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Ambře, Carlosovi, Émilii a Isabelle, kteří vědí proč.

	
Hrůza bez fantazie neexistuje.

	Arthur Conan Doyle

	


PROLOG

	Pacient upřeně hleděl na kněze.

	V šeru pokoje zamrkal.

	Mezi víčky se objevil záblesk.

	Muži, který právě promluvil, bylo padesát osm let, byl to bývalý filmový scénograf a skutečně umíral.

	Venku byla bouřlivá noc. Blesky a hromobití, ještě vzdálené nad horami. V pokoji se ozývalo pravidelné hučení přístrojů. A za zavřenými dveřmi nemocničního pokoje se po chodbách zdravotnického zařízení nesly ozvěny kroků a navzdory tak pozdní hodině i zavíraných dveří.

	Kněz se sklonil. Jeho tvář se objevila ve světle. 

	„Rak je všude, Otče,“ ztěžka vyslovil Matthias Laugier. „Říkají tomu metastázy… Říkám tomu Nepřítel. Protože to je válka. A já ji prohrál. Každopádně už nemám žádnou šanci…“

	Obličej Otce Daniela Eyenga zůstával absolutně soustředěný. Byl to pacient, který požádal o jeho přítomnost. Kněz se na něj informoval u zdravotnického personálu. Rakovina pohrudnice a rakovina plic v posledním stadiu. A k tomu zasažená pobřišnice, osrdečník, varlata a hrtan. Azbest přítomný až do jeho zákazu při každém natáčení, v dekoracích i vybavení.

	„Azbest,“ řekl Matthias Laugier, jako kdyby četl knězovy myšlenky. „Kdysi byl ve všech filmových kulisách, v malbách, ventilačních šachtách, a dokonce i v umělém sněhu. Všude. Od té doby ho zakázali. Ale té svinské nemoci trvalo třicet let, než se projevila.“

	Kněz přikývl.

	Před sebou měl na nočním stolku vedle postele otevřenou malou umělohmotnou krabičku s trochou oleje, který posvětil při poslední mši. Než se dotkl nemocného, navlékl si rukavice.

	Ve světle lampičky byla úzká tvář s vyčnívajícími kostmi, podobajícími se nožům, tak šedivá, jako kdyby do ní někdo vetřel popel a oči byly zapadlé hluboko v důlcích.

	Kněz se rozhlédl po slabě osvětlené místnosti a hledal koš. Kvůli anticovidovému opatření nesměl odsud nic odnášet, takže rukavice, krabička a zapečetěná pipeta, obsahující svěcené víno - jehož kapku před chvilkou kápl nemocnému na jazyk, jako při svatém přijímání - musely jít do koše se šlapkou, než to půjde ke spálení. Při poslední mši si dal stranou trochu vína a pipetu koupil v lékárně.

	„Ale nechtěl jsem, abyste sem přišel jen kvůli poslednímu pomazání,“ řekl muž.

	Pozornost Otce Eyenga se přenesla zpátky na pacienta. Poslední větu pronesl se zvláštní intonací. „Když vám řeknu, co jsem viděl, Otče, už nikdy nebudete klidně spát, věřte mi… Ztratíte víru v Boha.“

	Pacient se na kněze upřeně zahleděl. Kněz zahlédl hluboko v očních důlcích nemocného záblesk, až se zachvěl.

	„Co tím chcete říct?“

	„Peklo, Otče… Byl jsem jedním z jeho ďáblů…“

	Kněz ucítil na zátylku ledový dech. 

	„Vzpamatujte se,“ zamumlal přiškrceně. „Neříkejte takové věci.“

	Slyšel chraplavý dech - a pomyslel na rakovinou prožrané plíce.

	„Nemáte představu, Otče…, nemáte představu, co jsem viděl, co jsem nám udělal… Jsem si jistý, že pokud existuje světlo na konci tunelu, pro nás to bude světlo pekelných plamenů.“

	Bylo něco hrůzostrašného, ale zároveň směšného v pacientových slovech. Náhle rukou, v níž měl pacient zabodnutou jehlu infuze, sevřel Eyengovu ruku v rukavici. Kněz sebou překvapeně trhnul.

	Pak ji pustil a natáhl se k zásuvce nočního stolku stojícího u opačné strany postele. Uvnitř se nacházela zalepená obálka. Ruka s dlouhými uzlovitými prsty ji chytila a podala knězi.

	„Dobře víte, Otče, že kvůli tomu svinskému covidu se odsud nesmí nic odnést a že sám to udělat nemůžu. Prosím…“

	Eyenga vrhl provinilý pohled ke dveřím.

	„Dobře víte, synu, že ani já odsud nesmím nic odnášet,“ řekl. Nikdy si nedokázal zvyknout, že říká „synu“ při posledním pomazání člověku staršímu, než byl on. „Všechny věci musím hodit do toho koše.“

	„Prosím vás, Otče… Je to důležité.“

	Ruka držící obálku se roztřásla. Kněz si všiml, že na bublinkové obálce je kresba spirály a stejně tak i křestní jméno a příjmení. 

	„Co je to?“ zeptal se.

	„Prosím vás, Otče. Udělejte to pro mě. Musíte ji předat osobně, na tom trvám. Je to moje poslední přání…“

	Obličej mu zkřivila bolestná grimasa. Muž vypadal zoufale. Kněz se podíval na jméno nadepsané na obálce.

	Kenneth Zorn. Zvláštní příjmení.

	„Kdo je to?“ zeptal se.

	„Bez problémů ho najdete na internetu. Neznám jeho současnou adresu. Prosím vás, Otče, prosím vás… Je to důležité…“

	Kněz se podíval na hodinky. Návštěvní hodiny už dávno skončily, ale on měl právo je trochu protáhnout, zejména v takových situacích, jako byla tahle. Pološero v pokoji občas zvenčí rozsvítil blesk z horka, jako fotografická fleš. Teď v červnu panovaly dusivé teploty, takže tmavé knězovo čelo bylo zalité potem.

	„Synu, já…“

	„Prosím vás, Otče, prosím vás,“ žadonil Laugier. „Jestli chcete zachránit duši… Ještě je čas to udělat…“

	Eyenga zaváhal. V ústech měl vyschlo. Byl to moderní kněz zajímající se vášnivě o vědu a nové technologie. Příliš pověrám nevěřil. Přesto však v něm začala klíčit iracionální myšlenka. Ucítil jakousi formu zla. V téhle místnosti.

	Znovu se zachvěl, jako kdyby mu byla zima. Toužil po jediném: okamžitě odejít. Vzal obálku. Kdo je to ten Zorn? Co je v té obálce? Vždyť, když ji potěžkal, byla tak lehká. Spíš nějaký malý předmět, nikoliv dopis… Šperk? USB? Strčil ji do kapsy saka. Vzal plastikovou krabičku obsahující olej. Pomazal čelo a tváře pacienta a zamumlal frázi, kterou už opakoval tolikrát, že vlastně ztratila svůj význam:

	„Ve jménu Otce i Syna a Ducha svatého. Ať tě vysvobodí z hříchů, ať tě zachrání a posilní. Amen.“

	O DESET MINUT POZDĚJI už utíkal chodbou a s úlevou vyšel do teplé noci. Nad střechami Ax-les-Thermes se blýskalo, jako kdyby neviditelná ruka trhala látku noci. Ale pořád nepršelo.

	Zrychlil a zamířil k náměstí du Breilh, kde zaparkoval své volvo. 

	Kavárny byly zavřené, světla hotelů a restaurací zhasnutá a parkoviště na náměstí bylo kromě jeho auta úplně prázdné. Do ticha malého, spícího městečka se z kostela svatého Vincenta ozval zvon. Za zvonicí se rýsoval obrys hor. A za nimi následovala dunící tma, bičovaná blesky.

	Knězovo srdce taky dunělo. To, co pocítil v tom pokoji, mu připomnělo, co jako dítě zažil při obřadu bwiti ve své rodné vesnici ležící na břehu Guinejského zálivu. Teď to znovu vyplulo na povrch. Nehybné vody delty a tisíce zvuků africké noci, kalabasy a misky naplněné barevným prachem, šaman pronášející rituální formule. Bylo mu osm, když se za svitu svíček zúčastnil toho obřadu.

	Dnes večer cítil taky strach, temnější než smrt. Stejnou atavistickou hrůzu. Proč? Co to bylo, že se toho jeho mysl bála?

	Náhle se zablesklo mnohem silněji než všechny předešlé blesky. Na okamžik se na asfaltu parkoviště objevilo oslepující světlo a v něm obří obraz kříže na špici kostela.

	Obráceného kříže… směřujícího tou delší stranou k němu.

	Byl sám na náměstí, miniaturní postavička. A obrovský temný kříž se natahoval přímo k němu.

	Zmocnil se ho jakýsi pradávný strach, rychle odemkl auto a skočil za volant.

	Peklo, Otče… Byl jsem jedním z jeho ďáblů…

	S bušícím srdcem nastartoval a s bušícím srdcem se rychle rozjel do spících ulic.

	Peklo, Otče… Byl jsem jedním z jeho ďáblů…

	Dokázal se pořádně nadechnout, teprve když byl několik kilometrů daleko.

	
ÚTERÝ 
21. ČERVNA

	
1.

	VE SNU VIDĚL viset na kabelu bezhlavého koně v ledovém větru. Viděl kruh studentů shromážděných kolem bazénu, v němž plavaly panenky s modrýma, otevřenýma a nehybnýma očima. Viděl statečného německého ovčáka, který se v polském lese při obraně svého pána nechal roztrhat vlky. Viděl chatu hořící ve tmě jako pochodeň a vevnitř dvě ztracené a prokleté duše. V měsíčním světle viděl dvě sestry, držící se za ruce, v šatech ke svatému přijímání. Viděl postavu ležící na hladině zmrzlého horského jezera, pokrytou ledovou krustou. Mladého muže - jelena sraženého autem na pusté silnici… A spoustu dalších obrazů… Viděl otce sedícího v pracovně s pěnou na rtech. Mrtvé dítě, jeho dítě. Viděl mrtvé ženy, muže i děti… Viděl smrt, mučení a krveprolití, viděl nenávist, pomstu, návnadu, bolest i hloupost. A nikdo na tom nedokáže nic změnit. Protože tak to prostě je od počátku věků.

	Ostrý zraňující zvuk, jako kdyby mu někdo vrazil plnicí pero do ucha. Probudil se. Pochopil. Pokaždé, když telefon zazvonil za úsvitu, věděl, že oceán noci právě vyvrhl další mrtvolu na břeh dne.

	
2.

	SMĚROVKY U VCHODU do velké psychiatrické nemocnice ukazovaly doleva k pavilonům, jídelně a posluchárně, doprava k administrativní budově, parkovištím, restauraci pro personál a provozním kancelářím.

	Ale nemusel se podle nich orientovat, protože modré otáčející se majáčky se nacházely přímo před ním za páskou. Ozařovaly monumentální arkádovou chodbu korunovanou špicí kaple.

	Dojel až tam, vystoupil z auta, zeptal se, kudy má jít, strážníka odhánějícího vrány - určitě neviděl místo činu, protože by nebyl tak uvolněný - a potom se pěšky vydal doprava pod krytý portál a pak pokračoval otevřenou chodbou od jedné arkády ke druhé, zatímco se mu v obličeji odrážel bledý úsvit.

	Architektura minulého století se tu odhalovala v celé velkoleposti jako koráb z těžkého kamene, sice pochmurný, ale zbudovaný pro nápravu lidských duší, říkal si, když kráčel střídavě v ostrém ranním světle a ve stínu mezi pilíři. Ale duše, na rozdíl od věcí, nelze opravit. Lze jim jen pomoci, aby samy sebe nezničily a přežily. A nezraňovaly druhé.

	A přece tu někdo v těchto místech vzal druhému život.

	„Promiň, že tě budím, Servazi,“ řekl mu nový divizní komisař do telefonu, „ale máme vraždu.“

	„Vraždu?“ zeptal se Martin Servaz ještě napůl spící.

	Komisař ho vytrhl ze spánku, v němž se mu zdálo o těch nejstrašlivějších věcech. Ve snu viděl mrtvoly, které za sebou cestou nechával, všechny ty, kteří předčasně ukončili své životy, všechny, kteří provázeli jeho policejní kariéru.

	„Nejlepší bude, když se přijedeš podívat.“

	Nakonec otevřel oči a pohlédl na druhou půlku postele. Byla prázdná. Ve sprše přemýšlel o tom, jestli už vstal Radomil, jeho soused na patře a bulharský muzikant, který před několika lety přijel do Toulouse i se svou dcerou, a jestli může jeho dceři svěřit Gustava, když telefon zazvonil podruhé. Tentokrát to byl jeho zástupce Vincent Espérandieu.

	„Už jsi na cestě?“

	„Ještě ne.“

	„Máš někoho na hlídání Gustava?“ zeptal se Vincent.

	„Počítám, že poprosím Anastasiu, dceru mého souseda. Pořád hledá práci.“

	„Nedělej si starosti. Řekl jsem Charlène, aby se pro něj zastavila. Vezme ho na snídani s Flavienem a Megan.“

	Charlène Espérandieuová, krásná žena jeho zástupce. Syn bude šťastný, když bude moci posnídat s ní a se svým „bratrancem a sestřenicí“. Tak jim Gustav říkal. Protože Vincent nebyl jen jeho zástupcem, ale taky nejlepším přítelem. Samozřejmě to platilo i o Samiře, další člence jejich vyšetřovacího týmu. Ale Samira byla úplně jiná, příliš nezávislá a stála stranou. Po tisící ho napadlo, že jestli si chce užít syna, pak to musí udělat hned. Věděl, že čím bude Gustav starší, tím míň bude chtít trávit čas s otcem. Znal řešení: odejít z kriminálky, najít si pohodlnou práci u policie s víkendy pro sebe a všechno ostatní pustit k vodě.

	A taky věnovat víc času Lée, pokud se někdy vrátí z Afriky…

	Léa… Píchnutí u srdce… Uviděl dalšího policistu v uniformě stojícího o kus dál, který mu ukázal cestu, jakmile vytáhl průkaz. Pak tam byl další. Kromě policistů tam nikdo na dohled nebyl.

	Zdálky v další chodbě spatřil nového divizního komisaře, jak diskutuje s prokurátorem a dvěma muži v bílých pláštích. Buď to byli ošetřovatelé, nebo psychiatři.

	Hervelinovi bylo čtyřicet, měl na sobě skvěle střižený oblek a hedvábnou kravatu a byl to nejmladší ředitel kriminální policie za dobu její existence. Vyšplhal po žebříčku toulouské policie s rychlostí hodnou rakety SpaceX. Důvod jeho vzestupu byl prostý. Práce v terénu mu nešla, ale byl expertem na statistiky, právní předpisy, řečnění a brzy se stane - Servaz o tom nepochyboval - i odborníkem na otvírání deštníků. Hervelin se okamžitě soustředil na nejslavnějšího vyšetřovatele celé kriminálky. Bral ho nikoliv jako trumf, ale jako případné nebezpečí své kariéry. Protože všichni, a dokonce i on, věděli, že Servaz je nejen nejlepší, ale taky nejmíň kontrolovatelný. Jakmile teď divizní komisař Servaze koutkem oka zahlédl, obrátil se k němu. Nevypadal, že by byl bůhvíjak šťastný, že vidí svou vyšetřovatelskou hvězdu. 

	„Major Servaz,“ pronesl pochmurně a jeho tvář přitom neměla žádný výraz. „Povede vyšetřovací tým.“

	„Ano, ano, všichni přece majora známe,“ reagoval prokurátor.

	Servaze s překvapením napadlo, jestli se jednalo o kompliment nebo sarkasmus. Nevěděl úplně přesně, jestli je na kriminálce a na prokuratuře považován za legendu, nebo za anomálii. Kolovala o něm spousta více či méně potvrzených řečí a zároveň řada přehnaných nepřesností. Jakýkoliv nováček u toulouské policie nebo u soudu o něm musel dřív nebo později slyšet. Řadu z nich napadlo, nakolik jsou ty řeči pravdivé. Jak to dělá, že má takové výsledky? Proč je pořád jen majorem? Proč ho nepovýšili?

	„Majore, tohle je doktor Rollin,“ řekl komisař a přitom si oprašoval neviditelné smítko na obleku. „Ředitel zdejšího ústavu. A tohle je ošetřovatel, pan Joubert.“

	Servaz si oba muže pozorně prohlédl. Psychiatrovi bylo asi padesát, měl šedé vlasy, protáhlý obličej, brýle a ruce měl vražené do kapes o dvě čísla většího pláště, který na něm visel jako na ramínku. Ošetřovatel byl třicátník s dlouhými vousy zastřiženými do čtverce, jak se teď nosilo. Po ulicích takových vousáčů běhala spousta. Podobali se mimozemšťanům převlečeným za Mikuláše. Tvář mladého ošetřovatele byla napjatá, zatímco psychiatrovi se v ní zračil úžas. Servaze napadlo, jak hrozné musí být to, co se nachází uvnitř.

	„Musím se vám přiznat, že během své kariéry jsem viděl šokující případy a agresivní pacienty,“ začal psychiatr rozrušeným hlasem. „Ale tohle…, co se stalo uvnitř…, je… slovy nepopsatelné.“

	Servaz se otočil ke komisaři, který okamžitě odvrátil pohled.

	„Kdo našel tělo?“ zeptal se.

	„Já,“ odpověděl ošetřovatel. „Když jsem šel ráno na obchůzku. Okamžitě jsem zavolal pana ředitele.“

	Co se tady stalo? Servaz měl pocit, že přes veškerou zkušenost jsou ti muži skutečně rozrušení.

	„Jeden z vašich pacientů?“ zeptal se a obrátil se k psychiatrovi.

	Ten přikývl.

	„Stan Du Welz. Pětačtyřicet let. Pracoval u filmu. Pravidelně střídal zdejší pobyty s pobytem venku. Diagnostikován jako psychotik s paranoidní schizofrenií. Ale díky lékům byl stabilizovaný a měl volný režim.“

	„A další pacient… ehm… utekl,“ dodal Hervelin. „Měl pokoj vedle oběti.“

	Servaz se podíval na psychiatra. Byl skoro tak bílý jako jeho plášť. Musel skutečně prožít šok. Ale určitě to nebyl první útěk z Camelotu: o několika „útěkářích“, jak jim diskrétně říkaly úřady, se na počátku roku zmiňoval dokonce i regionální i celostátní tisk. Ústav musel posílit ostrahu, počet ošetřovatelů a přistoupit k donucovacím prostředkům, o víkendech zavíral pavilony k velké nelibosti zdravotnických odborů tvrdících, že nemocnice není vězení a že kvůli těmto opatřením se ze zdejšího ústavu stal přetopený kotel.

	„Poručíci Samira Cheungová a Vincent Espérandieu jsou už vevnitř,“ upřesnil Hervelin a hlavou ukázal na otevřené dveře. Sám ovšem nedal najevo žádnou chuť tam taky jít.

	Servaz si je prohlédl. Kovové. Bílé. Pevné. Velká závora znemožňující otevřít je zevnitř.

	Vešel. Vestibul. Dveře na obou stranách chodby s malým okénkem umožňujícím zdravotnickému personálu nahlédnout dovnitř a neobtěžovat přitom pacienty. Všechno se to odehrálo v jedné místnosti vpravo, soudě podle blesků fotoaparátu a důvěrně známému hlasu:

	„Muž evropského typu ležící na zádech…,“ právě oznamovala Samira Cheungová. „Cár látky nacpaný do úst… Zápěstí a kotníky svázané koženými řemeny připevněnými k posteli široké asi metr deset… Pořezaný na několika místech… Velké rány na obličeji, hrudníku, údech, podbřišku, slabinách a pohlaví… Hodně krve, ale vrah se vyhnul tepnám… Tělo je studené, vykazuje první známky posmrtné ztuhlosti, krev je suchá a zatvrdlá… Smrt nastala před několika hodinami.“

	Vykročil dovnitř.

	Do nosu ho okamžitě udeřil strašný zápach. Zvratky, pot a exkrementy. Vincent a Samira stáli obrácení zády ke dveřím, stejně jako technici v bílých kombinézách, rukavicích a modrých návlecích. Samira mluvila do telefonu. 

	Jeden technik se zápisníkem v ruce pořizoval postaru nákres. Servaz si uvědomil, že operace probíhá v nezvyklém klidu. Atmosféra připomínala večer před pohřbem. Pochopil, proč se jeho zástupci dívají soustředěně na postel. Od prahu pozoroval scénu, aniž se pohnul, smysly měl zbystřené a myslelo mu to naprosto jasně, jako pokaždé, když se ocitl na místě činu. 

	Obraz ho vyděsil. V té skutečně maličké místnosti velké sotva čtyřikrát tři metry se vrah opravdu vyřádil.

	Zamřížovaným oknem pronikalo dovnitř světlo úsvitu. Hladilo postel, připojovalo se k mocnému světlu halogenových reflektorů namířených na oběť. Muž ležel na zádech, kromě bavlněných slipů na sobě nic neměl. Obličej měl zmodralý, spodní části těla ztuhlé. Krev se vsákla do matrace a ztmavla a ztuhla vlivem oxidace. To vše potvrzovalo, že Samira měla pravdu, muž je mrtvý několik hodin.

	Ostrá záře reflektorů přidávala celé scéně na morbidní intenzitě. Ranní světlo propůjčovalo jemnou a morbidní poezii. 

	Ale největší Servazovu pozornost přitáhly rány. Byly zčernalé, řezné, tržné, otevřené, početné, křížily se nebo běžely paralelně vedle sebe, na bílé kůži kreslily hustou síť. Vrah řezal do oběti, dokud nevykrvácela. Galaxie rudých řezů a hnědočerné kaluže krve vytvářely na bílém těle, a dokonce i na posteli obrazy podobající se abstraktní malbě. Vrah si vybral k útoku ta nejcitlivější místa: bradavky, tváře, uši, prsty, boky a taky pohlaví, které vykukovalo zpod stažených slipů, mělo u kořene hlubokou kruhovou ránu a původně bílá vata byla nasákla krví.

	Do úst oběti strčil rovněž kus gázy, kterou muž ušpinil svými zvratky. Na bradě měl další známky zvracení, což svědčilo o tom, že vrah mu v určitou chvíli roubík vytáhl.

	Proč chtěl, aby promluvil? Nebo se mu líbilo slyšet ho křičet, protože chtěl, aby ho prosil a dovolával se jeho milosrdenství? A nikdo nic neslyšel?

	Samira pokračovala v nahrávání a do telefonu konstatovala: „Rány hodně krvácely… Jistě ante mortem…“

	Servaz svou pozornost upřel na postel. Pevné kožené řemeny s kovovými přezkami byly používány na příliš divoké pacienty. Napadlo ho, jestli postele byly v tomhle bloku stejné, nebo jestli Stan Du Welz měl právo na speciální zacházení - nebo jestli se s pacienty takhle zacházelo každou noc.

	Tak či onak, vrah téhle skutečnosti využil. Du Welz měl zápěstí a kotníky svázané, ruce roztažené skoro do kříže a nohy do V. Takový mechanismus byl určený k tomu, aby ho chránil před sebou samým - nebo aby chránil ostatní. Teď se obrátil proti němu.

	V místnosti nebyly žádné stopy zápasu. Proč? napadlo Martina. Cítil se okamžitě velmi vyčerpaně. Už toho viděl a slyšel příliš. Policisté, soudci: všichni trávili čas ucpáváním prasklin, které se neustále rozšiřovaly. Jakmile vyřešili jeden případ, objevil se hned další. K čemu to bylo dobré? Doba, kdy si všichni mysleli, že to, co dělají, něčemu slouží, byla už dávno pryč.

	Cítil, jak je jeho mozek na hraně exploze. Zakašlal. Samira se otočila.

	„Ach, ty jsi tady,“ konstatovala. „Moc hezký to není, co? Co podle tebe přiměje člověka udělat něco takovýho?“

	Pronesla ta slova, jako by mluvila o dešti a o hezkém počasí. To ho přivedlo zpátky do správných kolejí. Stačilo brát to s nadhledem a chladnokrevností jako Samira Cheungová, aby mohl začít normální pracovní den.

	Vizuálně to už bylo něco jiného. Samira se podobala poldovi asi stejně jako halloweenská dýně čínské váze. Její oči lemované silnou černou linkou jí propůjčovaly fascinující a zároveň znepokojivý pohled, její tmavé vlasy ostříhané na ježka a doplňky - vinylové kalhoty, kožená bunda pobitá cvočky a černé tričko - vyvolávaly spíš představu milovnice sado-maso než obraz vyšetřovatelky ústřední kriminální policie. Žvýkala žvýkačku a mlaskala, dokud svůj projev lakonicky neukončila:

	„Je to děsivé…“

	„Kde je soudní lékařka?“

	„Přijede,“ odpověděl Vincent Espérandieu.

	„Ona.“ V Ústavu soudního lékařství v Toulouse byla jediná žena: doktorka Fatiha Djellaliová. Zkušená a profesionální až do morku kostí. Což byla vlastně dobrá zpráva.

	Vincent byl taky bledý, rovněž jím ta podívaná otřásla. 

	Jeden z techniků se skláněl k matraci nasáklé krví. Právě vlhčil kus matrace fyziologickým roztokem, než vezme štěteček a začne odebírat vzorky. Servaz se sklonil vedle něj. Právě si něčeho všiml. 

	Na okraji matrace. Tam, kde visela bezvládná paže oběti.

	Nějaký zvláštní předmět. Neobvyklý detail. Nemístný. Nepochopitelný.

	Spirála…

	Jako by ji prst mrtvého - ačkoliv jeho zápěstí bylo uvězněno v kožených poutech - nakreslil nehtem do čerstvé krve, jíž matrace nasákla. 

	Reflexivní gesto nebo vzkaz pro ně?

	Servaz se narovnal. Cítil to. Něco se tady stalo. Tenhle případ vůbec nebyl obyčejný. Nakonec mávl na fotografa, aby mu symbol vyfotil. Zazářil fotografický blesk. 

	Espérandieu se taky sklonil nad zvláštní symbol, jasně vystupující z hnědého pozadí zaschlé krve.

	Dokonale nakreslená spirála…

	„Co to kurva je,“ řekl zástupce, „to je jako z nějakýho hororu.“
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	„DO PRDELE,“ řekla Fatiha Djellaliová. 

	Nic jiného. Servaz nicméně zaznamenal nenápadné patoložčino zaváhání, když vstupovala do místnosti. Neznatelně nakrčila obočí, vytáhla mobil a spustila nahrávání jako před ní Samira.

	Podívala se na hodinky.

	„Jedenadvacátého června, 7 hodin 13 minut,“ začala doktorka Djellaliová diktovat, „psychiatrická nemocnice Camelot, Španělská ulice, Toulouse.“

	V následujícím tichu ji všichni mlčky sledovali, jak pomaličku obchází postel a jak začíná popisovat, co vidí. Nenechávala nic náhodě, popisovala všechny anatomické a fyziologické detaily, které doplňovaly první Samiřino ohledání.

	Byla to vysoká žena s tmavýma očima a krásným obličejem, lemovaným uhlově černými lesklými vlasy. Vyzařovala z ní vitalita, která - a Servaz si toho často všímal - přímo zahrnovala i mrtvoly, když si je prohlížela. Otočila se k technikovi v kombinéze a ukázala na prsty pravé ruky.

	„Kdo odebíral otisky?“

	Tón měla ostrý. Přihlásil se jeden z techniků.

	„Měl jste na mě počkat,“ vytkla mu. „Zabalit ruce do papírů a navléknout na ně sáčky.“ Servaz se usmál. Al-Fatiha je první súra koránu. Náhle dostal chuť na cigaretu. Proč pokaždé, když potká Fatihu Djellaliovou, cítí potřebu si zapálit? Bylo to proto, aby se ujistil, že je… naživu?

	„Vzhledem k tomu množství krve musela být oběť ještě naživu, když ji vrah začal řezat,“ odhadla.

	„Mrtvola je studená a už u ní nastala posmrtná ztuhlost, takže tady musí ležet už několik hodin.“

	„Ztráta krve mohla způsobit rychlejší pokles tělesné teploty,“ upřesnila Fatiha. „Ale souhlasím. A co ten druhý?“ zeptala se a obrátila se k Espérandieuovi. „Jeho soused?“

	„Ten uprchlík?“ zeptal Vincent. „Měl pokoj na opačné straně chodby. Jistý Jonas Résimont.“

	„Martine?“ pronesla patoložka a ani přitom moc nezvýšila hlas.

	Obrátil se. Fatiha Djellaliová se nakláněla k tváři mrtvého. S pomocí pinzety mu vytáhla z úst gázu a vložila ji do průhledného sáčku, který jí podal Espérandieu, jenž měl jako ohledávač místa činu na starosti i odebrané vzorky. Baterkou posvítila do ústní dutiny. Sklonila se ještě víc a zadívala se hluboko do úst. Jazyk měl mrtvý oteklý a zabíral většinu volného prostoru úst.

	„Podívej se mu do krku, vedle čípku.“

	Servaz poslechl. Krční čípek byl dvakrát, nebo dokonce třikrát větší než normálně, stejně jako mandle.

	„Co se podle tebe stalo?“

	„Dostal anafylaktický šok,“ odpověděla Fatiha. „Podívej se líp.“

	Servaz se soustředil. Malé bílé skvrny. Na sliznici. Píchnutí… Pochopil: šok byl způsoben alergickou reakcí.

	Fatiha znovu strčila pinzetu mezi zuby mrtvého. Servaz je roztáhl, aby jí ulehčil práci.

	Když ji vytáhla ven, spatřil, že v ní něco drží. Hmyz s černo-žlutě pruhovaným břichem.

	Včela.

	„Vzhledem k počtu těch píchnutí soudím, že tam není sama.“
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	„FAJN. MUSELA TO BÝT alergická reakce. Musel být naživu, když mu strčili včely do hrdla, a pak mu ústa uzavřeli tím kusem gázy, je to tak?“

	„Je to možnost.“

	„A krev?“

	„Rány hojně krvácely. Což znamená, že musely vzniknout ante mortem. Ale krev nevytékala z tepen, takže hlavní krevní řečiště bylo ušetřené. Vrah ho mučil, o tom není pochyb, ale nemyslím si, že by to vyvolalo natolik masivní krvácení, aby ho to ohrozilo na životě. Žádný životně důležitý orgán nebyl zasažen. Myslím, že za smrt vděčil včelám. Podrobná analýza krku a dýchacího ústrojí nám to jistě potvrdí.“

	„Kurva!“ vydechl Espérandieu. „Udušení způsobené včelami. Smrt zaviněná rojem včel v krku. Vrah určitě musí milovat přírodu…“

	„A ty zvratky na bradě?“ zeptal se Servaz. 

	Fatiha Djellaliová zaváhala.

	„Člověk, který ho mučil, mu musel pravidelně vytahovat látku z pusy. Předtím, než mu ty včely nacpal do krku.“

	„A nikdo ho neslyšel křičet?“

	Servaze napadlo, jestli křik v blázinci není něco jako troubení aut na ulici: lidi si na něj zvyknou a pak mu už nevěnují pozornost.

	„Vrah mu nacpal včely do krku a pak mu ústa definitivně ucpal roubíkem,“ pokračovala patoložka. „Tady, na patře, má jednu větší díru,“ dodala a namířila na ni světlo baterky. „Mohla ji způsobit nějaká nádoba na včely, kterou mu vložil do úst.“

	„Jak si ten Résimont, pokud to udělal on, ty včely sehnal?“ zeptal se Servaz znepokojeně. Obrátil se k Vincentovi a Samiře: „Ověřte, jestli jsou tady někde v prostorách ústavu úly.“

	Vyšel ven, přešel chodbu a vstoupil do sousední místnosti, v níž pracovali další policejní technici. Vypadala stejně jako ta první. Postel. Stolek. Židle. Pár knih. Skříň. Jediný rozdíl byl v tom, že postel neměla žádné poutací popruhy.

	Mříže na okně tu byly.

	Servaz se zamyslel. Jediným východem byly dveře, kterými sem všichni vešli. 

	„Takže ten chlap, obývající tuhle místnost, ten… Résimont, vešel do sousedního pokoje, mučil jeho obyvatele, nacpal mu do krku včely a pak se odsud vypařil…“

	Náhle měl pocit, že tu je něco špatně. To nesedí, pomyslel si.

	„Kde schovával včely, než je použil?“ zeptal se nahlas. „Jak dlouho můžou včely přežít v uzavřené nádobě, i když v ní budou otvory na vzduch? Musíme sehnat odborníka, včelaře…“

	Vrátil se do chodby a podíval se na dveře pokojů. Žádné zámky. Vyšel ven.

	„Dveře pokojů se na noc nezamykají?“ zeptal se.

	„Pacienti mají zakázáno chodit do pokojů k jiným pacientům,“ odpověděl psychiatr. „Ale nejsou v izolaci. Izolace je vždycky časově omezená a je to krajní prostředek úměrný riziku.“

	Úměrný riziku… Servaze napadlo, co by si oběť, Stan Du Welz, o téhle formulaci pomyslela.

	„Na žádost Regionální zdravotnické služby jsme po těch lednových útěcích zahájili správní vyšetřování a provedli inspekci,“ vysvětloval ředitel.

	Servaz si vzpomněl, že všichni uprchlíci byli v několika hodinách po útěku pochytáni. Jeden z nich však stihl napadnout starou ženu v centru města.

	„A k jakým jste došli závěrům?“

	„Ehm… inspekce ještě neskončila…“

	„Po půl roce?“ zeptal se Servaz překvapeně.

	„Ale zabezpečili jsme vchody i východy a posílili ostrahu,“ odpověděl Rollin, „vzhledem k riziku uprchlíků v kontextu… nadměrné medializace.“

	Servaz neřekl nic. Zatímco ředitel pokračoval v argumentaci, major právě objevil bezpečnostní kameru umístěnou pod střechou galerie vedle pilíře. Kamera mířila na kovové dveře.

	„Tyhle dveře se na noc zamykají?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl ošetřovatel. „V psychiatrických zařízeních je elektronické zamykání povoleno za podmínky, že personál má i klíč. Abyste mohli vejít do tohoto pavilonu, stačí stisknout támhle to tlačítko, ale když jdete ven, musíte si odemknout klíčem. Klasický mechanismus.“

	Servaz se podíval na Espérandieua.

	„Zkontrolovali jste mříže na oknech v pokojích?“

	Vincent přikývl. 

	„Jsou v pořádku,“ řekla Samira a přistoupila blíž. „Ten chlap musel vyjít dveřmi. Žádný jiný východ tu není. Zkontrolovala jsem to.“

	„To znamená, že našel způsob, jak si sehnat klíč… Krádež klíčů je tady neobvyklá?“

	„Ani ne,“ zavrtěl ošetřovatel hlavou. „Občas se stane, že se ztratí klíče nebo má bezpečnostní zařízení poruchu. Stává se to ve všech podobných zařízeních.“

	Servaz zaregistroval, že se ošetřovatel potí.

	„Joubert, tak se jmenujete, že?“ zeptal se.

	„Ano, Ghislain Joubert. Řekl jsem vašemu kolegovi všechno, co jsem věděl,“ vykoktal. Očividně nebyl ve své kůži.

	„Víte, kam se ukládají snímky z té kamery?“

	„Ano. Na bezpečnostní PC.“

	„Můžete nás tam zavést?“

	SERVAZ ZAHODIL OHAREK na zem dvora, pak se ho zmocnily výčitky, takže ho sebral a šel ho hodit do popelnice stojící o kus dál. Potom vešel do místnosti.

	„Pusťte záznam od včerejších osmnácti hodin,“ řekl členu ochranky sedícímu před monitorem.

	Dozorce otevřel na obrazovce kalendář. Vybral měsíc, den a hodinu: 20. 6. 2022. 18.00.

	„Pusťte to zrychleně,“ řekl Servaz.

	Několik vteřin před devatenáctou hodinou se na monitoru objevila postava psychiatra. Servaz ho viděl, jak zády ke kameře zmáčkl tlačítko vpravo od dveří a vešel dovnitř.

	„Když jste ho navštívil, byl vzhůru?“

	Psychiatr přikývl.

	„Vypadal normálně?“

	Rollin zaváhal.

	„Měli jsme s ním trochu starosti. Přes den začal být nervózní a rozrušený. Odpoledne mě na to upozornila sestra, která měla službu. Když jsem ho ale viděl včera večer, vypadal klidně. Ale radši jsem mu dal sedativum.“

	„Dal jste mu nějaký uklidňující prostředek?“

	„Prášek na spaní.“

	Proto tam nebyly stopy zápasu! Oběť spala, když ji vrah spoutal.

	„To se stává často? Že jim dáváte sedativa?“

	Psychiatr přikývl.

	„A jeho soused?“

	„Ten už spal. To není nic zvláštního vzhledem k lékům, které berou. Neměl jsem žádný důvod ho budit.“

	„Smějí mít v pokojích osobní věci?“

	„Jistě.“

	Na monitoru psychiatr právě vycházel ven a zmizel doleva, mimo záběr kamery.

	„Stop!“ řekl Servaz.

	Strážný zastavil přehrávání.

	„Dobře,“ řekl Martin. „Dáme vám USB. Přesně od tohoto okamžiku, od 19 hodin 9 minut nám budete všechno nahrávat. Jasný?“

	Strážný kývl, že ano.

	„Díky. Budeme pokračovat. Zrychlete to.“

	Na mírně roztřeseném záběru kamery na bílé dveře bylo něco hypnotického. Všichni upírali oči na monitor. Čekali na chvíli, kdy Jonas Résimont, soused Stana Du Welze a hlavní podezřelý, projde dveřmi.

	Ve 21 hodin 30 minut se objevila sestra v bílém plášti.

	Podobně jako psychiatr také ona zmáčkla tlačítko a zmizela vevnitř.

	„Víte, kdo to je?“ zeptal se Espérandieu.

	„Sestra ve službě,“ odpověděl Rollin. „Jde na obchůzku. Zjistím to. V Camelotu se o 13 000 pacientů stará 1200 členů zdravotnického personálu.“

	Sotva o minutu později ji viděli, jak vychází ven. Krátce po 23 hodině přišla další sestra a stiskla tlačítko. Zůstala vevnitř tentokrát deset minut a teprve pak vyšla. Obrazy dál defilovaly. Nebo spíš jeden obraz: zavřené kovové bílé dveře.

	Půlnoc…

	Servaz se zhluboka nadechl. Napětí v místnosti by se skoro dalo krájet. Blížil se okamžik pravdy.

	1 hodina…

	2…

	3…

	4…

	Servaz se podíval na Samiru. Na její tváři se daly číst rozpaky. I Servaz je sdílel. Ke smrti Stana Du Welze nemohlo dojít za svítání, to prostě nebylo možné. Krev by nestačila zaschnout a nemohlo by dojít ani k posmrtné ztuhlosti. Soustředil se. V duchu viděl jediné vysvětlení: Jonas Résimont zůstal s mrtvolou několik hodin, než se rozhodl uprchnout. Musí se objevit co nejdřív.

	5 hodin

	Jak se Servaz neustále nakláněl dopředu, cítil, jak mu tuhne zátylek.

	5 hodin 40 minut…

	Před bílými dveřmi se objevila další postava. Viděli ji, jak tiskne tlačítko. Servaz se zamračil.

	„To jsem já,“ řekl Ghislain Joubert za jeho zády.

	Vousatý ošetřovatel se objevil skoro vzápětí. Panikařil a k uchu tiskl mobil.

	„Právě volám řediteli,“ upřesnil.

	„To není možné…,“ zamumlal Vincent.

	Servaz se obrátil k Rollinovi.

	„Jste si jistý, že Stan Du Welz byl ještě naživu, když jste za ním přišel?“

	Psychiatr ho zdrtil pohledem.

	„Samozřejmě!“

	„To je nepochopitelné,“ řekl divizní komisař a mnul si hladce oholené tváře. „Kam se ten vrah poděl?“

	„Osobně jsem kontrolovala mříže,“ ozvala se Samira. „Žádný jiný východ tam kromě těchhle dveří není!“

	Servaz se vztyčil. Nechápal to. Jak to k čertu Jonas udělal? Co to bylo za trik?

	„Chci zkontrolovat stropy, stěny, podlahu, všechno… A chci plán nemocnice,“ dodal s pohledem upřeným na Rollina. „Projděte to video znovu od chvíle, kdy doktor Rollin vyšel ven. Vyhlásíme celostátní pátrání po Jonasu Résimontovi a požádáme o pomoc oddělení nezvěstných. Zjistěte, jestli má nějaké příbuzné, přátele nebo rodinu. A obejděte tu budovu, někudy se přece musel dostat ven, sakra!“

	V rejstříku nezvěstných osob bylo jen za loňský rok zaregistrováno víc než 620 000 záznamů, 39 milionů konzultací. Bylo to jako hledat jehlu v kupě sena. Espérandieu dál upřeně zíral na ty zamčené dveře a pak tiše zaklel:

	„Do prdele, co je tohle za případ?“
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	SLUNCE ZÁŘÍCÍ NA HORSKÝCH VRCHOLECH. Na opačné straně údolí ležel stín. Ubac a Adret. Jako dvě strany života, tmavá a světlá. Jasná obloha nahoře. Svahy porostlé lesem. Velmi hustým.

	Dopoledne, 11 hodin 58 minut. Letos v červnu už bylo horko. V kabině duněla hudba skupiny Sigur Rós.

	Z Toulouse vyjela před hodinou a padesáti minutami. Sto kilometrů jela po A64 a pak zamířila do hor přímo na jih směrem ke španělským hranicím.

	Teď pokračovala krajinou, v níž se střídaly tmavé lesy jako z pohádek jejího dětství, s loukami zalitými sluncem, stříbrnými potůčky a roztomilými stády.

	Světlo tančilo na předním skle její Lancie Ypsilon, která už měla na tachometru ujetých 200 000 kilometrů. Uvnitř to páchlo starou kůží, prachem a umělou hmotou a do toho se mísila vůně lesa, která se dovnitř dostávala otevřeným okénkem.

	Vjela do hustého lesa, do zeleného příšeří, kterému sluneční paprsky dodávaly měňavý vzhled. Kabinu okamžitě zaplavily chlad a vlhkost.

	Tahle atmosféra přesně odpovídala tomu, co sem přijela hledat. Anebo spíš koho. Při té myšlence se Judith sevřel žaludek. Až doteď s ním byla tato studentka filmové školy v kontaktu jen přes e-mail. Musela se násilím přinutit, aby ho nebombardovala vzkazy. Měla pro něj přichystáno milion otázek.

	Zázrak už je jen to, že ti odpověděl, ne, Jude? Proč to ostatně udělal?

	Říkalo se o něm, že je arogantní, svárlivý, cynický, samotářský a šílený misantrop. 

	Kolovaly o něm řeči, že přerazil sanici jednomu paparazzimu, který u něj zazvonil u dveří, a že jednou zfackoval velmi slavného herce, jenž odmítl hrát scénu podle jeho pokynů, které byly vždycky extrémně přesné - protože Morbus Delacroix nepatřil k režisérům, kteří by hercům dávali příliš volnosti.

	Delacroix.

	Jméno, z něhož všichni studenti filmové školy omdlévali. Kultovní režisér celé generace. Chlap, jenž natočil Obřad, Perverzi, Monstrum, Erzebet a Bloody Games, pět nejlepších hororů, které se objevily v prvním desetiletí 21. století. Pak však náhle ve věku pětatřiceti let ukončil kariéru a stáhl se do ústraní v Pyrenejích.

	Všichni snili o tom, že s ním udělají interview. Dvanáct let po dokončení svého posledního filmu ještě pořád plnil společenské rubriky a jeho jméno vyvolávalo skandály, než se nakonec definitivně vytratil ze společenské sféry a oficiálně žil jako poustevník uprostřed hor. Od té doby všechna interview odmítal. Vyhýbal se objektivům fotoaparátů. Odmítl lukrativní nabídku natočit pro videoplatformu hororový seriál.

	A právě tobě, Judith Tallandierové, mladé studentce filmové estetiky, rozhovor přislíbil… Proč?

	Co psala, že ho její maily natolik zaujaly a že ho přesvědčila, že bude důstojným partnerem pro rozhovor?

	Jistě, mohla se pochlubit, že zná jeho dílo líp než kdokoliv jiný. Neexistoval záběr, sekvence nebo obraz, který by neprostudovala. Přečetla všechny kritiky i články, které o něm někdo napsal.

	Filmy Morbuse Delacroixe vždycky vyvolávaly extrémní reakce v médiích i na veřejnosti, a to jak pozitivní, tak negativní. Pro některé to byly „filmy nemocného člověka, morbidní a neuvěřitelně bohaté na fantazii“, plné „děsivých a zneklidňujících příběhů“. Podle jiných se v jeho filmografii dalo nalézt „pár nejkontroverznějších snímků celé filmové historie“. Nejnegativnější kritiky se snesly na jeho poslední film Bloody Games, odsoudily ho, jako „sadistické porno překračující všechny hranice, které jsou ještě morálně přípustné“, dokonce se o něm psalo jako o „nejskandálnějším a nejnechutnějším filmu všech dob“. Ti nejzarputilejší kritikové dokonce soudili, že by Morbus Delacroix měl pobývat v psychiatrickém ústavu.

	Prokletý filmař? Kultovní režisér? Génius nebo lhář? Přeceňovaný, a nebo nedoceněný? Byly jeho filmy „souhrnem kinematografické techniky“, podle tvrzení některých, nebo naopak „nejhlubší díla skutečného autorského filmu“, jak vykřikovali další, kteří jimi pohrdali pouze kvůli žánru?

	Na tyhle otázky měla Judith naprosto jasný názor. Pamatovala si, že když viděla Delacroixovy filmy poprvé, měla pocit proniknutí do něčeho důvěrně známého. Některé z nich se jí líbily. Jisté scény jí připadaly jako ozvěny jejího vlastního života, jako kdyby se s ní režisér propojil. Jako kdyby mu svěřila své nejděsivější vzpomínky. Jako kdyby to byly fantazmagorie jejího mozku, které pak ve svých filmech vystavil do krutého světla chirurgického sálu.

	A onoho 21. června, v den letního slunovratu, se pořád ještě nedokázala vzpamatovat z jeho pozvání.

	Anebo je to proto, že jsem mu slíbila, že náš rozhovor poslouží jen k napsání mé diplomové práce a k ničemu jinému?

	Jaký mohl mít důvod, aby jí důvěřoval? Požádá ji, aby podepsala slib mlčenlivosti? Nedostane jednoho dne předvolání od advokáta, finančního úřadu nebo nějakého policejního agenta?

	Po sérii zatáček vedoucích jehličnatým lesem pokračovala dlouhou rovnou silnicí ústící na louku s vysokou trávou. Tam si vzpomněla, jak poprvé viděla Obřad, mistrův první celovečerní film. Mrazivé převyprávění Krásky a zvířete. Do kin se dostal v roce 2003, ale Judith ho zhlédla o mnoho let později v malém toulouském kině a bylo to pro ni skutečné zjevení. Na tisíce mil vzdálený laciným krvákům a béčkovým hororům (ačkoliv ani zdaleka nebyl tak násilný jako jeho pozdější filmy), vyprávějící příběh mladé a mimořádně krásné dívky vyrůstající v jedné středoevropské vesnici a odehrávající se v neurčité době ve stínu zámku, v němž žila zrůda, vládnoucí v celém kraji terorem a pořádající krvavé a zločinné obřady. 

	Aby ji rodiče uchránili před Zvířetem, které unášelo a znásilňovalo dívky z okolí, snažili se ji s pomocí nejrůznějších prostředků zošklivit, pomazávali jí obličej popelem, vkládali jí do tváří ořechy, do vlasů jí vtírali bahno a strkali jí pod sukni polštáře pokaždé, když vycházela z domu, protože náhončí Zvířete pořád hledali čerstvé oběti, aby je mohli odvést svému pánovi. Nicméně všude začaly kolovat řeči o její nesmírné kráse a jeden ze špionů Zvířete ji jednou přistihl, jak se nahá koupe v řece. Kráska však měla snoubence a její rodiče potají začali chystat svatební obřad, což také dalo filmu název.

	Předem bylo jasné, že se i existence snoubence dostane až k uším zámeckého pána, který chlapce vyzval na souboj, při němž ho svým obouručným mečem rozsekl od hlavy až k rozkroku.

	Film končil záběrem, který až připomínal halucinaci. Jízda kamerou byla nekonečná - skoro stejně dlouhá jako ta, kterou končil Antonioniho film Povolání: reportér. Pomalu sjížděla ze zalesněného kopce a blížila se k řece protékající v pozadí mezi skalami a stromy. K tomu zněla Rachmaninova skladba Ostrov mrtvých. 

	Kamera se plížila mezi stromy, ale po celou tu dobu nepřestávala sledovat dvě vzdálené miniaturní postavy, ležící na oblázcích na říčním břehu. Pak začala přejíždět širokou a divokou řeku, a to až do okamžiku, kdy divák pochopil, že se dívka odevzdává dobrovolně a s výkřiky rozkoše, nikoliv hrůzy, onomu zrůdnému Zvířeti, které zmasakrovalo jejího snoubence.

	Potom kamera zamířila opačným směrem, začala se vzdalovat od souložícího páru, v jednom z nejdelších záběrů dějin kinematografie od dob Zběsilosti a Taxikáře, zatímco do hrdinčina křiku rozkoše se mísily pochmurné a slavnostní tóny Ostrova mrtvých.

	Judith věděla, že Delacroix nepoužil stejně jako Antonioni pro tuto sekvenci žádný střih. Žádný technický trik. Film byl plný podobných scén, které svou virtuozitou braly dech. Když pak vyšla z malého kina, měla pocit, že právě viděla unikátní, absolutní filmové umění - a že objevila génia.

	Kritika byla u tohoto prvního filmu mladého čtyřiadvacetiletého umělce stejně nadšená. V časopisu Les Cahiers du cinéma vyšly obdivné články o hře černobílých a barevných záběrů, kterými film připomínal Tarkovského Andreje Rubleva. Časopis Première napsal, že to je „ohromující dílo svou formou daleko překračující všechny filmy tohoto žánru“ a že je to „šílený, ďábelský a perverzní film“. Studio Ciné Live v něm našlo politickou parabolu a „návrat k té nejčistší filmové tvorbě“. A v Mad Movies se psalo, že to je „čirý moment hororové poezie“.

	Ale Delacroix dlouho nečekal a všechny své obdivovatele zmátl svým druhým filmem, který byl plný neslýchaného a požitkářského násilí a extrémně znepokojivý. Většina recenzentů ho popsala jako odporný a opovrženíhodný snímek, při kterém „se zvedá žaludek“. Této nálepky se už pak mladý režisér nikdy nezbavil.

	Judithiny myšlenky náhle přerušilo pípnutí kontrolky. Ukazatel benzinu se dostal do červeného pásma.

	Fajn, tak doufám, že v téhle ztracené díře bude někde benzinová pumpa… Navigace jí signalizovala, že jedna by měla být o pět kilometrů dál.
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	KDYŽ SE SE SVOU LANCIÍ Judith blížila k pumpě, znovu zaznamenala, jak je zdejší údolí krásné. 

	Po obou stranách rovné silnice i kolem pumpy se zvedaly strmé svahy hor, skryté pod kobercem hustého a neprostupného lesa. Na pozadí azurového nebe bez mráčků se tyčili skalní obři. Všechno bylo krásné, klidné, idylické, a přesto v tom prosluněném pastorálním prostředí panovala lehce depresivní atmosféra. Všechno bylo až příliš klidné, až příliš pusté - a Judith se tu necítila tak dobře jako ve městě. 

	Vložila do stojanu platební kartu společnosti zaměřující se na studenty a nabízející některé služby „zdarma“. Vzhledem k příšerně vysoké ceně pohonných hmot si mohla dovolit zaplatit jen patnáct euro za bezolovnatý benzin. Studentský život ji nutil žít ze dne na den - žonglovat mezi stipendiem, krátkodobými půjčkami, nájmem, letní brigádou, prací na částečný úvazek a drobnými výdaji.

	Nemáš na výběr, když jsi ve dvanácti letech přišla o matku a otce jsi nikdy nepoznala.

	Jakmile napůl uspokojila žízeň nádrže, zamířila k obchodu za parkovištěm. Kůži jí laskalo slunce.

	Měla na sobě bílé tílko s nápisem „REDRUM“ (tohle slovo se objevilo ve filmu Osvícení podle Kinga, a když se četlo opačně, vzniklo z něj „MURDER“) nadepsané červenými písmeny na prsou a khaki kalhoty s několika kapsami. Řekla si, že nemusí mít dress code, když se chce setkat s takovým režisérem - pravděpodobně mu bude úplně fuk, co máš na sobě - a že bude lepší zůstat sama sebou. 

	Rádio uvnitř hrálo starou skladbu od Stonů.

	Prošla kolem regálů miniaturní prodejny, a když zamířila k toaletám, vzpomněla si na Perverzi, druhý dekadentní horor Morbuse Delacroixe. Ten, který strhala kritika, ale zajistila mu spoustu fanoušků. Příběh Perverze byl mnohem klasičtější. Tři vězni uprchnou z věznice s maximální ostrahou a vloupou se do domu, kde na okraji lesa bydlí měšťanská rodina. Během svého pobytu ji vystaví nejrůznějším krutým a zvráceným hrám a týrání. Zachrání se pouze mladý syn, který pomůže zavraždit sestru a rodiče a divák pochopí až z posledního záběru, když ho vidí, jak kráčí po pusté silnici, tvář pokrytou krví, s prázdným pohledem ve velkém detailu, jaký mají ti, co uprchli, že se z něj podařilo vytvořit dalšího psychopata.

	Tohle téma bylo v dějinách kinematografie zobrazeno mockrát, ale Delacroixovi se podařilo obohatit ho pohybující se kamerou, bez příkras, nervózně a virtuózně a takřka bez zvuku. Čirý moment hrůzy, který vyvolává zneklidňující fascinaci. Většina kritik byla velmi negativní, ačkoliv filmu přiznávala filmovou zručnost, ale Judith připadaly herecké výkony neuvěřitelné, zejména výkon toho malého jedenáctiletého chlapce. Jeden z herců byl skutečným vězněm odsouzeným na sedm let za znásilnění. Jeho přítomnost ve filmu vyvolala první ze série skandálů, které Morbuse Delacroixe provázely po celou dobu jeho kariéry.

	Vešla na toaletu a zavřela za sebou dveře jedné ze dvou kabinek.

	Fuj, co to tady tak smrdí? Podívala se na zem ušpiněnou různými, napůl tekutými a napůl pevnými látkami. Stáhla si kalhoty i kalhotky a vyčurala se, aniž by si sedla na prkýnko, jen se ohnula dopředu, až se skoro opírala čelem o dveře. 

	Spláchla záchod, rychle vyšla ven, zamířila k umyvadlu a přitom se pečlivě vyhýbala kalužím na podlaze. 

	Fuj, to je hnus… Vlevo na zdi byl nějaký nápis. Instinktivně se tím směrem podívala. Vzápětí měla pocit, že jí vypověděl mozek. Jako když vyletí pojistky. Jen nakrátko. Bylo tam napsáno:

	JUDITH, ZLOBIVÁ MALÁ VŠETEČKA

	Krev jí začala pulzovat ve spáncích. Rozhlédla se. Ohromená. Vyděšená. Judith…

	Jak pravděpodobné bylo, že by na takovém místě byl tenhle vzkaz určený někomu jinému než jí?

	No, to není možné… Nikdo nemohl předvídat, že se zastaví u téhle pumpy. A ostatně, kdo mohl vědět, že se dnes ocitne v tomhle údolí?

	A i kdyby to někdo věděl, jak mohl být natolik hloupý, že napsal tenhle vzkaz, když vůbec neměl jistotu, že se tady zastaví?

	Nemožné…

	Její reakce byla téměř okamžitá. Vyběhla ze záchodu, proběhla obchodem, vyběhla ven do slunečního svitu, plného ptačího zpěvu a bzučení hmyzu, a tryskem přeběhla parkoviště. Skočila za volant a vytáhla mobil.

	„Zlobivá malá všetečka,“ tahle slova jí něco připomínala…

	Delacroixovy e-maily…

	Nepotřebovala ani deset minut, aby si vzpomněla. V jednom mailu jí napsal: „Jste malá všetečka, Judith.“

	Proboha, co to má znamenat? Na co si to hraje?

	Ale to se vracíš pořád ke stejné otázce, Jude: Jak mohl vědět, že se zastavíš právě na tomhle místě? To nedává smysl.

	Naklonila se a z přihrádky na rukavice vytáhla velký notes formátu 21 × 15 se zámkem s číselnou kombinací a propisovačkou, notes si koupila na internetu za šestnáct euro.

	Otevřela ho, vzala propisovačku, otočila na první stránku a napsala:

	1. den (pokračování): Zastavila jsem se cestou. Na toaletách na jedné benzinové pumpě jsem našla vzkaz určený mně JUDITH, ZLOBIVÁ MALÁ VŠETEČKA. Nechápu. Kdo mohl vědět, že se dnes dopoledne zastavím právě na tomhle místě? A kdo kromě NĚJ ví, že přijedu? Je to jako z nějakého jeho filmu…

	V myšlenkách mechanicky pohlédla do zpětného zrcátka. Venku někdo stál. Asi čtyřicet metrů za jejím autem. Měl na sobě khaki oblečení, připomínal lesníka nebo myslivce, na hlavě měl kšiltovku staženou do čela a opíral se o jeden z betonových sloupů podpírajících střechu pumpy. 

	V zátylku ucítila lehké mravenčení a uvědomila si, že se potí.

	Proč na mě tak zíráš, ty kreténe?

	Znovu pohlédla do zpětného zrcátka. I na tuto vzdálenost viděla pod slunečními brýlemi na tvářích svislé vrásky, tak hluboké, jako kdyby je někdo do dřeva vyřezal nožem. Do hnědého a starého dřeva. Podle pohybujících se čelistí usoudila, že žvýká žvýkačku. Jako kdyby to byl sám Stephen King.

	A náhle pocítila touhu okamžitě pokračovat v cestě.

	Se suchým cvaknutím zavřela notes, hodila ho na vedlejší sedadlo a nastartovala.

	Nadšení, které cestou sem cítila, vyprchalo a přenechalo místo obavám. Co jí v těchto horách čeká? Jaký je Morbus Delacroix člověk? Kdo jí na záchodě napsal ten vzkaz? To bylo jedno, musí pokračovat dál, stůj co stůj!
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	SERVAZ POZOROVAL KAPKU VODY, jak pomalu stéká dolů po okně, jak se spojuje se dvěma dalšími, menšími kapkami a tečou pak společně dolů, zatímco nové kapky přibývají a připojují se k těm dalším a pořád do nekonečna reprodukují stejný obraz, opakují stejné schéma a stejnou strukturu.

	Fraktály, opakování a reprodukce téhož, znovu a znovu…

	Martin nebyl vědec - věnoval se spíš literatuře a Mahlerově hudbě -, ale fascinovaly ho triky přírody, v nichž se nekonečně opakují stejné motivy v různých podobách i měřítcích.

	I zločin měl tendenci se rok za rokem opakovat. A bariéra, kterou představoval on i jeho kolegové a jež měla chránit společnost před jeho důsledky, nebyla tak neprodyšná jako toto sklo.

	Obrátil se zády k černým mrakům, z nichž padaly provazce vody a zaplavovaly město, a podíval se na členy vyšetřovacího týmu.

	„Co víme o oběti?“

	„Stan Du Welz,“ odpověděla Samira, „po otci Belgičan, po matce Francouz. Čtyřicet pět let. Rodiče zemřeli, sestra bydlí ve zdejším regionu. Pracoval u filmu jako odborník na speciální efekty a taky jako hlavní producent. Ví někdo, co znamená být hlavním producentem?“

	„Stará se o logistiku,“ vysvětlil Vincent. „V podstatě se stará o to, aby celý štáb, tvůrci, technici a herci pracovali v nejlepších podmínkách. Představuje hlavní poháněcí koleso.“

	„Dobře. Zkrátka Du Welz makal ve filmovém průmyslu, než jeho psycholog usoudil, že není schopen svou profesi vykonávat,“ dodala Samira.

	„Víme, na jakých filmech pracoval?“ zeptal se Espérandieu z čisté zvědavosti. Samira se podívala do zápisníku.

	„Kalvárie, Obřad, Uhranutí, Perverze, Monstrum, Bloody Games, Hordy…“

	Vincent obdivně zahvízdal. 

	„Takže jenom horory…“

	Napadlo ho, že Samira sama dnes vypadala, jako by vystoupila z nějakého hororu. Nešetřila při líčení ani očními stíny, ani tužkou na obočí. Za tu dobu už by na to měl být zvyklý. Pracovali spolu už čtrnáct let, ale na Samiru Cheungovou se nedalo prostě zvyknout, ačkoliv všichni obdivovali její profesionalitu a upřímnost. Konečně proto byla možná pořád až ta druhá…

	„A co Résimont, náš hlavní podezřelý, co ten?“

	„Kontrolujeme stěny, podlahu, stropy a plány budovy, ale nic jsme zatím nenašli. Kromě hlavních dveří tam žádný jiný východ není.“

	Servaz se znovu rozhodl v duchu si projít hlavní fakta. Doktor Rollin vstupuje do pavilonu kolem 19 hodiny, mluví se Stanem Du Welzem a konstatuje, že jeho soused, Jonas Résimont, už spí. Do této chvíle je všechno v pořádku. Pak se v pavilonu vystřídají dvě sestry ve dvouhodinových intervalech, aniž by volaly o pomoc, což znamená, že Stan Du Welz byl ve 23 hodin bezpochyby ještě naživu a Résimont pořád ve své posteli. Ale v 5 hodin 40 minut ráno objeví ošetřovatel Ghislain Joubert Du Welze mrtvého a Résimont je pryč. A přesto za celou tu dobu neprošel východem z pavilonu. Tak to prostě bylo.

	„Jonas Résimont, stejně jako Stan Du Welz, už dávno pravidelně střídal pobyty venku s pobyty v ústavu,“ řekl Vincent. „Neměli žádné trvalé bydliště, občas žili s jinými lidmi ve squatu. Podle lékařů podávala matka Jonasovi po celé dětství každý den dávku jedu. Chtěla mu tak zabránit v odchodu z domova, tím, že ho neustále udržovala nemocného.“

	„Plně rozvinutý Münchhausenův syndrom,“ upřesnil Servaz. „Na jednu stranu se matka o dítě velmi pečlivě stará, ovšem na druhou stranu s ním záměrně zachází tak, aby v něm vyvolala organickou patologii.“

	„Přesně tak. Když to rodinný lékař zjistil, okamžitě to oznámil sociálce. Matku zavřeli a syn byl svěřen do pěstounské péče.“

	Místo komentářů se ozvalo jedno nebo dvě zapísknutí. Servaze napadlo, že láska může mít skutečně nejrůznější formy.

	„Měl sourozence?“

	„Byl jedináček. A matka zemřela před třemi lety.“

	„Kdo má na starosti vyšetřování sousedů?“ zeptal se Servaz, ačkoliv odpověď už znal, když zjistil, kdo není přítomný.

	„Roussier a Gadebois,“ odpověděl Vincent.

	Servaz se zašklebil. V týmech vyšetřovatelů dostávali Roussier a Gadebois nejrůznější přezdívky a všechny nebyly zrovna lichotivé. „Zpomalený králík a Želva“, „Laurel a Hardy“ a „Kauter a Šunkové koleno“. 

	„Samiro, ty půjdeš do Camelotu a zjistíš, kdo všechno měl přístup do pokoje oběti. A taky prověříš administrativní pracovníky, personál a pacienty, kteří byli se Stanem Du Welzem v úzkém kontaktu… A hlavně prověříš ty dvě sestry. Vem si na to tolik času, kolik potřebuješ.“

	Jaká poslední myšlenka proběhla hlavou bývalému expertu na speciální efekty, než opustil tento svět? Jaký poslední obraz předtím než všechno zmizí? Pravděpodobně nejspeciálnější efekt jeho života.

	„Zkontroluje znovu kameru. Ať chlapi ověří, jestli v nahrávce nechybí třeba minuta, nebo jestli kamera uprostřed noci neměla poruchu. A chci se taky zaměřit na toho ošetřovatele Ghislaina Jouberta, jestli neměl předtím nějaké opletačky se zákonem, zjistěte, jestli není gambler a nemá dluhy z hazardu nebo něco takového.“ 

	„A proč ne Rollin?“ zeptala se Samira. 

	„Správně! Když už jsme u toho, cvokaře taky. Ověřte pohyb všech zúčastněných. Prověřte je.“

	Servaz spatřil mezi dveřmi Hervelina, jak se opírá o zárubeň, a přitom ho napadlo, jak dlouho už tam divizní komisař může být.

	„Tak jdeme na to,“ oslovil komisař přítomné a tleskl. „Musíme tento případ vyřešit co nejrychleji. A napište hlášení, jasně, stručně a přímočaře…, rozumíte tomu?“

	Servaz ucítil záchvěv humoru. Posbíral papíry, prošel kolem nadřízeného a beze slova odešel. Jak se podařilo Jonasi Résimontovi uniknout, aniž by ho zachytila kamera? Tahle otázka ho nenechávala klidným. Bylo 21. června, 13 hodin 34 minut.
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	MRAKY SE STAHOVALY OD ZÁPADU. Najednou zaplnily celé nebe a nasály do sebe světlo. Atmosféra se změnila. Na krajinu se sneslo něco temného, chladného a nepřátelského. Z hor se ozývalo hřmění a na přední sklo dopadly první kapky deště.

	Do prdele! Co je to za počasí! Judith okamžitě zavřela okna kvůli dešti, ale i kvůli rychle klesající teplotě. Rozsvítila reflektory. Málem přehlédla odbočku doleva, schovanou za širokým křovím lísky a akácií, které lemovaly okresní silnici. 

	Nikde žádný ukazatel, jen červenobílé patníky trčící na okraji vozovky z vysoké trávy a kopřiv. To musí být někde tady, říkala si pár kilometrů před vesnicí. Navigace ukazovala vesnici vzdálenou tři kilometry, když pojede pořád rovně. Odbočila doprava a vjela do lesa právě v okamžiku, kdy se strhla bouřka, proměnila silnici v černý potok a bičovala vegetaci.

	Nechala za sebou okresní silnici a rychle vjela do lesa, který se náhle v podvečerním světle proměnil v cosi pochmurného a nehostinného. Občas se mezi listovím otevřela kupole jako zející rána a Judith spatřila hory utopené v mracích téměř splývajících s šedivou oblohou.

	Přesně tohle je prostředí vhodné pro Morbuse Delacroixe…

	Setmělo se, déšť bušil hlučné staccato do střechy Lancie a stěrače se marně snažily s rachotivým zvukem zahnat liják, ale voda čelní sklo neustále zaplavovala a rozmazávala výhled. Stará kára v zatáčkách hlasitě skřípala. Ty zkurvené zatáčky ji málem vynesly ze silnice. Anebo jednu mine.

	Nehoda…

	Slovo na ni zapůsobilo jako elektrický výboj.

	Nehoda…

	Přesně tak to bylo zapsané v úmrtním listě.

	Přestaň na to myslet, oslovil ji vnitřní hlas. 

	Nechala okénko trochu pootevřené a bušení deště do plechu auta a ševelení listů byly jakýmsi kontrapunktem jejích myšlenek, zatímco kapky deště jí smáčely levou tvář. Zpomalila, když za jednou zatáčkou spatřila na kmeni stromu cosi, co se náhle objevilo ve světle reflektorů.

	Co to je?

	Možná nějaká optická iluze. Ale ne, byla si jistá, že navzdory dešti spatřila do kůry kmene vyryté tohle znamení

	[image: 2.png] 

	JT

	Obrácený kříž a pod ním její iniciály… Judith cítila, jak jí krev tuhne v žilách. Křečovitě sevřela volant. Ve filmu se tomu říkalo mimo záběr, to, co člověk nevidí, ale co divák uhodne, když se herec nebo herečka podívá - s očima vytřeštěnýma, jako by trpěl hypertyreózou - na něco, co se nachází mimo plátno. Něco, co si můžeme jen domýšlet podle sebe. V hororech tam často dřepí nějaká hrozivá a nebezpečná zrůda…

	Zastavila a otočila se, aby se ujistila, že se jí to nezdálo. Ale proč to vůbec dělala? Byla si naprosto jistá tím, co viděla. Po nápisu na toaletách na benzinové pumpě tohle…

	Kdo si s jejími nervy takhle pohrává? Delacroix? Tentokrát o tom nemůže být sebemenších pochyb, kamarádko. Jedině on věděl, že tudy pojedeš… Ale proč? Je to z jeho strany jen nějaký špatný vtip? Projev jeho černého, pokřiveného humoru?

	Nebo je v tom něco víc…, něco zlovolného?

	V myšlenkách se vrátila do vysokoškolské kavárny, kde jednou seděla s Mehdim, Ludem, Evou a Camille. Mehdi byl fanouškem hororů, zatímco Ludo je považoval za pouhou zábavu - jenomže Ludo obecně považoval celý život za pouhou zábavu -, Eva byla namyšlená intelektuálka, která jimi opovrhovala, a Camille s nimi prostě chodila a žádné názory neměla. Byl to Mehdi, kdo převedl konverzaci na Delacroixe. Na svůj koníček. Ten den měl smůlu, protože pronesl slova „elevated horror“. „Co to znamená?“ zeptala se Eva se znechuceným výrazem v obličeji jako pokaždé, když se mluvilo o žánrové kinematografii. „Víceméně umělecké hororové dílo pro dospělé inteligentní lidi,“ odpověděl Mehdi. „Ari Aster… Jordan Peele… David Robert Mitchell… víš?“ Eva se ušklíbla s takovou shovívavostí, až to Judith vyděsilo. 

	„To myslíš vážně? Něco takového jako inteligentní horor neexistuje!“ prohlásila. „Je to skoro protimluv. I Psycho je nejstupidnější film, jaký Hitchcoock natočil. Stejně jako Tarantino: je virtuózní, ale hrozně plytký, je to nezralá kinematografie pro geeky a uhrovité středoškoláky, kteří jsou tak pitomí, že si dovolují urážet Truffauta. A co se týče toho tvého Delacroixe, z jeho filmů je mi na zvracení. Je to čiré… zlo. Ano… zlo…,“ trvala na svém a přikyvovala přitom hlavou.

	Judith nesnášela Eviny názory, její sektářství, nadutost a neschopnost tolerance, ale teď, v tuto chvíli, ji napadlo, jestli v tomto ohledu neměla pravdu.

	KDYŽ ZAVĚSIL SLUCHÁTKO, měl Otec Eyenga zpocené ruce. A srdce mu bušilo příliš rychle. Právě mluvil s mužem, jehož jméno figurovalo na obálce, kterou mu předal Matthias Laugier.

	Kenneth Zorn.

	Samozřejmě pseudonym.

	Když se minulý večer vrátil domů, hledal na Googlu a nedalo mu žádnou práci ho najít: Kenneth Zorn, jehož pravé jméno bylo Victor Kern, byl filmovým producentem. Měl na své jméno několik desítek záznamů, včetně Wikipedie. Pokud se jí dalo věřit, už poměrně dost dlouho žádný film neprodukoval. Eyenga se o něm dočetl, že se narodil 12. února 1977 a že je vdovec nebo rozvedený - v kolonce partnerka bylo napsáno „Mina Romayová (1998-2012)“ -, že má dvě děti a v současné době že bydlí v Perros-Guirec v Bretani. 

	Byl tam taky seznam filmů - nikoliv vyčerpávající, které produkoval: Noční vetřelci, Svatá přijímání, Šarlatový bůh, Obřad, Perverze, Erzebeth, Bloody Games…

	Eyenga žádný z nich neviděl. Neměl čas chodit do kina. Ani se dívat na televizi. Jeho dny se podobaly maratonům. Mezi ranní a večerní bohoslužbou musel navštívit sedmadvacet vesnic a ujet během týdne nejméně tři sta kilometrů. Od 8 hodin 30 minut celebroval mši před hrstkou věřících, díky nimž kostel vypadal ještě prázdnější, než kdyby prázdný opravdu byl. Většina z nich už byla dávno v důchodu. Potom navštěvoval své nejopuštěnější a nejchudší ovečky, které už nemohly chodit, účastnil se taky řady schůzek mladých křesťanů z okolí, udržoval mihotavý plamen víry a neustále se mu stýskalo po domově.

	Stýskalo se mu po kontinentu, jenž měl na mapě tvar lebky a kde byla ta nejnádhernější svítání na světě. Proč jsi sem vlastně přišel? Proč sis vybral tuhle zemi, která není tvým domovem a v níž už Boha skoro nikdo nevěří?

	Měl ovšem velký problém, jak sehnat Zornovo telefonní číslo. Nikde nefigurovalo.

	Nakonec se spojil s farářem z farnosti Perros-Guirec. Byl černý, stejně jako on. Krátce mu vysvětlil situaci. „To není žádný problém, zeptám se a zavolám ti.“ O půl hodiny později se mu dostalo odpovědi. „Zvláštní farník, ten Zorn,“ řekl mu tamější farář. 

	„Jak to?“ 

	„Pochopíš, až ho uvidíš.“ 

	Ale nemusel ani čekat na setkání s producentem, aby pochopil, co tím kolega chtěl říct.

	Znovu si připomněl svou telefonickou konverzaci a zachvěl se. Nikdy v životě se nesetkal s takovým cynismem.

	Zorn byl ze začátku zdvořilý, dokonce i jeho hlas zněl ve sluchátku docela příjemně. 

	„To je od vás milé, Otče, že si děláte takovou starost,“ prohlásil producent.

	„Přiznávám se, že tomu moc nerozumím,“ svěřil se kněz, když mu popsal svůj rozhovor s Matthiasem Laugierem. „Vy ho znáte?“

	„Ano, ano, pracovali jsme spolu. Byl to…, je to výtečný technik.“

	„Umírá. Bojí se. Skoro mě přinutil vzít tu obálku. Trval na tom, abych vám ji předal osobně.“

	„Chápu to, Otče.“

	Ale kněz nechápal.

	„Víte, co je uvnitř?“

	„Vy jste ji otevřel, Otče?“ zeptal se Zorn, aniž předtím odpověděl. Pořád mluvil tak příjemně.

	„Ehm… samozřejmě že ne.“

	„Jste zásadový člověk, je to tak, Otče? Mravný…“

	Eyenga se zachvěl, když tohle slovo uslyšel. Ze způsobu, jakým ho Zorn vyslovil, se mu málem udělalo špatně, jako kdyby to ano, zaznělo obscénně - jako kdyby si z něj filmový producent dělal legraci.

	A pak začal Zorn šeptat do telefonu tak potichu, že kněz musel napínat ucho.

	„Netíží vás někdy samota, Otče? Stává se vám někdy, že myslíte na ďábla, když onanujete?“

	Eyenge byl tak zaskočený a natolik šokovaný, že ho napadlo, jestli dobře slyšel. Bylo to tak nečekané…, tak nevhodné.

	„Co… co jste to říkal?“ vykoktal po několikavteřinovém tichu. „Já… já myslím, že jsem špatně rozuměl.“

	„Nechte to být, Otče, mluvím z cesty.“

	Ale byl pevně přesvědčen, že ne, že Kenneth Zorn nemluvil z cesty. Věděl naprosto přesně, co říká - a komu to říká.

	„Promiňte, Otče. Někdy se mi stává, že jsem příliš přímý,“ omluvil se Zorn. „Dám vám adresu. Uvidíte, je to úžasné místo. Kdy přijedete?“

	Málem to celé vzdal a poslal toho člověka k čertu. Ale něco v tom pomalém, podbízivém hlase, který připomínal hadí syčení - ho přimělo nakonec souhlasit.

	Proč? To nedokázal vysvětlit.

	Tak dobře, předá mu tu obálku. Prohlédl si jeho podobiznu na internetu. A jak čas běžel, jeho obličej stárnul, ale uchovával si pořád stejně arogantní rysy, stejná měkká a přehnaně smyslná ústa, stejný plamenný a cynický pohled. Když se díval na jeho tvář zblízka, jako by hleděl do tváře Zla. Nevěděl, kde vzal onu jistotu, ale cítil v hlase toho člověka totéž jako v hlase toho umírajícího. Stejnou zhoubu.

	Byl o tom přesvědčený.

	Přečetl si adresu, kterou mu producent dal. Byl to zámek stojící na jednom z ostrovů u pobřeží Côtes-d’Armor. Posadil se k počítači stojícímu na velkém stole v sakristii a začal googlovat.

	Spíš než o ostrov šlo o skalisko zasazené v moři, porostlé několika borovicemi a bičované větry.

	Zámek - šlechtické sídlo v novogotickém stylu Tudorovců, soudě podle fotografií - byl na ostrově jedinou stavbou stojící u moře. Podle turistického průvodce se k němu dalo dostat při přílivu lodí a při odlivu pěšky. Na internetu však zdůrazňovali, že jde o soukromé vlastnictví a že turistům je přístup zakázán.

	Během následujících minut Eyenga prozkoumal všechny možnosti, jak se tam dostat. Asi nejrychlejší bylo auto. Osm hodin cesty. Musí zrušit všechny povinnosti.

	Dopil kávu, neposkvrněné kněžské roucho vyměnil za kolárek a začal si balit věci.
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	JÍZDA KAMEROU VPŘED, exteriér, den.

	Lancie jede pomalu vzhůru dlouhou příjezdovou cestou korunovanou zeleným baldachýnem, který však nedokáže zadržet déšť. Je pod ním šero a auto musí kličkovat mezi kalužemi vody. Z každé strany tvoří les změť dřevin, ostružiní a větví, za nimiž lze tušit neproniknutelné hlubiny, v nichž vládne věčná tma.

	A vzadu dům, doupě, brloh…

	Překvapilo ji to.

	Čekala bránu, plot, domek hlídače…

	Ale budovu s fasádou porostlou břečťanem třesoucím se v dešti dělil od lesa pouhý štěrkem vysypaný prostor.

	Zaparkovala a štěrk pod pneumatikami zaskřípal. Když vystoupila, okamžitě na kůži pocítila vlhkost. Déšť byl teplý. Letní. Za jejími zády se v něm chvělo listí zelené klenby, zvedal vůni vegetace.

	Nikdo na dohled. Napadlo ji, jestli na ni opravdu někdo čeká, jestli Delacroix na jejich schůzku nezapomněl. Pohledem přelétla okna. Dům byl velký a starý, ale podobal se desítkám domů ve zdejším kraji. A nikde ani živá duše.

	Co tam dělá? Vždyť mě musel slyšet přijíždět! Anebo možná ne…

	Za jejími zády se ve štěrku ozvaly kroky. Otočila se.

	V dešti uviděla postavu.

	Vysoká žena v tmavé pláštěnce, celá mokrá, ohnutá před deštěm. Na vodítku držela dva vlčáky s černou a světle žlutou srstí a svalnatým tělem - a Judith si okamžitě vzpomněla, jak se ve filmu Maska démona poprvé objevila Barbara Steelová.

	Žena se zastavila asi dva metry od ní a psi na pouhý metr a upírali na ni svoje malé oči. Žena měla pod kapucí pláštěnky krásný obličej lemovaný tmavými vlasy s až příliš dokonalými rysy, které by mohly před několika lety patřit rysům modelky, napadlo Judith.

	„Dobrý den,“ řekla. „Jmenuji se Judith Tallendierová a studuji filmovou školu. Mám schůzku s panem Delacroixem.“

	Žena na ni upřeně a podezřívavě hleděla.

	„Víte to jistě? Morbus obvykle nepřijímá cizí lidi a studenty už vůbec ne.“

	Vůbec se nesnažila působit přátelsky.

	Považuje mě za jednu z těch fanynek schopných všeho, jen aby se mohly přiblížit svému idolu. Za jednu z těch stalkerů, kteří otravují životy slavných, pomyslela si Judith.

	„Vyměnili jsme si pár e-mailů,“ řekla a uvědomila si, že se červená. „Dohodli jsme se, že…“

	„Aha!“ přerušila ji žena. „Vyměnili jste si pár e-mailů… Morbus jich píše spoustu…, ale dostává jich málo, s výjimkou přátel. Jestli je to tak, pak máte štěstí, slečno. Podívám se, jestli na vás bude mít čas. Pojďte a nestůjte v tom dešti.“

	Judith následovala ženu a psy a vystoupala nahoru po schodech, časem úplně ochozených, a ocitla se ve vstupní hale obložené velmi tmavým dřevem, do níž světlo pronikalo jen velmi vzácně. Vzadu se nacházely dveře vedoucí do zšeřelé chodby, v níž žena i psi zmizeli.

	Judith cítila, že jí krev začala proudit mnohem rychleji. Nebude to trvat ani pár minut a ocitne se tváří v tvář jemu. Kolik měsíců nebo možná let na to čekala?

	Její pozornost přilákalo dřevěné táflování: sochy, basreliéfy, biblické scény, svatí, démoni… Svatý Jiří zabíjející draka, Ježíš v poušti… Judith měla pocit, jako by vešla do kaple v nějakém velmi starém kostele. Ostatně, táflování muselo pocházet z nějaké církevní stavby.

	Uslyšela kroky.

	Co mu řekne? ptala se v duchu, zachvácená panikou. O tom jsi měla přemýšlet dřív, kamarádko. Určitě tě bude testovat…

	Pak se objevil.

	Bez hnutí na něj zírala a náhle se jí nedostávalo dechu. První, co ji napadlo, bylo, že je ještě menší než na fotografiích. Ve skutečnosti mnohem menší než žena stojící vedle něj.

	Měl velmi zvláštní obličej, bledý, s vystouplými kostmi, ale ústa měl smyslná a nos velký. Oči tmavé jako slída. Zářivé. Pleť mimořádně bledou. A obličej, ano, nádherně ošklivý. Obličej fauna, satyra. Hlava démona, pomyslela si. Která kromě jiného vůbec nedávala najevo, v jakém je rozpoložení.

	S neznámými nosí masku, je to jeho způsob obrany.

	Bylo těžké určit jeho přesný věk, ale Judith ho znala: čtyřicet šest let.

	„Dobrý den,“ řekl. 

	Jemný, nosový, skoro androgynní hlas. Který, stejně jako jeho rysy, nevyjadřoval vůbec, v jaké je náladě. Zato jeho oči zářily téměř nesourodou intenzitou, když si ji prohlížel, a Judith si pomyslela, že jsou to nejčernější oči, jaké kdy viděla. Obrovské duhovky, jako kdyby neměly panenky, proto Judith napadlo, jestli nenosí kontaktní čočky.

	„Dobrý den, pane Delacroixi,“ řekla. „Jmenuji se Judith Tallandierová. Dali jsme si na dnešní dopoledne schůzku.“

	Dál na ni upřeně hleděl, nekývl, ale ani nezavrtěl hlavou. Nicméně mrkal a jeho víčka se podobala blanitým hmyzím křídlům. Judith cítila, jak jí po kůži běhá elektrický proud.

	„Psala jsem vám,“ upřesnila. „Studuji filmovou estetiku na Univerzitě Jeana Jaurèse na Filozofické fakultě v Toulouse. Vzpomínáte si? Připravuji se na diplomovou práci na téma s názvem ‚Ukažte Zlo: krutost a transcendence ve filmech… ehm… Morbuse Delacroixe.‘ A jsem… jednou z vašich největších fanynek.“

	Bravo, pomyslela si, tou poslední frází jsi naprosto ztratila důvěryhodnost, kamarádko. Jsem jednou z vašich největších fanynek… Geniální!

	„Filmová estetika?“ zeptal se po nekonečné pauze. „,Ukažte Zlo?‘ To je ta nejabsurdnější věc, kterou jsem v poslední době slyšel. Ano, často jsme si psali. Ale vůbec si nevzpomínám, že bych vás sem pozval… Musel jsem být pořádně sjetej.“

	Judith cítila, jak ji odvaha opouští jako voda z kohoutku vytékající do odtoku umyvadla. Na okamžik slyšela jen buben vúdú svého srdce. 

	„Já…,“ začala.

	„Jaký je váš oblíbený film?“ zeptal se jí ledově.

	„Eh… Monstrum.“

	Jeho pohled ztvrdl.

	„Nemluvím o svých filmech!“ osopil se na ni. „Váš obecně nejoblíbenější film všech žánrů.“

	Dech se jí zarazil v hrdle. Málem odpověděla, že viděla stovky filmů a že je těžké si vybrat jeden, ale vzápětí pochopila, že takovou odpověď od ní nečeká.

	Přemýšlej! 

	Náhle si vzpomněla, že v jedné sérii interview, v době, kdy ještě rozdával rozhovory, prozradil své dva nejoblíbenější filmy… Mechanický pomeranč a Žízeň.

	„Mechanický pomeranč,“ vypravila ze sebe. 

	Maskou proběhl lehký úsměšek.

	„A další?“ trval na svém. 

	Viděla v tom past. 

	Přemýšlej.

	Určitě čekal, že ho bude pěkně hladit po srsti. V tom samém interview prohlásil, že přímo nesnáší Felliniho. Jaký filmový fanda může nesnášet Felliniho, napadlo ji tenkrát.

	„Darmošlapové,“ odpověděla. 

	„Proč?“ chtěl vědět zaraženě.

	Očividně se jí podařilo probudit v něm zvědavost. 

	„Protože všichni znají podobnou bandu pitomců, jako byli tihle…“

	Úsměv se rozšířil.

	„Jako všichni známe svůj řitní otvor, hm? Nenávidím Felliniho,“ odpověděl ostře.

	„Já vím. Je to můj oblíbený režisér… hned po vás.“

	Vrhl na ni pohled, jenž měl stejnou teplotu jako tekutý dusík.

	„Tím pochlebováním nic nezískáte,“ zasyčel.

	Tahle poslední slova zapůsobila na Judith jako ledová sprcha. Náhle měla toho jeho velkohubého vystupování dost. Plné zuby jeho pohrdavého tónu, plné zuby hry na ředitele Zeměkoule. To stačí… Dál se ponižovat nenechá. Běž se vycpat, Morbusi Delacroixi! 

	„Mám pocit, že vás okrádám o čas,“ prohlásila. „Odcházím!“

	A bez čekání se obrátilak odchodu. Už byla skoro u kamenného prahu a chystala se vyběhnout do deště, když se jí za zády ozval hurónský smích, který skončil kuřáckým kašlem.

	„Počkejte! Vraťte se!“ zavřískal. „Prosím! Nebuďte tak nedůtklivá!“

	Tón se najednou změnil. Byl smířlivější, skoro lítostivý. Obrátila se. Udělal velké omluvné gesto - aspoň ona si ho tak vyložila.

	„Prosím za prominutí. Opravdu, Judith. Bál jsem se, že na mě vybalíte všechny ty freudovské pitomosti.“ 

	„Morbus se neumí chovat, to je nesporné,“ potvrdila žena stojící po jeho boku, která předtím do rozhovoru nezasahovala. „Rodiče ho nevychovali správně.“

	Zasmál se sardonickým smíchem, který opět skončil suchým kašlem.

	„Otec mi dal vykouřit první cigaretu, když mi bylo devět. A první skleničku alkoholu jsem vypil v následujícím roce,“ upřesnil a s pobaveným výrazem přitom kýval hlavou. „Tomu já říkám opravdové vychování. Jinak mě pořád fackoval. Bil mě jako žito, když se opil, a pak usnul. Obávám se, že jsem chodící klišé, Judith.“

	„Když bylo Morbusovi osmnáct, přiložil otci na tvář matčinu rozpálenou žehličku a pak odešel z domova,“ dodala žena s úsměvem. „Na první pohled nevypadá, ale je hodně zlý.“

	To ho rozesmálo.

	„Vonělo to jako grilované kuře a z otcovy tváře se kouřilo,“ dodal. „Měla byste vidět, jak se tvářil!“

	Judith tenhle příběh znala. Věděla všechno, co se o něm vědět dalo. Ale teď předstírala překvapení a pobavení. Žena si sundala kapuci a podala jí ruku v kožené rukavici. Judith překvapila síla jejího stisku. Bez kapuce byla ještě krásnější. Vyzařovala z ní smyslnost a síla jejích zelených očí pod úzkým obočím. A Judith ji náhle poznala. Viděla tuhle brunetku ve všech jeho filmech. Nehrála sice hlavní role, ale vždycky představovala protivnici, nepřítelkyni, ďáblovu služebnici, ženu-vampýra a vrahova komplice…

	Nejvýznamnější roli měla v Erzebet, ve filmu inspirovaném uherskou šlechtičnou Erzsébet Báthoryovou, „krvavou hraběnkou“, která se koupala v krvi svých obětí - mladých panen -, aby si zachovala věčné mládí. Judith si vzpomněla, že hrála Erzsébetinu společnici, kterou na konci filmu obviní z čarodějnictví, začnou ji kamenovat a nakonec ji vesničané upálí zaživa.

	Jmenovala se…

	„Jsem Artemisia,“ řekla žena teplým a vážným hlasem, „Morbusova manželka. Co kdybychom tuhle mladou ženu pozvali dál, miláčku?“
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	„MÁTE ZPOŽDĚNÍ,“ poznamenala Fatiha Djellaliová, když přišli.

	Ústav soudního lékařství v Toulouse. Její království. Vládla v něm jako velekněžka. Vždycky to byla podívaná, vidět ji plnou energie uprostřed nehybných těl. Mezi vnitřnostmi. Mezi ostatky mrtvých.

	Černé vlasy si vyčesala do vysokého drdolu, v němž se zachycovalo světlo a přes nějž si nenatahovala čepici, oblékla si bílý plášť, umělohmotnou zástěru, na ruce si natáhla dvoje rukavice a na oči nasadila ochranné brýle.

	„Omlouváme se,“ řekl Servaz. „Přišli jsme o něco?“

	Konstatovali, že už provedla bezbožný a znesvěcující rituál. Její asistent - vousatý a takřka němý obr, kterého Servaz často vídal po jejím boku - fotografoval. Djellaliová podala Servazovi a Espérandieuovi skleněnou, hermeticky uzavřenou lahvičku.

	Včely. Mrtvé. Servaz je spočítal. Bylo jich dvanáct.

	„Měl je v hltanu a v jícnu.“

	Servaz si všiml, že Du Welz má otevřený krk jako ryba od brady až po hruď. Doktorka musela vyjmout průdušnici, jakousi prstencovitou trubičku z chrupavčité látky, aby se dostala k jícnu. 

	„Dole jich může být víc. Řeknu vám to, až otevřu hrudní koš.“

	Velmi tmavé vlasy patoložky tvořily ostrý kontrast s voskovou bělobou mrtvého muže. Vypadaly jako černý samet přehozený přes bílý mramor.

	„Rány byly způsobeny velmi ostrou čepelí. Je jich celkem dvacet. Tři na tvářích, jedna na nose, pět na hrudi v úrovni bradavek, tři na břiše, pět na prstech a dlaních rukou, dvě na ušních lalůčcích, které byly skoro celé uříznuté, a jedna velmi hluboká na penisu. Zbraní jemnější než nůž. Nejdřív jsem si myslela, že to byl skalpel, ale spíš se jednalo o novou břitvu. Rány nebyly bezprostředně smrtelné, ačkoliv velká ztráta krve mohla zapříčinit smrt. Spíš se však přikláním k udušení způsobenému otoky po včelích žihadlech v dýchacím a zažívacím ústrojí. Žádné stopy zápasu, ale na těle jsou velmi zřetelné stopy po řemenech poutajících zápěstí a kotníky k posteli. Divoce sebou škubal. Myslím, že v sobě měl spoustu sedativ, aby měl vrah dost času spoutat ho, než se probere. Toxikologická analýza to určitě potvrdí. Ale je tu ještě něco, co bych vám ráda ukázala,“ dodala.

	Servaz zkoumal hluboké, velmi černé rány orámované zaschlou krví. Místa, do nichž vrah s šílenou surovostí bodal. Na těle byly další rány, připomínající otevřená ústa. Tělo Stana Du Welze bylo zmrzačeno dvakrát: poprvé vrahem, podruhé patoložkou.

	Napadlo ho, kolikrát v životě už podobné rány viděl. V jeho věku už to většina vyšetřovatelů z kriminálky vzdala. Člověk nestráví roky v kontaktu s těmi nejodpornějšími a nejnepochopitelnějšími aspekty lidství, aniž by ho to nepoznamenalo.

	Fatiha jela prstem několik centimetrů nad pokožkou od ramen, po rukách k bokům. Kůže byla bílá a v ostrém světle skoro průsvitná. Na několika místech si Servaz všiml, co jim chtěla patoložka ukázat: malé hrbolky sotva viditelných jizev.

	V duchu se ptal, co to je. Jizvy… Jistě, ale jizvy od čeho?

	„Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopila,“ řekla doktorka. „Protože to nedávalo žádný smysl.“

	Narovnala se a podívala se skrz ochranné brýle hrdě na Servaze.

	„Ty jizvy jsou vážně záhadou, že? Jsou už staré… A nekorespondují s žádnou operací, s žádným běžným operačním zákrokem… Nemají důvod tam být.“

	Servaz na ni upřeně hleděl.

	„Ale tys na to přišla,“ řekl, když si uvědomil, jak na sebe musí být pyšná, že mu může ukázat, jak je chytrá.

	„Ano, přišla… Aby takové jizvy vznikly, muselo dojít k velmi rozsáhlému zákroku. Nejsou to zranění, která je potřeba zašít. Byly provedeny - a ne moc dobře - chirurgickým zásahem.“

	„No a?“

	„Myslím, že ten člověk v určitou dobu svého života praktikoval body art.“

	„Body co?

	„Umění těla,“ vysvětlil Espérandieu, jenž byl, spolu se Samirou, bez nejmenších pochyb nejznalejším členem skupiny, co se všech současných forem subkultury týkalo. Rizikové praktiky, jejichž cílem je překročit obvyklé hranice těla a zpochybnit náš vztah k němu použitím extrémních fyzických proměn: implantáty, operace, mrzačení, háky v zádech, svazování, zavěšování a tak dále. Nebo dobrovolné podstupování bolesti, sebepoškozování, skarifikace… Spousta lidí se dnes podobným praktikám oddává.

	Servaz se zamračil.

	„Později toho zřejmě litoval a chtěl zase vypadat normálně, takže si všechny ty věci nechal odstranit, proto jsou tam ty jizvy,“ vysvětlila patoložka. „Ale body art nemá nic společného s tím, že byl Du Welz internován v ústavu,“ dodala. „Takové praktiky nejsou… ehm… tedy… psychiatrickou úchylkou.“

	Martina něco napadlo:

	„A… mohl by sám zinscenovat svou vlastní smrt s pomocí svého souseda?“

	Fatiha Djellaliová se soucitně usmála.

	„Odpovědět na tuhle otázku je tvoje práce, Martine, nikoliv moje.“
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	FILMY.

	Všude. Tisíce. Na Blu-ray, DVD, a dokonce na pětatřicetimilimetrových, pečlivě označených kopiích. Všechny seřazené na nasvícených poličkách na stěnách. Bylo to v chodbě jediné osvětlení. 

	Morbus očividně nefandil VODu. Anebo ty filmy patřily k naprosto výjimečné sbírce, která se nedala najít na streamu.

	Judith přímo hořela touhou zeptat se, kolik jich na té chodbě je. Pět tisíc? Deset tisíc? Dvacet tisíc? Vzpomněla si, co říkal Spielberg o Tarantinovi: „DVD je kokain, 35 milimetrů je heroin.“

	Delacroix zřejmě její otázku předvídal, protože jí odpověděl dřív, než se stačila zeptat.

	„V celém domě je jich třicet tisíc a tady v té chodbě deset. Většina béčkových filmů. Vzácnosti. Němé filmy. Věci, které se už nikde jinde nedají najít. Víte, že se 80 až 90 % němých filmů úplně ztratilo? A že polovina amerických filmů natočených před rokem 1950 rovněž? Všechna mistrovská díla i propadáky navždy zmizela… Ztratil se dokonce i druhý Hitchcockův film.“

	Kráčel rychle, zatímco ona by se bývala ráda zastavila. Jeho malá postava vyzařovala jakousi živočišnost, za níž možná vděčil ramenaté postavě zápasníka nebo pružnosti šelmy.

	Pak vešli do další překvapující místnosti. Šedé kamenné zdi silné jako hradby, mohutné dubové trámy na stropě, na podlaze staré široké parkety ze světlého a neopracovaného dřeva a hlavně vpravo prosklené stěny o velikosti filmových pláten, otvírající se směrem do hor. Nádherný výhled na Pyreneje připomínající kamenné vlny, s chocholy mraků.

	Místnost byla velká a s vysokým stropem. Evidentně se v ní nashromáždily vzpomínky na předchozí život: plakáty, staré kamery, projektory, objektivy, záhadná zařízení, filmové pásy, kazety, a dokonce kolejnice pro jízdu kamery.

	„Moje poslední akvizice,“ řekl a ukázal na přístroj, na první pohled velmi starý. „Prototyp projektoru, o kterém dodnes nikdo nevěděl, z roku 1897. Je tady filmový materiál patřící Mélièsovi, Abelu Ganceovi, Orsonu Wellesovi a Hannsi Heinzu Ewersovi, režiséru Pražského studenta, filmu, který bezprostředně předcházel německému expresionismu.“

	Posadil se do křesla u prosklených stěn a Judith ukázal, aby si sedla naproti němu na koženou pohovku. Jakmile se usadil, zadíval se na ni.

	„Studentka filmové školy…,“ řekl nosovým a takřka ženským hlasem. „Uvědomujete si, do čeho se pouštíte, Judith?“

	Oči mu zářily.

	„Uvědomujete si, že film není nevinný? Uvědomujete si obscénní sílu obrazu? Magii? Jistou… perverznost?“

	Judith se zachvěla.

	Evidentně rád děsil lidi. A způsob, jakým sledoval všechny její reakce, byl téměř voyeurský.

	Rozhlédla se a málem vyskočila, když vedle sebe spatřila dvoumetrovou bytost podobající se hrůzným upírkám z japonských nebo thajských hororů. Měla dlouhé černé vlasy, které jí z poloviny zakrývaly bledý obličej, ústa měla otevřená k němému výkřiku a oči úplně bílé.

	Když se pohledem vrátila zpátky k němu, viděla, že se usmívá.

	Zachytil mé zděšení a vychutnává si ho jako nějaký nektar, pomyslela si.

	„Horory nám vyprávějí o nás samých, Judith. Oslovují naše nejhlubší strachy. Strach ze smrti… Strach z bolesti… strach z nemoci… strach ze tmy… strach z démonů, které nosíme sami v sobě…“

	V jeho pomalém hlase bylo cosi velmi znepokojivého.

	„To, na čem záleží, Judith, to není světlo, ale stíny. Neviditelné, co přesto vidíme… To, co není v záběru a co se do záběru dostane. To dokáže jen velmi málo režisérů.“

	Za okny neúnavně na hory padal déšť. Cáry bílé mlhy, podobající se sněhovým vločkám, stoupaly vzhůru údolím a štíty se zakusovaly do inkoustově černého nebe, na němž ještě planuly bledé záblesky. Ale tady nebylo nic slyšet, ani sebemenší ozvěna bouřky. Delacroix se naklonil dopředu.

	„Znáte příběh o Sidney Lumetovi, který se zeptal velkého Kurosawy, proč se ve svém filmu Ran rozhodl natočit konkrétní záběr právě takovým způsobem? Kurosawa odpověděl Lumetovi, jenž se snažil zjistit tajemství těch obdivuhodných záběrů, že kdyby pohnul kamerou byť jen o dva centimetry víc doleva, dostala by se mu do záběru továrna Sony. A kdyby jí posunul o dva centimetry doprava, objevilo by se mu tam letiště. A jak víte, děj filmu Ran se odehrává v Japonsku v 16. století.“

	Co na tom bylo tak zajímavého? Že režisér není polobůh? Že zázrak tvorby někdy vznikne rozhodnutími nezávislými na vůli umělce?

	„Každé natáčení je černá mše, Judith, a občas se stane, že zasáhnou čáry. Něco mnohem hlubšího, než pak divák vidí… Něco nevysvětlitelného.“ 

	Zdůraznil poslední slovo, jako by cucal lahodný bonbon. Hořela touhou dělat si poznámky, ale bála se, že ho tím popudí.

	„Kouzlo, které vyzařuje z některých záběrů v dějinách kinematografie, se nedá vysvětlit, ale je tam, nelze ho popřít,“ řekl. „Jaký je váš oblíbený záběr?“

	„Sekvence z konce Obřadu,“ odpověděla bez váhání.

	Usmál se a v očích mu zablesklo.

	„A další…?“

	„Lawrence z Arábie, scéna, v níž Omar Sharif jede na koni pouští, ve chvíli, kdy se úplně zatáhne a objeví se přízrak, přitom i on sám se podobá přízraku.“

	„Další…“

	„Ehm…“ Tentokrát se zamyslela, než odpověděla. „Poslední záběr z Magnolie, kdy se kamera přiblíží velmi pomalu k obličeji Claudie sedící na nemocniční posteli, do toho zní píseň… a ona zvedne hlavu a usměje se na diváky, těsně před final cut.“

	„Další…“

	Začínala jí chybět munice.

	„Bloody Games…, když upíra spálí první sluneční paprsky a poslední, co z něj vidíte, je spálené pohlaví, které se oddělí od těla a upadne.“

	Vyrazil cosi jako zavrkání.

	„Feministky v tom viděly symbol,“ řekl pobaveně. „A přitom to byl jen vtip.“

	Znovu zvážněl.

	„Některé filmy dokážou, ale jen velmi vzácně, zobrazit naše nejčernější můry, nemyslíte, Judith? Čerpat z našich nejintimnějších zkušeností. Byly to pro vás Bloody Games? Dokázala jste se dívat na Bloody Games až do konce?“

	Znovu se na ni upřely ty velké panenky.

	Ano, v tom malém kině dokázala s přáteli dokoukat Bloody Games až do konce. Když se rozsvítila světla, uvědomili si, že sál se z větší poloviny vyprázdnil. Vzpomínala na ten film jako na jeden z nejodpornějších a zároveň nejvíc fascinujících zážitků v životě. Vyšla z kina se srdcem v krku a s nervy na pochodu. A její kamarádi na tom byli podobně.

	„Kurva, to bylo co?“ zeptal se Ludo.

	„Mistrovský dílo,“ komentoval to chvějícím se hlasem Mehdi. „Nejlepší Delacroixův film. Nikdy jste nic takovýho neviděli, že jo?“

	„Byl to hnus!“ vyplivla Camille. „Ten poslední záběr s tím znásilněním. Fuj!“

	„Feministická metafora,“ pronesla intelektuálka Eva. „Zrůda je muž!“

	„To bylo víc než to!“ prohlásil nadšeně Mehdi. „Jako kdyby Mizoguči souložil s Dariem Argentem!“

	„Je to prostě jen horor,“ řekla Eva, která s nimi šla do kina proti své vůli.

	„Je to ten nejhnusnější film, jakej jsem kdy viděla,“ uzavřela Camille. „A co ty si o tom myslíš, Jude?“

	„Ten chlap je génius,“ odpověděla pomalu. „A nebezpečný šílenec…“

	Podívala se na Delacroixe se směsicí vzdoru a respektu.

	„Ano,“ odpověděla, „viděla jsem ho do konce.“

	„Ale podruhé už jste na něj nešla.“

	„Ne, to skutečně ne.“

	„A mé další filmy?“

	„Obřad jsem viděla třikrát, Erzebet dvakrát, Monstrum čtyřikrát a Perverzi jednou.“

	Monstrum byl její oblíbený, protože Delacroix dokázal diváka taky dojmout. Jako v Monstru, krátkém, sotva třiašedesátiminutovém filmu odehrávajícím se v neznámé době a v nedefinované zemi. Andreji a Ludmile se narodilo obludné dítě, skutečně od narození nesmírně ošklivé, ale přesto ho milovali a hýčkali. Bohužel, čím víc zrůda rostla, tím nesnesitelnější se pro jeho matku stával pohled na ni, hlavně během jídla. Prosila manžela, aby tu bytost, které začala říkat „Monstrum“, zabil. Ale když měl nastat ten okamžik, manžel to nedokázal, protože věděl, že za jeho strašlivým vzhledem se skrývá milující a něžná bytost, a pokaždé, když se jejich pohledy střetly, si otec uvědomil, jak své dítě miluje. A tak se rozhodl, že ho schová ve stodole stojící u lesa a že namluví ženě, že ho zabil a pohřbil.

	Jenomže matka na jeho podvod přišla. Byla příliš zbabělá, než aby dítě vlastnoručně zabila, tak rozhlásila, že ho otec chce zabít a že musí utéct a schovat se v lese - a nabídla odměnu jednomu místnímu lovci, aby to „stvoření z pekla“ zabil.

	Judith si vzpomínala, že pokaždé plakala, když se „Monstrum“ objevilo na plátně s tím svým něžným a naivním pohledem. Delacroix dokázal naprosto dokonale zobrazit veškerou nevinnost dítěte, skrývající se za zrůdností jeho vzhledu. Musela si neustále utírat slzy, aby se na film dokázala dívat až do konce. Snímek vyvolal skandál v některých feministických společnostech. Ne, otcovská láska nemůže být nadřazenější matčině lásce, říkaly. Ne, muž nemůže cítit tolik lásky jako žena.

	Delacroix se tím bavil. Zbožňoval pocit, že ho někdo nenávidí, že ho uráží a opovrhuje jím. Působil dojmem, že nenávist a pohrdání ze strany druhých je jeho palivem, které čerpal ze sociálních sítí.

	„Proč jste přestal točit?“ zeptala se náhle, překvapená svou vlastní troufalostí. „Nikdy jste to nezdůvodnil…“

	Viděla, jak vůbec poprvé zaváhal a jak se snaží schoulit se do sebe a zmizet.

	„Takže o mně chcete napsat diplomovou práci?“ řekl po dlouhém mlčení, aniž na její otázku odpověděl. „O mých filmech, o mých dětech… Proč ne? Jestli o nich chce někdo psát, tak ať je to radši nadšená studentka a fanynka hororů než nějaký kritik, který tenhle žánr považuje za brak.“

	Zamyšleně přikývl. Judith odhadla, že váží všechna pro a proti. Znovu ji napadlo, jestli jí dá podepsat dohodu o mlčenlivosti.

	„S jednou podmínkou…,“ pravil nakonec a přejel si jazykem po rtech.

	Všimla si, jaká má jemná ústa. Ženská ústa, pomyslela si.

	„… chci si předem přečíst všechno, co napíšete…“

	„Nepřipadá v úvahu,“ odsekla.

	Páni, Jude! řekl hlas někde hluboko v ní, který ji vždycky vzpamatoval. Říkala jsi, že bude zvíře hladit po srsti… Velký Morbus Delacroix ti nabídne svou pomoc a ty ho pošleš do háje? Trošku respektu…

	Překvapeně se na ni zadíval a potom se usmál.

	„Jen vám navrhuji, že si to přečtu a opravím případné chyby. Nic vám nebudu vnucovat. Můžete si napsat, co budete chtít, máte mé slovo… Buď berte, nebo nechte být.“

	„V tom případě beru,“ řekla a oplatila mu úsměv.

	Delacroixův úsměv se ještě rozšířil. Zamyšleně se skrz mokré okno zadíval na hory a zatažené nebe. Vypadalo to, že přichází večer, ačkoliv ještě nebylo půl šesté.

	„Už je pozdě. A cesta údolím je v takovém počasí nebezpečná… Každopádně mi připadá, že si toho máme ještě spoustu co říct, ne?“ Zamnul si ruce. „Navrhuji vám, abyste dnešní noc strávila tady a nevracela se do Toulouse. Artemisia vám ukáže pokoj. V suterénu je taky bazén a fitko. A plavky v šatně. Chovejte se tady jako doma.“

	Nevěřila svým uším. Opravdu slyšela dobře?

	Mraky za okny vytvořily nad vrcholky hor tvary obličejů. Jako kdyby to byli diváci a jako by ona s Delacroixem sedící za prosklenou stěnou byli herci ve filmu.

	A je to, kamarádko, máš to v kapse… Bylo to snazší, než jsi předpokládala.

	Protože sem nepřijela jen proto, aby napsala diplomovou práci. Ani proto, aby se setkala s nejznámějším francouzským režisérem hororů. Dokonce ani jako mistrova fanynka. Ne. Byl tu další důvod. Sobecký, osobní, tajnější.

	„… nikdy nebyl nevinný,“ pronesl Delacroix.

	Uvědomila si, že se nechala unést myšlenkami a že ho přestala poslouchat.

	„Pardon?“

	„Film nikdy nebyl nevinný, Judith,“ zopakoval a vstal. „Žádný film takový není.“
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	SERVAZ SI OTEVŘEL vyhledávač na Googlu a snažil se najít všechny dostupné informace o body art.

	Když procházel příslušné stránky, cítil se nekonečně zmatený. V jakém světě to žije? Lidi, kteří si nechávají implantovat rohy na čelo, hřebínky na hlavu nebo si nechávají rozříznout v půlce jazyk, aby vypadali jako hadi. A další, kteří si nechávají implantovat háčky pod kůži, aby se mohli nechávat zavěsit na provaz. A další s protézami a monstrózními přívěsky. Umělec, jenž celebruje mši v latině, a místo svátosti oltářní podává věřícím kusy jelit vyrobených ze své vlastní krve. Muž, který si otevírá žíly břitvou. V jednom článku se psalo: „Skandální, nesnesitelné, poetické nebo rouhačské performance velkých osobností tělového umění, které nenechají nikoho lhostejným.“

	Panebože, je mi třiapadesát a cítím se už starý, pomyslel si. Je tohle normální?

	Trvalo mu další dvě hodiny, než prošel všechny články.

	Jakými tělesnými transformacemi prošel dobrovolně Stan Du Welz? A má to nějakou souvislost s jeho smrtí? Byla to poslední experimentální transformace, nebo byl jen obyčejnou obětí souseda z ústavu trpícího demencí? Jisté bylo, že vrah svůj čin pečlivě připravil. Přinesl s sebou živé včely a využil toho, že oběť byla pod sedativy, aby Du Welze přivázal k posteli.

	Bylo to vypočítavé, kruté a zvrácené. A fakt, že vrah patřil k organizovaným vrahům, nebyla dobrá zpráva.

	Na monitoru zobrazil fotografie obou mužů. Résimont, pravděpodobný vrah. Blonďák. Vlasy rovné a jemné jako hedvábný papír. Světlé, vybledlé oči. Stan Du Welz. Rysy, po nichž pohled bez přerušení klouzal. Krátké vlasy. Oříškově hnědé oči. Kulatý obličej. Nebylo překvapivé, jestli se chtěl odlišit pomocí body artu.

	Servaz náhle pocítil strašnou chuť si zakouřit. V takových případech vždycky vyšel z policejní budovy, přešel bulvár a vydal se podél kanálu Midi. Pohled na jeho klidné vody ho navzdory randálu automobilů na bulváru vždycky uklidnil. Když vycházel ven, hřmělo a pršelo. Roztáhl velký deštník, do kterého bubnovaly kapky stékající z platanů. Myslel na Léu…

	Co teď dělá? S kým je?

	Po potratu Léa porušila slib a odjela do Afriky s Lékaři bez hranic. Pořád tam ještě byla. Už dva roky… Vracela se čím dál míň. Na internetu měla svůj blog, který Servaz zpočátku navštěvoval denně, ale pak frekvence jeho návštěv řídla, až tam přestal chodit úplně. Nesnášel štěstí, které četl v jejím obličeji, selfíčka i společné fotografie s kolegy, o nichž nevěděl vůbec nic, kromě toho, že jeden z nich, pohledný, asi čtyřicetiletý lékař, nikdy na těch fotografiích nebyl daleko od ní. 

	Obavy se vrátily. Ztratil ji? Byl o tom stále více přesvědčen, navzdory vzkazům, které mu posílala. Zpočátku mu skoro denně volala, aby si mohla promluvit s Gustavem. Dnes už se rytmus jejích volání změnil na jednou nebo dvakrát týdně.

	Rozhodl se, že požádá o zkrácení služeb, aby se mohl synovi víc věnovat, teď, když s ním zase byl sám - ale doposud to neudělal.

	A tenhle nový případ věci ještě víc zkomplikuje, cítil to. Byl to takový druh vyšetřování, který mu nikdy nedal spát. Každý policista o podobných případech sní celou kariéru, ale nakonec se to stejně promění v hladové zvíře, které člověku pohltí veškerý volný čas, vezme mu dovolenou, soukromí a zapustí kořeny do jeho existence jako nějaký nádor. Aspoň u některých typů policistů, mezi něž patřil i on. Už si to ale dovolit nemohl.

	Kde je Résimont, stín, který dokáže procházet zdí? Znovu někde udeří? Servaze záhada jeho útěku neustále pronásledovala.

	Zahleděl se na hladinu kanálu zježenou deštěm. V tomto pohledu i v šumění kapek v korunách platanů bylo něco utišujícího. Potom se pomalu začal vracet k budově komisařství. Před vchodem se shromáždil malý dav. Fotoaparáty, mikrofony a jedna nebo dvě kamery. Sakra! Vzpomněl si, že tisková konference se měla konat v Justičním paláci v půl šesté. Po útěku pacientů z psychiatrického ústavu, k němuž došlo počátkem roku, vyvolá tento nový útěk další skandál.

	Obešel budovu a vešel dovnitř vjezdem pro automobily, aby se vyhnul novinářům, přivolal si výtah a vyjel nahoru vzadu za recepčním pultem.

	Jakmile se ocitl ve své kanceláři, vzal si USB, které mu dali v ústavu Camelot, a vsunul port do počítače. Na obrazovce se znovu objevily bílé dveře. Zrychlil přehrávání, ale v tu chvíli se v kanceláři objevil Espérandieu. „Ozvala se sestra Stana Du Welze. Chceš vědět, čím se živí?“

	„Povídej.“

	„Včelařka.“

	Servaz na chvíli zmlkl.

	„Kde bydlí?“

	Vincent se podíval do poznámek.

	„V Ariège. Na farmě mezi Gaudiès a Hargou, na cestě do Fontvilaine.“

	Servaz se podíval na hodinky. 18 hodin 5 minut.

	Měli spoustu času tam zajet a vzít ji do vazby. Ale věděl taky, že ji bude moci vyslechnout až pozdě večer. Že si to bere příliš k srdci. A taky myslel na Gustava. Ten ho taky potřebuje. Nejen oběti.

	„Zavolej soudci. Zajedem si pro ni zítra za svítání.“

	TEN VEČER se Gustav mermomocí snažil zjistit, kde jsou otcovy hranice trpělivosti - jako to často dělával od chvíle, kdy už s nimi Léa nebyla. V deseti letech byl Gustav menší než ostatní děti. To často ve škole vyvolávalo konflikty. V takových případech se pak vracel domů a špatnou náladu si vyléval na otci. Děti umějí být nelítostné a Rousseau se mýlil. Nebyla to společnost, která je zkazila. Všechny byly takové. Musel se s tím vyrovnat.

	Biliární atrézie. To byl důvod jeho malého vzrůstu. Onemocnění jater. Gustavovi transplantovali nová játra, když mu bylo pět - spíš šlo o část Martinových jater -, a jakmile si na to Servaz vzpomněl, zase se mu vybavily ty šílené dny v Rakousku, když Hirtmanna pronásledoval sněhem v nemocniční košili.

	„Kdy se Léa vrátí?“ zeptal se Gustav a skepticky si prohlížel bramborovou kaši na svém talíři. „Vždyť ty ani neumíš vařit.“

	Byla to jen iluze, nebo byly dnešní děti vyzrálejší, tvrdší a tvrdohlavější? Anebo to bylo tím, že stárne? Léa vždycky dokázala situaci udržet pod kontrolou. Než odjela do Afriky, pracovala na pediatrickém oddělení nemocnice Purpan v Toulouse. Za všech okolností měla ty správné reflexy, správný přístup, trpělivost, kterou Martin ani zdaleka nedisponoval - a Gustav na ní přímo visel.

	Co právě teď dělá?

	Večeří v nějaké restauraci v Brazzaville se svými kolegy? Nebo jen s tím pohledným kolegou, který s ní byl na každé fotce? 

	V posledních Léiných e-mailech cítil jakousi novou lehkost - ale lehkost, z níž byl on sám vyloučen - a zároveň jistý odstup. Začal žárlit. Začal vídat stín někoho třetího, který se mezi ně vloudil…

	A i tato pouhá hypotéza byla nesmírně bolestná, mnohem víc, než si ve skutečnosti dokázal představit. Žena. Všechno, co na ní miloval. Všechno, co na ní obdivoval. Napadlo ho, jak by asi reagoval, kdyby mu oznámila, že si našla někoho jiného.

	Bylo to sobecké, ale odmítal připustit, že by ho opustila.
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	1. DEN (POKRAČOVÁNÍ): Pořád ještě tomu nemůžu uvěřit. Budu spát u Morbuse Delacroixe! V jeho domě! Na neuvěřitelném místě, uprostřed hor, kam se stáhl před světem. Souhlasil, že mě u sebe ubytuje, mě, obyčejnou studentku! 

	Její propisovačka vydávala slabý zvuk škrábání na papíře velkého notesu, který se dal zavřít na zámek s číselnou kombinací. Judith měla oblé, plynulé a lehké písmo. Podle odborníků to bylo písmo laskavých lidí s jistou formou diskrétnosti a tajemna… To zrovna…

	Psala:

	A co když jsem Červená karkulka ve vlčím doupěti? Kdo mi přijde na pomoc, jestli není jen snílkem a géniem, jak se o něm říká, ale velkým milovníkem perverzit a touží po čerstvém masíčku? Jeho ženská mi taky nepřipadala zrovna vyrovnaná…

	Náhle se jí do zorného pole mezi oči a notes vloudila představa nápisu na toaletách na benzínové pumpě. Potom další: obrácený kříž na stromě s jejími iniciálami… Všechny ty vzkazy byly určeny jí.

	Napadlo ji, jestli v pokoji není někde schovaná kamera. Viděla to v Bloody Games: kamera ukrytá ve sprše, další nad postelí pokoje pro hosty a třetí na WC.

	Rozhlédla se po pokoji zařízeném v tmavofialových, bílých a růžových tónech, kde v malém krbu plápolala krátká polena a na oknech visely těžké závěsy z luxusně vyhlížející látky, které ji oddělovaly od venkovního ošklivého počasí, vše bylo zařízeno tak, aby hosté byli obklopeni teplem a měkkostí. Nad postelí byl dokonce baldachýn. Pro lepší usínání?

	Přestaň být paranoidní! Víš, proč jsi tady, ne? Podařilo se ti dostat dovnitř. Teď se musíš rozmyslet, čím začneš. Co přesně hledáš?

	Podívala se na mobil, kolik je hodin.

	Sakra! Už jsem měla být dole! Čekají mě na večeři. Mimochodem v domě jsem ještě neviděla žádný personál. Překvapilo by mě, kdyby tu uklízeli a vařili sami…

	Vyskočila z postele.

	Vrhla poslední pohled do zrcadla v maličké koupelně a vyšla ven.

	Chodbou došla až ke schodišti z lakovaného dřeva. Schody tiše praskaly pod jejími kroky. Hlídala se, aby nešla moc rychle a hlučně.

	Proč? Protože se bojíš, abys je neobtěžovala? Nebo že se tu necítíš jako doma?

	Zdola zaslechla hlasy…

	Morbuse a Artemisie.

	Byla ještě příliš daleko, než aby něco zaslechla. Tak sestoupila ještě o pár schodů níž a instinktivně zpomalila.

	Poslyš, teď vypadáš fakt jako špionka, kamarádko. Na co si to tu hraješ? Teď překračuješ hranici obyčejného hledání…

	„Věříš jí?“ Hlas Artemisie zdola.

	Otázka způsobila, že sebou Judith trhla a zastavila se. Hlas byl tvrdý, kovový a nízko posazený. Zůstala stát uprostřed schodiště.

	„Co tím myslíš?“ Morbusův hlas.

	„Nepřipadá ti divné, že k nám vtrhne jen tak a namluví nám, že píše diplomku? A co když je to jedna z těch freaky fanynek, nenapadlo tě to?“

	„A co by se tím změnilo? Zítra bude pryč…“

	Ticho.

	„Nebo co když je to ještě horší. Co když něco hledá?“

	„Něco jiného…? A co tím myslíš?“

	„Víš velmi dobře, o čem mluvím.“
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	BYLO 20 HODIN 30 MINUT, když Otec Eyenga zaparkoval před vchodem do malého dvouhvězdičkového hotelu s výhledem na pláž.

	Počasí bylo mizerné.

	Otec měl pocit, že se ocitl ve zpustošené krajině, ve řvoucím chaosu skal, oblázků a domů postavených ze žuly pod černým nebem, které neúprosně bičoval velmi silný déšť. Na pobřeží útočily s rachotem vlny, jejichž hukot skoro přehlušil křik racků.

	Muselo tu být o patnáct stupňů míň než na jihozápadě a kněz si velmi rychle uvědomil, že na takové počasí není vůbec vybavený.

	Ale uvnitř hotýlku bylo teplo a příjemně a on se tam okamžitě cítil dobře. S ročním platem 3 600 euro, který sotva zdvojnásobily honoráře za mše, mu cena za noc a večeři vážně naruší finanční rozpočet, ale poprosí o pomoc sestru. Pracovala pro kamerunský konzulát v Marseille, a ačkoliv nebyla nijak nábožensky založená, vždycky byla připravená mladšímu bratříčkovi pomoci.

	Přihlásil se u recepce vyzdobené bójemi a rybářskými sítěmi a toužebně pohlédl směrem k prázdné jídelně, z jejíchž velkých oken, lemovaných kretonovými závěsy, bylo vidět na pláž.

	O deset minut později už večeřel rybu s chlebem namazaným máslem a situace mu už nepřipadala tak nepříjemná. Pláž zametaná větrem byla liduprázdná. Bylo slyšet jen hučení moře, křik ptáků a poryvy větru.

	Hladina v průlivu lemovaném oblázky neustále měnila barvu. Kněze fascinovala spousta mysů, výběžků, ostrovů a ostrůvků, kterou viděl. Přímo naproti, za plochou písku a vody s bílou pěnou, se tyčila tmavá silueta zámku stojícího na skále, na níž rostlo i pár černých borovic. 

	Eyengovi to připomnělo jeden jeho oblíbený komiks, Černý ostrov, v němž Tintina pronásleduje gorila. 

	„Znáte majitele zámku?“ zeptal se hoteliéra, který mu místo dezertu přinesl skleničku bretaňského cidru lambig.

	„Pana Zorna? Ano. Tady ho znají všichni. Občas sem chodí na večeři.“

	„Co je to za člověka?“

	Kněz si všiml, jak hoteliér uhnul očima a jak v duchu hledá slova.

	„Zvláštní… Každopádně si myslím, že to nebude váš typ.“

	Odpověď kněze překvapila.

	„Proč to říkáte?“

	Muž na něj chvilku hleděl a pak prohlásil:

	„Myslím, že víra k jeho koníčkům nepatří, Otče. Je to dokonce přímo naopak, jestli chcete znát můj názor.“

	Zmatený Eyenga ho poprosil o vysvětlení, ale hoteliér se otočil a odešel. Proč v něm pořád přetrvává nějaké neblahé tušení, které se v něm zabydlelo už pár hodin předtím? Jako kdyby nějaký stín postupně zahaloval celou krajinu.

	Tu noc v malém pokojíku s výhledem na moře nemohl usnout, zatímco venku kolem okna hvízdal vítr a vlny se vrhaly na skály.

	
STŘEDA 
22. ČERVNA
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	BYLO 7 HODIN 45 MINUT, když vyšel z bytu. Vincent na něj čekal na ulici s autem zaparkovaným podél chodníku. Píchlo ho u srdce při myšlence, že zase svěřuje Gustava Radomilově dceři. Ale alespoň spolu strávili večer.

	Posadil se na sedadlo spolujezdce a stáhl okénko, aby mohl kouřit. Vincent řídil jako otec rodiny, jedoucí s celým stádem na dovolenou, a Servaz ho poprosil, aby trochu zrychlil. Zrychlil, až když vjeli na městský okruh a zabočili na jih. Na tak brzkou hodinu už bylo pozoruhodně teplo a vítr jim čechral vlasy.

	O dvaapadesát minut později vjeli na úzkou silničku, ztrácející se v polích řepky. Slunce bylo vysoko a teplota stoupla o několik stupňů. Kolem se táhla zářící krajina, ale většinou pustá, jako by obyvatelé prchli jinam. Podobala se neobydlené a nepřátelské planetě ze sci-fi románu.

	Na konci silnice se objevila stará, šedá a dlouhá farma, obklíčená žlutou řepkou všude, kam až oko dohlédlo.

	Silnice byla špatná a asfalt brzy vystřídala hrbolatá cesta s vyjetými kolejemi od traktorů. Drncalo to s nimi a houpalo. Minuli stodolu a v oblacích prachu zaparkovali před hlavní budovou. 

	Jakmile vystoupili z auta, udeřilo je horko a vzduchem nepohnul ani větříček. Zpoza rohu se vynořilo hejno hus a zamířilo jejich směrem. Servaz přistoupil ke dveřím. Nebyl tam zvonek. Zabouchal. Žádná odpověď. Přilepil nos k vedlejšímu oknu. Uvnitř panovalo pološero. Servaz odhadl, že to je obývací pokoj se starým nábytkem, krbem a dlážděnou podlahou, ale ani tam se nic nepohnulo. Žádná známka života.

	„Husy…,“ řekl Vincent za jeho zády a Martinovi se zdálo, že v jeho hlase zaslechl obavu.

	Obrátil se. Celkem jich bylo deset. Šest bílých a čtyři šedivé. Na nohách s blánami se k nim beze strachu blížily, a když se ocitly u nich, začaly chraptivě a výhrůžně kejhat a natahovat krky.

	„Chovají se normálně,“ řekl Servaz, „jen brání svoje teritorium. Husy jsou už od starověku skvělými hlídači. Stačí si přečíst Tita Livia. O historii Říma, o husách z Kapitolu a podobně… Zůstaneme v klidu.“

	Nebyl schopen rozeznat, jestli jde o samice nebo samce, o husy nebo housery. Ale předpokládal, že ta, která vedla celý peloton a dělala největší rámus, bude houser.

	„Jsou to velmi inteligentní zvířata,“ dodal.

	A nesmírně věrná, pomyslel si. Jeden partner na celý život…

	Husa, která byla před ostatními, k nim natáhla krk skoro vodorovně a natolik chraplavě a působivě kejhala, že se k ní okamžitě přidaly i její následovnice.

	„Co to dělají?“ zeptal se znepokojeně Vincent.

	„Chystají se k útoku. Ustup… Pomalu… Dívej se na ně. A neobracej se k nim zády.“

	„Cože? Doufám, že kecáš.“

	„Nekecám!“

	„Sakra, vypadni! Vypadněte!“ zařval Vincent a začal máchat rukama.

	Do prdele, pomyslel si Servaz, tohle jen ten nejlepší způsob, jak situaci zhoršit! Viděl, jak Espérandieu čím dál rychleji ustupuje do pole.

	„Neutíkej,“ snažil se mu domluvit.

	„Mám pocit, že jdou po mně!“

	Servaz už na videu viděl husy útočit na krávy, na slony, a dokonce i na gorilu a tygra. Ale nikdy ještě nezažil útok hus in situ. Možná to zažije dnes. Jako kdyby houser běžící vpředu chtěl potvrdit jeho myšlenky, vyrazil proti Vincentovi, který se dopustil fatální chyby. Obrátil se a vzal nohy na ramena. Servaz ještě zahlédl, jak houser zničehonic prudce zamával křídly, vzlétl, doletěl až k Vincentovi a zaútočil mu přímo na krk.

	„Kurva! Už mě kouše! Zastřel ji!“

	Servaz měl co dělat, aby se nerozesmál. Představoval si, jak bude muset vysvětlovat, že služební pistolí zastřelil husu, aby chránil svého parťáka. Espérandieu utíkal a motal se mezi řepkou, pronásledovaný husami a houserem, který v pravidelných intervalech vzlétal a útočil na Vincenta ze vzduchu. Vzdušný útok. Servaz už málem vytáhl mobil, aby si to natočil. Od úpatí pahorku se náhle ozvaly dva ostré hvizdy následované krátkými rozkazy:

	„To stačilo, holky! Zmizte, padejte!“

	Další hvizd. Husy se okamžitě uklidnily a vydaly se stejnou cestou zpátky.

	Servaz spatřil na konci pole ženu stojící u úlů.

	Victorie Du Welzová, sestra Stana Du Welze.

	Včelařka.

	Pomalu jí vykročili naproti. Měla na sobě námořnické tričko, ochranné rukavice a na hlavě klobouk se závojem. Servaz pod ním tušil hranatý obličej a malé, světlé, tvrdé a zářící oči. Kolem ní létalo pár včel.

	„Jste od policie, je to tak?“ křikla na ně. „To vy jste mi včera volali? Přijeli jste kvůli bráchovi?“

	„Přesně tak, paní Du Welzová,“ odpověděl Servaz. „Potřebujeme vám položit pár otázek.“

	„Tak dělejte, mám spoustu práce!“

	Servaz si vyměnil pohled s Vincentem. Nevypadala, že by ji bratrova smrt nějak rozrušila.

	„Můžete přijít sem k nám?“

	„Máte strach taky z včel?“ zasmála se a vydala se k nim.

	„A sundejte si ten klobouk. Díky.“

	Poslechla a zadívala se na ně.

	„Co chcete vědět, experti?“

	„Přijměte naši soustrast k…“

	„Neunavujte se. My jsme s bratrem nebyli naladění na stejnou vlnu.“

	„Jak to?“

	„Asi vám neuniklo, že byl v ústavu pro magory… Stan byl pošuk… Vždycky byl přecitlivělý, už od dětství. Ve škole s tím měl problémy…“

	Ne jako ty, pomyslel si Servaz. Letní krajina, modré nebe a zářivě žlutá řepka, to všechno jako by najednou působilo zlověstně. Servaz cítil, jak ho z lhostejnosti té ženy mrazí.

	„Nikdy se nevzpamatoval ze smrti našich rodičů,“ vysvětlila.

	„Kdy a jak zemřeli?“

	Pokrčila rameny.

	„Automobilová nehoda. Stanovi bylo osm, mně dvanáct.“

	„Jezdila jste ho do nemocnice navštěvovat?“ zeptal se Vincent.

	„Myslíte do blázince? Nikdy!“

	Slovo padlo jako sekáček na řeznický špalek. Otočila se k úlům.

	„Protože jste policajti, tak vám chci oznámit, že mi v březnu ukradli pětadvacet úlů. Četníci nic nezjistili, jsou neschopní… Můžete pro mě možná něco udělat…“

	„Mluvíme s vámi o smrti vašeho bratra, takže…“

	„Ke krádežím úlů dochází pořád,“ pokračovala, jako by Servaze vůbec neslyšela. „Plus znečištění ovzduší, oteplování, asijská sršeň… Bez včel se můžete rozloučit se spoustou plodin, víte to?“

	„Paní Du Welzová…“

	„Všimli jste si, že do sebe nikdy nenarazí? Kdyby to byla letadla, třeba jen jeden úl, musely by jich padat z nebe stovky. Na jediný úl byste potřebovali nejmíň sto leteckých dispečerů? Jsou úžasné!“

	Servaz zvýšil hlas.

	„Kdy jste svého bratra viděla naposled?“

	Obrátila hlavu.

	„Už nevím. Už to bude pár měsíců…“

	„Kde jste byla v noci z pondělí na úterý?“

	„U přátel ve Foix.“

	„Mohou to potvrdit?“

	Chvíli se měřili pohledem. Pak si vzala slovo.

	„Právě jste mě obvinili, že? Neměla jsem s bratrem nic společnýho! Byl to jen jeden pošuk navíc. Proč bych ho měla zabíjet v tom jeho zasraným ústavu?“

	„Řekli vám, jak byl zabit?“

	„Přečetla jsem si v novinách, že ho podříz nějakej další magor.“

	Díky, noviny! pomyslel si Servaz.

	„Zabily ho včely!“

	Na zlomek vteřiny vypadala ohromeně.

	„Cože?“

	„Někdo mu nacpal roj včel do krku,“ upřesnil Espérandieu.

	V jejích očích zuřivě zablesklo.

	„Tak jste si jako správný poldové řekli, že ho zabila jeho ségra včelařka!“

	„Chovejte se slušně,“ zahřměl Espérandieu.

	Obrátila se k němu. 

	„Jdi do prdele, ty malej buzerante!“

	„Výborně,“ prohlásil Servaz rozzlobeně. „Teď je 22. června 9 hodin 7 minut. Zatýkáme vás a uvalujeme na vás vazbu za spoluúčast na vraždě vašeho bratra Stana Du Welze.“

	„Co? Cože? Za jakou spoluúčast? Na to nemáte právo!“

	„Ale mám!“

	„Musíte mi přečíst mý práva, kurva!“

	„To je pravda. Máte právo zavolat si někoho blízkého a…“

	Hořce se usmála.

	„Blízkýho? Měla jsem jen bráchu a ten je mrtvej!“

	„Máte přece nějaké lidi, kteří vám pomáhají na farmě?“

	„Ty jsou k ničemu! Kdo se mi tady bude o tohle starat? O mý včelstva? Možná vy, svinský policajti!“

	Teď už řvala.

	„Máte právo poradit se s lékařem a zavolat svému advokátovi. Pokud žádného neznáte, bude vám přidělen soudem.“

	„Pusť mě!“ zařvala a udeřila Espérandieua loktem. Zlomil se ve dví. 

	„Kurva, zlomila mi nos!“

	Servaz vrhl pohled na svého zástupce. Stříkala z něj krev.

	„Fajn, budu počítat do tří,“ řekl. „Jedna…“

	Espérandieu tenhle trik znal. Nečekali, až napočítají do tří, ale při „dva“ se na ni vrhli. Jak očekávali, vyrazila proti nim a vřeštěla jako jelen v říji.

	„Pusťte mě! Pusťte mě! Ksindlové policajtský! Nacisti!“

	Spadli do řepky, začali se po sobě válet a řepka pod nimi praskala a lámala se. Servazovi se podařilo nasadit jí jedno pouto, ale druhé ne.

	„Přestaňte na mě šahat!“ křičela bez sebe vzteky. „Budu vás žalovat za sexuální napadení!“

	Byla to známá technika: zkušení zločinci hledali způsob, jak na policii podat stížnost. Servaz se málem přestal ovládat.

	„Šetři dechem!“ štěkl vztekle ve chvíli, kdy se mu podařilo nasadit jí druhé pouto.

	Zvedli ji. Plivla na ně a plivanec proletěl těsně vedle Martinovy tváře. Celou cestu do auta za sebou vlekla nohy. Řvala, pištěla a zmítala sebou, dokud ji nedostali dovnitř.

	„Mý husy ti sežerou prdel!“ zařvala v posledním vypětí. Servaz byl celý zbrocený potem. Bolela ho zápěstí a prsty, jak se ji snažil udržet, když klopýtali k autu. Podíval se na Vincenta, který se snažil učesat, než se posadí k volantu a musel se přitom usmát. Vzpomněl si, že když Vincent nastoupil do služby, nosil značkové hadry a patku sčesanou do čela, aby vypadal jako středoškolák. A neustále si ji přičesával, což nesmírně popuzovalo starší kolegy, zvyklejší na „mužnější“ policisty. Dnes už Vincentovi čelo ustupovalo dozadu jako armáda na útěku. Servaze napadlo, že takový je prostě život: válečník nikdy nemůže vyhrát s časem.

	Posadili se do auta a uvědomili si, že mají záda celá propocená. Vincent nastartoval. Tentokrát mu Servaz nemusel říkat, aby zrychlil. Jeho zástupce měl nervy nadranc. Vyrazil po cestě navzdory výmolům, takže všichni v kabině nadskakovali na sedadlech.

	„Chcete vědět, kdo zabil mýho bráchu?“ řekla náhle Victorie Du Welzová ze zadní sedačky.

	Servaz se otočil. Vypadala už mnohem klidněji, i když tváře měla ještě pořád rudé z předchozí rvačky v řepce. Po spánku jí stékala velká kapka potu. Mluvila teď úplně jiným a vyrovnanějším tónem. Servazovi věnovala pohled plný nenávisti - ale vlastně se nedalo určit, proti komu je ta nenávist zaměřená. 

	„Zabil ho ten zkurvenej film…“
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	„VSTÁVAT!“

	Hlas v jejím snu. Panovačný.

	„No tak, vstávat…“

	Hlas pronikl do jejího podvědomí, na půl cesty mezi snem a probuzením, jako tekutina, kterou piják absorbuje skrz kapiláry.

	Pootevřela oči.

	Něco bránilo rannímu světlu. Dvě oči ji pozorně zkoumaly. Zblízka. Až moc zblízka.

	Rychle zvedla hlavu a zavrtěla se. Skláněl se nad ní mimořádně ošklivý obličej Morbuse Delacroixe.

	„Co to děláte?“ zeptala se.

	„Budím tě, to nevidíš? Tak honem, vstávat. Vy jste tedy sakramentská spáčka! Je deset hodin dopoledne…“

	„Co…?“

	Podívala se na displej mobilu.

	„To dělá ten čerstvý horský vzduch,“ řekl s úsměvem. „Připravte se. Za deset minut vás vezmu do města. Večer budeme mít hosty a musím něco nakoupit.“

	A vzápětí zamířil ke dveřím.

	„Do města?“

	„Paradis. 8407 obyvatel. Jediné město v tomhle údolí. Nebojte, budeme si povídat o filmech celou cestu a dnes odpoledne budu zcela váš.“

	A odešel.

	Zalapala po dechu a vzápětí ji napadlo, jak dlouho tady asi byl - jak dlouho ji ve spánku pozoroval.

	ŘÍDIL JAKO BLÁZEN po klikaté silnici a Judith vždycky svírala zadek, když se blížili k další úzké zatáčce a když dole mezi stromy zahlédla dno údolí.

	Navíc se zdálo, že se jeho archivní Citroën Méhari rozpadne na kusy. Vibroval, skřípal a nebezpečně se nakláněl, když Delacroix zatočil volantem a Judith to mrštilo ke dveřím. 

	Řítili se po strmém svahu mezi černými jedlemi, javory, buky a modříny a vítr cuchal Judith vlasy. Občas se k ní donesla vůně pryskyřice z tlejícího podrostu.

	„Bojíte se?“ zeptal se a zvýšil přitom hlas, aby překřičel hukot větru a motoru.

	„Co?“

	„Já jsem měl vždycky noční můry, vy ne? A přestože jsem zbabělec, hrůza na plátně mě vzrušuje,“ pokračoval, vůbec nečekal na odpověď a příští zatáčkou projel snad ještě rychleji. „Hrůza je způsob, jak se pomstít mým strachům.“

	Odvrátil zrak ze silnice a podíval se na Judith, která radši mlčela a nevarovala ho, že se blíží další zatáčka.

	„Mario Bava řekl kdysi něco podobného. Bava točil dobré filmy, ale byl příliš skromný, než aby vytvořil nějaké mistrovské dílo. To dokážou pouze ti nejpyšnější.“

	„Jako například kdo?“

	Hromový výstřel rozechvěl nebe a letěl jako kulka ozvěnou po celém údolí.

	„Dreyer. Bergman. Bresson. Clouzot. Wilder. Lean. Kubrick. Hitch… Nebuďte směšná. Víte dobře, co tím chci říct.“

	Delacroix? pomyslela si. Počítá se mezi ně? Vsadila by se, že ano.

	Vítr jim při jejich šílené jízdě svištěl kolem uší. Intuitivně si uvědomila, že zmínil jen režiséry, kteří se narodili do roku 1930. Delacroix se narodil 6. června 1976. Přesně o půlnoci. Mohla by citovat celý jeho životopis zpaměti.

	Zvedla oči k temnému nebi nad horami. Hrozivé obličeje mraků byly zpátky. Brzy začne zase pršet.

	Vydechla si, když konečně dorazili dolů do údolí a pokračovali rovnou silnicí směrem k městu. Napadlo ji, že řídí stejně jako Mehdi, který jezdil taky rychle. A že se všichni, kteří s ním jezdili, modlili, aby v pořádku dojeli do cíle.

	PARADIS 
8407 obyvatel 
Nadmořská výška: 802 metrů

	Minuli ceduli s názvem města. Šedočerné domy, připomínající náhrobní kameny, obchody s oblečením, jejichž výkladní skříně se už na první pohled od minulého desetiletí nezměnily, terasy kaváren, prázdné, kromě dvou motorkářů, kteří tudy zřejmě projížděli, a malé čtvercové náměstí s kašnou, na němž se Morbus rozhodl zaparkovat. Otočil se a ze zadní sedačky si něco vzal.

	Pentax VM 6x21 WP, monokulární, černý a lehký, umožňující natáčet jednou rukou, snazší na ovládání než action cam typu GoPro. Byl tak malý, že se vešel do jeho sevřené ruky. Delacroix začal okamžitě natáčet, jakmile vystoupili z auta.

	„Podívejte, Judith,“ řekl. „Skutečný svět je tady, doslova na dosah kamery.“

	Obrátil se, aby ji natočil, jí se ale okamžitě zvedl žaludek.

	„Je to jako apendix, přívěšek,“ dodal, „ale pro můj život stejně důležitý jako moje oči, moje ruce a můj penis. Viděla jste Muže s kamerou, Judith?“

	Dziga Vertov, 1929, pomyslela si. Ale spokojila se jen s tím, že řekla prostě „ano“. Nechtěla si před ním hrát na poslušnou školačku.

	Přešli náměstí k proskleným posuvným dveřím malé samoobsluhy. Vešli dovnitř, aniž by přestal točit. Kráčela mu v patách.

	„Ahoj, Ronaldo,“ řekl.

	Prodavač stojící za kasou měl na sobě staré tričko s portrétem fotbalisty. Asi padesátník, holohlavý. Když ho Delacroix míjel, natočil si ho.

	„Dobrý den, pane Delacroixi,“ odpověděl „Ronaldo“ a usmál se do kamery. Vůbec nevypadal překvapeně.

	To jako vážně? řekla si v duchu. To je neuvěřitelné… Ten chlap všechno natáčí, jako kdyby točil jeden ze svých zasraných filmů…

	Delacroix si vzal vozík, pod jasným světlem zářivek zamířil mezi regály, bral si zboží, vozík tlačil jednou rukou a druhou dál natáčel. Jedna zákaznice na něj vrhla zamračený pohled. Delacroix přiblížil její unavený a nehezký obličej a ona vztekle zavrtěla hlavou a šla pryč.

	Judith si pomyslela, že Delacroix říkal pravdu: pronikal do světa prostřednictvím objektivu své kamery. Napadlo ji, jestli mu to umožní vidět věci, které jsou pouhým okem neviditelné.

	Totéž se opakovalo u řezníka, v zelenině a ve vinotéce. Pak zamířili k autu. Ani na okamžik neodložil kameru, ani když platil.

	Co dělá se všemi těmi filmy? napadlo ji. Přehrává si je v noci?

	Někde četla, že spí jen tři hodiny denně.

	Co vidí, co my nevidíme? Co hledá pod povrchem? Zní to nakonec jako protimluv: přestal natáčet, ale nepřestal točit? „Pro druhé jsme vždycky jen obrazem.“ Kde tuhle větu četla?

	Všimla si, že skupinka mladých lidí se shromáždila u jedné lavičky, nedaleko zaparkovaného Méhari. Na první pohled flákači. Otočili hlavy ve chvíli, když spatřili Delacroixe, jak se k nim blíží s kamerou v ruce.

	Ne, Morbusi! pomyslela si.

	Ale Delacroix už skupinku natáčel.

	„Hej! Co tady točíš?“ vykřikl jeden z nich, sedící na opěradle lavičky, malý, bledý blonďák v kožené bundě. „Přestaň nás točit!“

	Delacroix na něj naopak obrátil kameru - a Judith pochopila, že ho natáčí na velký detail.

	„Seš hluchej, nebo co? Říkám ti, přestaň nás točit!“

	„Copak nevidíš, že nás ten čurák provokuje?“ zařval další.

	Malý blonďák seskočil z lavičky a zamířil k filmaři. Ostatní ho vzápětí napodobili. Navzdory malé postavě je to určitě vůdce party, odhadla ho Judith.

	„Morbusi, přestaň!“ zašeptala.

	Ale zdálo se, že Delacroix byl úplně pohlcen tím, co dělá. Dál natáčel, ačkoliv ho mladíci už obestoupili. Jeden z nich se mu pokusil vytrhnout kameru z ruky, ale Delacroix se mu vyhnul a obratně vyskočil na lavičku, kterou oni před chvilkou opustili. Teď se tyčil nad nimi a natáčel je shora.

	„Co po nás ten zkurvysyn chce?“ křikl jeden.

	„Ten bastard si hraje na Spielberga!“

	„Držte hubu!“ řekl blonďák a zamířil zpátky k lavičce. „Hele, chlape,“ dodal klidně, ale pevně, „hned mi tu kameru dej…“

	„Morbusi, prosím!“ řekla Judith.

	Cítila napětí až do konečků prstů. Jako kdyby si Morbus nebezpečí vůbec neuvědomoval, jako by nevnímal vztek těch kluků, kteří na něj hleděli jako hyeny chystající se k útoku. Jako kdyby se nebezpečí vysmíval…

	Nebo jako kdyby ho vzrušovalo… Stál nad vztekající se skupinkou a dál točil.

	„Sto euro, když se na mě usmějete,“ řekl.

	„Co?“

	„Úsměv vašich pěknejch ksichtíků za sto euro!“

	„Kurva, chlape, seš nějakej úchyl, nebo co?“

	„Je to pošuk, vem mu tu kameru!“ zavrčel další. „Ať si ty prachy strčí do prdele!“

	„Sto euro!“ opakoval Delacroix. „No tak, hezky se na mě usmějte!“

	Judith spatřila, jak blonďák zbledl.

	„Kurva, přestaň, nebo tě pošlem do špitálu!“

	„Co se tu děje?“

	Obrátili hlavy k místu, odkud se hlas ozval. Městský strážník. Pupkatý, s rukama vraženýma za opaskem. Pomalu a klidně se k nim blížil.

	„Tenhle chlap nás provokuje s tou svou zasranou kamerou! Bez dovolení nás natáčí!“ stěžoval si jeden z členů bandy. „Má na to právo?“

	„Je to nezákonné, pane strážníku,“ přidal se jeho soused. „Nemá na to právo.“

	„Morbusi, prosím, schovejte tu kameru,“ řekl městský strážník.

	„POVĚZTE MI O SVÉM DĚTSTVÍ,“ řekl jí, když zamířili domů v blížící se bouřce. Nad horami se už začínalo blýskat.

	„O mém dětství?“

	„Ano, o vašem dětství. Jací byli vaši rodiče, co dělali, kde jste vyrůstala.“

	„To vás vážně zajímá?“

	Vítr se mu opíral do obličeje a vlasy mu tančily za hlavou jako chapadla mořské sasanky.

	„Ano, Judith, zajímá. Lidi mě zajímají. Umělci tohle dělají. Kradou životy těm druhým. Tak spusťte, vyberte si nějakou epizodu ze svého dětství, o které by stálo natočit film.“

	Pokrčila rameny a přitom na tvářích ucítila první kapky deště. Morbus tak hnal auto, že ji napadlo, jestli opravdu jedou do kopce.

	„Žádná epizoda mého života by za natočení nestála,“ odpověděla.

	„Samozřejmě že stála,“ namítl. „Všichni alespoň jednu mají.“

	Proletěl další zatáčkou. Opřela se o dveře a zamyslela se.

	„Moje matka…,“ řekla konečně.

	Vrhl na ni ostrý pohled a přitom křečovitě sevřel volant.

	„Když jsem byla malá, moje matka měla strach ze všeho. Neustále se o mě bála, chtěla mě mít doma, chránit mě… Kdybych ji poslechla, nikdy bych nikam nešla. Pokaždé, když jsem to udělala a šla za kamarády, byla úplně mrtvá strachy. Ostatní holky se mi posmívaly. Měly srandu z toho, jak přehnaně mě hlídala. Když jsem byla s nimi, vždycky jsem se za matku styděla tak, že jednoho večera, když mě zase rozčílila, jsem si v posteli klekla, sepjala jsem ruce a začala se usilovně modlit, aby umřela, abych se za ni už nemusela stydět. A ona… skutečně další měsíc umřela.“

	Podle toho, jak se okolní krajina zamlžila, poznala, že jí do očí vhrkly slzy. Delacroix to nijak nekomentoval - dokonce ani neřekl, že je mu to líto - a ona mu za to byla vděčná.

	Vítr jí slzy usušil. Zadívala se na čím dál temnější nebe. Nad stromy křižovaly blesky.

	„Můžeme si promluvit o vašem posledním filmu?“ zeptala se po chvíli.

	„O Bloody Games? Co byste chtěla vědět?“

	„Ne, o tom ne… o tom dalším… O tom, který se v kinech nikdy nepromítal.“

	Ticho.

	Následující zatáčkou projel ještě rychleji, až skřípaly pneumatiky, mučil řadicí páku a převodovka na protest sténala. Judith se chytila dveří. Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Pak náhle zpomalil a nakonec na rovném úseku zastavil na pravém okraji silnice. Překvapeně na něj pohlédla. Zarazil ji jeho náhle nepřátelský výraz a chlad očí, které dostaly kovovou barvu, ještě temnější než nebe.

	„Tak aby mezi námi bylo jasno,“ řekl. „O Orfeovi mluvit nebudeme. Ani teď, ani nikdy jindy.“
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	BYLO 14 HODIN 30 MINUT, když se Servaz rozhodl pokračovat ve výslechu Victorie Du Welzové.

	Ten první nepřinesl nic zásadního. Držela se stejné verze jako na farmě. V noci z pondělí na úterý byla u přátel ve Foix. Tvrdila, že nejdřív zašli do restaurace, a pak u nich zůstala přes noc, protože moc pila a nemohla řídit. Že Jonase Résimonta vůbec nezná.

	Servaz požádal Samiru, aby detailně prošla včelařčin mobil. Teď čekali na zprávu od operátora.

	Fakt, že si Victorie, která někam chodila jen zřídka - podle jejích vlastních slov - a vybrala si k přespání u přátel zrovna tu noc, kdy zabili jejího bratra, smrděl falešným alibi. Nakonec získali jména i adresu dotyčných přátel a Servaz pověřil Vincenta, aby je kontaktoval. Zrovna vstával, aby šel za Victorií a jejím advokátem do výslechové místnosti, když se jeho zástupce vrátil.

	„Přátelé to potvrdili. Jejich verze souhlasí. Totéž platí o té restauraci a o časovém rozvrhu.“

	„Domluvili se.“

	„Na vraždě?“ řekl Espérandieu skepticky.

	Servaz potřásl hlavou. Vincent měl pravdu, to by neobstálo. Pak se vrátila i Samira.

	„Už máme odpovědi. Její mobil se zapnul akorát v době, kdy byli podle ní v té restauraci a pak dva kilometry od domu jejích přátel o tři hodiny později. A nikdy se v posledních dnech nepřipojil někde z okolí psychiatrického ústavu v Toulouse.“

	„Do prdele!“

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Samira.

	„Budeme ji dál vyslýchat,“ navrhl Vincent. „Ale včely nestačí. Ve stavu, v jakém se teď případ nachází, by ji žádný vyšetřující soudce neposlal do vězení. Dokonce by jí ani neprodloužil vazbu.“

	„To, že se její telefon nezapnul, ještě neznamená, že říká pravdu,“ namítl Martin. „Mohla nechat telefon doma, když jela na schůzku s Résimontem. Mohla mu taky dát včely jindy. A ostatně, kde je Résimont? Nějaké nové zprávy?“

	„V tuto chvíli nic,“ odpověděla Samira zamračeně. „Včely, to je možná jen shoda. V kraji je spousta včelích úlů…“

	„Je jeho sestra a je včelařka a to žádná náhoda není. A my jsme našli včely v bratrově krku,“ připomněl Vincent. „To je přece stopa, kterou musíme prozkoumat.“

	Servaz se podíval na hodinky.

	„Máme na to ještě dobrých deset hodin. Podle mého názoru to až tak daleko nedovedeme. Ale musíme ji celou noc nechat ve výslechové místnosti. A pak ji pošleme k soudci pro napadení policisty.“

	„Souhlasím,“ poznamenal Vincent nosovým hlasem. „K napadení fakt došlo…“

	Nos měl pořád ještě rozpláclý jako boxer - ale nikoliv přeražený. Servaz se usmál poprvé po dlouhých hodinách.

	„… husami nebo jejich majitelkou.“

	Samira se zakuckala smíchy. Espérandieuova tvář zrudla jako cihly, z nichž jsou postaveny toulouské domy. Lékař mu chtěl dát na den neschopenku, ale Vincent odmítl - místní samozvaní psychologové to postupně a pomalu rozeberou a zůstane to mezi chlapy. Způsob myšlení se v baráku sice pomalu měnil, ale stále to bylo velmi chlapské prostředí.

	„Vrátíme se tam,“ prohlásil Servaz. „Samiro, ty půjdeš se mnou. Vincente, ty zajdi do toxikologické laboratoře pro zprávu o Stanu Du Welzovi. A zeptej se Fatihy, jestli už zná příčinu smrti.“

	„Už poslala zprávu,“ odpověděl Espérandieu.

	„No a?“

	„Přiklání se k těm včelám, ale protože nemá úplnou jistotu a nechtěla by oslabit spis, až se jednoho dne dostane před soud, nechce to v pitevní zprávě uvádět.“

	„Moudré rozhodnutí,“ komentoval Martin.

	Victorie Du Welzová je pozorovala, jak vcházejí do výslechové místnosti ve chvíli, kdy venku znovu zahřmělo. Sledovala je mrkajícíma očima celou cestu od dveří až k židlím,podobně jako leguán nebo chameleon. 

	Zřejmě byla se svou prohlídkou spokojená, protože na mopslíkovském obličeji jí hrál široký úsměv.

	„Váš bratr prodělal operace,“ zaútočil na ni Servaz zpříma. „Víte proč?“

	„Majore, nerozumím vaší neústupnosti,“ zasáhl obhájce urputně. „Moje klientka už…“

	„V tomto stadiu vyšetřování nesmíte zasahovat.“

	„Chcete mluvit o té nemoci?“

	Servaz přikývl a pak požádal včelařku, aby pokračovala: 

	„Říkal tomu proměny těla…,“ řekla a ušklíbla se. „Taková blbost! Musíte mít v hlavě nasráno, abyste si nechal dělat takový věci.“

	„Pamatujete si, kde se nechal operovat?“

	„V Paříži. To bylo ještě v tý době, kdy makal u filmu. Už jsem vám říkala, že ho ty filmy přiváděly k šílenství. Všichni ti pošuci, se kterými se setkával… Považovali se za umělce…“ Vydala ze sebe zvuk připomínající pištění krysy. „Všichni to byli magoři… Nevím, kdo to je, jestli hledáte tohle. A ani to vědět nechci.“

	Podívala se na ně s výrazem naprostého znechucení a Servaz si uvědomil, že je zase celý splavený potem. Možná by měl jít na nějaké vyšetření, až případ dokončí.

	„Navštívila jste ho někdy v té době v Paříži?“ vložila se do rozhovoru Samira, sedící vedle Servaze.

	Victorie Du Welzová na okamžik vypadla z role, vyvedená z míry Samiřiným vzhledem, hlavně když ji před chvílí viděla vcházet do místnosti. Všimli si, jak v duchu přemítá. V očích se jí najednou zajiskřilo, jako kdyby si vzpomněla na něco důležitého.

	„Jednou jsem za ním do Paříže přijela a on mě vzal na takový jedno místo, kde se scházej podobný lidi jako von. Jmenovalo se to tam, počkejte - Červenej kabaret.“

	Servaz o takovém podniku nikdy neslyšel. Udělal si poznámku.

	„Kdy to bylo?“

	„Já nevím. Dva nebo tři roky zpátky… Vzpomínám si, že mě chtěl představit nějakejm lidem. Některý z nich se mi ale vůbec nelíbili.“

	„Co tím chcete říct?“

	Pokrčila rameny. 

	„Já nevím… Vypadali…, jako kdyby v nich bylo… něco ujetýho… Věřte mi, umím rozpoznat špatnost, když ji vidím přicházet… A ty lidi… smrděli průšvihem na míle daleko. Varovala jsem Stana, aby se s nima přestal stýkat, že ho dostanou do problémů.“

	Servaz třikrát podtrhl slova Červený kabaret. Intuitivně cítil, že by to tentokrát mohlo být opravdu něco důležitého.

	„Vzpomínáte si na jejich jména? Mohla byste je popsat?“

	Zahleděla se na něj zase těma malýma přimhouřenýma a drzýma očima.

	„Děláte si srandu? Je to spousta let. Pohádali jsme se. Brácha mi řek, že vůbec nechápu, o co mu jde. Celý čas jsem prej jen zpochybňovala všechno, co dělá. Že mi chybí inteligence. Pak už jsem s ním nikdy nemluvila.“

	Podívala se na ně. Z neústupnosti té ženy Servazovi na zádech naskočila husí kůže. Vzpomněl si na jinou formu neústupnosti a přemýšlel, co by mohlo přesvědčit Léu, aby se vrátila.

	„Nevíte, jestli chtěl být pohřben, nebo zpopelněn?“

	„Co chcete, abych udělala?“

	„Máte někde nějakou rodinnou hrobku?“ naléhala Samira.

	Victorie Du Welzová se na ni nevrle podívala a v tu chvíli vypadala jako trucovité dítě.

	„Jo, jo, jednu máme… Ale tam už zbejvá jen jedno místo. A to pro mě.“
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	V MALÉM PITORESKNÍM PŘÍSTAVU foukal vítr ještě silněji než na pláži před hotelem. Kněz si v duchu znovu připomněl, že si nevzal vhodné oblečení.

	„Máte námořnické boty, Otče?“ zeptal se vysoký muž ve žluté pláštěnce, který si nechal říkat Kenneth Zorn.

	„To asi ne.“

	Vrhl znepokojený pohled na loď, modrobílý motorový člun pojmenovaný „ALGOL“. Už tohle jméno někde slyšel nebo viděl -, ale nedokázal si vzpomenout kde. Sice nebyl žádným odborníkem, ale připadalo mu, že počasí není zrovna vhodné na vyjížďku po moři. To bylo poseté šedivými hřebeny pod hustými dešťovými závěsy a vítr honil po nebi černé mraky. Chvílemi mezi nimi proniklo křehké světlo, připomínající paprsek majáku, aby vzápětí poraženě zmizelo. Na mokré hrázi podával Otec Eyenga obálku Zornovi.

	„Nepřijel jste sem jen proto, abyste mi předal tu obálku, že ne Otče?“ řekl Zorn. „Pokud jste vážil takovou cestu, tak chcete pochopit a dozvědět se, proč byla tahle obálka pro chudáka Matthiase Laugiera tak důležitá. Nemám pravdu?“

	Eyenga se zamyslel. Producent měl pravdu. Chtěl pochopit, chtěl vědět. Vědět, jestli jeho první tušení - že se tu děje něco zlého - bylo správné. Ještě jednou si v duchu vybavil, co přesně mu umírající řekl: Peklo, Otče… Byl jsem jedním z jeho ďáblů…

	„Dobrá. To nejmenší, co pro vás můžu udělat,“ řekl Zorn, „je pozvat vás na zámek a poděkovat vám. Uvidíte, je to svého druhu unikátní místo.“

	Všiml si knězova znepokojení.

	„Nebojte, až do průlivu nepoplujeme. Ostrov je jen protažené pobřeží. Pospěšme si. Příliv už začíná klesat. Nejvýš je ve čtrnáct hodin, nejníž ve dvacet. Nesmíme ztrácet čas. Za hodinu už bude přístup na ostrov po vodě nemožný.“

	Otec Eyenga zaváhal. Teď, když je tady, tak proč ne? Nakonec se rozhodl nastoupit na palubu a přitom křečovitě svíral deštník, který se okamžitě přetočil pod poryvem větru. Musel s ním chvíli zápasit, než se mu podařilo dostat ho do původního stavu a přitom nešikovně udržovat rovnováhu.

	„S tím deštníkem daleko nedoplujete,“ varoval ho Zorn. „Dávejte pozor, ať nepřepadnete přes okraj… A posaďte se, prosím.“

	Jakmile se kněz posadil, motor o síle dvaceti koní zařval a obrátil člun směrem k moři, mezi dva body, mys Ploumanac’h na východě a mys Trégastel na západě. Propluli mezi nimi a vzápětí se ocitli ve směsici větru a vodní tříště. Bičoval je vítr a člun poskakoval na vlnách, které se zvedaly a zase klesaly v nezadržitelném pohybu. Poryvy větru brzy vytrhly plátno deštníku, takže z něj zůstaly jen dráty. Kněz usoudil, že už mu je skutečně k ničemu, a odložil ho na dno člunu. Déšť mu bubnoval na zátylek, smáčel obličej a nutil ho neustále mrkat. Sako, košili a kalhoty měl brzy úplně promočené.

	Vlny. Sůl. Jód. Vodní tříšť.

	Upřel pohled k ostrovu, který se topil v závoji deště a který trpěl stejně jako oni nápory moře. Kněze v duchu napadlo - nikoliv bez obav -, jestli neuvízne na tomto příšerném místě ve společnosti toho zvláštního člověka na jeho vkus příliš daleko od pevniny a od lidí.

	Zorn od vyplutí z přístavu nepronesl jediné slovo. Otec Eyenga využil toho, že Zorn soustředil svou pozornost na ostrov, aby si ho pod žlutou pláštěnkou prohlédl. Koňský obličej, zbrázděný hlubokými vráskami, překvapivě velká ústa odhalující zkažené zuby a husté obočí. Celek připomínal postavu nízkorozpočtového filmu.

	Kněz viděl, jak se nebezpečně blíží zsinalá skaliska, ale Zorn své řemeslo dokonale ovládal a člun vmanévroval až k malé písečné a chráněné pláži.

	„Pojďte, Otče.“

	Promočený a potácející se kněz vystoupil na sypký písek. Zhluboka se nadechl čerstvého vzduchu z průlivu, sklonil se proti větru a doškobrtal ke schodům vytesaným ve skále, potom zvedl zrak a spatřil nad sebou šedou masu zámku, s věžičkami, cimbuřím a okny. Byl drsný a masivní, jako kdyby vytesaný z jednoho kusu kamene, aby dokázal čelit bouřím. Kolem rostoucí borovice sténaly a stříbřití rackové vesele tančili ve větru.

	Bývalý producent sundal motor, pak vytáhl člun na písek a připoutal ho k zrezivělému železnému kruhu.

	„Pojďte,“ řekl. „Uložím ho později.“

	První těžké dveře. Zorn je odemkl obyčejným klíčem a pak vešli do suché, úzké a klenuté chodby, do níž se dva muži sotva vešli. Končila schodištěm. Když po něm vyšli nahoru, ocitli se ve velkém sále, stejně širokém jako vysokém, s kamennými stěnami zakrytými tapiseriemi a dřevěným obložením. Kněz se rozhlédl kolem. Navzdory středověkému vzhledu bylo v místnosti nečekané teplo. Eyenga přeběhl pohledem lampy, tapiserie, hluboké pohovky a starožitnosti.

	„Hned se vrátím, Otče,“ řekl Zorn.

	Knězovu pozornost přivábila vůně konopí a kadidla. Na stěnách visely zarámované filmové plakáty. Totožné viděl na Wikipedii pod heslem Zorn: Obřad, Erzebet, Bloody Games… Pak další jako Vymítač ďábla… Ale který kněz by nikdy neslyšel mluvit o Vymítačovi?

	Zorn se vrátil asi za pět minut oblečený do extravagantního černého, červeného a zlatého kimona, které měl zavázané páskem. Eyenga si všiml bosých a oholených nohou.

	Producent mu podal ručník a čistou košili.

	„Nate, bude vám sice velká, ale aspoň budete v suchu.“

	Kněz se svlékl do půli těla, osušil se ručníkem a pak si oblékl košili, jejíž rukávy mu skutečně visely až dolů přes ruce. Všiml si, že ho Zorn celou tu dobu pozorně sleduje.

	„Vypadáte ve formě, Otče. Aspoň na faráře,“ řekl.

	Eyenga náhle zatoužil být někde jinde. S obavami si vzpomněl na to, co Zorn před chvílí říkal: „Za hodinu už bude přístup na ostrov po vodě nemožný.“

	To znamenalo, že nemohl očekávat, že se v dohledné době vrátí na pevninu. Aspoň ne na lodi… Byl by schopný dojít na pevninu pěšky a neutopit se přitom? Neuměl plavat. Napadlo ho, jak dlouho trvá příliv.

	Potom Zorn vzal žlutou pláštěnku, kterou předtím pověsil na opěradlo křesla, vytáhl z ní obálku se svým jménem a roztrhl ji.

	Otec Eyenga už věděl, co obsahuje.

	USB.

	32 GB.

	Zorn na ni chvíli rozpačitě zíral. Pak šel k sekretáři, vedle nějž se nacházel velký mírumilovný barmský buddha, otevřel notebook a strčil USB do vstupu po straně. Po několika vteřinách se na obrazovce zjevil obličej Matthiase Laugiera, hledícího přímo do kamery.

	„Ahoj, Zorne…“

	Kněz, stojící uprostřed místnosti, polkl a pak zadržel dech.

	Hlas vůbec nebyl takový, jaký měl pacient ležící v nemocnici. Bylo v něm něco… výhrůžného. A pohled plný bolesti, který Eyenga tehdy v nemocnici viděl, zmizel a nahradily ho oči, v nichž planula hrozivá krutost. Za Matthiasem Laugierem byla vidět nabílená cihlová zeď a opěradlo židle, na níž Matthias seděl.

	„Chcípnu, Zorne,“ pokračoval hlas stejným tónem. „Čeká mě peklo… A na tom nemůže ten kněz, který za mnou přijde, vůbec nic změnit. Jestli se na mě díváš, víš, o čem mluvím. Protože to znamená, že ti předal obálku…“

	Zorn se zavrtěl v křesle a vrhl krátký pohled na kněze, který stál za jeho zády. Potom se pohledem vrátil k obrazovce.

	Eyenga strnul. Byl to strach, co právě zahlédl v producentových očích? Co to mělo znamenat?

	„Rakovina z azbestu. V té době to bylo všude, pamatuješ?“ pokračoval hlas. Pak pauza, během níž Laugier jako by vstupoval do sebe, sklopil zrak a řasy se mu chvěly, ale pak znovu upřel do objektivu svůj pohled planoucí nenávistí. „Ale i ty jsi zaslíbený peklu, Zorne. Ty i ostatní… Protože než umřu, budu všechno vyprávět. Vsadím se, žes toho nikdy nelitoval. Žes pokračoval. Že jste pokračovali… Půjdete všichni do pekla a já si tam na vás počkám. Brzy na shledanou, Zorne…“

	Poslední pohled a obraz se zastavil. A potom se rozplynul ve tmě.

	Ticho.

	Byly slyšet vlny, přidušené tlustými zdmi. Zámek svírala bouře. Pak Zorn velmi pomalu odsunul židli od sekretáře, podíval se na obálku, na níž byla namalovaná spirála a napsané jeho jméno, a obrátil k otci Eyengovi zrak. V jeho panenkách se blýskalo.

	„Co si o tom myslíte?“

	Eyenga se přinutil mluvit klidně, ačkoliv mu srdce divoce bušilo.

	„Předpokládám, že víte, o čem mluví…!“

	„Vím.“

	Eyenga ukázal prstem na spirálu na obálce.

	„Co znamená ta kresba?“

	„Myslím, že nejste velkým znalcem hororů, že ne, Otče?“

	Kněz zvedl zrak a krátce se podíval na plakát Vymítače ďábla.

	„Jednou jsem viděl tenhle film. Připadal mi… přehnaný.“

	Producent jako by na okamžik zapomněl na USB a obálku.

	„Už jste se zúčastnil exorcismu, Otče?“ zeptal se s neskrývanou zvědavostí.

	Kněz zaváhal.

	„Ano… Ale vůbec to nebylo takové jako ve filmu.“

	Kenneth Zorn zamyšleně přikývl.

	„Víte, Otče, že hlas ďábla ve Vymítači namluvila stará bigotní křesťanka?“

	Eyenga se zamračil.

	„Jak to?“

	„Režisér William Friedkin hledal hlas odpovídající děsivému hlasu démona Pazuzu, který promlouval ústy mladé Regan. Nakonec ho našel u osmapadesátileté věřící herečky a silné kuřačky, která kdysi získala Oscara, ale pak kvůli alkoholismu upadla v zapomnění. Jmenovala se Mercedes McCambridgeová. Aby získala hrdelní intonaci, kterou po ní Friedkin požadoval, poprosila o bourbon, snědla pár vajíček a kouřila cigaretu za cigaretou. Potom se nechala pevně připoutat k židli, aby cítila bolest, podobně jako ta dívka posedlá ďáblem. A poprosila dva své známé kněze, aby jí radili a vedli. Friedkin ji nijak nešetřil. Někdy vyžadoval až třicet záběrů na natočení jediného slova a točilo se až deset hodin denně. Chudinka Mercedes se tomu bez protestů podvolila. Jenomže během pauz jí přátelé předčítali z bible a bydlela v hotelu těsně vedle studia, protože byla psychicky i tělesně úplně vyčerpaná na to, aby mohla každý den jezdit domů autem.“

	Zorn se pobaveně zasmál.

	„Potom Friedkin sestříhal mix jejích výkřiků, smíchu a nejrůznějších zvuků, které vydávala, smíchal je s vyděšeným kvičením prasat jdoucích na jatka a s křikem jednoho, prý skutečně posedlého dítěte. Nevím, jak k němu přišel. Friedkin Mercedes slíbil, že se její jméno objeví v titulcích, jenomže to zapomněl udělat a chudinka Mercedes McCambridgeová nebyla za svůj neuvěřitelný výkon nikdy oceněna. Víte, Otče, můj svět je plný bastardů, egoistů, lhářů a psychopatů…“

	Zorn se na kněze upřeně zadíval.

	„Jste jedním z nich?“ zeptal se Eyenga opatrně.

	Krátký úsměv připomínající trhlinu ve zdi přeběhl přes příliš velké producentovy rty.

	„Kdo ví? Věříte v peklo, Otče?“

	„A vy?“

	„Já jsem peklo viděl,“ odpověděl Zorn. „Já už v pekle jsem…“

	V jeho hlase se objevilo jakési znepokojení. Nespouštěl z kněze oči, které teď žhnuly jako řeřavé uhlíky, jako by je někdo rozfoukával. Eyenga se zachvěl. Ten člověk je nevyrovnaný blázen! Nebezpečný? Někdo by měl tuhle otázku položit, ačkoliv v tuto chvíli s ním byl sám na tomhle prokletém ostrově.

	Kněz sebou trhnul: Zorn ho právě chytil za ruku.

	Jemně mu ji otočil dlaní nahoru, pak se naklonil a přejel mu jazykem od prstů až k zápěstí a pak mu začal olizovat dlaň. Byl to vlhký, teplý a kluzký dotyk, pod nímž se Eyenga celý chvěl.

	Vzápětí mu ruku prudce vytrhl.

	Zorn se na něj podíval. Potom roztáhl své velké rty a z nich začala proudit nesrozumitelná slova, vyslovovaná hrdelním hlasem, který Eyengu roztřásl až do morku kostí. Domníval se, že slyší cosi jako:

	„OL GNAY ZODANETA GAH IaLPRG AZAZEL, ENAY THAHAAOTAHE OL ZODAMETA, MICMA, MICMA, MICALZ BRANSG GAH…“

	Začal couvat, hlava mu úplně hořela a byl bez sebe rozhořčením a hrůzou.

	„Kdo jste? Co to znamená?“ vykřikl, úplně ochromený přímo hysterickým strachem.

	A náhle věděl, kde četl to jméno napsané na lodi: „ALGOL“. A taky pochopil, jakým jazykem právě Zorn promluvil. Producent vstal. Teď se nad knězem tyčil v celé své výšce.

	„Měl byste přijmout temnotu, Otče. A pochopit, že propast je zdrojem nekonečné moci.“

	„To by stačilo!“ vykřikl Eyenga, zmítaný mezi hněvem a hrůzou. „Odvezte mě na pevninu!“

	Zorn nedbale pokrčil rameny.

	„Obávám se, že se budete muset vrátit pěšky. Lodí to ještě pár hodin nepůjde… A chvilku počkejte, jinak vás strhne proud. Bojím se, že si budete muset namočit boty. Ach, a tu košili si ode mě vemte jako dárek…“

	
19.

	CO JE TO ZA VEČEŘI? A hlavně, kdo jsou ti hosté? Místní? Umělci?

	Judith se rozhlédla kolem. Nikdy neviděla vnitřní bazén takové velikosti. Velký, modrý, zdola osvětlený, byl cítit chlórem a nacházel se v rozlehlém suterénu. 

	Byla v něm sama a na hladině plavaly nejrůznější nafukovací zvířata a věci, které člověk vídá ve filmech nebo v televizních seriálech. 

	Strčila prsty u nohou do vody, chvíli nohou houpala a vlna se rozlévala po hladině. Potom se šla podívat do šatny, jestli tam nejsou plavky její velikosti. Byly.

	Co tady mezi těmi všemi lidmi budu dělat, já ubohá malá studentka?

	Napadlo ji, jestli tou večeří nenastražil Delacroix nějakou past.

	Stane se terčem posměchu ostatních? Náhle ucítila, jak se jí stáhl žaludek.

	Soustřeď se, Jude! Nezapomínej, proč jsi tady. Na zbytek se vykašli…

	Vybavil se jí nápis, který zahlédla na zrcadle toalet benzinové pumpy, obrácený kříž s jejími iniciálami na kmeni stromu a rovněž rozhovor, který vedla Artemisia s Delaroixem předešlý večer.

	Někdo věděl…

	Někdo ji pronásledoval jako její stín, někdo, kdo ji doprovázel až sem, nebo možná předcházel…

	Někdo jí poslal varování, nebo jí chtěl naopak nahnat strach, aby se vzdala svého projektu…

	Byl to on? Byl to Morbus? Ale vždyť ji v domě přijal a přitom jí prostě mohl zabouchnout dveře před nosem.

	Ať to byl kdokoliv, nevzdá se. Ne, dokud nenajde to, co hledá. To by neudělala. V žádném případě. Nevynaložila přece tolik úsilí pro nic za nic!

	Použila ruce jako dvě pádla a doplula s nafukovacím křeslem ke kraji. Potom se s tichým šplouchnutím ponořila do vody. Už byl čas vrátit se nahoru do pokoje a připravit se.

	Hrozí mi nebezpečí? zeptala se v duchu, když vylezla nahoru, stoupla si na dlaždičky a zahalila se do osušky.

	A jiný hlas, potměšilejší, znepokojivější, vycházející z hlubin její osobnosti - hlas, jenž se objevoval v těch nejhorších okamžicích - jí odpověděl:

	Ach, ano, zlato, jsi v nebezpečí a budeš ještě víc, když v tom budeš dál pokračovat…

	
20.

	KNĚZ POŘÁD JEŠTĚ nepřešel brod. Aspoň předpokládal, že to je brod.

	Kličkoval totiž v dešti mezi lesknoucími se žulovými kameny, hromadami slizkých a páchnoucích řas, pískem zavátými oblázky a přílivovými proudy, drsnou, chaotickou a primitivní krajinou. 

	Několikrát si málem vymkl kotník, když mu sjela noha po kluzkém kameni nebo když se naopak propadl do koberce vodních řasskrytých pod hladinou. Byl promočený až na kost, celý se třásl na pokraji úplného ochromení. Byl vyčerpaný a nervózní. Cítil se bídně, bezmocně - a opuštěný Boží milostí.

	Proud ho táhl za nohy a připomínal vodní hady, kteří se mu obtáčeli kolem kotníků. V tu chvíli si vzpomněl na ten hadí jazyk, který mu lízal dlaň. 

	Málem se pozvracel.

	Ve velkém sále v zámku si náhle vybavil, kde četl slovo „ALGOL“. Nějakou dobu pobýval v klášteře San Benedetto na severu Říma mezi mnichy benediktiny. Měli tam starou sbírku knih ze 16. až po začátek 20. století. Konzervovaná díla v zaprášených vitrínách, v místnosti bez oken. Jeho zvědavost pokoušel tajemný traktát o satanské magii, který si odnesl do cely, a četl si z něj v posteli vždycky večer před spaním. Vrhl se na knihu s provinilým potěšením a pokračoval v tom pod záminkou studia nepřítele a především proto, aby se pobavil - nebyl totiž tak naivní, aby si představoval, že se ďábel může zjevit na zavolání, podobně jako nějaký opravář televizorů. V knize figurovalo jméno ALGOL, teď si na to naprosto přesně vzpomínal. Podle knihy se odvozovalo od arabského Al Ra’s al Ghul, nebo tak nějak, což znamenalo „Hlava démona“. Známé také v hebrejštině jako Rosh ha-Shaitan: „Satanova hlava“.

	Z jazyka, kterým před chvílí Zorn mluvil, pochopil, že se jedná o enochiánštinu, pseudojazyk používaný při satanských rituálech. 

	Kněz na žádný z těchto nesmyslů nevěřil. Ale Zorn evidentně ano.

	Táhni k čertu, Kennethe Zorne, nebo jak se vlastně jmenuješ!

	Vyrazil pronikavý výkřik. Právě si opravdu vymkl kotník. Natáhl k němu s grimasou ruku právě ve chvíli, kdy ostré zahřmění a vzápětí mohutný blesk náhle rozechvěly nebe a rozvibrovaly mu ušní bubínky.

	KENNETH ZORN VYTÁHL USB. Když si to pustil poprvé, zapochyboval. 32 GB? Na video, které trvalo sotva tři minuty? 

	Znovu ho zapojil a pustil. Znovu poslouchal Matthiase Laugiera, jak mu vyhrožuje peklem. Pak obrazovka zčernala. Tři minuty nic a potom se objevil další obraz. Mladá herečka sedící na židli uprostřed velké místnosti osvětlené zářivkami, s tváří obrácenou ke stolu, u kterého sedí čtyři muži, z nichž jeden je on sám.

	Zkouška. Casting. Pamatoval si ho dokonale. Jak by mohl zapomenout!

	Čtyři muži, snímáni zezadu, mladá herečka zepředu. Zorn si opravdu vzpomínal. Bylo jí sotva osmnáct.

	ZORNŮV HLAS: Tak co? Kamera?

	DRUHÝ HLAS: Jede.

	ZORN: Jak se jmenujete? V tuhle chvíli nám stačí křestní jméno.

	MLADÁ ŽENA: Mia.

	ZORN: Těší nás, Mio. Naučila jste se text?

	MLADÁ ŽENA: Ano, jsem připravená.

	ZORN: Pochopila jste, o co tam jde?

	MLADÁ ŽENA: Ano. Jedná se o mladou, posedlou ženu, která dostane záchvat…

	ZORN: Ano. To je přesně ta chvíle, kdy se jí zmocní ďábel. Chce mu zabránit vstoupit, ale něco v ní touží, aby vstoupil.

	MLADÁ ŽENA: Ano…

	ZORN: Chápete, Mio? Trpí, bolí ji to, ale cítí rozkoš, touhu, čím dál silnější extázi. Pomalu se dostane do transu, cítí v sobě něco, co před tímto večerem nikdy necítila. Rozumíte?

	MLADÁ ŽENA: Myslím, že…

	DRUHÝ HLAS: Abyste se cítila dobře a aby vám to umožnilo zapomenout na naši přítomnost, jakmile začnete říkat text, zhasneme všechna světla. Kamera je vybavená infračerveným zářením, budeme vás tedy natáčet, ale my se tady na druhé straně soustředíme jen na váš hlas, dýchání a intonaci. Jste připravená?

	Zorn video zastavil. Věděl, co bude následovat. Vytáhl flešku. Vstal. Rozhlédl se po sále, v němž teď už nebylo slyšet nic, kromě bouřky venku.

	Tapiserie, velká postel na kouření opia, přivezená z Hong Kongu, intarzovaný Boulleho prádelník koupený ze velké peníze v New Yorku - byla to jeho první drahá věc - kopie obrazu Pád vzdorných andělů od Luca Giordana a obrazu Williama Hogartha Satan, hřích a smrt. A plakáty všech filmů, které kdy produkoval. V podstatě dějiny kinematografie. Jinak řečeno sex, násilí a původní scénáře.

	Marnost, pomyslel si. Stará lidová moudrost říká, že si do hrobu nevezmeme nic, a má pravdu. Kdyby odešel, zanechal by za sebou na své pouti po Zemi aspoň něco? V jednu chvíli si myslel, že Morbus se stane největším francouzským žijícím filmařem a že on bude navždy tím, kdo ho objevil a stvořil, mentorem, věrným přítelem, mužem ve stínu génia…

	Ale Morbus přestal točit, stáhl se ze světa filmu a ukryl se v Pyrenejích. 

	Morbus. Jeho největší triumf. Jeho největší prohra.

	Jaká byla pravděpodobnost, že narazí na dosud úplně neznámého Morbuse Delacroixe, když byl on sám ještě mladým producentem, jenž hledá film, který by mohl produkovat jako první? Žádná. Nebo se každopádně blížila nule. A přesto k tomu došlo… Věděl samozřejmě, čemu za tuto šanci vděčil.

	Anebo spíš komu. Ačkoliv by tomu nikdy nikdo neuvěřil. Kromě malé skupinky lidí…

	Zorn si byl jistý, že se tohle video dostane dřív nebo později do oběhu a že hned vzápětí vypukne obrovský skandál. Hlavně v této době, kdy se herci a herečky stávají slavnějšími kvůli soudním procesům než díky svému talentu. A kdy se mainstreamová média ráda válejí v bahně obvinění a pomluv.

	Jeho jméno bude pošpiněno, pošlapáno a odhozeno na skládku odpadků. Jeho děti budou trpět za všechny jeho příšernosti, které spáchal, za všechnu perverzi, zhoubu a lži. Tomu by čelit nedokázal.

	Zamířil ke stolu s hrací deskou pro triktrak. Vzal z něj balíček tarotových karet, položený na modrém sametu. Hra obsahovala jen nejvyšší karty. Sedmkrát je promíchal. Sejmul levou rukou. Rozložil je rubem nahoru.

	Vytáhne jen dvě karty. To bude úplně stačit. Soustředil se a potom položil nahlas otázku:

	„Co mám dělat?“

	Třesoucí se rukou otočil první kartu. Sedmička. „Dům Boží.“ Dvě postavy padající ze středověké věže, zatímco na nebeské klenbě se objevuje ohnivý jazyk a chystá se pohltit zmiňovanou věž, z níž vylétávají ohnivé koule.

	Zorn věděl, že ty dvě padající postavy představují jeho dva životy: veřejný a tajný.

	Druhá karta…

	Zachvěl se. Třináctka. Bezejmenná. Kostra vyzbrojená kosou. Jinak řečeno Smrt. U jejích nohou ležely dvě useknuté lidské hlavy, jedna z nich korunovaná.

	Polkl.

	Taroty promluvily. Naprosto zřetelně. Zachvěl se. Pevně zavřel oči. Otevřel je. Už zbývalo jen to vykonat. Ale předtím si musí zatelefonovat.

	Vyťukal číslo a spadl do hlasové schránky. Zanechal vzkaz.

	Pak sestoupil dolů do místnosti, kde měl uložený benzin do motorového člunu a dva plné kanystry vynesl nahoru do velkého sálu. Pokropil tapiserie, nábytek, plakáty a přitom dával pozor, aby nepolil sebe.

	Pak vytáhl svůj zlatý zapalovač a cvakl jím.

	Oheň se rozběhl děsivou rychlostí, vrhl se na tapiserie a na nábytek s příšernou hltavostí. Zorn ucítil na tváři horko a dech plamenů připomínající spalující dech vulkánu.

	Chvíli tam stál a fascinovaně pozoroval peklo, které právě rozpoutal, a v jeho černých panenkách se odrážely pohybující se odlesky požáru.

	Pak vyšel o patro výš a totéž udělal v každém pokoji, ve třech koupelnách a v ložnici. Cestou si vzal strašidelnou masku postavy z Obřadu, prvního filmu, který produkoval, a prvního, který natočil Delacroix. Morbus mu ji daroval jako suvenýr se souhlasem Stana Du Welze, který ji vyrobil a jenž měl úžasný talent na vymýšlení takových věcí.

	Vyšel poslední schody nahoru na terasu velkou osmdesát čtverečních metrů a obehnanou cimbuřím. Jakmile vyšel ven, okamžitě se na něj vrhl zuřivý vítr a déšť.

	Kenneth Zorn se zhluboka nadechl čerstvého a slaného vzduchu, nechal na zem sklouznout kimono, pod nímž byl nahý. Vítr ho odnesl pryč. Vzápětí si navlékl masku a vylezl na jedno cimbuří, lhostejný k závratné prázdnotě, která se rozprostírala kolem něj, i k poryvům větru, jenž se ho snažil strhnout. Slyšel, jak několik metrů pod ním vybuchují okna, a viděl, jak z nich vyšlehly plameny pohřební hranice - jako na sedmé kartě.

	Miloval bouře, gigantické pařáty blesků a řvoucí moře. Plivl si do dlaní a začal masturbovat. Jindy by přirozeně dosáhl jen chabé erekce. Ale teď cítil, jak ho současná situace i jeho blížící se smrt vzrušuje. Bylo to poslední plivnutí do tváře slušnosti a to ho vzrušovalo ze všeho nejvíc - a krev, která se mu hrnula do jeho překrveného penisu.

	Kenneth Zorn cítil, jak se blíží orgasmus.

	A v tom nádherném okamžiku, kdy z něj vystříklo semeno, se vrhl do prázdna.
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	SERVAZ UKONČIL HOVOR ve chvíli, kdy do jeho kanceláře vešel Espérandieu.

	„Zabukuj nám let na zítřek.“

	„Kam letíme?“

	„Do Paříže. Zajdeme na kriminálku. S jedním jejím členem jsem navštěvoval policejní školu. Mluvíme spolu jednou ročně, o svátcích. Pomůže nám. Spojíme úsilí.“ Espérandieu se zamračil.

	„A co budeme v Paříži dělat?“

	„Navštívíme Červený kabaret,“ odpověděl Servaz. „Místo, kde se podle sestry Stana Du Welze scházeli ‚lidi jako on‘. Řekněme, že to je jen takové malé sousedské vyšetřování.“

	Zahlédl v očích svého zástupce nepochopení.

	„A co tam, kromě turistů, starých a osamělých pánů a té divoké zvěře, která se točí kolem nich, doufáš najít?“

	Servaz si položil nohy na okraj stolu a Espérandieua napadlo, že tohle dělá ve filmu Drsný Harry - jenomže Martin se podobal všemu možnému, jen ne herci z Drsného Harryho.

	„Hodně jsem o tom přemýšlel,“ řekl šéf týmu a nejlepší přítel a pohrával si přitom s tužkou v prstech. Espérandieua napadlo, že je pravděpodobně jediným člověkem v celém baráku, který používá tužky a hlavně tužky s gumou. „Podle Fatihy Djellaliové Du Welze mučili. Několikrát mu z pusy vytáhli roubík, aby mohl mluvit. To neodpovídá vraždě v afektu spáchané pacientem, který dostal záchvat. Ani ty včely. V nemocnici žádné včely nejsou, musel je tam přinést zvenčí. Kdo? A dobrá otázka je, kdo ho mučil? A proč? Informoval jsem se. Du Welz se vrátil do Toulouse poté, co žil nějakou dobu v Paříži. Takže zdroj jeho ‚problémů‘ možná můžeme hledat tam…“

	„Ale Jonas Résimont přece utekl.“

	Servaz rozpačitě zavrtěl hlavou.

	„Ano. A nevíme, jak to udělal. Znovu jsem se díval na to video a kromě Rollina a těch dvou sester tam nikdo vidět není. Máme protokoly z jejich výslechů?“

	„Dělá na tom Samira,“ odpověděl Vincent. 

	„Dobře. Čím dál víc si myslím, že Résimont Stana Du Welze nezabil.“

	„Chceš říct, že skutečný vrah pomohl Jonasi Résimontovi utéct, aby za sebou smazal stopy? Ale to stejně nezodpoví otázku, jak to udělal?!“

	Protože šéf neodpověděl, Espérandieu se zhluboka nadechl.

	„Fajn,“ řekl. „Připusťme, že Červený kabaret je začátkem začátku… něčeho. Že máme šanci tam najít někoho, kdo nás přivede na správnou cestu… Ale musíme tam letět oba?“

	Servaz chvíli cucal konec tužky a potom se usmál.

	„Ty jsi geek, jdeš s dobou, já ne… Vidíš možná věci, které já nevidím. Určitě se budeš mezi těmi lidmi cítit líp než já.“

	„V tom případě, proč tam neletím sám?“

	Servaz se na něj upřeně zahleděl. Espérandieu potřásl hlavou na znamení, že pochopil.

	„Protože velitel nerad někoho pověřuje,“ odpověděl si na otázku sám. „Hlavně když si myslí, že existuje šance něco najít. A protože funguje jako dvojčlen. Dobře, zarezervuju dvě místa na let Blagnac-Orly. Jednosměrný?“

	„Díky.“

	„Není zač. Než poletíme, měl by ses podívat na klip Let It Happen od Tame Impala.“

	„Co to je?“

	Vincent věděl, že Martin má příšernou hrůzu z létání.

	„Podívej se,“ řekl. „A uvidíš.“ 
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	OBRAZ: VEČEŘE. Interiér, noc. 

	„Představuji vám Judith,“ prohlásil Morbus. „Judith je studentka a připravuje diplomovou práci o mých filmech. Pozval jsem ji dnes mezi nás na večeři.“

	Judith v jeho hlasu nezachytila vůbec žádnou stopu sarkasmu. A hosté se na ni mile usmívali. Rozhlédla se po jídelně. Symfonie v červené. Purpurové látky na stěnách, šarlatový ubrus, karmínový koberec a oranžové závěsy. Na stole mezi stříbrným nádobím a porcelánem křišťálové sklo z Baccaratu, tři svícny - na tom uprostřed stolu byly červené svíčky, na dvou zbývajících černé.

	Morbus je představil. 

	Byl tam manželský pár Němců, asi padesátníci, on produkoval filmy na opačném břehu Rýna, ona byla herečka. Byla krásná, nenalíčená, jen oční linky; on byl blonďák se špičatou kozí bradkou a s lasičím výrazem v obličeji. Judith se tenhle typ mužů ovšem vůbec nelíbil.

	Pak tam byl Delacroixův notář Julien a nějak dál, čtyřicátník, rozvedený. Nepřestával se usmívat.

	Další pár tvořili třicátníci a Judith pochopila, že jsou to hudebníci. On měl umělecké vousy a vedle něj seděla dívka ze sousedního města, podle Judith příliš venkovská. Konformismus převlečený za nonkonformismus.

	Artemisia s Morbusem trůnili každý na opačném konci stolu. Judith si všimla, že Artemisia vypadá ustaraně.

	Stůl obsluhovala dvojice šedesátiletých sluhů.

	Judith nedokázala nemyslet na způsob, jak ji Morbus odbyl, když chtěla mluvit o Orfeovi. Evidentně se dotkla citlivého bodu.

	Co tady děláš? řekla si najednou v duchu. Odhalí tě.

	Začínalo se přípitkem a Judith sáhla po skleničce šampaňského.

	„Takže vy píšete eine Doktorarbeit… diplomovou práci o Morbusovi…?“ zeptal se náhle s lehkým přízvukem Němec jménem Stefan.

	Přikývla.

	„Doufám, že si uvědomujete, jak to je… ehrgeizig… ambiciózní?“ řekl.

	Zrudla. Upřely se na ni všechny pohledy. Včetně Delacroixova. Zdálo se, že očekává nějakou vznešenou odpověď, ale na žádnou nepřišla.

	„Samozřejmě,“ řekla žalostně.

	Němec potřásl hlavou. Nevypadal, že by ji tak lehce pustil.

	„Morbus je největším filmařem své generace,“ pokračoval. „Jeho filmy jsou nejsilnější, nejnepříjemnější, jaké existují. Představují most mezi viditelným a neviditelným.“

	„Stefane…,“ začal Delacroix pomalu.

	„Počkej, Morbusi,“ řekl Němec a gestem ho zarazil, „nech mě to doříct. Tahle mladá žena, tahle Judith, o jejíchž… kvalitách nepochybuji…, jestli jsi ji přijal, ty, který před novináři utíkáš, v sobě musí něco mít, jedoch, chci si být jistý, že tahle Judith, jak říká, si plně uvědomuje, že psát diplomku o tobě, je víc než ambiciózní, že… to je, to je… blasphemisch…“

	Judith předpokládala, že to znamená rouhání.

	„Neposlouchejte ho, Judith,“ řekla Artemisia, „Stefan se na vás snaží udělat dojem.“

	Judith se k Němci otočila:

	„Proč?“ reagovala. „Proč ‚rouhání‘? Je to živé umění? Anebo mrtvé? Jestli vyhrazujete… Morbusovo umění (poprvé ho oslovila křestním jménem) jen odborníkům, kritikům nebo intelektuálům, pomalu ho necháváte umřít. Odsuzujete ho do kinematografického zapomnění a odborných časopisů. Neměli by se ho právě naučit obdivovat všichni? A pak, kdybych ho já považovala za něco posvátného, jak bych měla nejmenší šanci mu porozumět?“

	Stefan se ušklíbl.

	„Každopádně se nedopouštějte té chyby a nepřisuzujte mu sociální závažnost.“

	Pohrdavě se zasmál.

	„Vzpomínám si, jak herec Clément Didion, který předsedal porotě na posledním ročníku festivalu v Cannes, prohlásil: ‚Můžeme udělat něco jiného, než že použijeme film, abychom otřásli svědomím a probudili lhostejnost?‘ Byl jsem tam, dívali jsme se na ceremoniál s Morbusem v televizi. Vyskočil z pohovky a začal řvát na celý pokoj: ‚Ne, film nesmí být používán, ty debile! Film musí sloužit jenom sám sobě. Nesmí moralizovat, nesmí být sociální, etický, politický nebo bůhvíjak pitomý! Nemá dávat lekce a ty taky ne, ty idiote! Herci a režiséři neslouží žádnému účelu! Není na nich, aby s kapsami plnými peněz a stříbrným kroužkem na ubrousky v restauraci Fouquet’s kázali světu morálku!‘“

	Stefan na svůj proslov vstal a přitom svůj ubrousek třímal v ruce. Pak si zase sedl. Ozval se smích.

	„Film je magie, Judith. A nic jiného. Mám pravdu, Morbusi, nebo ne?“

	„Černá magie,“ dodala Artemisia.

	Delacroix neřekl nic. Judith překvapila lhostejnost, jakou dával najevo. Myslela si, že je opilý sám sebou, plný své vlastní důležitosti. Ale Stefanův projev ho nechal ledově klidným. Následovalo ticho a poté se konverzace zase rozproudila. Morbus, stejně jako předtím, nechával mluvit ostatní, zasahoval do rozhovoru jen velmi zřídka a na tváři mu pohrával napůl spokojený úsměv.

	Přistihla ho, že se na ni dívá pokaždé, když k němu obrátila zrak.

	„Pověz nám o souvislostech mezi magií a filmem, Stefane, připadá mi to zajímavé,“ řekla v jednu chvíli Franka, herečka a Stefanova manželka.

	„No,“ odpověděl Němec, který si nenechal ujít příležitost znovu promluvit, „první filmaři byli Zauberkünstler, Taschenspieler, jak se to řekne francouzsky…? Iluzionisti, eskamotéři a kouzelníci: Méliès, Albert E. Smith, Gaston Velle… Film začal jako jakási pouťová atrakce. Říkalo se tomu ‚pohádkový film‘. Kouzelníci našli ve filmu a v jeho iluzích novou škálu svých vystoupení. Ale někteří šli ještě dál. Viděli v něm jakousi formu čarodějnictví. Šamanství. Okultních věd. Nezapomeňme, že Doktor Mabuse Fritze Langa byl hypnotizér. Tourner, Dreyer, Lynch, Jodorowski, Tarkovskij, všichni tvrdili, že se děje něco magického mezi okamžikem, kdy řeknete ‚akce‘ a ‚stop‘. Viděla jste Testament doktora Mabuse, Judith? Vozka smrti, Häxan: Čarodějnictví v průběhu věků?“

	Musela přiznat, že ne.

	„Derrida řekl, že film ‚je umění, jak probudit duchy‘.“

	Může někdo toho pedanta umlčet? pomyslela si. Proč Morbus nic neříká? Dnes dopoledne byl tak upovídaný…

	Cítila se stísněně. Točila se jí hlava. Na okamžik zavřela oči a zhluboka se nadechla.

	Do prdele, je fakt, že tenhle chlap je pozér…

	„Panebože. Stefane,“ řekl konečně Delacroix. „Proč jsi někdy tak patetický?“

	Němec se zasmál.

	„Film je jen iluze,“ prohlásil Delacroix. „Stíny a světla, jež se navzájem prolínají a vytvářejí iluzi reality. Ale není to realita.“

	„Morbusi,“ namítl Němec mnohem tišším hlasem a s překvapující vážností, „nemůžeš popřít, že se někdy něco vynoří. Něco, co tu je, aniž by to tu vlastně bylo. Něco, co přichází z jiného světa?“

	Znovu zavládlo ticho, mnohem delší než předtím. Judith vůbec nevěděla proč, ale Němcova slova v ní rozezněla jakousi velmi starou emoci.

	„Máš příliš bujnou fantazii,“ zažertoval Delacroix.

	Ale tvrdý pohled, který na Němce vrhl, se podobal spíš varování než pobavení. V jejich dialogu byl nevyřčený, neviditelný podtext, řekla si a sledovala konverzaci, jejíž premisy jí unikaly, konverzaci, kterou už někdy předtím vedli.

	Večeře byla skoro u konce. Všem hostů zářily oči a měli zčervenalé tváře. Zmocnila se jí ochablost. Chtěla si přiložit ruku k čelu, ale cestou zavadila o skleničku. Víno se rozlilo na červený ubrus. 

	„Promiňte…“

	Zahlédla, jak ji Artemisia pozorně sleduje. Všimla si, že má na krku, na karotidě, malé tetování. Křesťanský kříž, jehož spodní rameno bylo ukončené háčkem nebo udicí.

	„To nic,“ řekla paní domu a začala skvrnu vysoušet svým ubrouskem a pak Judith pohladila zápěstí.

	Judith se při tom dotyku zachvěla. Hlava se jí točila. Víčka měla těžká jako olovo. Horko jí stoupalo vzhůru po krku, jako kdyby jí někdo strčil pod bradu ohřívadlo.

	„Jste v pořádku, Judith?“ zeptala se znepokojeně Artemisia - a její hlas doléhal k sluchu jakoby přes několik vrstev vaty.

	Delacroix zakašlal.

	„Jste pořád s námi, Judith?“

	Slova jí rezonovala v hlavě. Upřeně se na něj zadívala. Měl taky skelný pohled. Jako kdyby byl opilý. Možná opravdu byl… Viděla ho, jak do sebe během večera lije skleničku za skleničkou. Drtivá únava přibila Judith k židli.

	„Drží se dobře, ta tvoje malá studentka,“ řekl Stefan skrz mlhu jejích smyslů.

	Hleděl na ni svýma malýma tvrdýma a manipulátorskýma očima. Náhle se jí zvedl žaludek. Kapky teplého potu jí začaly stékat po tvářích.

	„Omluvte mě,“ řekla a prudce vstala, „musím na záchod.“

	Nad horním rtem se jí usazoval pot. Musíš odsud odejít, jinak se pozvracíš na stůl. Odstrčila židli a málem upadla na záda. Zapotácela se. Ve chvíli, kdy vycházela z jídelny, potkala služku, která se na ni zkoumavě zadívala. Ještě slyšela Němce, jak daleko za jejími zády říká:

	„Morbusi, jak jsi ji našel?“

	OTEVŘELA OČI a okamžitě oslepla. V očích jí vybuchlo bílé světlo.

	Několikrát zamrkala, než začala rozeznávat postavy stojící ve tmě, mimo to oslepující světlo. Pochopila, že vychází ze dvou reflektorů umístěných naproti postele.

	Slyšela ze tmy hlasy, ucítila pohyby a šepot.

	Její mozek bojoval s panikou a snažil se zůstat při vědomí. Zasténala hrůzou. Byla celá zbrocená potem. Myslela si, že se vzápětí počurá.

	Pomalu vyšli ze tmy a vstoupili do světla. Poznala je. Stefan, Franka, notář, muzikanti, Morbus a Artemisia. Oslovila je jmény, ale nevypadalo to, že by ji slyšeli. Anebo ji nechtěli slyšet.

	Rozestavili se kolem postele a chytili se za ruce. Judith se chtělo plakat a strašná bolest jí sevřela srdce. Byla rozrušená jako nikdy v životě. 

	„Proč to děláte?“ zasténala, když si všimla, že ji jeden z nich natáčí.

	Místo odpovědi se všichni zadívali ke dveřím pokoje za svá záda, mimo zónu světla. A ona uviděla, jak se dveře pomaličku otvírají do tmy, jako víko rakve ve filmu. Zalila ji hrůza černá jako inkoust. Něco stálo na prahu.

	Něco nelidského.

	Začala vzlykat. Napadlo ji, že se to podobá nějakému Morbusovu filmu. Ale bylo to horší. Protože tentokrát to bylo skutečné.
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	MATTHIAS LAUGIER se probudil kolem půl třetí ráno. Podíval se na hodiny na mobilu a napadlo ho, že noc bude dlouhá. Ani první, ani poslední.

	Poslouchal ticho vládnoucí v malé nemocnici. Takové ticho, že bylo slyšet jen tlumený zvuk přístrojů kolem sebe.

	Pokoj byl slabě osvětlený, ale stejně na něm nebylo nic k vidění. Navíc z něj znal každý detail, každý stín na zdi. Tenhle pokoj by se mu líbil, kdyby z něj mohl vidět na moře. Na světlo měsíce, vlny, pomalu migrující mraky na nebi a ptáky.

	V duchu se ptal, jestli existuje takové místo - kde pacienti mohou pozorovat vlny a nebe ze svých postelí - a jestli by jim to zmírnilo jejich utrpení. Jestli neexistuje, někdo by na to měl myslet. Vždyť proč, kromě utrpení a vyhlídky na blížící se smrt, člověk musí snášet ještě nechutné jídlo a smutek z prostředí? Protože nejsou prachy? Na olympijské hry se vždycky najdou, na mistrovství ve fotbale taky, rovněž na natáčení filmů…

	Nemocnice byla jako vězení. Nikdo na ni nemyslí, protože nikdo se v ní nechce octnout. Chyba. Všichni tam nakonec skončí. 

	V nemocnici - nikoliv ve vězení. Vězení je určeno jen pro malou skupinu lidí. Ještě se nerozhodl, komu to řekne jako prvnímu, jestli policii, nebo novinářům. Přemýšlel, jestli kněz už doručil USB Zornovi.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Vstoupila sestra a on odhadoval, že se pod rouškou usmívá. 

	„Copak nespíme?“

	„To ta bolest…,“ zamumlal. 

	Chápavě přikývla. Sledoval ji pohledem, zatímco se obrátila zpátky, aby zavřela dveře. Slyšel klapot jejích vysokých podpatků: no ne, ona nemá na nohou crocsy jako většina personálu? Všiml si, že nerozsvítila, a to se mu líbilo, protože světlo zářivek ze stropu ho bodalo do očí. 

	V pološeru nouzového světla a záři monitorů si přitáhla židli blíž k posteli, posadila se a vytáhla z kapsy pláště injekční stříkačku, stahovací gumu a lahvičku alkoholu. 

	„Injekce v tuhle hodinu?“ zeptal se překvapeně.

	„Neříkal jste mi právě, že máte bolesti?“

	„Ano, ale…“

	„Tak já vám od té bolesti ulevím…“

	Měl matný pocit, že ten hlas poznává. Musel ho někde přes den slyšet. Měla nasazenou roušku, takže její rysy neviděl. A pak mu svou poslední větou přinesla takovou úlevu, že by se byl málem rozplakal vděčností.

	Velmi něžným pohybem vzala jeho zápěstí a položila si předloktí do klína, ruku otevřenou dlaní nahoru. Měla krásná, oblá kolena, která ve světle přístrojů vypadala jako opálená, a líbil se mu ten kontakt. Připomnělo mu to dětství. Když si položil hlavu matce do klína a ona mu hladila vlasy. Dětství… Myslel na něj čím dál víc a od té doby, co byl v nemocnici, se mu vybavovalo víc a víc vzpomínek. Toužil se vrátit. Tak proč ho něco v tuto chvíli trápilo? Proč mu část jeho mozku říkala, že je něco špatně?

	„To je poprvé, kdy mi pícháte morfin uprostřed noci,“ řekl.

	„Hm,“ odpověděla.

	„Každopádně jste přišla právě včas,“ dodal s úsměvem.

	Podívala se na něj. Viděl, jak jí v očích hoří dva zelené plamínky. Najednou si byl jistý, že tyhle oči už někdy viděl.

	„Jste tu nová?“ zeptal se.

	Tentokrát mu neodpověděla. Uvázala mu gumové škrtidlo kolem paže. Otřela mu kůži vatou napuštěnou alkoholem a nahmatala žílu. Jehla si do ní snadno našla cestu. Zavřel oči, když mu vnikla pod kůži, a cítil úlevu ještě dřív, než mu morfin pronikl do krve. Říkalo se tomu očekávání. Lidský mozek je vtipálek.

	„Tak a je to,“ řekla. „Brzy byste se měl cítit líp.“

	Se suchým cvaknutím rozepnula škrtidlo, strčila injekční stříkačku, vatu a lahvičku do kapsy. Neměla je kvůli covidovým opatřením vyhodit do koše?

	„To je divný,“ řekl.

	„Co?“

	Už pokládala ruku v rukavici na kliku u dveří.

	„Jsem si jistý, že jsem vás už někde viděl, ale ne tady…“

	Přes roušku na něj vrhla pohled, v němž nebylo nic přátelského ani něžného - pohled vyjadřující takovou krutost, že ucítil opravdový šok, jako kdyby mu vrazila facku. Cítil, jak v něm narůstá hrůza.

	„Tak v tom případě přemýšlej rychle, protože ti na to moc času nezbývá.“

	KOZEL.

	Nebo spíš tvor, napůl člověk, napůl kozel. Jeho obrovská postava zaplnila polovinu pokoje a jeho velká hlava sahala až ke stropu.

	To není možné!

	A přesto Judith viděla jeho čumák s roztaženými nozdrami, špičaté uši, velké zakroucené rohy, lesklou srst, černou a plavou hlavu, ale především jeho kulaté oči, které se na ni upíraly s takovou divokostí, že se v posteli stočila do klubíčka.

	„Ne! Prosím vás, ne!“

	Tvor zamířil k ní, zaplnil celé její zorné pole. Odvrátila oči, nechtěla vidět. Zavřela je pevně, jako vyděšené dítě. Na sobě však cítila jeho horoucí a těžký dech. Celá se roztřásla. To všechno, co prožívala, bylo tak nesmírně odporné a spojené s o nic menší hrůzou. Úplně se scvrkla - a probudila se.

	Koupala se v potu mezi propocenými a úplně mokrými prostěradly a její srdce v ní vzbuzovalo pocit, že to je ptáček, který se chystá odlétnout.

	Rozsvítila malou lampičku na nočním stolku u postele s baldachýnem.

	Co to bylo za příšerný sen…

	Chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala a než vyhnala ty zrůdnosti z paměti. Bylo to… reálné, tak znepokojující.

	Zvuk motoru…

	Možná to ji probudilo. Nebo fakt, že došla k vrcholu ve své noční můře. Světla reflektorů na okamžik ozářila strop. Naklonila se, aby se podívala na hodinky na mobilu. 3 hodiny 47 minut. Někdo se vrací domů ve tři hodiny v noci? Odhodila přikrývku. Vstala. Došla k oknu. Podívala se ven.

	Černé auto s pohonem na všechny čtyři zaparkovalo na drobném štěrku. Déšť tančil ve světle reflektorů, které vzápětí zhasly. Dveře na straně řidiče se otevřely. Psi neštěkali. Poznali zvuk auta.

	Artemisia…

	Judith viděla, jak vystupuje z vozidla oblečená do větrovky, kterou na sobě měla poprvé. Rychle zmizela vevnitř.

	Co dělala Artemisia venku v takovou hodinu? Měla milence? Potřebovala dealera? Ale ani dealeři nedealujou ve čtyři ráno. Judith se zadívala na nekonečný les. Nekonečná temnota. Nikde ji nenarušovalo ani světýlko. Míle a míle neprostupného lesa, v němž panovala inkoustově černá noc, záhadná i neporušitelná. Les, pokrývající všechny kopce kolem jako moře, s výjimkou skalnatých štítů zakusujících se do nebe. Něco ji napadlo. Kolik lidí žije v těch horách? A kolik je tu míst, kam lidská noha ještě nevkročila? Kde by se dalo pohřbít tělo a nikdy by ho nikdo nenašel. Kolik tu stojí osamocených domů, kde mohl někdo někoho držet a nikdo by ho neslyšel křičet? Není lákavé dopustit se zločinu, když člověk žije na takovém místě?

	Odvrátila se od okna. Došla k posteli a pak si všimla jednoho detailu, který jí předtím unikl. Dveře… byly otevřené… Byla si skoro jistá, že je za sebou zavřela, když si šla lehnout. Sakra, co to má zase znamenat? Nikdy by nenechala dveře od ložnice v neznámém domě otevřené! Ani v takovém stavu, v jakém byla.

	Zavřela a došla k posteli. Z nočního stolku si vzala sklenici s vodou. Měla příšernou žízeň, těžkou hlavu a jazyk jako karton. Už si málem lehla, když ve světle noční lampičky její pozornost přilákalo cosi na krémovém přehozu. 

	Chlupy…

	Nějaké chlupy. Zvířecí chlupy. Plavé a černé…

	
24.

	DVEŘE SE ROZLÉTLY. Tým první pomoci vběhl do pokoje Matthiase Laugiera čtyřicet vteřin poté, co monitory ohlásily noční službě, že se náhle zastavily jeho životní funkce.

	„Do prdele!“ vykřikla jedna sestra.

	Křivka EKG byla rovná jako dálnice mezi Gentem a Antverpami, srdeční frekvence klesla na nulu. V následujících minutách se všichni snažili přivést pacienta k životu. Bezúspěšně. První to vzdal internista. Fatalisticky se narovnal.

	„Dobrá,“ řekl. „Nechte to být.“

	Sestra udělala totéž. Dveře se znovu prudce rozlétly a dovnitř vešel další lékař, tentokrát starší žena. Prohnala se místností jako tornádo, zkontrolovala monitory a potom pečlivě prohlédla Matthiase Laugiera. To ona měla podepsat úmrtní list.

	„Co je to?“ zeptala se náhle.

	Internista a sestra sledovali její pohled. Stopu po vpichu injekce na paži bez infuze.

	„Někdo mu podal něco intravenózně?“

	Sestra nechápavě zavrtěla hlavou.

	„Pokud vím, tak ne… Nebyl žádný důvod…, všechno prochází přes infuze,“ dodala a ukázala na naprogramovanou pumpu a na infuzi v opačné ruce.

	„Tak proč k intravenóznímu podání látky nepoužili tuhle cestu?“ řekla lékařka a naklonila se k tělu. „Ta injekce je čerstvá… a špatně píchnutá… Masakr… Chci vědět, kdo to udělal.“

	Šla k zadní pelesti postele, na níž visela pacientova zdravotní karta, svorkou přichycená na dřevěné desce.

	„Nevidím tady naplánovanou žádnou injekci,“ řekla.

	„Možná měl bolesti,“ namítla sestra.

	Na čele nově příchozí se objevily tři hluboké svislé vrásky. Obrátila se k internistovi.

	„Kdo měl službu?“

	„My…,“ odpověděl.

	„V tom případě, kdyby volal, slyšeli byste to. Je na patře v tuto chvíli ještě někdo jiný?“

	„Podle toho, co vím, tak ne.“

	Žena se na chvíli odmlčela a potom řekla:

	„Svolejte do odpočívárny všechen přítomný personál… Hned!“

	Sestra vzdychla. Služba jí měla skončit za necelou hodinu. Toužila po jediném: vrátit se domů, posnídat s manželem a dětmi a pak padnout do postele. To je pech! Viděla, jak doktorka vytáhla z kapsy pláště mobil.

	„Komu voláš?“

	„Pierrovi,“ odpověděla šéflékařka. (Pierre byl ředitelem centra.) „Máme tu co dělat s podezřelým úmrtím.“

	
ČTVRTEK 
23. ČERVNA
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	KONEČNĚ SE JÍ podařilo usnout. Na konci noci. Vyčerpaná. Když už svítání začalo osvětlovat nebe nad horami. Když se pak probudila, pořád ještě byla nasáklá pocity z toho snu. Jako kdyby ji noční můra nechtěla opustit. Jako kdyby odplouvala v pomalém rytmu přílivu a zanechávala za sebou třpytivou stopu v písku jejího mozku.

	Šedivý den, vstupující oknem, předznamenával další bouřkový den. Strávila dlouhý čas ve sprše, zuřivě se drhla a zbavovala posledních cárů snu, jako kdyby se chtěla vysvléknout z kůže.

	Když vyšla z koupelny, na něco si vzpomněla a začala zkoumat přehoz postele. Zachvěla se. Nezdálo se jí to.

	Ty chlupy tam pořád byly.

	„Cítíš se líp?“ zeptala se Artemisia, když Judith sešla dolů.

	Judith si všimla, že jí Artemisia začala tykat. To bylo nové. V jejím hlase nezaznívala vůbec žádná výčitka. A co ty, spala jsi dobře po tom svém malém výletě? pomyslela si Judith. Kde jsi byla dneska v noci? Muselo to být jen krátké. Ostatně, máš velké kruhy pod očima, drahoušku.

	„Je mi líto,“ řekla, „nevím, co se to se mnou stalo.“

	„Každopádně to jídlem být nemohlo, nikomu jinému špatně nebylo.“

	Judith vzdychla.

	„Dneska je tu takový klid,“ konstatovala. „Hosté ještě spí?“

	„Ne, odjeli všichni po večeři. Stefan a Franka mají dům asi půl hodiny odsud. Tráví v Pyrenejích každé léto. Stefan je někdy trochu… otravný, nemyslíš?“

	„Máte… tady kozy?“

	Artemisiin pohled jen podtrhl nemístnost otázky.

	„Kozy? Ne, nemáme kozy… Proč?“

	„Jen tak…“

	Artemisia se na ni vykolejeně podívala. V tu chvíli se na chodbě ozvaly kroky a objevil se Morbus.

	„Máme něco na bolení hlavy?“

	„Připravila jsem ti bylinkový čaj. Detox.“

	„Kurva, hlava mi úplně třeští. Ne, nechci čaj. Připravil jsem si banánové smoothie, v tom je spousta draslíku. Draslík je na kocovinu dobrý…“

	Vypadalo to, jako by si teprve teď všiml Judith.

	„Ahoj. To byl mejdan včera večer, co?“ řekl s úsměvem.

	Cítila, jak jí horkost stoupá do tváří. Morbus napodobil potácení zombie.

	„Buď si jistá, že by to George Romero a Lucio Fulci ocenili.“

	„Morbusi, prosím tě!“ řekla Artemisia, jako by peskovala dítě. Během následujících pěti minut Morbus vychutnával smoothie a přitom neustále vrhal kradmé pohledy na Judith a tvářil se, jako by se jí chtěl na něco zeptat. 

	„Pojď, půjdeme,“ řekl nakonec. „Chci ti něco ukázat.“

	Všimla si, že i on jí začal tykat. 

	Následovala ho přes dům. Po minulé noci se cítila mimořádně nervózní. Šli hlavní chodbou, potom další doprava, kolmou k té první. Morbus šel první a jeho chůze připomínala starého skřítka. Zdi byly červené jako ve snu - nebo jako ve filmu. Na konci chodby otevřel dvoukřídlé čalouněné dveře zdobené velkými zlatými knoflíky.

	Promítací sál.

	Vzpomněla si, že malé kino nazvané „Umění a esej“, ve kterém poprvé viděla Morbusovy filmy, bylo jen o málo větší. Celkem tři řady sedadel, ale dostatečně velké promítací plátno, lemované sametovými závěsy. Na stěnách skleněné tulipány. Celé zařízení mělo připomínat atmosféru starých kin. V rohu stál dokonce automat na popcorn.

	Sešel po straně až do první řady a posadil se doprostřed.

	„Pojď si sednout vedle mě.“

	Šla. Jakmile si sedla, zmáčkl tlačítko na opěradle, světla zhasla a plátno se rozsvítilo.

	Chvilku bezdůvodně doufala, že jí pustí nesestříhané záběry z Orfea, z jeho prokletého filmu, který se v kinech nikdy nepromítal, ale místo toho spatřila záběry, které natočil včera ve městě.

	Usmívající se obličeje, křečovitě sevřené, přísné, zvláštní, rozesmáté, naštvané, nepřátelské, vážné a otevřené. Pobavené, chápavé, hrozivé či uzavřené pohledy. Z celého toho defilé se jí málem udělalo špatně. V tom filmovém cvičení bylo něco hluboce znepokojivého. Podle ní čistý voyeurismus. O vteřinu později se zachvěla, když uviděla svůj vlastní obličej: zepředu, z profilu, tříčtvrtinový záběr zezadu, upřený pohled do kamery nebo naopak úplná ignorace její přítomnosti, její tvář vyjadřovala celou škálu výrazů, od zvědavosti po znepokojení, od rozpaků k pobavení.

	Měla pocit, že se v té temné místnosti, osvětlené jen jejím portrétem na plátně, udusí. Následující záběry způsobily, že se na sedadle přikrčila a přitiskla krk na opěradlo, jako kdyby chtěla zmizet.

	Žena s vyloupanýma očima připomínajícíma dvě tmavé studny slzí, krev, jež jí stékala po tvářích a dokořán otevřených úst, v nich se to hemžilo stovkami velkých, černých brouků. Stará egyptská freska představující Setha, boha chaosu - lidské tělo a protáhlá ptačí hlava. Kajman chytající do tlamy zadní nohu pakoně, tahající ho do rozbouřené vody: oči šílené hrůzou a bučení dobytka a další velcí ještěři vrhající se na něj v obscénním hemžení. Pták sevřený v dětské dlani a dvě lesknoucí se čepele nůžek kolem jeho půvabného krčku. S hlasitým zaskřípáním se nůžky zavřely a mladý vrabčák otevřel zobáček k poslednímu němému výkřiku, než se jeho hlavička oddělila a upadla. Ostří břitvy blížící se k vyplazenému jazyku přidržovaného pinzetou ve velkém detailu. Nafouklá mrtvola s otevřeným břichem a hnijícími vnitřnostmi, v nichž se to hemží červy, než se z nich vynořila hromada odporných trojúhelníkových hlav, plných zvědavosti hada.

	Judith došel dech. Začala se třást.

	„Vypněte to, Morbusi, prosím!“ řekla a odvrátila zrak od těch příšerných scén z nočních můr.

	Udělal to. Světla se okamžitě rozsvítila. Začala zhluboka dýchat. Lapala po dechu. Na plátno se vrátily její oči - obrovské, zvědavé a vyděšené.

	V tu chvíli k ní Delacroix otočil hlavu a upřel na ni zkoumavý pohled, který měl teplotu ledové vody v horském potoce protékajícího mezi navátým sněhem.

	„KDO JSI, JUDITH?“ zeptal se.
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	OTEC EYENGA prošel kostelem, v němž voněl roztékající se vosk z houští vysokých svíček. Tady nacházel jistou útěchu. Po mši chvíli rozjímal nad freskou Ježíše v poušti a v duchu si připomínal slova z Matoušova evangelia: „Tehdy byl Ježíš Duchem veden na poušť, aby tam byl pokoušen od ďábla. Postil se po čtyřicet dní a nocí… A pokušitel přistoupiv k němu, řekl: Jsi-li Syn Boží, přikaž těmto kamenům, aby se staly chleby.“

	Eyenga viděl na ostrově tvář Zla. Vzal na sebe ďábel podobu Kennetha Zorna? Kněz neustále v duchu viděl jeho jazyk na své dlani a slyšel, jak jeho ústa pronášejí zvláštní slova. Kdo byl ten muž? A co znamenal vzkaz, který mu nechal Matthias Laugier?

	Udělej můj kříž ještě těžší, pomyslel si, když se vracel do presbytáře. Neulehči mi můj náklad. Ale prosím, už mě nenuť setkávat se s někým, jako je Kenneth Zorn. 

	V presbytáři sundal kněžský oděv, páchnoucí prostředkem proti molům a zatuchlinou, a vyndal si z ledničky studené jídlo. Zapnul televizi a osaměle se posadil k velkému stolu, roztržitě poslouchal zprávy - věčný nářek neštěstí a šílenství světa, ustavičnou demonstraci kolektivního, ale nikdy nevyslyšeného pokání. Náhle ho hlas komentátora přiměl zvednout hlavu.

	„Producent Kenneth Zorn, jenž se proslavil jako propagátor francouzských hororů v poslední části 20. století, včera spáchal sebevraždu. Podle regionálního tisku skočil z věže zámku, na jednom bretonském ostrově, který několik let obýval. Zámek byl navíc téměř celý zničen požárem. Zatím není jasné, zda spolu obě události souvisejí.“

	Na obrazovce malého televizoru se objevila morbidní tvář, ode dneška velmi známého Kennetha Zorna.

	Kněz vstal a začal přecházet sem tam. Cítil se smutnější a sklíčenější než kdykoliv předtím. Proč ta sebevražda? Proč tato poslední pohana?

	Potom si vzpomněl, co říkal ten umírající muž na nemocniční posteli: Peklo, otče… Byl jsem jedním z jeho ďáblů… Musí si nutně promluvit s Matthiasem Laugierem! Musí se vrátit do té malé nemocnice!

	„KDO JSI JUDITH?“

	Otázka jí pořád ještě rezonovala v uších. Delacroix na ni upřeně zíral. Čekal na odpověď.

	„Já… já téhle otázce nerozumím,“ koktala s úlevou, že světlo na plátně se už jen odráželo na jejích tvářích. Zakrývalo její bledost.

	„Pozoroval jsem tvoje reakce na ty obrazy.“

	„Odkud pocházejí?“ zeptala se spíš proto, aby změnila téma, nikoliv ze skutečné zvědavosti.

	„Některé z těch záběrů, třeba pakůň a kajman, jsou skutečné. Ostatní jsou samozřejmě triky. Záběry, které jsem kdysi natočil, ale pak jsem je nikdy nepoužil. V té době fungovaly jako studijní materiál a testoval jsem na nich reakce jistých skupin lidí shromážděných v projekčním sále. A nechal jsem jen ty, které vyvolávaly nejprudší reakce. Ale tys neodpověděla na mou otázku: Kdo jsi, Judith?“

	Polkla.

	„Jak to myslíš?“

	Viděla, jak se usmál.

	„Zajímá mě to, kým jsi uvnitř, Judith, ne to, co dovolíš vidět ostatním. Chci znát tvoje tajemství, hluboké myšlenky, hněvy, strachy, nenávisti… Výměnou za to ti otevřu dveře mého vnitřního světa a mé tvorby. To je podmínka.“

	Cítila, jak se jí zmocnila obrovská úleva. Na chvíli si myslela, že Delacroix mluví o něčem jiném…, že ji prohlédl.

	„A jak bych to měla udělat?“

	„Krok za krokem. Zůstaneš tady několik dní. Po každé otázce, kterou mi položíš, položím otázku já tobě. Připadá ti to jako férový deal?“

	Přikývla.

	„Proč mi tuhle šanci dáváš?“ zeptala se skepticky.

	Ano, proč? zopakovala ta slova v duchu.

	„Protože jsi jedinečná, Judith. Věděl jsem to od první chvíle, kdy jsem tě spatřil. A protože mi někoho připomínáš… A taky proto, že je tu něco, co mi zatím neříkáš, ale co mi nakonec řekneš.“

	
27.

	TEN VEČER BYLO ZATAŽENO a lilo. To ovšem nebránilo davu lidí pohybovat se po ulicích, tlačit se na chodnících v baletu automobilových reflektorů a záblesků semaforů, na nichž skákala zelená po červené a červená po zelené.

	Pařížský 4. obvod, rue de Rivoli, poblíž městské radnice.

	Čtvrť, kde lidé chodili po venku, i když pršelo. Měli k tomu dobrý důvod, protože tu bylo skoro všechno, po čem zbytek lidstva touží. Skvělé restaurace, módní bary, obchody prodávající cokoliv, umělecké galerie, samoobsluhy s biopotravinami, šestipatrové bazary, navíc suterény pro kutily. Servaz nikdy nežil v Moskvě v dobách SSSR, ani v Kábulu, ani v Mogadišu, ale věděl, že zdejší lidé - ti samí, kteří mluvili o poklesu úrovně a nutnosti šetřit - patřili mezi nejprivilegovanější na této planetě a neměli nejmenší představu o tom, co je to skutečná skromnost. 

	Uprostřed proudu aut stojících na volnoběh těsně za sebou, nárazník na nárazník, prošli rue de Rivoli v bubnujícím dešti. 

	Pokračovali po rue du Temple, pak po rue de la Verrerie, minuli prázdné terasy, na nichž se plátěné markýzy, do nichž se opírala bouřka, proměnily v hlučné vodopády. Ale uvnitř bylo narváno.

	Rue des Archives.

	Servaz spatřil blikající vývěsní štít. Očekával by Červený kabaret někde kolem Pigalle, například v rue Frochot, mezi Lipstickem a Dirty Dick.

	„Dobře,“ řekl Pierrat, „necháte mluvit mě, jasný?“

	Pierrat byl padesátiletý obr s obličejem s ostře řezanými rysy, gigantickým hrudníkem, obrovským nosem a malýma šedýma očima s rudými žilkami, v létě i v zimě nosil khaki bundy a kalhoty se spoustou kapes. Mohl by z fleku převzít roli Gena Hackmana v remaku Francouzské spojky.

	Servaz zapomněl jeho příjmení. Už v policejní škole mu prostě říkali „Pierrat“. Bezpochyby proto, že mu sedělo k vzhledu. Ale Martin si mohl víckrát než jen jednou ověřit, že se v jeho monolitickém vzhledu skrývá velice svěží duch.

	Otevřeli černé dveře a vešli do jeskyně, zcela zahalené do červeného sametu, počínaje tlustým kobercem a konče tlumenými světly. Omezený prostor vibroval basovými tóny vycházejícími zpoza závěsu vlevo. Vzadu se nacházel barový pult a za ním mladá žena oblečená do přiléhavých šatů zlaté barvy, pozoruhodně bledá a útlá.

	„Je tu Arkhan?“ zeptal se Pierrat.

	„Kdo se ptá?“

	Pierrat jí odpověděl. Mladá žena zmizela v nenápadných dveřích. Espérandieu odhrnul závěs a nakoukl do sálu. Bylo ještě brzy, sál byl prázdný, s výjimkou tří lidí na jevišti chystajících osvětlení. V ostrém světle upravovali složitou sestavu háků, lan a napínáků spouštějících se ze stropu. Závěsy, pomyslel si. Tady se měl odehrát vrchol představení. 

	Když se Arkhan objevil v malých dveřích za pultem, Servaz proti své vůli vytřeštil oči. Byla to jedna z nejbizarnějších postav, jakou kdy viděl. Majitel Červeného kabaretu byl tak vysoký a hubený, že se podobal velkému pytli kostí. Musel měřit víc než dva metry. Jeho obličej byl velmi kuriózní skládačkou plošek a výstupků, z nichž každý čtvereční centimetr pokrývalo tetování a piercingy, včetně stříbrného kroužku v nose, spojeného řetízky s očnicovými oblouky. Špičatou lebku měl oholenou a taky potetovanou. Tetování připomínalo krajku nebo mozaiku. V očích měl červené oční čočky, díky kterým jeho pohled žhnul plamenem natolik intenzivním, že se Servaz cítil trochu nesvůj, když do nich pohlédl. Nepochybně se jednalo o kýžený efekt.

	„Ahoj, Arkhane,“ řekl Pierrat naprosto klidně. „Můžeme si v klidu promluvit?“

	Zjevení na sobě mělo dlouhé černé šaty na ramínka, které nechávaly odhalená ramena a kostnaté paže, ale nohy pod nimi nebyly vidět. Propadlý hrudník byl zakrytý tylovým závojem.

	„O co jde?“ zeptal se Arkhan ostrým a drsným hlasem.

	„Tady ne.“

	„Pojď za mnou. Cestu znáš.“

	Arkhan: „Arcane“. Servaz jako dobrý latiník věděl, že slovo pochází z latinského výrazu arcanus, které znamená „tajemný“. Označovalo tajemné věci známé pouze zasvěcencům a v alchymii se používalo jako označení pro nové adepty. Označovaly se jím i věštecké tarotové karty, utajovaná vysvětlení kouzelnických triků. Jméno připadalo Servazovi příhodné. V tomhle případu existovala řada tajemství a záhad. A to nemluvě o kouzelnickém triku Jonase Résimonta, který uměl procházet zdí.

	Byl přesvědčený, že v civilu měl Arkhan nějaké příšerně banální jméno. Spousta lidí se snaží vymýšlet a žít jiné životy.

	Arkhan prošel oponou a oni ho následovali. Na jevišti byl teď jen jeden účinkující. Měl černé latexové kalhoty, byl svalnatý a do půli těla nahý se zlatým pásem kolem boků. Zhluboka dýchal a vydechoval a měl přitom zavřené oči. Nádech. Soustředění. Jeden z techniků začal manipulovat s lany a háky, přitáhl je k mužovým zádům - odráželo se na nich světlo - a ukázal vstupní body, kam budou během představení umístěny muži pod kůži. Servaz polkl.

	Úzkou a tmavou chodbou došli do malé místnosti, která vypadala jako kancelář a zároveň jako kabinet kuriozit. Černě vymalované zdi pokrývaly četné fotografie Arkhana ve společnosti celebrit, mocných mužů, ale i lidí ze šoubyznysu a umění. Několik tváří poznali: herečky, herce, televizní moderátory, politiky… Strop přípomínal hvězdné nebe díky nainstalovaným diodám, stejně jako v sále. Za osvětlenými vitrínami Servaz uviděl lebky savců a ptáků, ale taky lidskou lebku, která ho pozorovala prázdnými očními důlky.

	„Tak,“ řekl Arkhan a posadil se za psací stůl, mezi hromadu dalších věcí, „co je účelem vaší návštěvy? Obvykle se jedná o hygienickou kontrolu nebo OCLTI.“

	Úřad proti ilegálnímu zaměstnávání. Pierrat zavrtěl hlavou.

	„Tentokrát to není žádná sranda,“ řekl pařížský policista. „Jde o vraždu.“

	Obr vykulil oči.

	„O vraždu? Jakou?“

	„Takovou, po které je člověk mrtvý,“ odpověděl Pierrat. „Stan Du Welz, říká ti to něco?“

	„Ne. Kdo to je?“

	„Navštěvoval tvůj podnik. Řekla nám to jeho sestra.“

	„Ach, ano, Stan… Už tu nějakou dobu nebyl. Chodil, když jsme pořádali tematické večírky o body art, vzpomínám si… Pokud mě paměť neklame, tak dělá něco u filmu. Ale tehdy byl jiný.“

	„Jak jiný?“

	„No, víte,“ odpověděl pytel z masa a kostí a ukázal na svou lebku a paže, „nechával si vytetovat spoustu věcí takřka všude. Pokaždé přišel s něčím novým.“ Odmlčel se a tvářil se, jako když přemýšlí. „Ale už je to dlouho, co jsem ho viděl naposled, nejmíň dva roky… Koho zabil?“

	„Ne, on je oběť,“ opravil ho Pierrat. 

	„Co to má společnýho s Červeným kabaretem?“

	„To se snažíme zjistit… Možná z toho bude nada, ale možná přece jen něco.“

	„Počkejte,“ řekl Arkhan. Vstal a přistoupil ke stěně k fotografiím. „Hele, tohle je váš Satan.“ 

	Seskupili se kolem. Naklonili se k zarámované fotce visící mezi deseti dalšími. Čtyři muži, Arkhan, Stan du Welz a dva další. První byl štíhlý třicátník, středně vysoký. Měl na sobě šedý oblek a brýle a vypadal na nějakého účetního nebo úředníka, druhý byl vysoký skoro jako Arkhan - hnědovlasý, pohledný muž, pokud se někomu líbili takoví zamračení lidé, oblečený do extravagantního černého pláště.

	„Kdo jsou ti dva?“ zeptal se Pierrat. 

	„To je Maximilien Renn,“ odpověděl obr a ukázal na účetního. „Tvůrce a moderátor kanálu MAD na YouTube, kde hodně mluví o hororech, metalové hudbě a o body art a o všem, čemu říká ‚extrémní umění‘. Freak, jako my všichni,“ uzavřel Arkhan a svůj projev ukončil tichým smíchem. „Párkrát tu byl.“ 

	„A ten, který vypadá jako by rovnou přišel z filmu Interview s upírem?“ zeptal se Espérandieu a ukázal na vysokého bruneta s hustou kšticí a černým pláštěm s kapucí.

	Arkhan pokrčil hubenými rameny. 

	„Jeho pravé jméno neznám. Chodil sem jen občas. Říkal si Valek.“

	„Valek?“

	Arkhan je všechny sjel pohledem svých šarlatových čoček. Skutečně děsivé, pomyslel si Vincent.

	„To je jméno vůdce upírů z Carpenterových filmů. Znáte ho, ten, jak James Woods vyhání upíry z Nového Mexika…“ (Přikývl pouze Espérandieu.) „Všichni tady máme přezdívky, říkal jsem, že tady jsme všichni freaks…“ (Náhle zvážněl.) „Nikdy jsem toho chlápka nemohl vystát, když o něm teď mluvíme… Je na něm něco…, já nevím, něco… nečistého.“

	„Stan sem chodil sám?“ zeptal se Pierrat. 

	Arkhan přikývl.

	„Jednou sem Stan přišel s nějakou ženskou. Pamatuju si to proto, že to byla opravdová harpyje, a protože nás všechny bez výjimky považovala za magory.“

	Servaz mu ukázal fotku Victorie Du Welzové. 

	„To je ona.“

	Servaz ukázal na snímek čtyř mužů visících na zdi.

	„Nevadilo by vám, kdybychom si tuhle fotku půjčili?“ 

	„Pokud mi ji vrátíte,“ odpověděl Arkhan a vytáhl ji z rámečku.

	„Máte adresu toho Renna?“ zeptal se Pierrat. „A toho… Valka?“

	„Rennovu někde mám, mluvil o nás na svém kanálu. O tom druhým chlapovi nevím nic, jestli se někde neschovává, ani co dělá…“ (Vrátil se za svůj psací stůl a otevřel diář.) „Dáte si šampaňské, než půjdete?“

	Pierrat na okamžik zaváhal, než odpověděl. „Dnes večer ne,“ řekl.

	POŘÁD JEŠTĚ PRŠELO, když vyšli ven. Když přecházeli v lijáku ulici, napodobila je jedna krysa, ale v opačném směru a o kus dál.

	„Vidím, že máte stejný problémy jako my v Toulouse,“ řekl Vincent a vyhrnul si límec na zmoklý zátylek. Pierrat se ušklíbl.

	„Když novináři na toto téma upozornili radnici, náměstek starosty nám poradil, že nemáme krysám říkat krysy, že je to příliš… negativní. Že jim máme radši říkat potkani. Krysy to občas naštve, to jistě chápete. A taky tvrdí, že krysy jsou našimi pomocníky, protože nám pomáhají při likvidaci odpadu. To zní dobře, ne?“

	„To je vtip, ne?“ reagoval Espérandieu s očima navrch hlavy.

	„Ani náhodou.“

	
28.

	OKNA HOTELU VEDLA na okružní bulvár. Nekonečný proud reflektorů zářil jako třpytivá řeka uhlíků nebo částic rotujících v centrifuze. Okna se rozsvěcovala jedno po druhém a Espérandieua napadlo, kolik se za nimi skrývá samoty a tajemství.

	Vrátil se do své spartánské postele, co do pohodlí stejně minimální jako veškerý komfort a zařízení pokoje. Ale aspoň tam byl kávovar s kávovými kapslemi, minibar s lahví minerálky a Kinder Bueno.

	Než se vrátili do hotelu, dali si pozdní večeři v jedné hospodě na bulváru Victor, naproti výstavišti v 15. obvodu.

	Espérandieu si lehl do postele s jedním ze svých oblíbených sci-fi románů s názvem Problém tří těles. Mistrovské dílo Číňana Liou Cch’-sin bylo obdivuhodnou ilustrací toho, že ideologie může přivést jednotlivce nebo celou zemi - nebo alespoň její část - k šílenství. Že dokáže vytvořit příběh, který se může stát skutečnějším než samotná realita. Že zneužívá morálku a nejlepší úmysly k tomu, aby přiměla lidi páchat ty nejohavnější zločiny. A že je často používána malou skupinou lidí k manipulaci a ovládání mnoha dalších. 

	Ve sluchátkách průzračný a éterický hlas RY X zpíval Sweat. Jeho playlist obsahoval písně od The War On Drugs po Fleet Foxes.

	O dvoje dveře dál Servaz zrovna vycházel ze sprchy, vytíral si ručníkem vlasy a zíral na svůj mobil ležící na posteli. Už bylo pozdě volat Gustavovi. Čekal schválně tak dlouho, až si bude jistý, že bude spát? Aby nemusel čelit jeho špatné náladě? Nebo se zase nechal vtáhnout případem natolik, že na okolní svět zapomínal?

	Jediná osoba, která mu večer volala, byla Samira. Stále žádné zprávy o Résimontovi. Jako by se vypařil. Našli jeho bratrance žijícího na severu, který ho dlouhá léta neviděl. Někdo by měl toho bratrance sledovat, pro případ, kdyby se Résimont ozval. Kde je Jonas Résimont? Není to přece běžný útěkář. 

	E-mail od Léy…

	Zahlédl ho ve schránce právě ve chvíli, kdy se chystal počítač vypnout. Zaváhal. Náhle pocítil nesmírnou únavu. Přístroj vypnul.

	3. DEN: (POKRAČOVÁNÍ A KONEC) Včera během večeře se mě zmocnila závrať, ospalost a ztratila jsem nad sebou kontrolu… Hosté si mysleli, že jsem opilá. Nebo možná věřili, že jsem sjetá, kdo ví. Od té doby, co jsem tady, se cítím divně. Snaží se mě fakt zdrogovat?

	Pak se mi zdál příšerný sen. Ale jak by mohl sen zanechat chlupy na přehozu postele, chlupy stejné barvy jako měl ten hrůzný plavý a černý kozel z mý noční můry? 

	Kde se tam vzaly? A proč mám pocit, že jsem jako moucha chycená v pavoučí síti? Že jsem kořist predátorů?

	Posadila se do tureckého sedu uprostřed postele s notesem otevřeným na klíně, přitom ji bolela spodní část zad, jak se k němu skláněla.

	Dnes mi Morbus řekl, že chce znát má tajemství, mé nejhlubší myšlenky, mé hněvy a mé strachy, a výměnou za to mi nabídl, že mi otevře dveře do svého světa a tvorby…

	Čeho tím chce dosáhnout? Co sleduje? Hraje jen nějakou hru? Je načase zjistit pravdu, ale proto musím nejdřív oslabit jeho ostražitost… Příští noc přejdu do akce.

	Odstrčila notes, vyskočila z postele a bosá šla do koupelny. Podívala se do zrcadla a spatřila tmavé kruhy pod očima, které začaly postupovat do propadlých tváří a tvořily stíny, které evokovaly líčení ve starých Hammerových filmech.

	Měla čím dál tím větší pocit, že jí v tomto domě hrozí nebezpečí.

	
PÁTEK 
24. ČERVNA

	
29.

	VĚZNICE V SEYSSES nedaleko Toulouse, 8 hodin ráno. Piotr Souchko čekal, ležel na horní palandě, upřeně hleděl na strop a uzavíral mysl před chaosem.

	Byl na to zvyklý. Nebyl to jeho první pobyt v kriminále. Bouchání dveří, neustálé řinčení zámků, hlasitě puštěná televize, která člověka doháněla k šílenství, rozhovory řvané přes mříže v oknech a pískot píšťalek, které „muklové“ pečlivě sledovali, věci spouštěné po provázcích z okna do okna. Dnes ráno jeden vězeň bušil do zdi a hystericky řval, aby zavolal dozorce a z jeho pronikavého křiku bolely člověka ušní bubínky.

	Piotr na to kašlal. Za hodinu bude mít tohle peklo za sebou.

	„Kurva, Piotre, deš ven,“ řekl hlas z dolní palandy se špetkou závisti, „vypadneš z týhle díry.“

	Měli štěstí: byli v cele jen dva. V Seysses se nacházelo 1073 vězňů na 655 místech. Sto šedesát vězňů dokonce spalo na matracích na zemi. Nic nového. Ale nedávno prudce vzrostla úroveň nebezpečnosti. Ve věznici se středním stupněm zabezpečení převzal moc gang nelegálních imigrantů a v posledních měsících došlo k neskutečnému nárůstu násilí. Vězňové se spojili do skupin a kvůli této situaci si začali vyrábět své vlastní zbraně z kousků skla nebo plexiskla, které se pak prodávali za balíček cigaret, fet nebo prachy…

	Piotr se jich bál, ale chápal je.

	Tihle chlápci neměli co ztratit; žádná změna se nechystala, neměli rodiny, nikoho, kdo by je chodil navštěvovat, nosil jim peníze a zlepšil jejich vězeňské podmínky. Malá nebo vůbec žádná naděje. Ani co by se za nehet vešlo. To vyvolávalo vztek. Vztek, který doslova pěnil v jejich žilách a měnil je v divokou zvěř. A to nemluvě o těch, kteří byli kmotry už ve svých původních zemích a kteří sem přišli, aby rozšířili svůj byznys, ale ke své smůle se nechali chytit. Výsledek? Všichni byli ve hře, vězňové i dozorci, všichni se drali vzhůru a terorem a násilím se snažili převzít kontrolu nad celým ilegálním byznysem, a dokonce i nad většinou věcí vyhozených ven pro ostatní vězně.

	Kurva, zasraný čuráci, pomyslel si Piotr. Nic jim neunikne.

	To ráno to cítil, chystalo se nové rupnutí nervů. Potřeba exploze znervózňovala celou věznici. Vycítil to z malých detailů, z chování. Od minulého měsíce tu nedošlo k žádnému skutečnému incidentu, když skupina přistěhovalců náhle obklíčila na dvoře při vycházce jednoho z vězňů. Když se rozešla, vězeň ležel na zemi a stříkala z něj krev, protože ho někdo pobodal podomácku vyrobenou zbraní. Touhle metodou skupina chránila útočníka, kterého dozorci jen těžko mohli identifikovat navzdory nainstalovaným bezpečnostním kamerám. Oběť putovala rovnou do vězeňské nemocnice.

	Měsíc bez výbuchu… Příliš dlouho. Piotr vytušil, že na obzoru se formuje nová bouřka. Jako by už cítil ozon ve vzduchu.

	Piotr Souchko dokázal líp než kdokoliv jiný zachytit pulz věznice. A to, co vyčmuchal ve vzduchu, ho znervózňovalo. Všechno, co si přál, bylo, aby k tomu nedošlo dnes ráno. Kurva, ne! Ne dneska! Jinak se jeho propuštění zpozdí.

	Zbytek nebyla jeho věc. Potichu vypadnout a vyhnout se průseru, po tom toužil.

	Aby zmírnil napětí, začal v duchu počítat - když napočítá do tisíce a nikdo nepřijde, zavolá dozorce.

	Ale v tu chvíli cvakl klíč v zámku a dveře se otevřely.

	„Souchko, dovedu vás do kanceláře, kde si vyzvednete propouštěcí papíry.“

	Ty vole, už je to tady! Piotr se vykašlal na žebřík a seskočil rovnou dolů.

	„Kurva, tentokrát to vyjde, chlape,“ zamumlal jeho druh z cely hlasem, v němž neplanulo žádné nadšení.

	„Dej na sebe bacha, Momo,“ řekl Piotr. „Vyhejbej se průserům. Z týhle díry se stalo fakt hnízdo hadů!“

	Viděl v Momových očích strach.

	„Já vím, chlape, já vím… Počkám, až mě přeřaděj.“

	Momo měl dlouhý trest, jeho místo bylo v centrálním vězení. Uhodili se pěstí do pěsti. Momo měl vlhké oči.

	„Tak jdem, Souchko,“ řekl dozorce.

	Tiše si pohvizdoval a Piotr vykročil za ním. Vyšli do chodby. Minuli zamčené cely. Vesele prošli mřížemi a stanovištěm dozorců. U srdce cítil stejnou lehkost jako při svém prvním flirtu. O půl hodiny později převzal svých pár věcí, sportovní tašku Adidas, podepsal papíry a byl venku.

	Zmateně se rozhlédl po prostranství pokrytém spálenou trávou a po takřka prázdném parkovišti. 

	Sakra, kde je Florent?

	Měl tu dnes ráno být, dohodli se na tom. Kde je? Florent mu slíbil, že tady bude, až ho propustí. Muselo mu do toho něco přijít… A Piotr neměl mobil. Ale v tuto chvíli byl Piotr Souchko tak šťastný, že si takovou drobností nehodlal zkazit náladu.

	Čekal dobrých dvacet minut a pak začal netrpělivě přešlapovat. Nebylo to jako uvnitř, tam se čas táhl jako žvýkačka těsně před přetržením. Tam nic nespěchalo. Venku to bylo jiné. Venku se počítala každá minuta. Nechtěl tady dál trčet.

	Rozhodl se jet autobusem. Měl adresu. Znal Florenta, dělali spolu párkrát u filmu, na place. Florent byl asistent kamery a zvuku a Piotr měl na starosti nosit vybavení a Florentovi pomáhat. Umístila ho tam probační služba. Florenta tenhle kriminálník, kterýho mu strčili na krk, zpočátku štval, ale Piotr se ukázal jako velmi užitečný a nakonec se spřátelili, když si uvědomili, že je spojuje stejná vášeň pro filmové horory. To bylo předtím, než se znovu ocitl v krimu.

	Piotr ho naučil spoustu věcí o filmu, o ruských hororech a o režisérech, jakým byl Svjatoslav Podgajevskij a jeho film Vij, což byl nejen první ruský horor, ale taky jediný horor sovětské éry - který neprošel cenzurou, protože tou prošla pouze díla, která striktně odpovídají dogmatu socialistického realismu.

	Florenta to nesmírně zajímalo. Sblížili se a spřátelili. Když později Piotra znovu zavřeli, Florent ho překvapil, když za ním začal do věznice chodit na návštěvy. Jeho nový přítel mu vysvětlil, že to má po A64 ze čtvrti, kde bydlel, až do věznice jen několik minut jízdy autem. Nicméně Piotr to nečekal a dojalo ho to.

	Pomaličku zamířil ke stanici autobusu. Byl si jistý, že by ho Florent jen tak nenechal být. V tom muži bylo něco idealistického a čistého a lidi, jako byl Piotr, dokonale věděli, jak toho využít.

	Všechno, co teď musel udělat, bylo dostat se k němu, a pak se uvidí.

	
30.

	DEVĚT HODIN RÁNO. Café de la Place, Vincennes. Servaz, Espérandieu a Pierrat si dali černou kávu u pultu. Pierrat si do ní kápl trochu alkoholu. Kavárna byla plná stálých hostů chystajících se čelit novému dni, který se bude ve všech ohledech podobat těm předešlým. Za oknem na náměstí chrlila do deště stanice předměstských vlaků linky A - nejvytíženější linky v Evropě - stovky cestujících z jiných, vzdálenějších předměstí. Servaz se podíval na hodinky. 

	„Fajn, jdeme na to.“

	Adresa se nacházela pár kroků odtamtud. Rue de Montreuil. V dešti zazvonili na interkom.

	„Ano?“

	„Maximilien Renn? Major Pierrat, kriminálka. Rádi bychom vám položili pár otázek.“

	„Nestore, to je zase jeden z těch tvých fórů, viď?“ odpověděl muž rozpustilým tónem.

	„Ehm, ne… to není vtip, pane Renne. Vyšetřujeme smrt Stana Du Welze. To jméno vám…“

	„Vím, kdo je Stan Du Welz,“ přerušil ho Renn. „Co se mu stalo?“

	„Řeknu vám to, až nás pustíte nahoru,“ řekl Pierrat a cucal přitom mentolovou pastilku.

	„Výtah vlevo, poslední patro,“ řekl hlas a zároveň se se skřípotem otevřely dveře.

	Když v posledním patře vystoupili z výtahu, našli jediné dveře. Otevřené.

	„Pojďte dál!“ křikl na ně zevnitř hlas.

	Neověřili si počet jeho followers, ale kanál Maximiliena Renna na YouTube musel mít úspěch. Podkrovní byt uprostřed města, v bezprostřední blízkosti radnice a zámku Vincennes, velký prostor zalitý světlem. Skleněná střecha nahoře, do které bubnoval déšť, musela být nejmíň pět metrů nad podlahou pokrytou parketami z exotického dřeva. Interiér tvořilo několik úrovní propojených schodišti a kovovou konstrukcí. I výzdoba byla industriální - sklo, kov, cihly, beton.

	„Nádhera!“ řekl obdivně Pierrat. „Nevěděl jsem, že se dá vydělat tolik peněz povídáním o hororech.“

	„Něco jsem zdědil,“ upřesnil Renn. „A aspoň jsem neodjel do Dubaje, abych platil nižší daně.“

	Podobal se naprosto přesně té fotce. Oblek na míru, kravata, brýle s jemnou obroučkou, krátké vlasy, ale ne příliš. Nevypadal jako účetní, ale spíš jako manažer banky nebo pojišťovny.

	„Pojďte tudy.“

	Zavedl je do rohu, kde se stál bar, kožené pohovky, ale taky reflektor s deštníkem a kamera na trojnožce. Reflektor vypnul.

	„Právě jsem nahrával,“ vysvětlil. „Fajn. Posaďte se. Co se stalo Stanovi?“ zeptal se a na jednu pohovku se posadil.

	„Vražda,“ odpověděl Pierrat a sedl si. „Zavraždili ho v psychiatrickém ústavu, kde se léčil.“

	„V psychiatrickém ústavu?“

	Renn vypadal upřímně překvapený.

	„A co vás přivádí ke mně?“

	Servaz vytáhl fotografii od Arkhana.

	„Aha, Červený kabaret… zajímavé místo… O Stanovi jsem už nějakou dobu neslyšel. Znal jsem ho, protože jsme měli společné zájmy. V mém pořadu se o filmu často mluví. Máte nějakou stopu?“

	„Jeden z pacientů toho ústavu uprchl. Měl pokoj vedle Du Welze,“ řekl Servaz.

	„Co, sakra, Stan dělal v psychiatrickém ústavu?“

	„Měl vážné psychické problémy,“ odpověděl Servaz, aniž by se pouštěl do detailů.

	Renn potřásl hlavou.

	„Aha, tak proto zmizel ze společnosti, předpokládám.“

	„Pracoval na speciálních efektech, je to tak?“ zeptal se Espérandieu.

	Youtouber přikývl.

	„Ano, a taky pro nezávislý film. Ale jeho specialitou byl body horor. V tom oboru byl nejlepší. Lepší u nás není.“

	„Body horor?“ zeptal se Servaz. 

	Renn se na něj přes brýle zahleděl.

	„Body horor. Tělesný horor, jestli chcete, je subžánr hororového žánru, který vystavuje tělo extrémním traumatům: mučení, mutacím, znetvoření, hnilobě, nemocem, abnormální sexualitě - jedná se často o velmi šokující záběry. Můžeme říct, že průkopníkem body hororu byl David Cronenberg a jeho filmy jako Rabid, Moucha, Videodrom nebo jeho poslední film Zločiny budoucnosti. Jde o druh viscerálního hororu, pro diváka nadmíru znepokojivého, který vyžaduje velmi sofistikované speciální efekty a protézy. Nedávno jsem znovu viděl Videodrom a triky v něm bohužel hodně zestárly…, ale režisér pořád zůstává průkopníkem toho žánru. Stan byl nejlepší francouzský specialista na body horor. Aspoň dokud nezmizel… Nevěděl jsem, že je v nemocnici. Chudák.“

	Servaze napadlo, že Stan Du Welz se nespokojil jen s body hororem ve filmu. Svým způsobem si ho vyzkoušel i sám na sobě. 

	„A tohohle chlapa taky znáte?“ zeptal se Pierrat a prstem ukázal na čtvrtého muže na fotografii, na zamračeného bruneta v plášti.

	„Valeka? Občas ho potkávám na večírcích undergroundu. Je to na hraně zákona. Říká se o něm, že se pohybuje vždycky na hranici toho, co je ještě možné, a prokazuje jisté služby.“

	„Jaké služby?“

	„Dodává věci, které člověk v samoobsluze nenajde, předpokládám… Asi se pohybuje v jistém prostředí. Ale víc toho nevím.“

	„Asi nevíte, kde bydlí?“ zeptal se Pierrat.

	„Neznám ani jeho pravé jméno…“

	„Co je tohle?“ zeptal se náhle Espérandieu a zvýšil hlas natolik, že k němu všichni obrátili hlavy.

	I Servaz se k němu otočil, poté sledoval jeho pohled. Asi čtyři metry od nich visel na cihlové stěně filmový plakát, velký dva krát jeden metr. Film se jmenoval Orfeus aneb Spirála Zla. Jako režisér tam byl uvedený jistý Morbus Delacroix. Ale Servazovu pozornost zaujala především velká krvavá spirála nakreslená přes plakát.

	„To mě stálo celé jmění,“ odvětil Renn pyšně. „Originální plakát Orfea! Ten, který namaloval sám Delacroix. Ve skutečnosti nikdy nebyl použitý, protože film nebyl nikdy uveden do kin.“

	Espérandieu vstal - a skoro přilepil k plakátu nos. Vypadal nesmírně vzrušeně.

	„Morbus Delacroix… ten, který natočil Perverzi a Bloody Games?“

	„Vy ho znáte?“

	„Sakra!“ vykřikl Vincent. „Jasně že ho znám! Měl jsem na to myslet! Vzpomínám si dokonce na příběh toho filmu. Byl do osmnácti let nepřístupný a distributoři ho odmítli promítat.“

	Renn na něj zmateně zíral.

	„Co se děje? Vysvětlíte mi to? Co má Stanova smrt společného s tím filmem?“

	Servaz vytáhl ze saka obálku. Vyndal z ní několik fotografií, prohrabal se mezi nimi a pak jednu položil na nízký stolek.

	„Do prdele!“ vykřikl Renn, když spatřil spirálu nakreslenou krví na matraci. „To udělal vrah?“

	„Myslíme, že to udělal Du Welz. Chtěl nám evidentně před smrtí nechat vzkaz… Jen zbývá zjistit jaký. Povězte nám o tom Delacroixovi.“

	Espérandieu se vrátil na místo. Renn si všechny tři prohlédl se vzrušeným výrazem v očích. Zdálo se, že ho směr, jakým se výslech ubíral, velmi zajímá.

	„Teď, když o tom mluvíme, tak jsem si uvědomil, že Stan pracoval na všech Delacroixových filmech. Delacroix si vždycky, pokud to šlo, vybíral stejný štáb. Nutno říct, že všechny skončily víceméně jako body horor. Byla to jedna z jeho výrobních značek. Začal filmem s úžasnou atmosférou, který působil trochu jako horor. Od něj pomalu došel k nejextrémnějšímu body hororu v katalogu úchylek a nesnesitelných krváků. Delacroix není pro slabé povahy.“

	Vincent souhlasně přikývl. Vzpomněl si, jak s ním závěrečná scéna z Bloody Games otřásla. Napadlo ho, jak takový film vůbec unikl zákazu pro nezletilé diváky.

	„A tenhle?“ zeptal se Servaz a ukázal na plakát se spirálou.

	„Orfeus aneb Spirála Zla, poslední Delacroixův film,“ upřesnil Renn a koncem kravaty si vyčistil brýle. „Je považován za jeho mistrovské dílo, za opus magnum. Nyní je součástí „filmového pekla“, prokletých, mytických filmů, které se nedají sehnat, jako je třeba film maďarského režiséra Károlyho Lajthaye Drákula halála - což je vůbec první snímek o Drákulovi - nebo Příšerné stíny Toda Browninga.“

	„Co se stalo?“

	Renn si nasadil brýle a pak zabodl pohled do Servazových očí.

	„Orfeus byl šestý Delacroixův celovečerní film. Jak napovídá název, snažil se nově zpracovat legendu o Orfeovi. Všechno, co o něm vím, je, že vyprávěl o jednom mexickém metalovém muzikantovi Orfeu Gilovi, který se vydává hledat svou ženu do Podsvětí. Rozdíl je v tom, že ve filmu představují Podsvětí chudinské čtvrti mexického města Ciudad Juárez. Město hrůzy par excellence. V letech 1993 až 2013 našli v poušti stovky zohavených těl unesených mladých žen. A kolem toho se prý celý ten film točí. Říká se, že každý okruh pekla je v tom snímku horší než ten předcházející. Je to prakticky nesnesitelné. Říká se, že se jedná o naprosto monstrózní film, film všech excesů. Dokonce až do té míry, že se mluví o snuff movies, reálných scénách krutosti a násilí.“ 

	Vstal.

	„Dovolíte? Potřebuji svou dávku kofeinu. Delacroix je těžké téma. Natočil jsem o něm na YouTube čtyřicetiminutové epizody, pokud vás to zajímá.“

	Přešel za barový pult, s mletím kávových zrn si dal na čas a nasypal kávu do šálku. Pierrat vrhl na Servaze netrpělivý pohled. Byt vzápětí zaplavila příjemná vůně čerstvé kávy a polechtala je v nosních dírkách.

	„Taky bych si dal,“ řekl Espérandieu.

	O pět minut později už měli všichni před sebou kouřící šálky.

	„Pokračujme,“ řekl Renn, jenž teď vypadal, že je ve svém živlu. „Kdo viděl nějaký Delacroixův film?“

	Ruku zvedl jen Vincent.

	„Dobrá, Delacroix je víc než jen filmař,“ prohlásil youtuber nadšeně. „Kromě toho, že to je génius, jeho filmy se do vás dostanou… jako nějaký zkurvený spóry, chci říct, že se zachytí v mysli diváka, usadí se v ní. Jeho filmy vás hluboce zasáhnou, ale ve velmi negativním slova smyslu. Je vám z nich opravdu nepříjemně. Něco, co způsobí, že se necítíte jako divák, ale jako voyeur. Nejde jen o to, co vidíte, ale co si domýšlíte, co tušíte. Je to, jako kdybyste vnímali přítomnost Zla za hranicí filmu.“

	Upřel na ně tvrdý, ostrý pohled.

	„A právě to je samozřejmě záměr. Delacroix si myslí, že my všichni se propadáme do spirály násilí, hrůzy a pohrdání, a to nejen ve filmech, ale obecně i ve společnosti. Chtěl na to diváka upozornit, probudit ho tím, že ho bude šokovat, týrat a traumatizovat.“

	„To je přístup, který použil třeba Pasolini v Saló aneb 120 dní sodomy,“ řekl Vincent.

	„Přesně tak. Ale podle legendy zašel Delacroix s Orfeem mnohem dál než Saló, a dokonce ještě dál než Srbský film, což je podle mě nejodpornější věc, jakou jsem kdy viděl, samozřejmě mnohem příšernější než Kanibalové nebo Lidská stonožka.“

	Vincent tyhle filmy neviděl, ačkoliv se daly sehnat na DVD, Blu-Ray, a dokonce na VOD, ale slyšel, že Srbský film má pověst jednoho z nejtraumatičtějších filmů všech dob. 

	„Potkal jsem ďábla taky není v tomhle žánru špatný,“ poznamenal. „A taky Mučedníci… Dost nechutné.“

	„To ne, to pardon,“ namítl Renn, jako by zapomněl, co říkal předtím. „Potkal jsem ďábla je esteticky velice silné, opravdové autorské dílo. Ale mezi krváky je to vedle Srbského filmu jen slabota.“

	„A co třeba Morče 2: Květy z masa a krve?“ zeptal se Vincent, který se začínal bavit. 

	Japonská sága Morče se stala skoro legendou poté, co byl druhý díl Květiny masa a krve stažen z kin, a americký herec Charlie Sheen, který dostal kopii, upozornil FBI, protože byl přesvědčen, že právě viděl snuff movies.

	„Dobře, klobouk dolů,“ připustil Renn s mrknutím oka znalce na adresu druhého znalce. „Přesto se říká, že Orfeus zašel ještě dál,“ řekl vášnivým a horečnatým hlasem, jako puberťák v extázi nad oblíbeným režisérem. „Ale osobně jsem ho neviděl… Nedají se sehnat kopie ani ukázka na netu, ten film prostě zmizel z povrchu zemského a dnes je jen mýtem.“

	Espérandieu pochopil, že youtuber vyzkoušel zřejmě všechno. Musel strávit hodiny a hodiny na darknetu hledáním tohoto skvostu. Prokletého filmu. Kvůli odvolávkám se nořil hlouběji do spirály ultranásilí a vizuálních traumat. Za jeho ředitelským zjevem se skrývala bytost hladová po extrémních pocitech.

	„Co kdybychom se vrátili k našemu případu,“ řekl Servaz. „Poslední Delacroixův film… Říkáte, že si najímal pokaždé stejný štáb, a proto na tom filmu musel pracovat i Stan Du Welz?“

	Renn souhlasně přikývl.

	„Ano. Delacroix nabíral členy štábu obvykle v Mexiku, v poušti, nedaleko Ciudad Juárez ve státě Chihuahua, který byl v roce 2011 sužován krvavou válkou mezi drogovými kartely. Bylo nebezpečné tam natáčet, podmínky byly nesmírně těžké a bylo tam navíc příšerné horko. Ale stejně jako Dreyer, který ve dvacátých letech 20. století, natočil role starců se starými herci a postavu těhotné ženy se skutečně těhotnou herečkou, se kterou natáčel i její křik při porodu, byl Delacroix posedlý realitou. V šílené touze po autenticitě útočil na herce s nebývalým násilím. Měl vždycky pověst tyrana na place, ale říká se, že při natáčení Orfea věci nabývaly ještě hrozivějších rozměrů. Zuřil na herečku v hlavní roli, neustále na ni křičel, ponižoval ji před celým štábem a choval se k ní jako psychopat…“

	Espérandieu si vzpomněl na film Pravda, kdy se režisér Henri-Georges Clouzot, který předtím natočil Ďábelské ženy a Mzdu strachu, nutil pít Brigitte Bardotovou velké množství alkoholu, aby zvýšil realističnost jejího výkonu, a bez jejího vědomí jí nahradil falešné prášky na spaní pravými. Bardotová, které bylo v té době dvacet šest let, se krátce po skončení natáčení pokusila o sebevraždu.

	„Několikrát pohrozila, že z filmu odejde, ale on ji vždycky dokázal přesvědčit, aby zůstala. A pak, točilo se uprostřed pouště, to nebylo, jako by točili na Azurovém pobřeží. Pro všechny to byla noční můra a strašná situace. Večer se Delacroix opíjel s místními lidmi a za svítání ho sbírali na ulici nebo v jeho posteli v naprosto zřízeném stavu a někdy i zraněného. Jednou ho našli se spáleninami od cigaret na hrudi a on si vůbec nepamatoval, jestli si je způsobil sám, nebo jestli mu to udělal někdo jiný. Nic si nepamatoval. Když se probral a přišel na plac, začal vyvádět jako šílenec a všichni byli vyděšení. Delacroix se v Mexiku zbláznil. Pyšný, megalomanský, egoistický, exaltovaný, horečný… Nad tímto filmem se vznášela určitá forma šílenství - bylo cítit, že se něco musí stát. Něco strašného.“

	Renn udělal teatrální pauzu, přerušovanou bubnováním deště na skleněnou střechu, jako by to byl speciální efekt pro nahrávku příštího podcastu.

	„A tím to neskončilo…“
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	PIOTR SOUCHKO nastoupil do linky 58 jedoucí od věznice až do Basso Cambo. Celkem šestatřicet zastávek.

	Když z autobusu vystoupil, slunce si hrálo s mraky a velká plocha parkoviště obydlená spoustou aut se třpytícími se předními skly a bílé nadzemní metro působily ve srovnání s nádvořím věznice skoro vesele.

	Prokličkoval mezi vozidly a podle Florentova plánku naškrábaného na kusu papíru, který mu předal při poslední návštěvě, se teď Piotr pustil nahoru po rue Léonce-de-Lavergne, mezi čtyř až osmipatrové budovy. Poté zamířil na stezku v parku. Vzadu spatřil vysoké hradby činžáků, které mu trochu připomněly Moskvu. Ale v Moskvě by nikoho nenapadlo dát parku jméno po Winstonu Churchillovi. 

	Vyšel na opačné straně, pokračoval cestou mezi dvěma paneláky vedoucí pod lávkou. Na betonu spousta graffiti. Usmívající se Bugs Bunny, aby nestrašil děti, a slovo „Welcome“ s šipkou, což byl kód pro varnu, kde se dealovalo. Ale ten den tam nestála žádná hlídka, ani překupník. Místo toho se před budovou Auriacombe, budovy, kde Florent bydlel, rozzářila světla blikajících majáků. Kurva. Děti z okolí se už seběhly a nadávaly poldům.

	„Co se stalo?“ zeptal se jednoho z nich.

	Děti se na něj dívaly podezřívavě, ale Piotr vypadal správně a navíc nesl sportovní tašku.

	„Za to můžou ty kurvy z GTIeS,“ odpověděl jeden z nich s kšiltovkou naraženou do čela. Mezisousedská skupina pro klid a bezpečí. Připomínalo mu to Sovětský svaz, tenhle způsob vymýšlení názvů tak odtržených od reality - v podstatě to byla ochranka najatá majiteli sociálních bytů. Nahradili Čečence a hlídkovali v ulicích.

	Piotr viděl kouř a policejní auta. Hasičské auto se prohnalo kolem něj a řítilo se k budově s kvílející sirénou. Piotr šel nicméně dál a vstoupil do haly. Četnice, drobná žena v těžké výstroji s neprůstřelnou vestou, na něj křikla:

	„Kam si myslíte, že jdete? Vy tady bydlíte? Zapálili tu kontejner s odpadky. Pro jistotu evakuujeme celou budovu.“

	V Piotrově obličeji se objevila skvěle zahraná panika…

	„Mám nahoře ženu a syna. Neberou mi telefon. Musím jít pro ně, madam.“

	„Tak běžte a rychle!“

	Vyřítil se směrem ke schodišti. Stoupal do vyšších pater a prodíral se vzhůru davem prchajícícíh obyvatel. Všude se ozýval křik - muži, ženy, děti - změť hlasů a výkřiků se mísila s dupotem zběsilého stáda. 

	Mezi třetím a čtvrtým patrem se vzduch stal nedýchatelným. Piotr cítil, že mu pach kouře a narkotik začíná lézt na mozek. Vplížil se do chodby ve čtvrtém patře. Prázdná. Došel až ke dveřím Florentova bytu. Zabouchal. Nic.

	„Florente!“

	Namátkou stiskl kliku. Dveře nebyly zamčené… Šedivý den se prodíral mezi závěsy a šířil se malým obývacím pokojem. Pohovka, nábytek z Ikea, televizor, PlayStation. Vzadu u oken stůl a čtyři židle. V bytě orientovaném přímo na jih muselo být určitě tak pětatřicet stupňů. 

	Náhle ucítil zápach hniloby, který vystřídal pach kouře. Smrad kanálu nebo zkaženého masa. Ušklíbl se. Zarazil se na místě. Znal ten zápach.

	„Florente!“

	Odložil tašku u vchodu, zacpal si nos a přešel do ložnice. Nikdo. Ale postel byla rozestlaná. Chodba… Tady smrad zintenzivněl natolik, že měl pocit, jako by mu dýchací cesty ucpávala pevná hmota. Rozkašlal se. WC. Úplně na konci koupelna. Vycházelo z ní hlasité bzučení. Dveře byly pootevřené, tak do nich strčil a zastavil se na prahu.

	Zavřel oči.

	Znovu je otevřel. 

	Florent tam byl…, alespoň to, co z něj zbývalo. Něco, co kdysi bývalo Florentem. Ve vaně. Závěs byl stržený a hozený na zem. Včetně tyče.

	Souchko viděl ve svém životě spoustu ohavných věcí, ale nikdy mrtvolu v takovém stavu. Florent Cuvelier už nebyl člověkem, ale beztvarou masou, nafouklou, zčernalou hmotou, pohybující se, jako by ji oživoval intenzivní život post mortem, hladový život tisíců larev, které kolonizovaly tělo, zatímco hustý mrak modrých a zelených much nad ním zuřivě bzučel. Piotr by určitě zvracel, kdyby věděl, že tohle bzučící mračno je ve skutečnosti nekrofágní hmyz, snažící se dostat do mrtvoly všemi otvory, které se jim nabízely: oči, ústa, konečník, rány… Zhluboka vydechl vzduch, který mu zbýval v nosních dírkách, aby zahnal morový zápach, pak si přiložil ruku před ústa jako bezvýznamný filtr, aby se mohl nadechnout. Hlava se mu točila a pulz zrychlil, ale přesto udělal dva kroky vpřed, aby ověřil totožnost mrtvoly, která byla sotva k poznání. Slyšel praskot pod nohama: desítky hnědých kukel mu křupaly pod nohama. Byly všude na zemi na dlaždicích i na umělohmotném závěsu. Všiml si taky, že hnilobná tekutina vytékající z těla se na dně vany mísí se zaschlou krví.

	Tolik krve ještě nikdy neviděl. Florent Cuvelier měl na sobě roztrhané tričko a slipy, které byly kdysi černé, ale teď změnily barvu na červenohnědou. Musel dostat nejmíň sto ran nožem nebo sekáčkem. Ruce měl uvězněné v groteskně růžových poutech, které se prodávají v sex shopech milovníkům SM - a jimiž byl připoután k trubce radiátoru vedoucí nad vanou. Smalt z vany se ztrácel pod stříkanci, kalužemi a kapkami zaschlé krve. Florentův výraz v obličeji byl jen těžko čitelný, taková se tam hemžila vrstva červů, zejména kolem úst a nosu - a v prázdných očních důlcích.

	Kurva, jestli zavolám poldy, budu prvním podezřelým, ačkoliv mé předchozí zločiny neměly nic společného… s tímhle.

	Ale ne: i úplně neschopný polda by musel vidět, že ke smrti došlo už před několika dny a že Piotra pustili teprve dneska. Má to nejlepší alibi na světě: byl ve vězení! To by ovšem poldům nebránilo vyšetřovat, jestli do toho není nějakým způsobem zapletený, jestli si vraždu neobjednal nebo něco takového, a to by byl začátek průseru.

	Vytáhl z kapsy papírový kapesník, otřel kliku u dveří a totéž udělal se všemi klikami v bytě, kterých se dotýkal, u vchodu si vzal tašku a vyšel ven. Skoro se mu ulevilo, když ucítil pach kouře a trávy, který ho začal štípat do očí. Rozběhl se po schodech dolů.

	„Tam nahoře je mrtvola!“ řekl v přízemí ženě, s níž mluvil předtím.

	„Cože?“

	„Mrtvola! Ve vaně!“

	Dal jí číslo patra a bytu a potom utekl ještě dřív, než si vzala do ruky vysílačku.
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	„A TÍM TO NESKONČILO,“ opakoval Maximilien Renn do bubnování deště, které rezonovalo v celém bytě.

	V podkroví ve Vincennes teď všichni tři policisté - včetně Pierrata, jemuž byly až do dneška filmové horory úplně ukradené - viseli Rennovi na rtech.

	„Ve filmu byla scéna orgií. Představte si tohle: všichni souložili se všemi, grázlové, kteří unesli ženu Orfea Gilu, strážci a holky, změť nahých těl, když se na ně náhle spustil déšť krve a všichni začali křičet, pokrytí rudou krví. I v téhle scéně nechal Delacroix, posedlý realitou, přivézt ze sousedních jatek čerstvou prasečí krev, kterou smíchal s červeným barvivem, protože paradoxně ta prasečí krev podle něj nevypadala autenticky. Bylo to nechutné a hercům se dělalo špatně. Delacroix navíc angažoval místní pornoherce a řekl jim, aby skutečně souložili. Hlavní kameraman, stará legenda, která pracovala s největšími režiséry, odmítl tuhle scénu natočit. Delacroix mu před všemi nafackoval a scénu natočil sám.“

	Renn si pohladil kravatu a napil se dalšího kafe.

	„Delacroix byl ochoten zajít až do těch největších extrémů, jen aby získal, co chtěl. V jedné scéně v Bloody Games se herečka v hlavní roli brodí napůl zmrzlým potokem jen v noční košilce uprostřed zasněžené krajiny. Bylo několik stupňů pod nulou a on ji donutil opakovat ten záběr třicetkrát. I když ji mezi každým záběrem balili do deky, byla na konci celá promodralá. A přesně to chtěl. Onemocněla z toho. Hrozila mu soudem, kdyby chtěl něco podobného opakovat.“

	Vstal. Za brýlemi mu v očích plál plamen podobající se černému ohni.

	„Fajn,“ řekl, „něco vám ukážu, ale zůstane to jen mezi námi, jasné?“

	Viděli, jak míří k jedné fotografii pověšené na zdi, na níž pózoval s herečkou Jamie Lee Curtisovou. Sundal ji a na malý elektronický trezor, který byl pod ní zasazený do cihlové zdi, vyťukal kód.

	„To mě stálo ještě víc než plakát k Orfeovi,“ řekl. „Máte štěstí. Neukazuji to hned tak někomu.“

	Vytáhl z trezoru bublinkovou obálku a z ní čtyři lesklé fotografie a podal je nejdřív Vincentovi.

	„Páni!“ vyrazil ze sebe Espérandieu a pak je podal šéfovi.

	Servaz si je vzal. Jednalo se bezpochyby o snímky pořízené ze stejné sekvence. Byly tmavé, špinavé, matné a zrnité. Dal se na nich rozeznat labyrint tmavých a nepřehledných chodeb, ale bylo obtížné v tomto divadle stínů na hranici rozlišitelnost určit, co je vlastně realita a co člověk může ponechat pouze fantazii. To ovšem nebránilo identifikovat herečku stojící uprostřed hlavní chodby. Clara Janssenová. Proslulá svou krásou i talentem. Herečka z filmů Letní déšť nebo v Anděl ve městě tady byla k nepoznání. Měla na sobě dlouhé špinavé bílé šaty a vypadala jako v transu. Zejména v jejím pohledu bylo něco halucinačního. Byl plný přímo hmatatelné úzkosti a zřetelně nesl stopy šílenství. Jako kdyby překročila bod, z něhož už není návratu. Na prvním a druhém snímku křičela a potácela se. V ruce držela velký nůž a líčení jí rozmazaly slzy. Na třetím se asi někde uhodila, protože měla zakrvácené čelo. A na čtvrtém si rozřezávala ostrou špičkou nože předloktí.

	I když Servaz věděl, že ty fotky pocházejí z filmu, za obrazem cítil nebezpečnou atmosféru: najednou se setřela hranice mezi realitou a fikcí.

	„Coursed images,“ komentoval Espérandieu tichým a chvějícím se hlasem a podíval se na Maximiliena Renna.

	„Co to je?“ zeptal se Pierrat.

	„,Prokleté obrazy‘,“ přeložil mu to youtuber. „Snímky špatné kvality, zhotovené amatéry, esteticky většinou zneklidňující, bizarní a záhadného původu, vyvolávající pocit neklidu. Internet je jich plný. Ale u těchto fotek je jejich původ známý. Jedná se o jediné fotky pořízené během natáčení Orfea. Ale nevím, kdo je autorem.“

	Renn posbíral fotky, strčil je do obálky, pak je šel uložit zpátky do trezoru a nakonec se vrátil ke svým hostům.

	„Podle informací, které jsem mohl získat, se tahle scéna točila ve tři hodiny v noci, asi po čtyřicáté, a to nepřeháním, ačkoliv herci stáli na nohou už od pěti hodin od rána předešlého dne. Všichni byli vyčerpaní. Nevím, jak se Delacroixovi podařilo přesvědčit Claru Janssenovou, aby si tak zkazila pověst a natočila tuhle sekvenci… Ne proto, že na ní byla ošklivá, ne, ošklivost se dnes dá dokonale nalíčit… Spíš kvůli způsobu, jakým se pohybovala, jak křičela a jak plakala. Je z toho cítit, že to je skutečný křik a skutečné slzy, že to není hrané. V té scéně byla opravdu posedlá. Nevypadá jako šílená, byla šílená. Delacroix to dělal se všemi herci na place, trápil je, nadával jim, nutil je stokrát točit jediný záběr, připravoval je o spánek. A pak je tu ten poslední záběr, ve kterém si řeže ruku. Bylo dohodnuto, že začátek natočí se skutečným nožem a potom že ho nahradí jiným, s vysunovací čepelí, ten byl určen pro zvláštní efekty. Jenomže Clara byla vyčerpaná a opakovala tu scénu celé hodiny. Říká se, že se nakonec skutečně pořezala, že se možná chtěla před celým štábem zabít - nebo aspoň je varovat a ukázat jim, v jak špatném je psychickém stavu. Štáb jí samozřejmě chtěl přispěchat na pomoc, ale Delacroix nařídil, aby se točilo dál. To je to, co vidíte na posledním snímku. Nakonec zasáhl mladý kulisák a Delacroix ho následujícího dne vyhodil.“

	Renn zatajil dech.

	„Bylo to ještě horší, než co udělal Żuławski Adjaniové při natáčení Posedlosti. V Orfeovi si Clara Janssenová málem zničila svou pověst. Ale zahynula na konci toho strašného natáčení při automobilové nehodě, což ten film zachránilo u distributorů.“

	„Jak to?“

	„Když distributoři viděli denní práce, dostali strach. Byl to zvrácený film, který vznikl z nemocného, dementního mozku. Bez sebemenšího stínu pochybností. Bylo to víc než zvrácené. Bylo to neuvěřitelně silné zlo. Čirá mravní zkaženost v té nejčistší podobě. Distributoři, vyděšení tím, co viděli, se jednohlasně rozhodli, že film distribuovat nebudou. Každopádně si byli skoro jistí, že Klasifikační filmografická komise zakáže jeho sledování osobám mladším osmnácti let. A tak se Orfeus zařadil do okruhu zakázaných a prokletých filmů. Jeden kritik prohlásil, že by měli dát členům komise medaili za to, že ho zakázali. Typické pro některé kritiky, kteří tvrdili, že film musí mít ideologický a sociální dopad. Jako kdyby Hitchcockovi, Johnu Fordovi nebo Melvillovi šlo o něco jiného než bavit lidi. Delacroix poskytl tisku jediný komentář. Prohlásil: ‚Slyšel jsem, že v Singapuru žádají odsouzence k smrti, aby se před popravou usmívali. No, vidíte, já se usmívám.‘ Ale pak už nenatočil nic. Orfeus byl jeho posledním filmem.“

	Renn mluvil hlasem plným vášně a lítosti. Všichni se zhluboka nadechli. Servaz byl čím dál přesvědčenější, že klíčem k vraždě Stana Du Welze je tohle. Co se ještě stalo během natáčení? Musí Delacroixe vyslechnout!

	„Ale to ještě není konec,“ prohlásil Maximilien Renn a opět je překvapil. „Ne tak docela.“

	Zase se k němu otočili jako chór.

	„U Delacroixe,“ pokračoval Renn, „se nejedná jen o to, aby uspokojil svoje fantasmagorie. Stejně jako u Sadea to jde mnohem hlouběji, že je to součástí… mystiky. Většina režisérů hororů ví, že to je jen film. Že to není myšleno vážně. Jak by mohli brát podobné filmy vážně a nezbláznit se z toho? Ale nikoliv on. Delacroix byl William Friedkin na tisícátou, vytvářel kolem natáčení atmosféru násilí, zhouby a zkázy a tím krmil své monstrózní vize. Ale říká se, že to, o čem Delacroix fantazíroval, se tam, v Mexiku, skutečně odehrávalo…, že se zkontaktoval se sicarios, s nájemnými vrahy mexických gangů, kterým slíbil peníze. V Mexiku to bylo snadné, tam i policisté vraždí pro peníze…“

	„Snuff?“ zeptal se Vincent ohromeně.

	„Víc než to… Skutečné vraždy, promyšlené a natočené umělecky. Podstata sedmého umění. Což by Delacroix samozřejmě vydával za falešnou smrt, kterou natočil bez vědomí ostatních. Pak tvrdil, že k ničemu takovému nedošlo, že podobná scéna se nikdy nenatočila, ale jiní zase tvrdili, že ano. Že někdo - možná Delacroix - má ten záběr někde schovaný. A že právě proto po Orfeovi přestal natáčet. Že se začal bát, že by tomu propadl.“

	„A co si o tom myslíte vy?“ zeptal se Vincent.

	Renn pokrčil rameny.

	„Já na to žádný názor nemám,“ odpověděl a klepal si přitom rukou na kolena. „Ale odpovídalo by to jeho osobnosti.“

	Vstal, aby jim naznačil, že seance je u konce.

	„Doufám, že jsem vám byl aspoň nějak užitečný, pánové.“

	„Drby, fámy, fantasmagorie pro puberťáky, pro lidi, kteří touží po vzrušení… nic konkrétního,“ řekl Pierrat.

	„Díky za tenhle pohled, bylo to fascinující,“ prohlásil naopak Vincent upřímným tónem. „Líbil se mi ponor do hlubin filmu.“

	„Ano,“ odpověděl Renn a skromně se uklonil, „film, stejně jako města, má své stoky, žumpy, okapy a podzemní vody - kde se odehrává nezdravý, odpudivý, ale i fascinující život. „Suterény“, jak by řekl Jung. „A jestli vás to zajímá, tak se někdy podívejte na můj kanál MAD.“

	„Nevěděl byste, kde bychom mohli najít toho Valeka?“ zeptal se Servaz, a vrátil se tak k případu. 

	Renn se zamyslel.

	„Možná, že dnešek je váš šťastný den,“ odpověděl a z košíku na baru vzal pozvánku. „Dnes se pořádá večírek pro lidi od filmu… Dostal jsem ji před několika týdny, ale já tam jít nemůžu… Je to druh večírku, na kterém se člověk může potkat s lidmi, jako je Valek…“

	Zvedl pozvánku před sebe a díval se na Vincenta.

	„Má někdo zájem? Kdybych si mohl dovolit radu, tak mezi vámi je pouze jeden, kdo by se té akce mohl zúčastnit bez povšimnutí.“

	Otočili se k Espérandieuovi - a ten si pozvánku vzal.

	„JAK SE NĚKDO MŮŽE NA TAKOVÝ VĚCI KOUKAT?“ řekl Pierrat ve výtahu.

	„Otázkou je,“ poznamenal Servaz, „jestli jsme někam pokročili, nebo ne. Jedno je jisté: musíme vyslechnout toho Delacroixe. A taky najít Valeka.“

	Vyšli z domu. Přestalo pršet, mokré ulice se leskly jako mince a auta, projíždějící kolem nich, rozstřikovala vodu z louží.

	„Každopádně ten Renn vypadá sebejistě, ty historky a znalosti hororů jsou fakt zajímavý,“ komentoval Pierrat.

	„Myslel jsem, že jsou to jen řeči a fantasmagorie pro puberťáky,“ zažertoval Espérandieu.

	Pierrat se usmál a strčil si do pusy cigáro.

	„Bod pro vás. Opravdu si myslíte, že ta vaše vražda má skutečně něco společnýho s tím filmem? Vážně?“

	Servaz se chystal odpovědět, když mu v kapse kalhot zavibroval telefon.

	Vytáhl ho. Vzdychl. Byl to Hervelin.
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	O 800 KILOMETRŮ JIŽNĚJI Otec Eyenga právě vjížděl svým volvem do malého městečka Ax-les-Thermes ležícího na úpatí hor. Když zaparkoval na náměstí Breilh, vykročil pěšky ke zdravotnickému centru. Po sebevraždě Kennetha Zorna se kněz rozhodl požádat Matthiase Laugiera o vysvětlení. Chtěl vědět, co znamenal ten vzkaz na USB, který mu Laugier dal a který pak dostal producenta až do takového stavu.

	Znovu v duchu viděl pochmurný zámek a přemýšlel, jestli to všechno bylo vážně skutečné.

	Kromě toho, že Kenneth Zorn skočil z vrcholku věže poté, co ho zcela určitě zapálil, tu byla ta zvláštní slova, která Zorn pronesl, „ALGOL“ na lodi a konečně i Laugierovo prohlášení: Peklo, viděl jsem ho, Otče… V pekle jsem už byl…

	Teď chtěl Eyenga odpovědi. Znepokojení mu jako žíravina leptalo žaludek. A pastilky Rennie, které rozkousal před třiceti minutami, mu ulevily jen málo.

	Pozdravil Isabelle na recepci. Všichni ho tady znali a on znal je. Navíc jeho límeček nenechával nikoho na pochybách o jeho funkci. Dal přednost schodišti před výtahem, vyšel do prvního patra a potom se vydal chodbou, v níž to páchlo éterem a dezinfekcí - musí říct řediteli, aby s tím zápachem něco udělal, protože vyvolává u pacientů stres, že by stačilo používat éterické oleje. Stiskl kliku. Měl připravenou větu - ale ta nepřekročila bariéru rtů stejně, jako jeho noha nepřekročila práh.

	Pokoj byl prázdný. Postel ustlaná. Po pacientovi ani stopa. Z místnosti stoupal ještě silnější zápach dezinfekce. Kněz vyšel ven a zamířil k sesterně.

	„Kde je Matthias Laugier?“ zeptal se sestry ve službě.

	Ta na něj vrhla lhostejný pohled.

	„Zemřel.“

	Eyenga tam zůstal stát s otevřenou pusou.

	„Co se stalo?“

	„Zradilo ho srdce. Kolem třetí hodiny v noci. Je mi to líto, Otče.“

	V sestřině hlase zachytil jemné zaváhání, nebo si to s ním pohrávala jeho mysl?

	„Stalo se tu noc něco zvláštního?“ zeptal se.

	„Co tím myslíte?“

	Znovu zaváhání.

	„Neříkáte mi všechno…“

	Růžový závoj přejel přes tvář mladé ženy.

	„Je mi líto, Otče…, nevím, jestli o tom můžu mluvit.“

	„Mluvit o čem?“

	„Proběhlo tu vyšetřování…“

	„Vyšetřování? A proč?“

	„Podezřelé úmrtí…“

	Mluvila tak potichu, že ji to musel nechat zopakovat. 

	„Podezřelé úmrtí. Ale nic jsem vám neřekla,“ dodala a pospíchala pryč.

	Vyšel z centra, v hlavě měl chaos a vír spousty otázek. „Podezřelé úmrtí…“ Po výhrůžkách z videa a Zornově sebevraždě? Co se to tady děje?

	Vyjel z parkoviště tak rychle, že až zahvízdaly pneumatiky, a za pětačtyřicet minut zaparkoval před četnickou stanicí ve Foix, kde se minulý měsíc otevřelo kriminální oddělení - četnická stanice v Ax-les-Thermes mu připadala příliš malá na to, co se chystal oznámit.

	„Dobrý den, Otče,“ řekl mu četník na recepci, když spatřil jeho bílý kolárek.

	„Dobrý den, synu, rád bych si promluvil s nějakým členem nového kriminálního oddělení, prosím,“ vychrlil ze sebe.

	„Ohledně čeho?“

	„Ohledně vraždy.“
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	„MÁME NA KRKU DALŠÍ PŘÍPAD,“ prohlásil Hervelin do telefonu.

	„Jaký?“

	„Delta-Charlie-Delta v Auriacombe,“ oznámil divizní komisař. „Chlap pobodaný nožem nebo sekáčkem ve vaně, připoutaný k trubce radiátoru. Prokurátor na to nasadil tvůj tým.“

	Servaz věděl proč. Šlo o zcela přirozený sklon prokuratury svěřit vyšetřování stejnému týmu, který si pamatoval z předchozího případu. Servaz si vzpomněl, že když tady před třiceti lety začínal, byl ředitelem toulouské Sûreté charismatický člověk, který si takřka všechny případy bral pro sebe, kromě jiného proto, že měl k dispozici staré zkušené policisty z Paříže. V té době kriminálka sbírala jen drobečky. Pak se trend začal pomaličku překlápět - jak věděl, i díky úspěchům jeho týmu.

	„Na kriminálce existují dva týmy,“ řekl. „Proč případ nesvěříte tomu druhému?“

	„Prokurátor chce tebe,“ odpověděl Hervelin. „Trval na tom. Je mi líto. Budete dělat víc přesčasů a mít méně volna…“

	Tón byl jednoznačný.

	„A jak jste pokročili tam?“ zeptal se divizní komisař. „Zjistili jste něco?“

	„Du Welz se stýkal se zvláštními lidmi, ale momentálně žádnou konkrétní stopu nemáme.“

	„Dobře,“ řekl šéf. „Chci, abyste se nejbližším letadlem vrátili do Toulouse.“

	Servaz znovu hlasitě vzdychl.

	„Auriacombe? Souvisí to s drogami?“

	„Vzhledem k tomu, jaká to je čtvrť, tak se to dá předpokládat.“

	„Ta oběť… ověřil jste si, jestli ho máme v registru?“

	„Je čistý jako padlý sníh. Jmenoval se Florent Cuvelier. Pracoval u filmu.“

	U filmu… V Servazově mozku cosi cvaklo.

	„Co dělal u filmu?“ Všiml si, že slovo „film“ přilákalo pozornost i Vincenta, který šel vedle něj.

	„To nevím,“ dopověděl Hervelin do telefonu. „Proč? Je to důležité?“

	„Du Welz…,“ začal Martin.

	„… pracoval u filmu, než ho umístili na psychiatrii, já vím,“ přerušil ho divizní komisař. „Ale jaká je souvislost mezi smrtí na psychiatrii a mrtvým ve vaně?“

	„Ke kolika vraždám dojde v Toulouse každý rok, šéfe? Co říkají statistiky? Jaká je pravděpodobnost, že když jsou dva chlapi pracující u filmu zavražděni ve stejném městě a v intervalu několika dní, že jde o náhodu?“

	„Vím, na co narážíš, Servazi, ale toho chlapa zabili v Auriacombe, a pořád to spíš vypadá jako vyřizování účtů mezi obchodníky s drogami než cokoliv jiného. Možná to je opravdu jen náhoda.“

	„Já na náhody nevěřím,“ odpověděl Servaz. „Ale před chvilkou jste říkal, že ten chlap v rejstříku není a že ho nezastřelili. Zabili ho doma, ne na ulici. Datum a hodina smrti?“

	Následovalo nezvykle dlouhé ticho.

	„Podle patologa k vraždě došlo před několika dny,“ připustil Hervelin, který evidentně ztratil jistotu. „Do prdele práce, jak to vypadá, Du Welz a on byli zabiti ve stejný den!“

	„Přiletím prvním letadlem,“ řekl Servaz. „Ale kapitán Espérandieu zůstane v Paříži. Ještě tady musí něco zjistit.“
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	„ZÁMEK NA OSTROVĚ?“ řekl četník.

	„Ano.“

	„A vy říkáte, že ten zámek shořel a že ten muž skočil z věže?“

	„Ano, je to ve zprávách.“

	„A říkáte taky, že ten muž dostal USB s velmi výhrůžným videem natočeným jistým Matthiasem Laugierem, který včera v noci zemřel v nemocnici v Ax-les-Thermes a podle vás… ehm… byl zavražděn.“

	„Řekl jsem ‚možná zavražděn‘,“ opravil ho kněz, jenž si byl vědom, jak se na něj četník dívá. „Každopádně jeho smrt je podezřelá… Nežádal po vás nikdo, abyste vyšetřili podezřelé úmrtí v nemocnici v Ax?“

	Četníkův obličej se uzavřel.

	„Nesmíme podávat takové informace.“

	„Milý synu, oznámili vám podezřelé úmrtí z nemocnice v Ax, ano či ne? Odpovězte mi, prosím.“

	Četník si povzdechl. 

	„Ano… A jak to vlastně víte vy, Otče? Je tu jedna věc, které nerozumím. Proč vás požádal, abyste předal to USB?“

	Eyenga pokrčil rameny.

	„To je otázka! Ale jsem si jistý, že to pro toho muže hodně znamenalo. Dost na tom trval. A totéž platilo i o Kennethu Zornovi.“

	„To je ten člověk, který po zhlédnutí toho videa spáchal sebevraždu, je to tak?“ zeptal se četník, který se snažil držet nit rozhovoru.

	„Není to vyloučeno…“

	Četník svraštil obočí tak hluboko, že všechny vrásky na jeho čele skoro zmizely.

	„Nemyslíte, že je to trochu zmatené?“

	„Každopádně existuje souvislost mezi tím videem, smrtí Kennetha Zorna i Matthiase Laugiera,“ shrnul Eyenga.

	TURBULENCE…

	V tu chvíli pronesl první pilot do mikrofonu právě tohle slovo. Požádal cestující, aby se vrátili na svá místa a zapnuli si bezpečnostní pásy. Řekl to rádoby uklidňujícím tónem. Jenomže Servaz si pomyslel, že lidi oznamující druhým lidem, že je čekají turbulence, přehnaně uklidňujícím tónem, ve skutečnosti říkají „není na tom nic uklidňujícího“.

	Nenáviděl turbulence. Nenáviděl letadla.

	Podíval se ven okénkem. 

	Mraky, mraky a zase mraky. Napadlo ho, že si měl vzít sedadlo do uličky, ale žádné nebylo k dispozici. Výsledek? Seděl v úzkém prostoru mezi mohutným chlapem, který sledoval film na tabletu, sedadlem před ním a okénkem. Jak se s tím vyrovnávají lidé trpící klaustrofobií? A proč jsou kabiny tak stísněné?

	Samozřejmě s výjimkou byznys třídy. Jenomže nepracoval u Rothschilda, byl jen polda.

	Pomyslel na Léu, která pravidelně létala v Africe vnitrostátními linkami. Podíval se na černou listinu leteckých společností. Jen v Kongu jich létalo pět. Kolik z nich bylo konžských? Potom se začal zajímat o samotnou zemi. Četl, že vlhký tropický prales pokrývá dvě třetiny plochy Konga. Dvě třetiny! Takřka polovina Francie. Řeka Kongo, dělící Konžskou republiku a Kongo-Kinshasa, je po Amazonce druhou největší řekou na světě. Na některých místech se rozkládal prales tak hustý a hluboký, že zůstal, s výjimkou lovců-sběračů Pygmejů, člověkem nedotčený. V zemi žilo čtyřicet etnik. Servaz se cítil být úplně maličký. Všechny jeho problémy, a dokonce i kriminální případy, mu připadaly bezvýznamné. Měl pocit, že Léa přešla do jiné dimenze.

	A že se jí to líbí.

	Nemohl soupeřit s Afrikou. S její krajinou, magií a velikostí. S bratrstvím spojujícím doktory bojující proti bídě a nedostatku zdravotní péče. Měl plnou hlavu různých klišé, a ačkoliv díky studiím věděl, že jsou to bělošská klišé, světelné roky vzdálená realitě, nedovedl se ubránit představě Léy, jak se jí uprostřed lesa, vlhkého horka a v kouzelném západu slunce dvoří mladí a krásní lékaři, nabušení testosteronem, mající za sebou sice úmorný den, ale je přece vzrušující bojovat bok po boku za stejnou věc. Další klišé. Viděl v duchu Léyno nahé tělo, jak ji v noci objímají cizí paže, jak se stehna tisknou ke stehnům a jak se její pot mísí s potem toho pohledného doktora, který se vedle ní objevuje skoro na všech fotkách.

	Předchozí noc si v hotelu prohlížel fotky pořízené mobilem na začátku jejich vztahu, když všechno bylo nové, když se všechno budovalo a když tam byl jen zázrak, že ji potkal. Léa na nich byla tak krásná, že je smazal.

	Turbulence…

	Nedalo se dělat nic jiného než se připoutat a čekat, až to přejde.
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	ESPÉRANDIEU POZNAL melodii dřív, než vystoupil z výtahu: Summertime Sadness, remix Lany Del Rey a Cedrica Gervaise. 

	V kabině výtahu ho basy bušily do hrudi. Napadlo ho, jak tohle asi musí snášet sousedi. Večírek v posledním patře činžáku postaveného ze světlého kamene na náměstí Alboni v 16. obvodu, kousek od nadzemního metra a mostu Bir-Hakeim, byl v plném proudu.

	Espérandieu ukázal pozvánku strážnému u vchodu. Cítil se upnutý v černém smokingu a bílé košili. Strážný mu otevřel dvoukřídlé opancéřované dveře. Vydal se chodbou, v níž postávali další dva členové ochranky, zatímco hudba se na něj valila jako mořské vlny. Vešel do velkého obývacího pokoje s vysokým stropem, v němž ho přivítaly paprsky ostrého světla, které ho bodly do sítnice. Hudba byla ohlušující, basy narážely do stěn a Vincenta napadlo, že to je už nejmíň deset let, kdy byl na podobném večírku naposled.

	Bylo tam několik přilehlých salonků a všechny přeplněné. Uprostřed víru lidí a hluku nebude vůbec snadné Valeka najít - pokud tam vůbec byl. První věc, kterou musel udělat, bylo najít bar. Všichni k němu dřív nebo později přijdou. Vincent se prodral skrz skupinu gestikulujících žen. Bodová světla ve tvaru lyr vrhala na stěny kruhy, čtverce, kola a trojúhelníky. Lanu Del Rey nahradila další skladba Can’t Hold Us Macklemora a Ryana Lewise. Kolem baru bylo klidněji. Hosté tam popíjeli koktejly a křičeli si navzájem do uší. Vincent okamžitě poznal masku, kterou měl na obličeji barman. Billy, makabrózní marioneta ze Saw, s bílým obličejem, se spirálami namalovanými na kulatých tvářích - další stejný motiv - tenkými rudými rty a zahnutou bradou. 

	Osamělý chlapík, stejně blonďatý a bílý jako albíni, s obrovskými váčky pod očima, usrkával koktejl v barvě krve o kus dál.

	„Co to pijete?“ zeptal se ho Vincent a zvedl přitom hlas.

	„Myslím, že to je vodka, grenadina a černé hrozny. Říká se tomu ‚krvavý koktejl‘.“

	„To vypadá dobře,“ křikl Vincent a skoro řval. „Dám si to taky. Jmenuju se Vincent a dělám v produkci. A vy?“

	„Damian, novinář na volný noze. V který produkci?“

	Vincent zamával na barmana, aby získal trochu času.

	„Dangerous Zone Productions…“

	Novinář se ušklíbl.

	„Neznám. Co produkujete?“

	„Horory.“

	Novinářovy oči se rozšířily.

	„Fakt? A který filmy?“

	Vau, teď bude muset improvizovat.

	Kanibal Feast, Lisina noční můra, Botanik, Koperníkův syndrom, Les zmizelých, Boréal… a taky pár filmů Morbuse Delacroixe, který se začínaj prosazovat.“

	Novinář hlasitě hvízdl a Vincent z toho nedokázal rozeznat, jestli údivem, nebo pochybováním.

	„To ujde,“ řekl. „Jaký Delacroixovy filmy?“

	Vincent si všiml, že muže zaujal.

	„Ty dva poslední: Bloody Games a Orfeus aneb Spirála Zla… S tím jsme moc štěstí neměli…“

	Tentokrát se novinářovy oči nad váčky enormně zvětšily.

	„Vy jste produkovali Orfea? Nekecáte? Taháte mě za nohu!“

	„Koprodukovali,“ upřesnil Vincent opatrně a v duchu ho napadlo, kam až ho tyhle lži můžou dovést. „Není támhle Ezra Schrenkel?“ zeptal se, aby změnil téma.

	„Je,“ odpověděla mladá žena, která mu stála po levici. „Takže vy pracujete v produkci? Promiňte, ale nemohla jsem to neslyšet.“

	Byla očividně opilá nebo zfetovaná anebo obojí.

	„Řekněme, že jsem s mým start-upem vydělal docela dost peněz a že jsem hledal něco, kam bych mohl investovat… Ve skutečnosti jsem Dangerous Zone Productions odkoupil, když se ocitli před krachem. Takže jsem to nebyl já, kdo…“

	„Hrála jsem malou roli ve filmu Pekelný vlak pro Rudého anděla,“ řekla herečka, aniž ho poslouchala. „A taky v Porazte vysoké stromy. Chcete, abych vám Ezru představila?“

	Ezra Schrenkel. Herec stoupající strmě vzhůru. Nebylo mu ještě ani třicet a už točil s většinou současných módních režisérů. Androgynní, štíhlý a hnědovlasý. Dnes večer měl vlasy ostříhané nakrátko, vysoké obnažené čelo, kolem očí širokou oční linku a rty tak rudé, že vypadaly, jako by byly nasáklé krví. Na sobě měl obrovský rozepnutý kabát z pravé nebo umělé kožešiny, ačkoliv byl červen, pod ním bílé tričko a kožené kalhoty. Herečka vzala autoritářsky Vincenta za ruku a odvedla ho až k němu.

	„Ezro, tohle je… ehm…“

	„Vincent.“

	„Vincent je producent, hledá filmy, které by mohl financovat a produkoval Delacroixovy filmy!“ vykřikla nadšeně.

	Povýšený obličej se k němu pomalu otočil.

	„Opravdu?“ zeptal se Ezra Schrenkel a přimhouřil oči.

	„Ne já…, ale produkční společnost, kterou jsem odkoupil.“

	Oči se ještě víc přimhouřily.

	„A jak se ta společnost jmenuje?“

	„Dangerous Zone Productions.“

	„Dangerous Zone,“ opakoval Schrenkel a protahoval každou slabiku. „Nikdy jsem o ní neslyšel… Co se ti stalo s nosem?“ zeptal se a přitom se upřeně zahleděl na bouli, za kterou Vincent vděčil setkání s loktem Victorie Du Welzové.

	„Praštil jsem se.“

	„Praštil ses,“ opakoval herec a zavrtěl hlavou. „Pojď se mnou, Vincente z Dangerous Zone Productions… Někoho ti představím…“

	Vincent s ním šel. Nelíbilo se mu, jak se věci vyvíjejí. Nelíbil se mu ani hercův tón, otevřeně skeptický a značně povýšenecký. Něco na tom chlapovi mu nahánělo husí kůži. Měl pocit, jako by ho sondoval nějakými malými mentálními tykadly.

	Prošli dvěma přecpanými salonky. Píseň Prayer in C Lilly Wodové a The Prick vystřídala Macklemore.

	Schrenkel strčil do dveří. Vincent okamžitě poznal rapera, který tahal z bonga a ležel ve velké posteli mezi dvěma velmi mladými, možná nezletilými dívkami.

	„Nezlob se, že ruším, zlato,“ řekl Ezra raperovi, „ale nejsi velkej fanda filmů Morbuse Delacroixe?“

	„Jo. Je to zkurvenej génius!“ odpověděl raper a zachřestil náramky. „Žijící bůh… Delacroix je smrtící. Škoda, že už nic netočí. Proč?“

	Ezra Schrenkel objal rukou Espérandieua kolem ramen.

	„A vidíš tohohle frajera? Říká, že se jmenuje Vincent. Z Dangerous Zone Productions.“ (Zachechtání.) „Říká, že chce investovat do nějakýho filmu a že jeho společnost produkovala Delacroixovy filmy. Říká, že je producent.“

	Raperův skelný pohled se upřel na Vincenta.

	„Ale mně nepřipadá jako producent,“ pokračoval herec.

	Vincent měl pocit, že jeho centrum zemské přitažlivosti kleslo velmi hluboko.

	„A co si o tom myslíš ty? Myslíš, že vypadá jako producent?“

	Podezřívavé raperovy oči přejely po Vincentovi a potom se na jeho široké tváři objevil úsměv.

	„Já si myslím, že vypadá jako krysa…“

	Ezra vybuchl smíchy.

	„Přesně tak. Nemoh jsem přijít na to, čemu se podobá,“ řekl, zvedl horní ret a odhalil řezáky. „Zkurvená krysa!“

	Raper se zkroutil smíchy.

	„Hmm. Tak copak budeme produkovat, můj malej Vincentíku?“ zeptal se herec. „Ať je mezi náma jasno! Ani na chvilku jsem si nemyslel, že seš producent, ty malej sráči. Myslím, že seš sprostej lhář!“

	Vincent mlčel. Jakákoliv slova by situaci ještě zhoršila. Ezrova paže ho stiskla silněji.

	„Vincent ‚Krysí ksicht‘ z Mouse Productions,“ řekl.

	Oba málem pukli smíchy. Espérandieu se s úsměvem vymanil z jeho sevření a vyběhl z pokoje do víru hudby a světel. Sotva ušel pár metrů, když vtom ho náhle dvě ruce chytily kolem krku.

	„Kdopak jsi? Tebe neznám. Máš pozvánku?“

	Zavalitý, masivní chlap s čtverhrannou bradou a s bohatou kšticí, která mu sahala dolů na krk a zakrývala tváře. Motýlka měl ve smokingu nakřivo a volné sako. Vincent si všiml, že má v podpaží velké skvrny od potu. Schválně si vybral bílou a poněkud malou košili, aby vynikly jeho svaly.

	„Kde ses tu vzal?“ zeptal se muž. „To je můj večírek. Znám tady všechny. Ale tebe ne!“
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	JUDITH SE PODÍVALA na mobil. Půl druhé v noci. Zhluboka se nadechla. Nastal čas udělat to, proč sem přišla. Byl to vhodný okamžik, v domě se neozýval žádný zvuk. Kdyby ji někdo překvapil, řekla by, že měla žízeň a že si zašla dolů do kuchyně vypít sklenici vody.

	Dostala ses tam, kam jsi chtěla, Jude, teď to musíš dotáhnout do konce.

	Myslela na to, že je v domě hluboko v horách, sama se dvěma lidmi, které podezřívá z těch nejhorších zločinů. A že se s nimi chystá střetnout. Jestli to dopadne špatně, nikdo jí nepřijde na pomoc. 

	Venku se táhly hektary lesa, v němž se dala ukrýt těla, po nichž nezůstane ani stopa. Stačí, aby jí vzali telefon, odvezli ji třeba sto kilometrů odsud, zbavili se jejího auta a potom všude a všem tvrdili, že se vrátila do Toulouse.

	Od příjezdu se snažila tyhle myšlenky vytěsnit. Ale teď, když byla uprostřed noci vzhůru a chystala se přejít do akce, se jich už nedokázala zbavit.

	Fajn, je čas…

	Vyšla z pokoje. Napnula sluch. Ticho. V žilách jí proudil koktejl adrenalinu a strachu. Napadlo ji, že nikdy v životě neměla takový strach. Schodiště bylo prázdné a tmavé, nikde ani světýlko.

	Rozsvítila na mobilu baterku a začala sestupovat dolů. Snažila se jít co nejtišeji a pokládala chodidla tam, kde předpokládala, že bude dřevo vrzat nejmíň. Přesto vrzalo, sice slabě - ale pro její uši až příliš hlasitě.

	Obklopovala ji temnota. Jen slabé světlo z mobilu před ní tvořilo jakousi bublinu, která stejně skrývala jako odhalovala. Když došla do přízemí, udělala si přestávku. Všude vládlo ticho. Pomaličku se vydala do tmavé široké chodby.

	Dveře do Delacroixovy pracovny se nacházely vpravo.

	Právě tady spolu během dne mluvili. Vzpomněla si na pár jeho názorů: „Guillermo del Toro, promarněný talent. Ari Aster: slibný. Eli Roth: škoda. Jordan Peele: přeceňovaný. Haneke: génius. Cronenberg: génius.“ Taky mluvili o současném filmu. „U Midsommaru intelektuálové masturbují. Není v něm žádná hloubka. Ale budiž, patří k těm lepším.“ Ona Midsommar milovala. Byl to slunečný film, v němž se hrůza skrývala za světlem. To, jak se pomalu odvíjel děj, obdivovala. Delacroix jí připadal jako zatrpklý umělec, očerňující všechno, co přišlo po něm. „Get out,“ navrhla. Ušklíbl se: „Get out? Když ho zbavíš ideologické omáčky a masáže lidí, co ti zůstane? Neustále omílaná zápletka, spousta klišé, staré recepty okořeněné dnešní morálkou. Ne, jediní, kdo tenhle žánr zachraňují, jsou Korejci…“ Naklonil se k ní a oči mu zářily. „Musíš vidět záběry, k nimž došli filmaři v Pekle, abys pochopila, co je to skutečný horor, Judith. Nestačí zaplnit film nesnesitelnými záběry, abychom se přiblížili k hrůze. Musíte ji mít v sobě. Clouzot ji v sobě měl.“

	Zadívala se na zavřené dveře. Přitiskla k nim ucho. Poslouchala. Nic.

	Když je otvírala, přišel další záchvat paniky. Ale místnost tonula ve tmě a nikdo tam nebyl.

	Police s knihami, DVD a Blu-ray, jako všude v domě. Přeletěla je pohledem. Kolekce filmů společnosti Universal Picture z let 1930 až 1940, RKO z období Vala Lewtona, Hammera a Amicus Productions, ale taky filmy italské a španělské z šedesátých let 20. století. Delacroix: „Existují dva druhy hororů, Judith, ty, které dávají zlu vnější původ: viry, mutace, ďábel… A pak ty, které hledají původ Zla v člověku.“

	Ty víš, o čem mluvíš, ty hajzle…

	Notebook, spousta papírů, podložka a několik tretek na psacím stole se zásuvkami. Přitáhla si křeslo - obyčejnou otáčecí židli s vysokým opěradlem - a posadila se. Kůže pod váhou jejího těla vydala dlouhý vzdech. Začala opatrně zvedat papíry, ale jak očekávala, nebylo mezi nimi nic zajímavého. Pečlivě všechno vracela na původní místo. Zapnula počítač. Trvalo nekonečnou dobu, než s cvakáním a tlumeným bzučením naskočil operační systém. Potřebovala heslo. Vzdala to.

	Co vlastně hledáš? zeptala se sama sebe. Nevěděla, co hledá, ale věděla, že to pozná, až to najde. Začala otevírat jednu zásuvku po druhé. Narazila na stará čísla legendárního časopisu Famous Monsters of Filmland a Midi-Minuit fantastique.

	Bezpochyby skutečný freak.

	Už možná netočil - ale vášeň zůstala nedotčená.

	(DELACROIX: „Nakonec jsem pochopil, že živá kultura není kulturou inteligence, měšťáků, v níž dokonce i transgrese je očekávatelná, kodifikovaná a okamžitě rozpoznatelná a tedy bez skutečně subverzivního potenciálu. Živá kultura je kultura lidu - hrubá, vzrušující, hluboká a zneklidňující.“)

	Zkontrolovala baterii v mobilu. Rychle se vybíjela. Otočila se na křesle. Za zády měla nízký prádelník, přistrčený ke zdi mezi dvěma knihovnami.

	Najednou zadržela dech. Právě uslyšela nějaký zvuk. Kradmý. Zvenčí… Jako nějaké cvakání. Napjala sluch. Ale už se to neopakovalo a nic nerušilo hluboké ticho. Judith si byla ale jistá, že něco slyšela.

	Počkala v úplné tmě pět minut se zhasnutým mobilem, ale jediné, co slyšela, byla krev pulzující v jejích žilách.

	Když se bušení srdce trochu zklidnilo, znovu na mobilu rozsvítila baterku a světlo namířila na prádelník. Byl to starý kus nábytku s intarzovanými šuplíky a měděnými zdobenými držadly. Otevřela první zásuvku. Byly tam vytištěné e-maily.

	Okamžitě poznala adresátku: judithtallandier237@gmail.com.

	Tiskl si a schovával její e-maily.

	Všimla si, že některé věty zvýrazňoval a po straně komentoval: „Dobře pochopeno.“ „Dobrý výběr filmů, ale chybí odvaha.“ „Dobrá analýza, ale nejdeš do hloubky.“ „Lež.“ „Další lež.“ „Co skrýváš, malá Judith?“

	Nedokázala zadržet chvění. Morbus Delacroix ji odhalil?

	Na dně šuplíku ležely pod e-maily lehké desky. Opatrně z nich vyndala papíry, srovnala je na prádelník a ve světle mobilu je otevřela.

	Jako kdyby dostala ránu pěstí do žaludku.

	Fotografie formátu 21 x 29,7.

	Tvář, která byla na každé z nich, dobře znala, jako ji znaly miliony lidí. Velké oči, tak světlé, že vypadaly jako průhledné, byly přivřené, takže byly vidět jen panenky, vlasy učesané dozadu, přilepené k hlavě a stažené do krátkého culíku, velmi jemné, krásné rysy, dlouhý elegantní krk, podobný jemným liniím vzácného porcelánu.

	Herečka Clara Janssenová.

	Zemřela v roce 2011.

	Její matka…
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	CVAKÁNÍ. Tentokrát ho slyšela naprosto jasně. Někdo šel dolů po schodech…

	Judith strnula při myšlence, která ji zmrazila jako injekce sukcinylcholinu. Probudili se. Nalíčili na ni past a ona se do ní chytila! 

	Sakra, co mám teď dělat?

	Panika v ní začala stoupat rychlostí rozvodněné řeky.

	Kroky došly do patra nad ní a potom pokračovaly klidně dolů, po dalších dvou ramenech schodiště.

	Rychle uložila papír zpátky a vyřítila se ven z pracovny. Zavřela dveře co nejtišeji dokázala a potichu proběhla chodbou do kuchyně, kde rozsvítila zářivku. Našla ve skříni skleničku a třesoucí se rukou ji naplnila vodou z kohoutku.

	Měla pocit, že srdce se jí v hrudi zvětšilo na dvojnásobek a že se dutiny, chlopně a srdeční komora naplnily lepkavou krví.

	Cvakání pokračovalo chodbou. Směrem do kuchyně. Směrem k ní… Na okamžik ji napadlo, že to je ten velký kozel z jejího snu a že se vrátil, než v následující vteřině pochopila, že to je jeden z Artemisiiných molossů.

	Sakra…

	Obrovský černý pes na ni upřeně hleděl. Nevrčel, byl potichu, ale jeho malé oči byly stejně smrtící jako kulky z kulovnice - a to ticho bylo ještě horší, než kdyby vydával nějaký zvuk. Bez hnutí stál s otevřenou tlamou ve dveřích do kuchyně a jazyk mu visel z huby, takže si Judith okamžitě vybavila horory plné černých psů: Masku démona, Sinister, Psa baskervillského… Mohla si jen vybírat.

	Zoufale se snažila jeho chování rozluštit - znamená to ticho, že se chystá zaútočit, nebo naopak? V psech se vůbec nevyznala. Snažila se z něj nespouštět zrak, vypít bez hnutí skleničku, neukázat na sobě strach. Ale byla si jistá, že ji ten čokl z místa, kde stál, očichává. Někde četla, že psi mají 300 tisíc čichových receptorů a nekonečně víc neuronů čichu než člověk. Že jim to umožňuje rozeznat každý typ pachu a vyvodit z nich přesné závěry o jejich okolí a podle toho jednat.

	A závěr, který musel právě teď vyvodit ten pes, je, že v kuchyni je nezvaný host a že je mrtvý strachy. Což z Judith zcela logicky dělalo - kořist nebo jen neškodnou, a tudíž nezajímavou bytost?

	O kus dál se na kuchyňském stole nacházel stojan s velkými noži… Popadni jeden a…

	A co pak? Chceš si hrát na Tarzana, zlato?

	Náhle se o ničerné monstrum přestalo zajímat, obrátilo se, nabídlo jí pohled na svůj svalnatý zadek a rozběhlo se chodbou v rytmu, jako by mu docházel dech.

	Hluboce se nadechla. Kurva, ten tě vyděsil, Jude!

	Uvědomila si, že má čelo úplně zalité potem, tak ho otřela spodkem trička. Nalila si z kohoutku další skleničku vody a dala čas svému pulzu, aby se trochu zklidnil.

	Zhasla zářivku v kuchyni, rozsvítila baterku na mobilu a vydala se do chodby. Měla stažený žaludek při pomyšlení, že se pes znovu objeví. Zamířila ke schodišti a došla do místa, kde na chodbu v pravém úhlu navazovala další chodba. Ta, jež vedla do projekčního sálu.

	Světlo…

	Slabé mihotavé záblesky vycházely ze sálu, jehož polstrované dveře byly pootevřené.

	Uslyšela ženský hlas. Z místa, kde stála, nerozuměla, co ta žena říká, protože šeptala. Nicméně její šepot byl zesílen zvukovým systémem.

	Film…

	Delacroix si právě pouští nějaký film. Jak dlouho tam je? Slyšel ji potulovat se po domě?

	Zhasla mobil a vykročila vpřed. Měla jen jedinou touhu, obrátit se a vrátit se do svého pokoje, ale něco ji popohánělo a přitahovalo k těm dveřím jako magnet…

	Hlas… Ten hlas byl něžný…

	Probudil v Judith jakousi vzdálenou vzpomínku, ztracenou v hlubinách její paměti: vzdálený hlas, pohřbený a zapomenutý. Intonace ji rozrušily. Začala škytat, vzlykat smutkem, hněvem a hrůzou. Dětství… Se srdcem v krku překročila práh, zatímco hlas šeptal stále hlasitěji a hlasitěji. Ale Judith nevěnovala pozornost tomu, co říká. Bojovala se zvedajícím se žaludkem, pícháním v hlavě a závratí. Delacroix seděl v první řadě jako posledně. Byl k Judith obrácený zády. Upřeně hleděl na plátno, na němž se ve velkém detailu objevila nádherná tvář. Absolutně klasická krása. Naprosto dokonalé obrovské a průzračné oči, stažené panenky se tady proměnily ve velké černé a hypnotizující otvory, elegantní oblouky obočí, zaoblené čelo, vlasy stažené dozadu…

	A ten úsměv… Magický a dokonalý…

	Obraz jiné doby…

	Obličej Clary Janssenové zabíral celou zadní část místnosti, celé plátno.

	„Dobrý večer, Judith,“ řekl Morbus Delacroix, aniž se otočil. „Pojď dál. Musíme si promluvit.“
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	CAKE BY THE OCEAN v sále, Vincent tančil. Začínal se bavit. Ukázal svou pozvánku tomu vousáči a ten se ho zeptal hlubokým a dunícím hlasem.

	„Kdo ti ji dal?“

	„Max Renn.“

	„Ten malej zasranej influencer? To je naposled, co jsem tomu kreténovi poslal pozvánku. A ty, ty jsi kdo?“ zeptal se muž.

	„Ehm, přítel… Nemohl přijít, tak…“

	Vousáč zaváhal a chvíli si ho prohlížel.

	„OK, tak se bav… Ale jestli tě načapám, že otravuješ Ezru, vykopnu tě, jasný?“

	Teď Vincent tančil s několika lidmi, které neznal. Košile se mu lepila na záda. Měl žízeň. Už dvakrát mu nabídli nějaké malé pilulky, ale odmítl. Billie Eilish začala zpívat: „Neříkej díky, ani prosím, dělej to, co chceš a kdy chceš. Má duše? Cynická!“

	Konstruktivní životní filozofie, dalo by se říct.

	Kolem něj se v pološeru vlnily zpocené postavy, otíraly se o sebe, strkaly do sebe, vyhýbaly se jedna druhé v paprscích světla. A náhle měl Vincent pocit, že ho zasáhl elektrický proud.

	Valek…

	Jeho postava mířila k baru necelé tři metry od něj. Stejný plášť, a dokonce chůze a chování upíra. Jako Terence Fisher. Chyběly jen velké řezáky. Vincent ho ukázal dívce tančící vedle něj.

	„Víš, kdo to je?“

	Pokrčila rameny, aniž se přestala vlnit.

	„Ne. Ale už jsem ho viděla. Proč to chceš vědět?“

	„Jen tak.“

	Pohledem Valeka sledoval, viděl, jak si objednává číši šampaňského u maškary převlečené do kostýmu marionety ze Saw. 

	Jako by mezi lopatkami na sobě cítil pohled, Valek se otočil - skrz dav navázal s Vincentem oční kontakt. Příliš dlouhý, než aby byl nevinný. Ale Vincent chtěl zkoušet jeho reakce.

	Domníval se, že v jeho očích zahlédl překvapení, zvědavost, ale i nedůvěru.

	Vzhledem k osvětlení to však bylo těžké poznat. Nakonec se nově příchozí odvrátil a vzal si sklenku, kterou mu falešný Billy podával.

	Náhle Espérandieuovi na rameno tvrdě dopadla ruka. Autor tohoto gesta ho chtěl zřejmě překvapit, ale taky mu ublížit, protože mu vzápětí stiskl trapézový sval u klíční kosti, jako by mu ho chtěl propíchnout prsty.

	„Jdeme na jinej večírek, zajímavější,“ zašeptal mu Ezra Schrenkel do ucha. „Jdeš s námi, Vincente, producente?“

	Pořád ta samá urážlivá ironie.

	„Ne, díky,“

	„Jak chceš, Vincentíčku,“ vydechl herec, než ho pustil. „Tak jdem, hoši.“

	Espérandieu si promasíroval bolavé rameno. Pitomec! Potřeboval se něčeho napít. Prodral se davem tančících hostů k baru, kde paprsky světla štrikovaly tmu.

	Podle toho, jak šel, si uvědomil, že to je dost jasný signál: moc pil.

	Zapomněls, že jsi ve službě?

	Vzpomněl si na Charlène a Martina a zastyděl se. Když se blížil k baru, narazil ramenem do nějakého chlapa. Jeho protinárazový radar naprosto selhal. Chlap se otočil.

	A znovu ten dlouhý oční kontakt.

	Vincent rozeznal ve Valekových očích ošklivý záblesk, který mu připomněl mlhavě severní záři na ostrově Tromsø.

	„My se známe?“
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	MLHAVÁ. Tvář na plátně byla mlhavá. Rozmazaná slzami, které jí zalily rohovku, v horkých potůčcích stékaly po tvářích a na rtech chutnaly slaně. Jak si troufl? Samozřejmě že to věděl. Jaký jiný důvod by měl ukazovat jí tyhle záběry. 

	Byla vyděšená. Vyděšená hněvem. Sešla až do první řady. 

	Ten člověk je vrah, Jude. Psychopat. Jsi s ním sama uprostřed noci a on ví, že i ty víš.

	Ukázal na sedadlo vedle sebe.

	„Posaď se.“

	Ten chlap ti zabil matku, Jude. A kolik ještě dalších lidí?

	„Co se děje, Judith? Nevypadáš dobře.“

	A kde je Artemisia a služebnictvo? Samozřejmě že spí. Matčin obličej zůstával pořád ve velkém detailu na plátně. Delacroix ho zastavil. Pro Judith to byl pohled zdrcující a zároveň děsivý. Delacroix ji zamračeně pozoroval.

	„Jsi celá bledá,“ řekl, „nejsi pořád ještě nemocná?“

	Musela odolat touze utéct. Ale kam? On znal v domě každý kout a desítky hektarů lesa venku musel taky znát jako svoje boty. A to nepočítala psy…

	Ten chlap je zrůda, Jude. Jakže to říkal? „Nestačí naplnit filmy nesnesitelnými záběry, aby se člověk dostal k hrůze, musí ji mít v sobě.“

	„Ty pláčeš?“ řekl s výrazem falešného soucitu, z něhož se jí zvedl žaludek. „Co se děje?“

	Ty zkurvenej zasranej šmejde…

	Když se k němu Judith obrátila, už neplakala, ale v očích měla místo slz tvrdost diamantu a vrhala jimi blesky, na které Delacroix hleděl nikoliv bez rozpaků.

	„Jsem dcera Clary Janssenové,“ prohlásila chraplavým hlasem, „tvé herečky.“

	„Já vím.“

	To přiznání ji zaskočilo. Už se ani nesnažil nic předstírat?

	„Chci vědět, co se stalo během natáčení Orfea a cos jí udělal,“ vykřikla. 

	Přikývl.

	„Víš určitě, že to chceš vědět?“

	„Ano.“

	„Jak chceš…“

	
SOBOTA 
25. ČERVNA
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	„PŮJDEME DNESKA NA KOUPALIŠTĚ?“ 

	Servaz se na syna podíval. 

	„Možná zítra. Co ty na to?“

	Gustav seděl u stolu, snídal a upřeně hleděl na otce, jako by ho testoval na detektoru lži.

	„Proč ne dneska? Je sobota.“

	Servaz cítil, že se blíží jedna z hádek, které Gustav vyvolával, když měl bojovnou náladu. Byly to chvíle, kdy Gustav otci nic neodpouštěl.

	„Možná bych mohl poprosit Anastasiu, aby šla s tebou,“ řekl.

	„Nechci tam jít s ní,“ prohlásil Gustav naštvaně. „Chci tam jít s tebou.“

	„Myslel jsem, že ji máš rád.“

	„O to nejde. Chci, abys tam šel s námi.“

	„Ty víš dobře, že bych moc rád. Ale dnes nemůžu. Musím pracovat a udělat něco důležitého.“

	„Pořád je něco důležitějšího než já,“ vyprskl Gustav čím dál mrzutějším tónem. „Flavien mi tuhle říkal, že jeho otec má vždycky čas si s ním hrát. A je taky fízl.“

	„Policista,“ opravil ho Servaz. „Vincent a já, to není totéž. Já jsem šéf. Musím tam být, chápeš?“

	„A když tady není jeho otec,“ pokračoval Gustav, jako by neslyšel, „Charlène je bere do obchodního centra nebo jezdí za babičkou a dědečkem na venkov.“

	„Můžeš jít s nimi, jestli chceš,“ nabídl Servaz zoufale. „Charlène tě má moc ráda, ty to víš. A Flavien taky.“

	„Já chci Léu! Kde je?“ vykřikl najednou chlapec.

	Servaz strnul. Nebyl to první takový útok. Gustav dokázal díky svému kouzlu dostat, co chtěl, a v takovém případě projevoval nakažlivé nadšení a nešetřil úsměvy, ale když nedosáhl svého, uměl být zlý. Martin si s ním ne vždy věděl rady. Na rozdíl od Léy. Léa vždycky našla ta správná slova, správné dávkování mezi domluvou a autoritou. Servaze napadlo, jestli to je Gustavova skutečná povaha, která se projevovala - ta schopnost manipulace a dvojakost - a se zachvěním pomyslel na toho, kdo ho vychovával před ním, na muže, který mu prozradil synovu existenci a jeho nemoc a který mu ho svěřil. Individuum, jež uneslo ženu, kterou miloval - Gustavovu matku - a které ji málem zničilo a potom vklouzlo do Servazova života jako stín, ve chvíli, kdy byl nejzranitelnější. A které ho navždy změnilo. Loutkař, mrtvý úhel, neviditelný a tichý, ale nikdy ne daleko: bývalý prokurátor ženevského soudu Julian Hirtmann - byl možná nestrašlivější sériový vrah, kterého Servaz kdy pronásledoval. Každopádně první, s jakým se kdy setkal. Dnes vězeň ve věznici s nejvyšší ostrahou v Leobenu v Rakousku.

	„To stačí!“ řekl a zvýšil hlas.

	Gustav prudce vyskočil od stolu, odstrčil talíř a utekl. Servaz slyšel, jak zuřivě práskl dveřmi svého pokoje.

	Okamžitě svého výbuchu litoval.

	„ŘEKL BYCH, ŽE SMRT nastala před šesti nebo osmi dny,“ prohlásil v zasedačce soudní specialista na entomologii.

	Podíval se na ně.

	„Byl velmi opatrný a udělal všechno, co v tomto případě mohl. S přihlédnutím ke všem bezpečnostním opatřením, která vrah provedl, vycházím z teploty 33 °C, která byla naměřena v bytě Florenta Cuveliera, když se tělo našlo.“

	Pustil video a na monitoru se objevila mrtvola. Tělo na dně vany obklopené mračnem much a pokryté larvami.

	„Koprofágní a saprofágní hmyz je stejně jako nekrofágní hmyz ‚přírodní čistič‘,“ začal entomolog. „Živí se mrtvolnými tkáněmi a je užitečný při stanovování doby úmrtí v krátkodobém i dlouhodobém horizontu. Tady se o dlouhé časové období nejedná, protože tam nebyly mouchy Sarcophagidae ani Dermestidae nebo Tineidae, což znamená, že oběť je mrtvá méně než měsíc. Vzhledem k teplotě a vlhkosti v koupelně bych řekl, že to je mnohem míň.“

	Členové vyšetřovacího týmu, kteří byli na místě zločinu, se vyhýbali pohledu na monitor, s výjimkou Servaze.

	„To, co vidíme tady, jsou hlavně Calliphora vicina a Lucilia caesar. Modré a zelené mouchy. Všimněte si té spousty kukel na zemi.“ 

	„To jsou ty věci, které nám praskaly pod nohama?“ zeptala se Samira Cheungová, která si velmi dobře pamatovala, že tam bylo horko jako v sauně - a hlavně to odporné praskání.

	„Přesně tak. Kukly se vylíhnou asi za osm dní za normální teploty, ale tady bych řekl, že se díky teplotě proces urychlil. Proto to moje časové rozpětí.“

	Což znamenalo, že Florent Cuvelier zemřel dřív než Stan Du Welz, pomyslel si Servaz.

	„A nemohlo by být to úmrtí čerstvější?“

	„Jak to myslíte?“

	„Tak před sedmdesáti dvěma hodinami?“

	Entomolog zavrtěl hlavou.

	„Ne, to se mi zdá příliš krátké. Dokonce i když k tomu připočtu teplotu v bytě. Ale opakuji, s touhle metodou datování se musí nakládat velmi opatrně.“

	„Hmm,“ řekl Servaz. „Takže to shrňme: Máme tu dva mrtvé v rozpětí několika dní a obě oběti pracovaly u filmu. Náhoda?“

	„Určitě ne,“ prohlásil Gadebois, který poprvé řekl něco s takovou jistotou.

	Na jeho laskavé tváři se objevil výraz intenzivního uspokojení, což všechny překvapilo.

	„Proč?“ zeptal se Servaz a tázavě zdvihl obočí.

	„No, ehm, první místo činu: včely v puse, to mi připomnělo starý horor, který jsem viděl, když mi bylo dvacet: Candyman. S hudbou Philipa Glasse a depresivním sborem. A ta druhá vražda, ten chlap připoutaný k trubce, mi připomněla…“

	„Saw, první díl,“ předběhla ho Samira. 

	Gadebois byl evidentně zklamaný, že mu sebrala jeho pozici hvězdy.

	„Přesně.“

	„A proč jsi to neřekl už dřív?“ zeptala se Samira.

	Gadebois vtáhl hlavu mezi ramena jako želva do krunýře. 

	„Nebyl jsem si jistý…“

	„Vypadá to, že náš vrah je fanouškem hororů,“ řekla Samira a obrátila se k Servazovi.

	Delacroix, pomyslel si. Orfeus. Ještě týmu neřekl nic o návštěvě Maximiliena Renna, ani o tom, co jim Renn prozradil o natáčení. Vzpomněl si na Vincenta. Zavolal mu dřív, než vzbudil Gustava, a nechal mu vzkaz na záznamníku. Ale Vincent se ještě neozval.

	Servaz se podíval na hodinky. 11 hodin 47 minut.

	Espérandieu ještě určitě spí po probdělé noci a vzpamatovává se po náročné misi, které se tak horlivě ujal.
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	ŽENA NA PŘÍJMU vytřeštila oči, když spatřila mladou dívku, vcházející do dveří kliniky v Paradise a potácející se směrem k ní.

	Oběhla recepční pult a běžela jí naproti. Vyděsilo ji, jak dívka vypadá. Paže a obličej měla posetý rudými modřinami, nos přeražený a pravé oko napůl zavřené. Na ústech a na oblečení měla krev a dolní ret roztržený.

	Hlasitě vzlykala a sestra z příjmu ji vzala opatrně za ruku.

	„Utíkej pro tým, pospěš si!“ křikla pak na další přibíhající sestru. „Klid… klid… postaráme se o vás.“

	„CO SE STALO?“ zeptal se o pět minut později lékař a sklonil se nad lehátkem, na němž pacientka ležela.

	„Bil mě…, chtěl mě zabít…,“ škytala hlasem přidušeným vzlyky, takže jí doktor sotva rozuměl.

	„Kdo vás bil?“ zeptal se.

	„On… chtěl mě zabít…,“ opakovala dívka.

	Přikývl. V tuto chvíli z ní nic dalšího nedostane. Byla to ostatně záležitost četníků, nikoliv jeho, dozvědět se, jaký parchant jí tohle udělal. O podobné hajzly nebyla nouze. Takové věci vídal skoro každý den, falešné drsňáky, úchyly, škodnou, zlé, průměrné lidi plné vlastního sobectví a špinavého egoismu, kteří vždycky útočili jen na ty slabší, než byli oni. Lidská rasa je k uzoufání! Jeho rolí bylo zklidnit záchvat paniky, přesvědčit pacientku, že je mimo nebezpečí, a ošetřit ji.

	„Teď už jste v bezpečí,“ řekl uklidňujícím hlasem. „Chcete, abychom někomu zavolali?“

	„Ne, nikomu…“

	Zdála se už klidnější: obvyklé placebo přítomnosti lékaře. Otočil se k sestrám:

	„Zavolejte policii a řekněte jim, ať hned přijedou. Zatím žádná anxiolytika, dokud jí neodebereme krev. Odvezeme vás a ošetříme ty rány,“ řekl pak pacientce stejně uklidňujícím tónem. „Jak se jmenujete?“

	„Judith… Judith Tallandierová.“

	SERVAZ JIM SHRNUL, co se dozvěděli v Paříži. Pohledy byly pochybovačné. Horor? Prokleté natáčení? Nikdy nepromítaný film? Trýzněná herečka a možná snuff movie? A to je všechno, co jste zjistili? Zdálo se, že si právě tohle všichni myslí. Mají pravdu. Bylo příliš brzy, než aby se z toho daly vyvodit nějaké závěry. Jakkoliv byly historky Maximiliena Renna zajímavé, nedalo se z nich nic zjistit: byly to jen historky.

	„Podobné příběhy se vyprávějí skoro o všech hororech,“ namítla Samira Cheungová s úsměvem.

	„S tím nesouhlasím,“ poznamenal Gadebois, který měl dnes rozhodně velký den. „Pravda, všichni jsme slyšeli o filmech, které se proslavily jako prokleté, protože během jejich natáčení došlo k bizarním nehodám a úmrtím. Například sága Poltergeist, vyprávějící o nešťastné rodině, v jejichž domě straší. Během natáčení prvního dílu se herečka Dominique Dunneová stala cílem pokusu o vraždu ze strany jejího přítele, kterému se ji skutečně podařilo za několik měsíců zabít. Dva další herci zemřeli krátce po skončení natáčení, jeden na rakovinu žaludku a druhý na pooperační komplikace. A mladá herečka Heather O’Rourkeová, krásná blondýnka, zemřela ve věku dvanácti let na neprůchodnost střev.“

	„Mýty a legendy,“ odpověděla Samira. „Nebo marketing distributorů.“

	„Tohle jsou prokázaná a známá fakta,“ protestoval Gadebois. „A pak je tu příběh filmu Přichází Satan, který si skutečně zasloužil svůj název a v němž Gregory Peck hrál velvyslance USA, který v jednom italském klášteře adoptuje syna, a tím synem není nikdo jiný než Antikrist. Obě letadla Gregoryho Pecka a scenáristy, kteří letěli do Londýna na natáčení, zasáhl blesk. Rotvajleři, kteří ve filmu ztělesňují ďábelské psy, udělali něco naprosto nevídaného: zaútočili na své cvičitele. Restaurace hotelu, v němž bydlel režisér Richard Donner a polovina štábu, se stala cílem útoku teroristické organizace IRA. Po natáčení několika scén v Izraeli zrušil Gregory Peck na poslední chvíli soukromý let. Letadlo si pronajala skupina japonských obchodníků. Nikdy nedoletělo do cíle, zřítilo se. A konečně 13. srpna 1976 vedoucí vizuálních efektů John Richardson, který připravoval scénu s uříznutou hlavou, měl i s manželkou hrůzostrašnou nehodu, při které manželka umřela na úraz hlavy. Richardson pak tvrdil, že si všiml směrovky do malého města s názvem Omen. A Přichází Satan se v originále jmenuje The Omen.“

	„Neříkej mi, že takovým bludům věříš?“ řekla Samira. „Při natáčení vždycky dojde k nějakému neštěstí. Čím déle trvá, tím se pravděpodobnost zvyšuje.“

	„A co Vymítač ďábla?“ pokračoval. „Hlavní herečka Ellen Burstynová sama vzpomínala na řadu incidentů, které poznamenaly natáčení: požár na place, při němž zahynulo nejmíň devět lidí, nehoda syna jednoho z herců, který hrál otce Damiena Karrase a jehož srazila na pláži motorka… A co Rosemary má děťátko? Předpokládám, že děj znáte,“ pokračoval definitivně rozjetý Gadebois. „Mladý pár se usadí ve starém domě v New Yorku, který okupuje sekta satanistů. Manželka neví, že manžel výměnou za úspěšnou hereckou kariéru do sekty vstoupil. S myšlenkou na film přišel slavný producent hororů William Castle, když si přečetl stejnojmenný román Iry Levina. A režii tehdy svěřil takřka neznámému filmaři Romanu Polanskému. Film se stal velmi slavný, ale taky ho provázela řada událostí. Nejprve byl Castle hospitalizován kvůli ledvinovým kamenům a zatímco pobýval v nemocnici, skladatel hudby Krzysztof Komenda byl hospitalizován ve stejné nemocnici kvůli ošklivému pádu z kopců Beverly Hills, na jehož následky zemřel. Když byl Castle propuštěn z nemocnice, z novin se dozvěděl o strašlivé tragédii a masakru Polanského manželky Sharon Tateové a jejích přátel sektou Charlese Mansona. A vrcholem všeho - budova, zdobená věžemi a chrliči, v níž se natáčela spousta záběrů, je ve skutečnosti Dakota Building, před níž byl zavražděn John Lennon.“

	„Shoda okolností,“ řekla Samira. 

	„Mohli bychom se vrátit k našemu případu?“ zeptal se Servaz.

	„Já mám něco konkrétního,“ odpověděla Samira.

	Všichni se k ní obrátili.

	„Vyslechla jsem první z těch dvou sester, které vešly do pavilonu, v němž leželi Stan Du Welz a Jonas Résimont, po návštěvě doktora Rollina. Podle ní oba spali. Proto zase tak rychle odešla.“

	„A ta druhá?“

	„Žádná jiná sestra na rozpisu služeb pro tu noc nebyla,“ oznámila Samira.

	POŽÁDALA O PŘEHRÁNÍ záznamu z kamerového systému nemocnice Camelot. Jeden z členů týmu ho zrychleně promítal na velké plátno v zasedačce.

	„Tady,“ řekla náhle. „Stop!“

	Vyšetřovatel zastavil obraz se záběrem druhé setry vcházející do zorného pole.

	„Políčko po políčku, můžete?“ poprosila Samira.

	Policista tak učinil. Po několika vteřinách, kdy sestra vešla do záběru a zamířila ke dveřím, ani jednou neobrátila hlavu ke kameře. Pak stiskla tlačítko vpravo ode dveří.

	„Zrychli to až do místa, kdy bude vycházet!“ nařídila.

	Po několika vteřinách, tedy když ve skutečnosti uběhlo deset minut, vyšla se skloněnou hlavou.

	„Stop!“ vykřikla policistka.

	Video se znovu zastavilo. Postava měla pořád skloněný obličej a na očích tmavé brýle.

	„Ví naprosto přesně, kde je kamera,“ vyvodila z toho Samira a obrátila se k Martinovi. „Sklonila hlavu, jakmile se ocitla v záběru.“

	„Ona nebo on,“ řekl Servaz. „Podívej se na ten pramen vlasů na čele.“

	Samira přimhouřila oči. Sestře padal do čela pramen hustých vlasů, které vypadaly až příliš přehnaně upravené, jako by byly nalakované.

	„Mohla by to být paruka,“ potvrdila Samira a přikývla.

	„Máme tady tedy osobu, která se vydává za zdravotní sestru. To ovšem nevysvětluje, jak mohl odejít Jonas Résimont, aniž by ho zachytila kamera,“ připomněl Martin. „Vytiskněte kopii z filmu ve chvíli, kdy ona nebo on překračuje práh. A porovnejte to s tím místem. Aspoň zjistíme, jak byla ta osoba vysoká… Dobrá práce.“

	V kapse mu zavibroval mobil. Málem ho nevzal, ale uvědomil si, že čeká na Espérandieuovo zavolání. Vytáhl ho. Byla to Charlène.

	„Martine, viděl jsi dnes ráno Vincenta?“

	Zaváhal, když v Charlènině hlasu rozeznal znepokojení.

	„Ne, ještě ne… Proč?“

	„Volala jsem mu třikrát, ale nebere to. Nechávala jsem mu dva vzkazy na WhatsAppu, ale zůstaly nedoručené, jako by měl telefon vypnutý nebo tam neměl signál. Včera večer mi říkal, že musí jít ven kvůli vyšetřování…“

	Servaz zamířil ke dveřím, aby byl sám.

	„To je pravda. Neboj. Asi pořád spí. Měl noční službu.“

	„A proč jsi nebyl s ním?“

	„Musel jsem se nutně vrátit… Kvůli dalšímu případu tady.“

	„Takže byl v noci úplně sám?“

	„Ehm… ano…“

	Ticho. Servaz ucítil, jak i v něm narůstá napětí.

	„Nebylo to nebezpečné, Martine?“

	„Samozřejmě že ne. Jinak bych ho tam nenechal jít samotného.“

	Ale byl si tím tak jistý? A kde to vlastně Espé je?! Proč neodpovídá? I kdyby spal, musel by si nechat telefon puštěný.

	„Neboj,“ opakoval. „Brzy ti zavolá. Musel si jít lehnout hodně pozdě.“

	„Dobře. A zavolej mi, kdyby se ti ozval jako prvnímu.“

	„Spolehni se.“

	Podíval se na hodinky. Půl jedné. Kurva, Vincente, co provádíš? Vyťukal číslo svého zástupce a spadl do hlasové schránky.

	„Vincente?“ řekl. „Tady Martin. Zavolej mi, jakmile tenhle vzkaz dostaneš, ano?“
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	ČETNÍCI BYLI DVA. Žena a muž. Doktor hned zjistil, kdo z těch dvou má větší slovo: žena, ačkoliv měla nižší hodnost.

	„Kde je?“ zeptala se.

	„Zavedu vás za ní,“ odpověděl.

	„Prohlédl jste ji?“

	„Zběžně. Nemá vážné zranění. Ošetřil jsem ji jen povrchově, abych nezasahoval do vašich kompetencí.“

	„To jste udělal dobře,“ složila mu poklonu. „Aby mohla být zranění důkazem u soudu, musíme ji podrobit soudní prohlídce. Volali jsme soudci a soudní lékař už je na cestě. Jak se jí daří?“

	Vydali se chodbami, v nichž vládl obvyklý ruch, který nikdy neustává, který nebere ohled na dramata i bolest, protože nikdo nemá čas ohlížet se zpátky.

	„Myslíte psychicky? Prožila šok. Je ve stavu hlubokého traumatu. Hodně pláče, má blízko k záchvatu, ale není moc výřečná. Běžná reakce vytěsnění. Co se týče zranění, krvácela v oblasti očí a nosu, má přeraženou nosní přepážku, modřiny na několika místech v obličeji a na rukách, ale nezjistil jsem žádné známky zlomenin. Uděláme CT, abychom si to potvrdili a ověřili, jestli nemá poranění mozku a nakolik má poškozené kosti a měkké tkáně. Čím dřív to uděláme, tím líp,“ dodal a podíval se na ně.

	Pochopila, co jim tím chtěl naznačit. Obešli pojízdná lůžka, která částečně blokovala chodbu.

	„Odebrali jsme jí krev, protože to vypadá, že je pod vlivem nějaké látky, možná několika. Nesměli jsme ztrácet čas. Jak víte, drogy, jako je GHB, mizí z krve a z moči během několika hodin a pak jsou nezjistitelné. Hned potom jsme jí podali analgetika. Co nejdříve je třeba provést gynekologickou prohlídku.“

	Četnice kráčela dál, ale bylo vidět, jak se napjala.

	„Mluvila o znásilnění?“

	„Neřekla nic, kromě toho, že ji chtěli zabít… Opakuje to neustále…“

	„Viděl ji psychiatr?“

	„Ještě ne. Ale musí ji vidět co nejdřív, vzhledem k jejímu stavu,“ odpověděl doktor.

	„Ptala jsem se proto, jestli se nejedná o výplod fantazie…“

	Lékař na ni vrhl zamračený pohled.

	„Počkejte, až ji uvidíte, než začnete spekulovat s podobnými hypotézami,“ odpověděl.

	ZASTAVILI SE NA PRAHU POKOJE. Potom se četnice obrátila ke zbývajícím dvěma.

	„Můžete mě s ní nechat na okamžik samotnou?“

	Její kolega se zřejmě chystal zasáhnout, ale stáhl se, pokrčil rameny a pak se obrátil. Lékař potichu zavřel dveře.

	„Dobrý den, Judith,“ řekla četnice potichu.

	„Dobrý den.“

	Judith vypadala, jako by svým tělem chtěla zastavit šestatřicetitunový kamion. Seděla opřená o čelo postele, podložená polštáři. Třásla se. Četnice si přitáhla židli, posadila se a neustále se na ni usmívala. 

	„Judith, přijde vás prohlédnout specialista. Musíte podat trestní oznámení na toho, kdo vám to udělal. Upřímně vám radím, abyste to udělala.“

	Judith přikývla.

	„Dobře. Teď vám položím pár otázek, pokud vám to nevadí. Cítíte se na to?“ 

	Judith znovu přikývla.

	„Víte, jak se jmenuje ten, kdo vám to udělal?“ 

	Judith ještě jednou přikývla.

	„Chcete mi to říct?“

	„Ano. Jmenuje se Morbus Delacroix.“

	SLUNCE A MRAKY. V rychlém sledu. Jako nebeské mrknutí. Dole pod nimi bublání vegetace, chvění vrcholků stromů při každém závanu větru a před nimi neutuchající trpělivost hor.

	Tři dodávky četnictva zaparkovaly před domem porostlým břečťanem. Otevřela jim Artemisia. Měla ten den na sobě krátké přiléhavé šaty bez rukávů a vysoké boty z hadí kůže.

	„Manžel je doma?“ zeptal se zástupce kriminální brigády četnictva ze Saint-Gaudens, která případ od dvou četníků převzala.

	Byl v doprovodu asi půl tuctu četníků a dvou členů zásahové jednotky.

	„Proč? Co se děje?“ zeptala se Artemisia a všimla si dvou mužů stojících na venkovním schodišti v přilbách a ve výstroji, kteří malou skupinku pozorně sledovali. Co je to za komando?

	„Je doma?“ zeptal se znovu netrpělivě velitel jednotky.

	„Morbusi!“ křikla směrem do domu.

	Morbus Delacroix vyšel slavnostně a majestátně jako král bez trůnu, oblečený v dlouhém hedvábném županu, pod nímž byly vidět napůl průsvitné spodky značky Zimmerli. Vlasy měl rozcuchané a v obličeji ospalý výraz.

	Několik četníků vytřeštilo oči.

	„Přišli jste mě zatknout za tu trávu, kterou mám doma?“ řekl a zazíval.

	„Morbus Delacroix?“

	„Ne, jeho dvojník.“

	„Je 25. června 14 hodin 3 minuty. Od tohoto okamžiku jste vzat do vyšetřovací vazby pro pokus o vraždu ženy jménem Judith Tallandierová.“
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	„PIERRATE, TADY JE MARTIN.“

	„Ahoj.“

	„Viděls dneska Vincenta? Volal ti?“

	„Co? Ne, žádnou novou zprávu od včerejška nemám,“ odpověděl překvapeně pařížský polda. „Myslel jsem, že máš nějaké ty.“

	Servaz měl nepříjemný pocit, jako kdyby mu někdo nalil kyselinu z baterie do žaludku.

	„Ne, od včerejšího večera žádné.“

	Podíval se na hodinky. 14 hodin 41 minut. Kde jsi, Espé?

	„Šel na ten večírek, ne?“ zeptal se Pierrat a Servaz z jeho hlasu vycítil, že ho to taky znepokojilo.

	„Hmm… Mohl bys zajít do jeho hotelu a podívat se, jestli tam ještě je?“

	„Žádnej problém.“

	„Něco mi na tom nesedí. Nebere telefony a ani se mu nedoručují zprávy na mobil.“

	„Nejspíš ho má vypnutý,“ řekl Pierrat pochmurně.

	„Hmm…“

	„Je tvůj parťák ten typ flámovače, kterej dokáže pařit až do rána?“ zeptal se polda pařížské kriminálky. „Nebo si našel holku.“

	„Na to zapomeň. Je spíš domácí typ,“ odpověděl Servaz. „Můžeš tam zajít?“

	Přitom cítil, jak v něm rychle stoupá nervozita. Určitě to musí mít vysvětlení. Vincent našel nějakou stopu, a musel proto vypnout telefon. Nebo si prostě zapomněl nabít baterku. Ale jiný hlas, už ne tak jistý, mu říkal, že to tak není.

	„Jaké má číslo pokoje?“ zeptal se Pierrat.

	„237.“

	„Volals do hotelu?“

	„Ještě ne.“

	„Fajn. Tak to nech na mě. Jedu tam hned.“

	„Díky.“

	„Martine?“

	„Ano?

	„Moc se mi to nelíbí,“ řekl Pierrat.

	Servaz polkl, ale neřekl nic. Mně taky ne, pomyslel si však. 
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	„PANE DELACROIXI,“ začal vyšetřovatel četnické kriminální brigády ze Saint-Gaudens, „znáte Judith Tallandierovou, studentku z Toulouse, která u vás pobývala od minulého úterka až do dnešní noci?“

	„Zákon č. 2011-392 ze 14. dubna 2011 dává mému klientovi právo během výslechu nevypovídat,“ prohlásil dr. Bruylandt, filmařův právník, štíhlý čtyřicátník sedící s otevřeným poznámkovým blokem před sebou.

	Přijel z Toulouse za volantem Porsche Panamera Turbo tak rychle, že ho četníci podezřívali, že určitě nemohl dodržovat povolenou rychlost.

	„Rozzlobil jste se na Judith Tallandierovou kvůli něčemu?“ pokračoval četník, aniž věnoval námitce pozornost. „Pokusila se vás okrást? Chovala se k vám nebo k manželce neuctivě? Co se stalo?“

	„Zákon č. 2011-392 ze 14. dubna 2011 dává mému klientovi právo během výslechu nevypovídat,“ opakoval advokát.

	„Pane Delacroixi, máme tu lékařskou zprávu z nemocnice v Paradise, která dokazuje, že Judith Tallandierová dostala řadu ran do těla i do obličeje během doby, kdy byla u vás. Byl jste to vy, kdo ji zbil?“

	„Zákon č. 2011-392 ze 14. dubna 2011…“

	„Pane doktore,“ řekl četník netrpělivě obhájci, „v tomto stadiu výslechu do něj nemáte právo zasahovat. To vašemu klientovi neprospěje…“

	„To si řekneme u soudu,“ odvětil advokát.

	Delacroix si k sobě přitáhl okraje hedvábného županu s důstojností shakespearovského herce v roli krále Leara. Četníci mu nabídli, že se může převléknout, než ho odvezou na stanici. Jejich nabídku odmítl.

	„Jestli máš slova, tak mluv hlasitěji než ticho. Jinak buď zticha!“ odrecitoval náhle mocným hlasem a přitom zdůrazňoval každou slabiku. „Euripides,“ dodal a mrkl na ně.

	Teď z kapsy županu vytáhl krabičku cigaret.

	„Tady se nekouří,“ řekl mu suše četník, sedící vedle svého kolegy.

	Delacroix se na něj usmál.

	„Proč ne? Vezmete mě do vazby za ‚porušení předpisů‘? To už jste udělali. Sakra, máte oheň? Zapomněl jsem si zapalovač.“

	JAKMILE SERVAZOVI ZAVIBROVAL MOBIL a jakmile na displeji spatřil Pierratovo jméno, vyběhl na chodbu. Podíval se na hodinky. Bylo už po páté hodině odpolední.

	„Tak co?“ zeptal se nedočkavě.

	„V hotelu není,“ odpověděl Pierrat tónem, v němž se mísily obavy a vzrůstající napětí. „Nikdo ho od včerejšího večera neviděl. Probudili jsme recepční, která sloužila v noci, a ta zcela jasně potvrdila, že se nevrátil.“

	„Do prdele…“

	„To není všechno. Otevřel jsem jeho pokoj a kufr. Předtím jsem musel najít soudce, který zavolal hoteliérovi, aby to odsouhlasil. Vincentova policejní placka byla v kufru. A pyžamo leželo složené na posteli. Dneska v noci tam nebyl, Martine.“

	Servaz se čelem opřel o zeď. Zavřel oči a v duchu horečně hledal řešení.

	„Uvolnil jsem na to muže ze všech svých případů,“ řekl Pierrat.

	„Dobře,“ řekl Martin přiškrceným hlasem. „Přiletím prvním letadlem do Paříže.“

	Jakmile ukončil hovor, začal ťukat do klávesnice a hledat první let. Sakra, letadlo odlétá za půl hodiny! To bylo na hraně. 

	Vyskočil z křesla a vyběhl na chodbu jako šílenec.

	„Samiro!“ zařval.

	S HOUKAJÍCÍ SIRÉNOU a blikajícím majákem se řítili na letiště, kličkovali mezi auty, freneticky troubili na ty, kteří jim včas neuhnuli. Samira Servaze vyhodila jako balík před letištěm pod bouřkově zamračeným nebem. Nečekal na výtah, vyběhl po schodišti do prvního patra a vrhl pohled na tabuli s odlety. Za necelých patnáct minut!

	Přeletěl halu, udýchaný a se srdcem až v krku doběhl na opačnou stranu letiště k nástupnímu prostoru, odstrčil cestující stojící ve frontě -, a když proběhl kontrolami, začaly řinčet všechny alarmy.

	Tentokrát si s sebou vzal služební zbraň a musel ji přihlásit, čímž se to všechno trochu zdrželo a začal se bát, že mu letadlo odstartuje před očima. Musel ji vložit do bezpečnostní schránky uzavřené kódem. Sprintoval tunelem kolem pultíku letušek a hlavní stevard za ním zabouchl dveře kabiny.

	Popadal dech, když si sedal na sedačku do uličky a čelo a záda měl přitom úplně zpocené. Během letu došlo k několika turbulencím, ale Servaz si jich poprvé v životě vůbec nevšímal. Strach, jenž mu hlodal v břiše, byl úplně jiného druhu.
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	POSLEDNÍ LIJÁK jako by Paříž úplně vyleštil. Avenue Suffren v 7. obvodu vypadala jako lesknoucí se výkladní skříň. Všechno se odráželo ve vycíděné ploše. Dům číslo 11 bis měl fasádu z tesaného kamene a dveře se nacházely pod portálem zdobeném vyrytými akantovými listy.

	„Mazette,“ zašeptal Pierrat a tiskl přitom měděný zvonek na domovníka, „kolik myslíš, že tady stojí metr čtvereční? 15 000? 20 000?“

	Pierrat čekal na Servaze na letišti v Orly a pak vytvořili rychlostní rekord, když se spuštěnou sirénou a zapnutým majákem jeli přes A106 a A6, okružní bulvár a nábřeží de Grenelle. Během Servazova letu se Pierrat po několika neplodných telefonátech a vzkazech konečně spojil s Maximilienem Rennem, aby zjistil, kdo pořádal ten zatracený večírek a kdo mu poslal tu pozvánku. Byl to jakýsi Charles Barneville. Podle youtubera ve filmovém prostředí důležitý člověk. Členy svého týmu pověřil zajistit trasování Espérandieova mobilu.

	Servaz se podíval na hodinky. 19 hodin 37 minut.

	Pořád od Vincenta neměl žádné zprávy. Tentokrát už nebylo pochyb: něco se muselo stát. Předtucha se měnila v jistotu a jistota v panický strach.

	Otevřel jim hnědovlasý muž s velkými bílými sluchátky Bose kolem krku. Pierrat mu ukázal placku.

	„Za kým jdete?“

	Ze sluchátek se linula hudba.

	„Za Charlesem Barnevillem.“

	„Poslední patro,“ odpověděl domovník.

	„Co je ten Barneville zač?“ zeptal se ho jakoby mimochodem Servaz.

	„Typ, na kterého po prvním použití zapomenete,“ odpověděl domovník a odešel pryč.

	Použili zamřížovaný výtah, který je vyvezl nahoru uprostřed spirály mramorového schodiště. V posledním patře byly jediné dvoukřídlé dveře. Zazvonili. Přes dubové dveře slyšeli někde hluboko v bytě zvonkohru. Když se otevřely, stála za nimi nějaká zaměstnankyně v bílé zástěře. Byla tak hubená, že Servaze napadlo, jestli není nemocná. Svaly redukované na šlachy pod kůží, propadlé tváře, velké váčky pod zažloutlýma očima a výraz zbitého psa.

	Pierrat znovu vytáhl placku. Překvapil je vyděšený záblesk v jejích očích.

	„Jdeme za panem Barnevillem,“ oznámil pařížský policista zamračeně.

	Vedla je do bytu tvořeného salony s vysokými stropy a plnými zlatých ozdob a zrcadel, lamp a starožitností. Chvíli kráčeli po krásných maďarských parketách, chvíli se bořili do koberců všech možných barev a tvarů. Pierrat, aniž by ji předem varoval, ji náhle chytil za hubenou paži a otočil ji k sobě. Znovu se jí v očích objevil ten zděšený výraz.

	„Mluvíte francouzsky?“

	Zavrtěla hlavou.

	Pustil ji. Došli do dalšího salonu, stejně velkého, jako byly ty předešlé, a ona jim pokynula směrem k rudé pohovce stojící před mramorovým krbem a naznačila jim, že musí počkat.

	Servaz se posadil. Obrátil hlavu a před očima se mu zjevil nádherný pohled: mezi těžkými závěsy, francouzskými dveřmi a balkonem se do tmavého nebe neskutečně blízko tyčila Eiffelova věž. Bouřka pořád hrozila a den pomaličku končil za nejslavnější francouzskou památkou. Takhle zblízka se dala rozeznat každá příčka, každý ocelový nosník, každé schodiště a hrozny návštěvníků, kteří mířili nahoru jako afričtí termiti v termitišti.

	„Kurva,“ řekl prostě Pierrat.

	Za dvojitými posuvnými japonskými dveřmi se ozvaly kroky a dovnitř vešel statný muž, s krkem a tvářemi pohlcenými hnědým a hustým vousem. U krku měl černý motýlek a na sobě aksamitové sako granátové barvy.

	„Vy jste od policie?“

	Hlas měl klidný, pevný, ale ozýval se v něm cípek nedočkavosti.

	„Kriminální brigáda,“ odpověděl Pierrat a zase ukázal placku.

	Charles Barneville ji vzal, aby ji prozkoumal zblízka, a potom mu ji prudkým gestem vrátil.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„To vy jste organizoval večírek, který se včera večer konal na náměstí Alboni?“

	Barneville na ně vrhl překvapený pohled.

	„Ano, já. Proč? Sousedi si stěžovali? Takové věci teď vyšetřuje kriminálka? Neorganizuji večírky tady, protože si chci uchovat se zdejšími sousedy dobré vztahy. Pronajímám si apartmány na Airbnb. Tak naseru aspoň jiné sousedy, než jsou ti moji,“ řekl s úsměškem. „Stalo se tam něco, co nevím?“

	Servaz mu na mobilu ukázal Espérandieuovu fotografii.

	„Znám ho,“ řekl Barneville. „Proklouzl na večírek, aniž bych ho pozval. Někdo mu dal pozvánku. V čem je problém? Hledá ho policie?“

	Pierrat si se Servazem vyměnili pohledy. „Vzpomínáte si, že byste ho byl viděl mluvit s někým konkrétním?“

	Barneville přimhouřil oči. Servaz takové věci už zažil. Barneville přecházel od stadia „budu plně spolupracovat“ do „co možná nejmíň“.

	„A jak to mám asi vědět? Měl jsem jiné věci na starosti než sledovat toho chlapa. Proč? Co přesně hledáte?“

	„Budeme potřebovat seznam hostů,“ řekl Pierrat. 

	Oči se proměnily na dvě úzké štěrbinky. Úsměv plný vychloubačnosti se rozlil po tvářích.

	„Nevím, v co doufáte, ale znám svá práva. Jestli chcete ten seznam, musíte mít příkaz k domovní prohlídce."

	Pierrat se zašklebil.

	„Můžeme se s ním vrátit…, ale jen budeme ztrácet čas a my spěcháme.“

	„V tom případě, pánové, pro vás nemůžu nic udělat. Vraťte se s tím povolením a…“

	„Kolik platíte služebné?“ zeptal se z ničeho nic Servaz.

	„Pardon, nerozumím.“

	„Kolik jí platíte?“

	„Jakou to má souvislost s vaším vyšetřováním?“

	„Pouhá zvědavost… Ta dívka vypadala vyčerpaně… Je strašně hubená, ne? Odkud pochází?“

	„Z Burundi,“ odpověděl Barneville a smazal otázku rozhořčeným gestem. Zrudl a v očí se mu objevil záblesk vzdoru. „Takovou má konstituci. Co se mi to tady snažíte namluvit? Že jsem ji vyhladověl a že ji zneužívám?“

	Pierrat udělal dva kroky. Teď se dostal velmi blízko k pánovi domu a dominoval nad ním v celé své výšce.

	„A co děláte jiného? Kolik hodin denně pracuje? Kolik dní v týdnu? Teď je sobota večer. Ona nikdy neodpočívá? Je tady načerno? Kdo má její pas, vy?“

	Viděli, jak Charles Barneville rychle zamrkal, ohromený přívalem otázek. Pak se vzpamatoval.

	„Dobrá, to stačí,“ prohlásil pomalu a chladně. „Už nebudu odpovídat na žádné další otázky. Na shledanou, pánové. Doprovodím vás.“

	Tón byl pořád pevný, ale Servaz v něm vytušil náznak nejistoty.

	„Kontaktuji kolegy z OCLTI, Oddělení centrálního boje proti nelegálnímu zaměstnávání,“ řekl Pierrat naprosto klidně. „Poradím jim, aby zkontrolovali pracovní podmínky vašeho personálu. V poslední době se hodně mluví o moderním otroctví… A když už jsme u toho, taky se obrátím na Národní finanční úřad.“

	Servaz si vzpomněl na tu kostřičku, která jim otevřela dveře. Věděl, že případy obchodování s lidmi jen zřídka končí u soudu. Zaprvé proto, že nešlo o nelegální pracovníky, kteří buď mluví francouzsky jen trochu, nebo vůbec ne. A zadruhé, protože jim seberou pasy, pokud vůbec nějaké mají, a že je zahrnou nejrůznějšími hrozbami, někdy až násilím. A nakonec proto, že špatné zacházení často řeší cizí diplomaté chránění diplomatickou imunitou.

	„Varuju vás, mám známosti!“ sykl zle Barneville.

	„My taky,“ odpověděl Pierrat.

	„Tak jen do toho. Nemám si co vyčítat.“

	Provokativně se usmál, jak Pierrata doběhl.

	„V tom případě se nemáte čeho bát,“ reagoval Pierrat, pokrčil rameny a předstíral, že míří ke dveřím.

	Servaz udělal to samé. Uběhla krátká chvilka.

	„Fajn, tak dobře, tak dobře!“ řekl Barneville vyčerpaně. „Kdy chcete ten seznam?“

	„Pokud možno hned,“ odpověděl Pierrat a obrátil se.

	„ZKURVENEJ VEČÍREK, na seznamu je nejmíň sto jmen!“ řekl Pierrat, když vyšli z domu.

	Hustě pršelo a nad městem hřmělo. Zvedli si límce a rozběhli se k autu. Pod nohama se jim rozstřikovaly kaluže.

	„Co se chystáš udělat s tím nahoře?“ zeptal se Servaz.

	„Mluvíš o tý holce, co nám otevřela dveře? Bezprostředně nic, existuje riziko, že se z opatrnosti někam schová. Ale až se vrátí a bude si myslet, že je všechno v pořádku, pošlu tam kámoše z OCLTI a jeho tým. Už ses rozhodl, co s Vincentem?“ zeptal se Pierrat a přitom se snažil vyhýbat největším kalužím.

	Servaz ukázal na seznam, který Pierrat jakž takž schovával pod bundou před deštěm.

	„Zajedeme k tobě do kanceláře a pustíme se do toho s celým týmem. A porovnáme seznam s rejstříkem TAJ.“

	„Sto jmen?“

	„Všech sto. Pokud budeme muset, strávíme nad tím celou noc.“

	Pierrat se zahleděl na stříbrné provazce deště padající z nebe, zamračil se a mokré čelo se mu zbrázdilo vráskami.

	„Sakra, to je fakt potopa… Budeme mít problém.“

	„Jaký problém?“ zeptal se Servaz.

	„Uvidíš.“

	
47.

	PRŮČELÍ MODERNÍHO SÍDLA s třpytivým designem v čísle 36 v rue du Bastion v 17. pařížském obvodu. Budovy zářící novotou a soud nejvyšší instance působily závrať. „Legendární šestatřicítka“ z nábřeží Quai des Orfèvres - pařížská kriminálka se 1700 vyšetřovateli - emigrovala před pěti lety do čtvrti Batignolles. 

	Při této příležitosti se ministr a policejní prefekt chlubili, že „nová šestatřicítka“ bude mít moderní a superzabezpečené prostory na 30 000 metrech čtverečních.

	Superzabezpečené prostory možná, ale nikoliv vodotěsné, napadlo Servaze, když zjistil, že chodby jsou utopené v pěti centimetrech vody jako nějaký chudinský barák na předměstí.

	„Takhle to tady je pokaždý, kdy je velká bouřka,“ vzdychl Pierrat a stoupal přitom nahoru po schodech, po nichž tekl potok a neustále poskakoval jako kaskáda ze schodu na schod.

	Výtah byl mimo provoz. Servaz srovnal krok s kolegou a zvedal přitom vysoko nohy.

	„Doufám, že nám nevypnou proud jako minulej měsíc,“ dodal pařížský policista.

	Naštěstí v patře, kde sídlila kriminálka, bylo sucho - „měl bys vidět, jak to vypadá třeba na střelnici,“ komentoval Pierrat. Chlap stojící u automatu na kávu byl skoro stejně urostlý jako Pierrat. Když se blížili, otočil se k nim.

	„Martine, dovol, abych ti představil Francka Sharka, nejlepšího vyšetřovatele z šestatřicítky, který nedávno vyřešil případ Emmy Dotty,“ řekl Pierrat. „Francku, tohle je major Servaz z ředitelství kriminální policie v Toulouse.“

	„Už jsem o vám slyšel, majore,“ řekl Sharko zdrženlivě a stiskl Servazovi ruku.

	„Já o vás taky,“ opáčil Martin s úsměvem. „Je mi líto, co se stalo vašemu týmu onehdy v listopadu.“

	Sharko pokývl hlavou. Případ Emmy Dotty a jeho následky se donesly až do Toulouse. Stejně jako Servazův boj se sériovým vrahem Julianem Hirtmannem anebo nedávno s generálem Donadieuem de Ribes oběhl všechna kriminální oddělení v zemi. Pozdravili se a pak Sharko zamířil dlouhou chodbou pryč.

	Pierrat v kanceláři svého týmu předal jména ze seznamu kolegům. Svolal je všechny, i když byla sobota. Všichni dorazili: policista v nebezpečí, ačkoliv z Toulouse, si zasloužil absolutní přednost.

	„Máme je projít všechny přes TAJ,“ řekl Pierrat a tleskl. „Tak do toho, nemůžeme ztrácet čas.“

	Mladý vyšetřovatel, určitě ten, který se k týmu připojil jako poslední, vstoupil s balíkem papírů v ruce: výpisy z Vincentova mobilu.

	„Máme problém,“ oznámil.

	Všichni zvedli hlavy.

	„Poslední komunikace je z včerejšího večera v 19 hodin 47 minut. Volal své ženě. Od té doby nic. A jeho telefon se naposled připojil k síti ve 2 hodiny 13 minut nedaleko místa, kde se konal ten večírek. Pak přestal vysílat.“

	Servaz potichu zaklel. Neviditelný Vincentův telefon, to znamenalo, že ho vypnul, nebo z něj vytáhl SIMku, případně že mu ho někdo zničil. Následoval moment ticha a sklíčenosti. Nevěstilo to nic dobrého a všichni to věděli.

	„Tak. Do práce!“ vykřikl Pierrat, aby je motivoval. „Každá minuta se počítá. Jdeme na to!“

	Všichni se vrhli na svá pracovní místa. TAJ. Traitement des antécendents judicaire. Seznam bývalých soudních případů. Osmdesát sedm milionů zaznamenaných případů. Devatenáct milionů zapsaných osob. Z nichž osm milionů na fotografiích. Digitální monstrum. Obsáhlý, ale účinný. Vyvolával neustálé debaty, kam posunout kurzor mezi bezpečností a svobodou. V podstatě figurovali v TAJ všichni pachatelé nebo komplicové zločinů, přestupků nebo přečinů 5. stupně. A také jejich oběti.

	TAJ taky využíval rozpoznávání obličejů. Policista mohl někoho vyfotografovat při manifestaci svým smartphonem - nebo vyfotografovat průkaz totožnosti oné osoby - a pak ji vložit ke srovnání mezi osm milionů fotografií. V TAJ šlo rovněž vyhledávat podle křestních jmen a příjmení nebo podle data narození - přesně to začal Servaz dělat přes mobil v Pierratově autě, se seznamem na kolenou. Do této chvíle bezúspěšně.

	Byl čím dál znepokojenější. A cítil se bezmocný. Pierrat poslal jeden tým vyslýchat sousedy v domě, kde se konal večírek, a zkontrolovat bezpečnostní kamery ve čtvrti, ale výsledek se nedostavil. Nikdo nic neviděl a na náměstí Alboni ani v sousedních ulicích nebyla instalována žádná kamera. Jediné kamery byly umístěné na stanici metra Passy a vyšetřovatelé už volali soudci, aby se mohli spojit s bezpečnostní službou metra. V případě, kdyby Espérandieu jel metrem. Zapsali rovněž jeho jméno do rejstříku FPR, což byl seznam hledaných lidí, a poslali jeho spis na všechna komisařství po celé Francii.

	Bylo už skoro 22 hodin, když Servaz vyšel z kanceláře na prázdnou chodbu, kde stál automat na kávu a cukrovinky. Od poledne neměl nic v puse. Neměl hlad, ale prázdný žaludek se už hlásil. Nakonec si vybral čokoládovou tyčinku. Když upíjel hnusné kafe a ujídal tyčinku, pořád myslel na Vincenta. Jeho zástupce se musel k něčemu dostat příliš blízko. Ale k čemu? Co Vincent objevil? Začal někoho sledovat a ten sledovaný si ho všiml? Při té myšlence se Servaz zachvěl. Šlápl do vosího hnízda, aniž by o tom věděl? Strach hlodal Servazovi v žaludku.

	Mohl si namáhat mozek, jak chtěl, stejně ho nic nenapadalo. Náhle spatřil Pierrata, jak rychle kráčí chodbou směrem k němu s výrazem člověka, který na něco přišel.

	„TAJ vydal jméno!“

	Servaz měl prsty umazané od čokolády.

	„Už jdu!“ křikl.

	Šel si na toalety rychle umýt ruce. Když stál naproti zrcadlům, na okamžik zavřel oči. Doufejme, že to je stopa… Pak se vydal za kolegy. Když vstoupil do kanceláře, spatřil čtyři osoby shromážděné kolem jednoho počítače, s tvářemi ozářenými světlem monitoru. Přistoupil k nim.

	Na monitoru byla fotografie. Zachmuřený brunet s dlouhými vlasy a pravidelnými rysy.

	„To je Valek,“ řekl.

	„ANDREAS VERHAGEN,“ četl Pierrat. „Pěknej ptáček.“

	Procházel vytištěný list a přitom počítal na prstech:

	„Obchod s drogami, krádež, vydírání a loupež. Podezřelý z kuplířství a taky z vraždy. Ale jen podezřelý. Pro nedostatek důkazů bylo poslední vyšetřování zastaveno. Měl velmi dobrého obhájce, zdá se, člověka, který jen tak nějakého klienta nebere. Přesto dostal pět let. Odseděl si čtyři a propustili ho před třemi lety. Od té doby ho při ničem nechytili - což ovšem neznamená, že se z něj stala ze dne na den Matka Tereza, že?“

	Servaz zaťal zuby. Na Verhagenovi nebylo nic, co by ho uklidnilo. Měl sice krásnou tvář, ale z jeho pravidelných rysů vyzařovalo něco tvrdého, nelítostného. Jak si takový člověk mohl dovolit služby špičkového advokáta?

	„Byl na fotce se Stanem Du Welzem, obětí našeho případu, v Červeném kabaretu,“ řekl. „A teď víme, že byl taky na Barnevillově večírku. Jestli ho Vincent objevil, možná se ho pokusil sledovat…“

	„A Verhagen si ho všiml… Tihle chlapíci mají oči i vzadu na hlavě.“

	„To je jen domněnka,“ řekl kdosi.

	„Jen tak obyčejná není,“ namítl Pierrat. „Každopádně je to naše jediná stopa. Máme adresu?“

	„Máme dvě,“ odpověděla jediná žena v týmu, asi třicetiletá brunetka v tričku a džínách, která u sebe měla pistoli. „Adresu jeho někdejší milenky v 18. obvodu. A barák v Livry-Gargan. Tu uvedl u soudu.“

	Podívala se na Pierrata. Který se zase podíval na Servaze. Všichni čekali. Věděli, že nastala chvíle, kdy se případ může zlomit. Někdo se nakonec rozhodl a položil osudnou otázku:

	„Co uděláme?“

	Další ticho. Servaz pomyslel na Espérandieua. Jen bůhví, kde se teď nachází a v jaké pozici. Dlouze přemýšlel a pak řekl:

	„Něco se včera v noci stalo. A od té doby už uplynulo hodně hodin. Kdo ví, v jaké situaci se Vincent nachází? Kdo ví, co mu udělali? Co mu dělají právě teď? Co se mě týče, já nebudu čekat, až nám dá soudce zelenou. Každopádně nemáme moc času.“

	Ticho se prodlužovalo.

	„Myslíš udělat to po ‚mexicku‘?“ řekl nakonec Pierrat. 

	Po „mexicku“ znamenalo: domovní prohlídka bez ohledu na zákony, bez soudního povolení a obecně i mimo povolené hodiny. Dělávalo se to, když se zkorumpovaní policisté chystali zmocnit lupu darebáků - kteří si pak nepůjdou stěžovat.

	Servaz přikývl.

	„Půjdeme ve dvojicích,“ řekl. „Dva do 18. obvodu a dva do Livry-Gargan. A dva zůstanou tady a budou pokračovat ve vyšetřování a brát telefony.“

	Pierrat zaváhal.

	„Dobře,“ prohlásil za okamžik. „Kterou adresu si vybereme my?“

	Servaz se zamyslel.

	„Ten dům. Je snazší někoho unést tam než do bytu.“

	Pierrat vstal a dal týmu instrukce.

	„Flo a Abdel, vy půjdete do osmnáctky. Buďte opatrní. Zůstaneme v kontaktu. Jakmile tam budete, rozhodneme se co dál. Dino a Gargameli, vy zůstanete tady a budete dál probírat ty seznamy. A zavoláte Franckovi a Michelovi, aby věděli, kde jsme, pro případ transportu.“

	Sestoupili dolů k autům na parkovišti - to bylo taky zatopené. Bude trvat dlouho, než voda odteče. 

	„Pojedeme mým autem,“ řekl Pierrat. „Tihle chlápci jsou schopní rozpoznat škrábance od majáků na střeše a drobné znaky, které prozradí, že jde o neoznačené policejní auto.“

	Jakmile usedl za volant, zhluboka se nadechl, chvíli se skrz přední sklo zadíval dopředu a potom se obrátil k Servazovi.

	„Uvědomuješ si, že je to ilegální - a že nevíme, do čeho se namočíme?“

	
48.

	OTEVŘELA OČI do absolutního ticha nemocnice. Rozhlédla se po pokoji. Slabé světlo. Letmým pohledem si ověřila, že se tam nic nezměnilo od okamžiku, kdy usnula.

	Judith si přesto byla jistá, že ve spánku zaslechla, jak se zavírají dveře. Někdo tady v pokoji byl. Ležela na posteli, hlavu podepřenou polštářem, a nehýbala se. V duchu si řekla, že to musela být sestra. Tak proč je najednou tak nervózní? Protože je sama v noci v evidentně prázdné nemocnici? Nebo přinejmenším na zdejším patře není živá duše? Protože by ráda u sebe v pokoji měla někoho, kdo by jí dělal společnost?

	Obrátila pohled k oknu. Za bílými umělohmotnými žaluziemi neustále pršelo a tmou křižovaly blesky.

	Chtěla si sednout, ale cítila, že ji za ruku tahá katetr s infuzí. Pohledem sledovala průsvitnou trubičku až k průhlednému vaku visícímu na stojanu a přečetla si nálepku: infuze aktivní: DIAZEPAM; roztok NaCl 0,9%, glukóza 5,5%.

	Tak proto usnula tak rychle. Až sem došla ve svých myšlenkách, když za dveřmi znovu zaslechla nějaký pohyb. Kroky, sotva zřetelné. Které se na okamžik zastavily před pokojem. Srdce jí začalo bít silněji. Jako kdyby někdo poslouchal, jestli spí. 

	Dveře do malé koupelny. Byly pootevřené. Byla si jistá, že je zavřela, než si šla lehnout. A co když ten zvuk přichází spíš odtamtud?

	Měla pocit, že se jí zase zvětšil objem srdce. Opravdu chceš vědět, jestli tam někdo je? Ano. Nemohla by zase usnout s podezřením, že tam někdo je.

	To by nešlo…

	Posadila se na okraj postele a položila bosé nohy na chladné dlaždičky. Vstala. Cítila, jak ji něco silně tahá za hřbet ruky, ale její mysl byla až příliš zaujatá koupelnou. Popošla kolem postele a cvakla vypínačem. Pomaličku otevřela dveře, dokud se nedotkly zdi.

	Náhle spatřila obličej, který se díval přímo na ni. Oteklý, vyděšený obličej, plný modřin. Vylekané oči. V zrcadle. Svůj obličej. Svůj vlastní vylekaný obličej. Nikdo…

	Udělala dva kroky dovnitř do koupelny, došla k oknu a rozevřela žaluzie a podívala se ven. Na parkovišti bičovaném deštěm spatřila ve tmě dvě postavy pod černými deštníky s obličeji zvednutými nahoru k oknům. Upřeně na ni hleděly. Nelíbil se jí způsob, jakým ten muž a ta žena zírají. Proč se na ni dívají? Pak si ti dva neznámí vyměnili pohledy a klidně zamířili ke vchodu do nemocnice.

	Co to znamená? V nastupující panice se vrhla k tlačítku, kterým se přivolávala sestra, a stiskla ho. Ještě. Všimla si krvavé stopy na bílé blůze, zavřela malý plastový kohoutek, který byl lepicí páskou zafixován na její ruce. Katetr, který si vytrhla, aniž si to uvědomila, když se rozhodla vstát. Čekala. Bylo to nekonečné. Neslyšela nic kromě hučení klimatizace a krve ve spáncích.

	Minuta, dvě…

	Fajn, zbytečně budu čekat dál. 

	Sesterna byla na konci chodby. Obešla postel, zamířila ke dveřím a vyšla na chodbu. 

	Světlo bylo nestejnoměrné. Byla tam jasně osvětlená místa a další, v nichž vládlo pološero, trochu jako silniční tunel v horách. Každých deset metrů skleněné dveře; jedny z nich dělily Judith od sesterny.

	Po obou stranách chodby se taky nacházelo několik zavřených dveří.

	Právě při takových scénách se v ní při sledování hororů, které tak milovala, stupňovalo napětí: pusté nemocniční chodby, mladí lidé zoufale hledající pomoc a žádnou nenacházející. Většinou to skončilo špatně. Velmi špatně. Judith cítila, jak jí vlažný pot stéká po krku, když se pomalu vydala tichou chodbou, kde jediným zvukem bylo divoké bušení jejího srdce. Prošla prosklenými dveřmi, jejichž panty hlasitě zavrzaly, a s úlevou došla k dokořán otevřeným dveřím rozsvícené sesterny po její pravici. Byla prázdná. Na malém televizoru běžel černobílý klip se ztlumeným zvukem: Nights in White Satin od Moody Blues. Až do této noci si neuvědomila, jak pochmurná to je píseň.

	Vyšla na chodbu a podívala se do dalších prosklených dveří a doufala, že zahlédne sestru. Zachvěla se. Tam, o dvoje prosklené dveře dál, v místech, v nichž se střídalo světlo s šerem, kráčely jejím směrem ony dvě postavy z parkoviště. Hrůzou skoro nemohla dýchat. Ucítila takovou bolest v boku, až si pomyslela, že dostala infarkt.

	Schovej se, Jude…!

	Schovat se? Ale kam?

	Prošla prvními prosklenými dveřmi, náhodně otevřela další dveře. Místnost ponořená do tmy. Nerozsvítila, nehledala vypínač, jen za sebou zavřela. Tváře měla zsinalé a třásla se od hlavy až k patám.

	Přiložila ucho ke dveřím a sledovala, jak se k ní obě postavy blíží, když tu najednou uslyšela za zády ve tmě klidný hlas:

	„NEHÝBEJ SE, ZŮSTAŇ V KLIDU A VŠECHNO BUDE V POŘÁDKU.“

	
49.

	JABLOŇOVÁ ALEJ v Livry-Gargan, Seine-Saint-Denis. 

	Dvoupatrový dům postavený z vápence byl napůl schovaný mezi stromy uprostřed neudržované zahrady. Za zídkou s černými mřížemi se tyčil v dešti vysoký, úzký a starobylý. V přízemí garáž, nad garáží pergola prožraná červotočem a porostlá suchou vinnou révou, špičatá břidlicová střecha a v patře jediné okno. Ale dům musel být větší, než se zpředu zdálo, protože zahrada běžela dozadu do tmy. 

	Byly tam dvě brány, jedna velká pro auta, zavřená na řetěz a zamčená visacím zámkem, a malá pootevřená branka. Obě zrezivělé.

	Místo bylo tmavé, nepřívětivé a pochmurné. V oknech se nikde nesvítilo. Dům vrhal hrozivý stín do opuštěné zahrady i na ulici a Servaz v kabině Pierratova Renault Espace cítil, jak stoupá napětí.

	„Tohle místo se mi nelíbí,“ řekl Pierrat a Servaz zachytil v jeho hlasu úzkost. „Neskrývám, že z toho mám špatný pocit. Ale nemáme na výběr: Vincent je možná vevnitř. Jak to chceš sehrát?“

	„Půjdu zadem a ty předem. Jestli tam někdo je, budeme hledat způsob, jak se dostat dovnitř. Vypni si na mobilu vyzvánění. Budeme se domlouvat přes esemesky.“

	Pierrat zkontroloval zbraň a Servaz udělal totéž.

	„Fakt to tu vypadá jako doupě nějakýho zasranýho upíra,“ řekl Pierrat, než vystoupil. Pořád byl strašně nervózní.

	Tiše přešli úzkou ulici utopenou ve stínu, pokračovali po chodníku, vyhýbali se světlu z pouličních lamp a potom vklouzli dovnitř zrezivělou brankou, která na zrezivělých pantech příšerně zaskřípala. Najednou je ohlušily další zvuky: bušení deště na kovový portál a mříže, temnější šustění deště v korunách stromů, které se rozléhalo po okolí, vzdálený hukot bulvárů ucpaných automobily prokrvující předměstí a hlučný hukot vody v okapech.

	Servaz ukázal Pierratovi na zašlá garážová vrata a schody vedoucí až pod pergolu a potom se sám rozběhl podél domu, do dvora zarostlého křovím.

	Dům byl skutečně delší než širší. Proto zaujímal mnohem větší prostor, než si původně mysleli. To opravdu nebyla moc dobrá zpráva. Servaz si všiml, že cihlová zeď vedlejšího domu je slepá, takže velká část zahrady nebyla vidět. Úzká okna proražená ve vysoké zdi vápencového domu byla i na téhle straně zhasnutá a déšť se vrhal ve vlnách proti nočnímu svitu. Byl to starý prapodivný dům, které se kdysi stavěly, než se začala předměstí plnit krabicemi od bot.

	Čím víc se nořil do tmy, tím víc ho obklopovala píseň deště - kovové ťap ťap na jakémsi plechu, hukot v kanalizaci, šustění listů, bušení do lebky s mokrými vlasy - ale zdálo se mu, že slyší rozeznatelnější hudbu vycházející odněkud zezadu. A v tu chvíli spatřil několik postav s lahvemi piva v rukách.

	Do prdele, do prdele, do prdele.

	Přikrčil se ve stínu. Měl čas napočítat aspoň tři postavy. Muži… Hlasitě se bavili, smáli a přecházeli sem a tam. Poslal Pierratovi zprávu: Dávej bacha, vzadu jsou nejmíň tři chlapi… Pierrat mu odpověděl asi o dvě vteřiny později: OK, tady na té straně není nikdo, ale v baráku je možná alarm, nevím. Co budeme dělat?

	Servaz neodpověděl. Právě si ve tmě všiml dvojitého dřevěného poklopu u svých nohou, mezi zdí domu a zahradou, kterého si předtím nevšiml. 

	Mezi uvolněnými prkny pronikalo světlo. Přistoupl blíž, klekl si do promočené trávy a položil dlaně na nakloněný poklop. 

	Kapky deště padaly na dřevo jako miniaturní vodopád, rozstřikovaly se, šplíchaly mu do obličeje, když se sklonil tak, aby viděl, co je dole. Velký sklep s podlahou z udusané hlíny. Někdo tam dolů nedávno sešel, protože se tam svítilo. Anebo stojí v koutě, mimo jeho zorné pole…

	Ale co mu obrátilo žaludek a sevřelo hrdlo hrůzou, byla prázdná židle stojící uprostřed s plastikovými pouty - čtyřmi celkem, dvoje na zápěstí a dvoje na kotníky (byly přeříznuté) - a těsně pod židlí rudá kaluž, kterou do sebe rozbahněná půda vpila jako savý papír.

	BĚHEM KRATIČKÉHO OKAMŽIKU ho zachvátila panika, takže měl pocit, že se dusí. Děs a hrůza ho přímo zavalily. Neměl žádné pochybnosti o tom, kdo na té židli seděl a koho na ní mučili.

	Kam potom Vincenta odvedli?

	Servaz vytáhl z pouzdra pistoli.

	Zároveň se ho zmocnil nepopsatelný vztek. Strašný hněv. Kde je Vincent, zatímco ti hajzlové chlastaj, poslouchaj muziku a smějou se pár metrů odsud. Co mu udělali? Měl chuť začít na ně bezhlavě střílet, i kdyby měl za to později pykat. Legitimní obrana… Místo toho chytil do ruky kovovou rukojeť a zkusil poklop zvednout.

	Nebyl zamčený…

	Pomalu otevřel jedno křídlo, položil ho na stranu a přitom stále mířil pistolí směrem do sklepa, s ukazováčkem na spoušti. Pár vycementovaných schodů se nořilo do nitra domu. Sestoupil do světla, postavil se na udusanou zem a okamžitě ústím zbraně zametl velký podzemní prostor, ale nikdo tam nebyl. Udělal pár kroku dovnitř. Holá žárovka vrhala do sklepa slabé máslově žluté světlo. Zdi a strop byly postaveny z tvárnic. Židle stála pod žárovkou a v jejím světle byla do země vsáklá krev skoro stejně černá jako nafta. Všiml si kaluže zaschlých zvratků a stop nejrůznějších tekutin na židli.

	Jeho vztek se proměnil ve vražedné šílenství. Musí ty chlapy pozabíjet…! Musí z nich vyrazit přiznání, kde je Vincent, a pak jim vpálí pár kulek do břicha a do kolenou. A potom…

	Periferním pohledem zachytil u schodů nějaký pohyb, ale příliš pozdě. Vztek mu zaslepil oči o vteřinu déle, než bylo nutné. Muž se mu musel vplížit za záda. Protože jeho hlas se mu ozval kousek od ucha.

	„Copak tady chceš ty? Hoď tu pistoli na zem…, kopni ji daleko… a teď, kurva, zvedni ruce!“

	Servaz slyšel cvaknutí a poslechl.

	„Kriminální policie!“ řekl potom. 

	„Drž tu svou zkurvenou hubu a votoč se!“ přikázal muž, aniž na něj Servazova slova nějak zapůsobila.

	Udělal to. Fyzicky muž odpovídal svému hlasu - hrubý, chraplavý, opotřebovaný alkoholem, cigaretami nebo obojím; hubené tělo, ale ramena široká, ošklivou kůži plnou strupů a modrých žilek, což Servaze spíš vedlo k alkoholu než ke kouření, oči zalité krví, nos ostrý a zahnutý, podobný zobáku.

	„Jakým právem lezeš takhle k lidem? Máš aspoň povolení k prohlídce, poldo?“

	Servaz neřekl nic. Muž si odplivl těsně ke špičkám Servazových tenisek - na které evidentně mířil.

	„Tvý mlčení mě přivádí na myšlenku, že tady seš nezákonně. Ví někdo, že seš tady?“

	Servaz hlavou ukázal na židli.

	„A tohle není nezákonné? Kde je?“

	„A kdo?“

	„Můj kolega, kapitán Espérandieu.“

	Mužův pohled ochladl o několik stupňů. Servaz viděl, že si s tím láme hlavu. Určitě zavolá ostatní na pomoc. Musí jednat rychle. Jenomže neměl vůbec čas. Aniž to čekal, muž ho hlavní praštil přes levou lícní kost, která pod úderem explodovala. Servaz se zašklebil bolestí.

	„Na kolena, ty zkurvysynu! A ruce za hlavu!“

	Servaz poslechl, ale mozek mu pracoval na plné obrátky. Z toho, že ho ohrožovali zbraní, že ho uhodili a musel klečet na kolenou, nemohl jako policista vyvodit nic jiného: nemají v plánu nechat ho odsud odejít živého. Kde je Espérandieu? A Pierrat? Krev z lícní kosti mu stékala po tváři a po bradě a mísila se s dešťovou vodou na obličeji. Zbytek jeho krve doslova pěnil, jako kdyby mu žíly ovládla kolonie červených mravenců - zatímco jeho mozek zoufale hledal východisko.

	Náhle se po jeho pravici vzadu za židlí otevřely dveře a Servaz spatřil, jak dovnitř vchází Valek s ještě jedním mužem a mezi sebou vedou Pierrata. Ten druhý muž mířil Pierratovi do obličeje. Pierrat vypadal spíš vztekle než vyděšeně, měl zakrvácenou tvář a přeražený nos. Sestoupili po třech betonových schodech a potom postrčili Pierrata dopředu. Upadl na kolena na udusanou zem a s nadávkami se zvedl.

	„Další zasranej polda?“ zeptal se Valek a ukázal na Servaze. Servaz si zpočátku myslel, že to mluví Pierrat, tak podobné měli hlasy.

	Alkoholik přikývl.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se a přitom nepřestával na Servaze mířit. Servazovi se zdálo, že v jeho hlase zachytil počátek paniky.

	„Drž hubu!“ zasyčel Valek.

	Žluté světlo holé žárovky způsobovalo, že Valek v dlouhém černém plášti, s vlasy černými jako havraní křídla a krásnou zlověstnou tváří s hadíma očima vypadal jako béčkový herec v upířím filmu z minulého století. Evidentně přemýšlel o dalším kroku.

	„Vy bando pitomců!“ vyplivl ze sebe nakonec. „Jak vás napadlo sem vtrhnout bez soudního povolení? Jsou venku ještě další?“

	Ani Pierrat, ani Servaz neodpověděli. 

	„Odpověz!“ zařval alkoholik na Martina a prudce ho kopl do hrudního koše.

	Servaz se zhroutil na bok, strašný kopanec mu vyrazil dech a bolest byla nesnesitelná. Šklebil se a přitom ho napadlo, kolik žeber mu ten jediný kopanec zlomil.

	Už vůbec necítil žádnou paniku, ale byl při plném vědomí, které mu naopak pomáhalo osvětlit všechny myšlenky a učinit je mnohem jasnějšími a přesnějšími. Analyzoval každé gesto, každé slovo těch tří mužů a snažil se najít řešení.

	„Další policisté vědí, že jsme tady, Verhagene,“ řekl. „Mají adresu tvé holky v 18. obvodu. A další tě hledají na šestatřicítce. Všichni vědí, že tady jsme. Když zmizíme, budou vědět, že v tom máš prsty.“

	Valek zareagoval, když uslyšel své jméno. Vrhl na Servaze pohled plný vzteku.

	„Takže co? Jaký máš návrh? Abychom vás pustili? Abychom vás nechali jít, že jo? A pak? Pak se stane co? Jsme stejně v prdeli, takže bude lepší smazat všechny stopy, že jste tudy prošli, a zmizet, nemyslíš? Jestli naše jízda skončí špatně, aspoň nebudou mít proti nám žádný důkazy.“

	Takže bude lepší vymazat všechny stopy, že jste tudy prošli… Servazovi se naježily všechny chlupy. 

	„Andreasi,“ zasáhl do rozhovoru alkoholik.

	„Drž hubu!“ křikl na něj Valek. „Potřebuju přemejšlet!“

	„Co jste udělali s mým kolegou?“ zeptal se náhle Servaz hlasem tvrdým a chladným jako čepel dýky.

	Valek neodpověděl.

	„Spoutej je a zacpi jim držky, ať je nemusím poslouchat!“ 

	Servaz cítil, jak ho popadly ruce, když se nad jeho zády alkoholik sklonil. Valek na něj pořád mířil, zatímco třetí muž se staral o Pierrata. Nekladl žádný odpor. Nasadili mu tenká plastová pouta na zápěstí a utáhli je. Pak uslyšel trhání a vzápětí jim široká lepicí páska přelepila ústa a tváře. Operaci opakovali s Pierratem, který se snažil bránit a nadával jim, tak dostal prudkou ránu hlavní do čela a zařval bolestí a vztekem. Pak jim muž, který je spoutal, sebral mobily a podal je Valekovi, jenž z nich okamžitě vyndal SIM karty, hodil je na zem a rozdrtil podpatkem. Servaz si během té doby všiml bezpochyby nedůležitého detailu: na nohách měl vysoké černé boty s přezkami a koženými třásněmi, jaké nosí kovbojové.

	„Znal jsem jednoho holandskýho poldu a ten se infiltroval do mafiánského gangu obchodníků s lidmi Mocro Maffia a minulej rok ho odhalili,“ řekl pomalu Valek. „Chtěli ho nechat zmizet, tak je napadlo, že ho rozřežou na kousky a odvezou na prasečí farmu. Všichni vědí, že prasata jsou všežravci, ale jen málo lidí ví, že se jedná o mnohem inteligentnější zvíře, než jsou psi. Číňanům se vytýká, že žerou psy, ale nikdo neváhá zbavit prasata svobody, zacházet s nimi nelidsky, zabíjet je v otřesných podmínkách a potom je žrát. Tak citlivý zvířata… Není to příšerně krutý? Zajímalo by mě, jestli by prasatům chutnalo maso policajtů. Kdo je podle vás inteligentnější? Prase, nebo polda?“

	Oba přítomní muži se zachechtali. Servaz cítil, že se to blíží. Ryzí, úžasná, strašlivá a definitivní poslední chvíle. Zabili Espérandieua. A teď je řada na nich.

	„Rád bych věděl,“ pokračoval Valek jízlivým tónem a přitom se k nim nakláněl, „co člověk cejtí, když ví, že chcípne, co, čuráci? Tak zvedněte ty parchanty a vypadnem odsud,“ dodal a narovnal se.

	TĚŽKO SE MU DÝCHALO s tou věcí nalepenou na ústech a v omamném zápachu benzinu, motorového oleje a výfukových plynů, který mu plnil nosní dírky. Zvedal se mu z toho žaludek. Plastiková pouta ho svírala - svázali mu i kotníky, než ho hodili do kufru Mercedesu třídy S - otřásalo to s ním skoro v absolutní tmě, všechno ho bolelo, paže drtil pod sebou, zkroucená zápěstí a nohy pokrčené v nepřirozené poloze. Bolela ho žebra v místech, kam ho opilec kopl. Skrz nervová zakončení, citlivá jako seizmograf, cítil každé drcnutí, převaloval se ze strany na stranu jako prázdná láhev na lodní palubě a v zatáčkách se vždycky uhodil do kolen a hlavy. Z hukotu motoru a z rychlého pulzování světla v miniaturních štěrbinách kufru odhadoval zrychlení a vždycky se celý napnul, když auto brzdilo.

	Věděl, že když bude zvracet, mohl by si v poloze, ve které se nacházel, ucpat nosní dutiny a udusit se vlastními zvratky - takže se snažil ovládnout zvedající se žaludek a zarazit nebezpečný příliv, jenž mu stoupal a klesal v jeho trávicím traktu.

	Jak už je to dlouho? Už dávno ztratil pojem o čase. Půl hodina? Hodina? Dvě? Bolest ze zlomených žeber se mu vrývala do boku při každém pohybu, bolest ve zlomené lícní kosti byla tupější, ale tvář měl v jednom ohni. Zápěstí, kolena a kotníky strašlivě pulzovaly, bodavá bolest, jako kdyby mu do těla píchali jehly, se mohla kdykoliv proměnit v nesnesitelné křeče. Napadlo ho, jestli by takové opakované křeče mohly zasáhnout srdce a způsobit infarkt.

	Ucítil, že zpomalují…

	Drncání se znásobilo, poskakoval divoce v kufru a několikrát se uhodil temenem hlavy do plechu.

	Polní cesta…

	Pak následoval mnohem jemnější, sametovější zvuk, drncání skoro ustalo. Auto ještě víc zpomalilo. Jedou po trávě… Poslední zabrzdění vrhlo jeho tělo proti přepážce. Motor vypnul. Dveře cvakly, podél Mercedesu se ozvaly kroky tlumené trávou. Vzápětí se ozvalo někde blízko hučení dalšího motoru, které hned přestalo, a provázelo ho zaskřípění brzd.

	Když se kufr otevřel, první věc, kterou Servaz spatřil, bylo nebe plné hvězd. Přestalo pršet. Potom se nad ním sklonily dvě postavy a čtyři paže se napřáhly jeho směrem. Uvědomil si, jak pod roubíkem syčivě a ztěžka dýchá. V boku ucítil bodnutí hrozné bolesti, když ho postavili na nohy. Ty mu však po dlouhé cestě v kufru odmítly sloužit. Začaly se třást a Servaze napadlo, že ho asi vůbec neunesou.

	Obrátil hlavu a uviděl, jak stejným způsobem vytahují z kufru Renaulta Talisman Pierrata. Pařížský policista se zapotácel a upadl do trávy. Nešetrně ho zvedli. Jejich pohledy se setkaly. A to, co Servaz spatřil v očích svého parťáka, ho vyděsilo natolik, že ho zaplavil studený pot. 

	Rozhlédl se kolem. Z vysokých dubů a křovisek kapala po dešti voda a krajina byla modrá jako ve snu. Za stromy se tyčilo několik budov; vlevo dvoupatrový dům, jehož v přízemí obklopovala vyvýšená terasa, jejíž každý roh byl ozdobený groteskním kamenným lvem. Vpravo se ve tmě vyjímaly dlouhé, obílené budovy s plechovou střechou.

	Právě směrem k těmto budovám se po mírném atravnatém svahu vydali dolů poté, co jim rozvázali kotníky. Travnatý svah byl po dešti natolik kluzký, že Servaz měl problém, aby s rukama svázanýma za zády neuklouzl a neztratil rovnováhu. Pierrat upadl dvakrát a pokaždé za to schytal pár ran.

	Mířili k nejbližší budově. Servaz zaznamenal, že to je kovová konstrukce s traverzami a pilíři zasazenými do betonových příček a že v prostoru mezi stěnami a střechou prosvítá světlo. Ale do jeho nosních dírek, ještě naplněných pachem benzinu, náhle udeřil silný zvířecí zápach, do něhož se mísil ostrý pach čpavku vycházejícího z vnitřku budovy. Pochopil, že Valkova zmínka o prasatech nebyla jen planou hrozbou. 

	Ostatně, jakmile vkročili dovnitř, obklopila je symfonie chrochtání a smrad se stal mezi stěnami kompaktnější, jako kaluž zahnívající vody. Prasata, bezpochyby probuzená příchodem lidí, chrochtala, postrkovala se a narážela do sebe v hlučné a páchnoucí tlačenici. A Servaz cítil, jak se mu na hlavě ježí vlasy, zatímco Pierrat hleděl na to neklidné stádo s čirou hrůzou v očích.
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	SERVAZ POZOROVAL PRASATA.

	Nevypadala nějak agresivně, ale pokaždé, když se k nim přiblížila, aby si je očichala a jejich teplý dech jim přejel po tváři, Servaz s Pierratem couvli tak daleko, jak jim to mříž za jejich zády dovolovala.

	Seděli na zemi pokryté ušpiněnou slámou a Servaz měl v kolenou a v boku čím dál větší bolesti. Znovu jim spoutali kotníky, tentokrát lepicí páskou, ale vytáhli jim z úst roubíky - což znamenalo, že budova musí být dostatečně izolovaná. Už asi hodinu se tam Valek a jeho dva kumpáni neobjevili. Servaz zvedl hlavu a v duchu zoufale hledal nějaký nápad a řešení, ale prostor nad betonovou zdí byl mimo dosah a světla visela pod kovovými nosníky konstrukce.

	O kus dál vpravo se nacházelo krmné koryto, na každé straně pak bylo koryto na močůvku a vzadu za prasaty velká posuvná kovová vrata na kolejnicích.

	„Radši ti to řeknu hned, ale brzo se budu muset vychcat do kalhot,“ svěřil se Pierrat sedící vedle něj.

	Velké kapky potu se perlily na čele pařížského policisty a propocený měl i zátylek a podpaží. Oba se strašně potili kvůli stresu, ale taky kvůli horku, sálajícího ze zvířat.

	„Jsem k smrti vyděšený,“ pokračoval Pierrat. „Parádně jsme to podělali a teď jsme se ocitli v nějakým zasraným hororu.“

	Byl vzteky bez sebe. Krev, která mu tekla z čela, teď zaschla a tvořila dva tmavé pruhy po obou stranách nosu. Vypadalo to, jako že strašně šilhá a že má oči na obou stranách hlavy a zíral na prasata.

	„Fakt si myslíš, že na nás můžou zaútočit a sežrat nás? Nevypadaj tak agresivně,“ poznamenal, aby uklidnil sám sebe. „Ale někde jsem čet, že jeden farmář v Oregonu odešel nakrmit prasata, a už se nikdy nevrátil. Našli jen jeho zubní protézu. Ty mrchy prej sežraly i kosti.“

	„Je víc než pravděpodobné, že nás Valek a ti jeho dva muži nejdřív zabijou, a pak nás kousek po kousku hodí těm zvířatům,“ odpověděl Servaz. „Chytrý způsob, jak nechat zmizet mrtvolu.“

	Pierrat polkl, oči vytřeštěné hrůzou. Úplně ztratil smysl pro humor.

	„Dík za informaci, chlape,“ řekl.

	Jedno obrovité prase k nim těžkopádně došlo na svých krátkých nohách ukončených paznehty a natáhlo k nim svůj ošklivý rypák, aby je očichalo. Pierrat začal hystericky křičet:

	„Padej pryč! Vypadni odsud! Ty ošklivá prasečí kejto! Nebo z tebe nadělám šunku, ty svině! Zmiz!“

	„Nevím, jestli to je dobrý nápad být agresivní,“ řekl znepokojeně Servaz.

	Prase, lhostejné vůči Pierratovu řevu, se pomalu otočilo a vrátilo se ke svým druhům. Servaz se zamyslel. Jestli se o nic nepokusí, mají takřka stoprocentní jistotu, že skončí jako žrádlo pro prasata. A ačkoliv nevěděl úplně přesně proč, cítil, že to není zrovna smrt, po níž by toužil. Nebyl nijak ekologicky uvědomělý - i když někteří ochránci práv zvířat by bezpochyby usoudili, že to je spravedlivá odplata za staletí špatného zacházení. Ne, po takové smrti opravdu netoužil. A to tím spíš, že Valek a jeho dva bodyguardi je budou před smrtí určitě mučit, jako to udělali s Espérandieuem. Při poslední myšlence se mu sevřelo srdce.

	Kde je jeho přítel a zástupce? Co mu udělali? Už leží někde pohřbený?

	Cítil, že je blízko zhroucení. Že ho opouští veškerá schopnost myslet. Podobně jako Pierrat, v jehož očích Servaz viděl zářit plamen panického strachu a náznak šílenství.

	Musí si zachovat jasnou hlavu, to byla jejich jediná šance. Najít skulinu. Jakoukoliv. Prozkoumat sebemenší naději. Hledat. Řešení. I to nejabsurdnější. Nejnemožnější.

	Cokoliv, jen ne rezignovat…

	Náhle ho něco napadlo. Obrátil se na zadku, aby se ocitl zády k prasatům, a potom se obtížně postavil. Ruce měl pořád spoutané za zády umělohmotnými pouty a kotníky lepicí páskou.

	„Co to sakra děláš?“ zeptal se Pierrat.

	Viděl, jak Servaz poskakuje se spoutanýma nohama směrem k prasatům. Potom, kdy do prvního prasete narazil, mu strčil k rypáku spojená zápěstí a nechal ho očichat umělohmotná pouta.

	„CO TO DĚLÁŠ?“ opakoval Pierrat tentokrát hlasitěji.

	Servaz neodpověděl a opakoval operaci. Našel pozici, z níž mohl prase uhodit přímo do rypáku. Prase začalo s chrochtáním protestovat.

	„Martine, kurva, co blbneš? Zbláznil ses, nebo co? SEŽEROU TI RUCE!“

	Další úder do rypáku s palci nataženými dopředu.

	„NO TAK! KOUSNI MĚ! NO TAK? DĚLEJ, KOUSNI MĚ!“ zařval Servaz a zasadil praseti třetí a potom čtvrtou ránu.

	Po pátém pokusu prase odhalilo strašidelné tesáky a sevřelo mezi ně jeden Servazův prst. Ten zařval bolestí. 

	Chvíli se zmítal jako šílenec, aby vysvobodil ruku z prasečího rypáku. Pierrat viděl, že palec je napůl vykloubený nebo ukousnutý, žalostně visel dolů a stříkala z něj krev. Servaz ještě jednou zaječel - vztekem, bolestí nebo strachem - a pak skočil k Pierratovi a zase se vedle něj posadil.

	Pierrat se na něj podíval: Servaz byl úplně zpocený, voskově bílý a skřípal zuby. Rukama za zády pohyboval a z napůl ukousnutého palce crčela krev jako z kohoutku a kapala do slámy na zemi. A v tu chvíli Pierrat pochopil. Viděl, jak se Toulousanovi podařilo s bolestnou grimasou protáhnout ruku s ukousnutým prstem plastikovými pouty. Jakmile měl zase obě ruce volné, Servaz se naklonil a zdravou rukou strhl lepicí pásku z kotníků.

	Když skončil, obrátil se k Pierratovi, udělal to samé a osvobodil i Pařížanovy kotníky. „Kurva, já nevím, jestli jsi šílenec, nebo génius, kámo, ale funguje to!“ vykřikl Pierrat a vyskočil, s rukama pořád spoutanýma za zády.

	„Počkej s vítězným pokřikem, až budeme venku!“ mírnil Toulousan jeho euforii a přitom se rozhlížel po okolí.

	Prodral se mezi prasaty k velké kovové bráně vzadu a popadl rukojeť. Brána se na kolejnicích sotva pohnula. Servaz zaklel.

	„Je zamčená zvenčí!“

	Vydal se na opačnou stranu a musel se přitom prodírat mezi prasaty, která mu bohudíky nevěnovala žádnou pozornost. Obešel malou nízkou mříž, která tarasila pouze část prasečince a za níž se táhla betonová plocha plná otvorů, z nichž se linul příšerný smrad. Servaz spatřil vlevo další bránu, která jim bránila v odchodu.

	Vydal se na proděravělou podlahu, z níž se linul pach exkrementů a moči, ale snažil se ho nevnímat. Soustředil se pouze na šanci utéct a přežít. Doběhl k bráně. Závora. Zatáhl za ni. Odstrčil mříž a proběhl na druhou stranu. Pierrat mu běžel v patách. Malá místnost se senem a hromadou pytlů zřejmě s krmivem pro prasata. Naproti byly dveře. Obyčejné jednokřídlé dveře ze špatně spojených prken. Servaz k nim doběhl a zmáčkl kliku. Byly zamčené.

	„Do prdele!“

	„Uhni!“ řekl Pierrat a stoupl si před ně.

	Se zápěstími pořád spoutanými za zády zvedl nohu a vší silou kopl do zámku. Dveře se otřásly, ale zámek nepovolil. Kopl podruhé.

	„Kurva, to snad není pravda!“ vykřikl vztekle.

	„Ve dvou to možná zvládnem,“ řekl Servaz.

	Žebra mu hořela jako oheň při každém kopnutí. Ve dvou zasypali zámek sérií ran. Nakonec uslyšeli cinknutí, když vyražený zámek spadl na betonovou podlahu a dveře se otevřely do temné venkovské noci.

	„Do prdele, nemůžu tomu uvěřit! Jsme venku!“ vykřikl Pierrat a hlas se mu třásl nadějí a emocemi.

	Servaz vyhlédl ven. Dveře naštěstí vedly na opačnou stranu, než stál dům, směrem do lesa a polí, kde se po dešti válely cáry mlhy jako kouř z hořící rašeliny zůstávající při zemi.

	V měsíčním světle se rýsovaly zemědělské stroje jako obrovská spící zvířata. Hromady tvárnic a zrezivělého plechu ležely ve vysoké trávě a mezi ostružiním. Servaz došel až k jednomu plechu, postavil ho vodorovně, vyzkoušel hranu bříškem ukazováčku a zamával na Pierrata.

	Ten okamžitě pochopil. Položil na ostrou hranu plechu umělohmotná pouta, která mu pořád svazovala ruce, a začal s nimi pohybovat sem a tam. Za dvě minuty povolila.

	„Musíme spěchat,“ řekl Servaz a ukázal směrem do lesa.

	„Myslím, že už nikdy nebudu jíst vepřový,“ prohlásil Pierrat a rozběhl se za ním.

	„Víš, že máš s Valekem skoro stejný hlas? Myslel jsem, že slyším tebe…“

	„Jo?“ odpověděl pařížský policista v běhu. „Tak mě nech s tím šmejdem pět minut o samotě a uvidíš, že bude mluvit fistulí.“

	
51.

	ZMOCNILA SE JICH ZASE PANIKA, když se před nimi na úzké lesní cestě objevily reflektory auta, které se zastavilo těsně vedle nich.

	Oba dokázali včas skočit do křoví vzdáleného jen asi pět metrů od cesty, kterou se chystali přejít a dostat se co nejdál od farmy. Servaz se snažil proniknout pohledem do kabiny, ale byla tam tma. Kolik tam může být lidí? Je to Valek a jeho muži? Ale nejedná se přece o Mercedes, ani o Renault, ale o kupé VW. Řidič nechal puštěný motor. Na co čeká? Reflektory osvětlovaly vysoký zelený tunel lesa, jehož větve se skláněly nad cestu jako klenba katedrály. Servaz si ve tmě mezi keři vyměnil nechápavý pohled s Pierratem.

	Nakonec se dveře na straně řidiče otevřely, ven vystoupila postava a nejistým krokem zamířila ke krajnici. Policisté z křoví viděli, jak si nějaký muž rozepíná poklopec, a vzápětí zamířil proud žluté moče, lesknoucí se ve světle reflektorů, do trávy v příkopu. Pak muž vzdychl takřka extatickou úlevou.

	První vyběhl z křoví Pierrat. Jakmile jej muž spatřil, přestal močit a chvilku na ně ohromeně hleděl jako zajíc, který uslyšel lovce. Navíc si připadal strašně rozpačitě s visícím páskem a rozepnutými kalhotami. Pierrat ho snadno chytil a přirazil ke karoserii. Muž vyrazil krátký, nepříliš hlasitý výkřik a Servaze přitom napadlo, že by nechtěl být na jeho místě a vidět zakrváceného Pierrata, který se vynořil odkudsi z nicoty a skočil na něj z lesa a ze tmy.

	„Policie!“ prohlásil Pierrat. „Páchneš alkoholem. Radši si sedneme za volant my.“

	„Vemte si auto, ale neubližujte mi!“ zakňučel chlap.

	„Nastup si dozadu!“ přikázal Pierrat a vrhl pohled dovnitř.

	Žádný další pasažér tam nebyl. Muž se málem rozplakal, ale poslechl.

	„Kam pojedeme?“ zeptal se tichým hlasem.

	„Sklapni!“ odpověděl Pierrat, sedl si za volant a naklonil se k GPS.

	„Nemusíte se ničeho bát, jsme od policie,“ zasáhl Servaz, jenž se posadil vedle řidiče a snažil se vypadat co nejméně hrozivě.

	Muž neřekl nic. Musel si myslet, že to jsou jen kecy. Odkdy se policisté v civilu schovávají v křoví a skáčou na opilé řidiče jako četníci ze Saint-Tropez na nudisty? Kromě toho vypadali, jako by absolvovali zápas MMA s Conorem McGregorem a nevyšli z něj zrovna vítězně.

	„Četnická stanice v Limours,“ řekl Pierrat po několika vteřinách, stále skloněný nad navigací. „To je nejblíž. Jsme v Essonne, na hranicích s departementem Yvelines. Jedem!“

	A nastartoval.
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	POMOC se dostavila v rekordním čase. Zásahová jednotka, kriminálka z Versailles a Paříže, četníci i zástupci prokuratury. Bylo tam skoro tolik policejních sil jako na státní svátek 14. července. 

	Rekonstruovali cestu Pierrata a Servaze přes les a prasečí farmu velmi brzy lokalizovali - v oblasti jich bylo jen třicet šest - a bezpečnostní složky se kolem budovy rozvinuly za méně než devadesát minut. 

	Servaz věděl, že tam nikoho nenajdou. Agresoři už museli zaregistrovat jejich zmizení, určitě se snažili je chytit, a když pochopili, jak se situace vyvinula, po anglicku zmizet.

	Servaze vyšetřoval lékař, zatímco se do všech stran rozléhaly telefonáty. Četnická stanice v Limours čelila skutečné invazi policistů, četníků a záchranářů. Nikdy tu takové množství lidí nebylo.

	„Odvezeme vás do nemocnice,“ prohlásil doktor. „Musíme vás hned operovat, jinak o ten prst můžete přijít. A musíme udělat rentgen těch žeber.“

	„V žádném případě,“ odpověděl Servaz. „Píchněte mi injekci proti vzteklině, tetanu nebo proti čemu chcete, prst mi dejte do dlahy a žebra mi zavažte. Zbytek uvidíme později.“

	„To nemůžu,“ protestoval energicky doktor a nasadil výraz nadřazené a nezpochybnitelné autority.

	„Udělejte, co vám říká!“ přikázal lékaři četník v uniformě, který procházel kolem.

	„A vy jste kdo?“ zeptal se lékař.

	„Velitel jednotky četnictva.“

	„Dobře, ale podepíšete mi revers.“

	Důstojník vzdychl.

	„Vy chcete mít vždycky poslední slovo, že, doktore? Máte propisovačku? Napíšu vám ten revers vlastnoručně.“

	Teď pozorovali farmu dalekohledy. Tři od sebe oddělené budovy. Nad nimi kopule hvězdného nebe. Z jejich pozorovatelského stanoviště, ve vzdálenosti asi sto metrů severně od domu a jeho hospodářských budov, viděli rovinatou krajinu polí a křovin, přerušenou úplně vzadu nízkým pruhem lesa. Servaz si pozorně prohlížel obytný dům. Na venkovním schodišti svítila lampa a svítilo se rovněž skoro ve všech oknech v přízemí, ale kromě toho tam žádné jiné známky života vidět nebyly. Žádný pohyb. Odešli. Nechali rozsvícená světla, aby policii zmátli a zdrželi útok. 

	„Nikdo tam není,“ řekl Servaz.

	„Já vím,“ reagoval důstojník vedle něj, jenž celou operaci řídil.

	Podrobné instrukce dal do vysílačky a v příštím okamžiku zazněl signál k útoku. Skupiny těžce vyzbrojených četníků v přilbách vyběhly z křoví a zamířily k domu ze tří stran současně. Další skupina běžela směrem k hospodářským budovám. Za necelých deset minut vyběhl zevnitř četník a dal znamení, že všude je čisto.

	Servaz sklopil hlavu, aby proběhl pod nízkými větvemi dubu, vrhajícími do trávy tmavý stín. Rozdrtil pár žaludů a vstoupil do domu. Při každém kroku mu škubalo v boku a málem mu to vždycky vyrazilo dech. Ozývala se lícní kost i prst. Ale přesto měl pocit, že bolest ustupuje. Doktor mu dal tramadol a vysvětlil mu, že si nesmí vzít za den víc než 400 mg. Zároveň mu nasadil i širokospektrální antibiotika. A taky ho poháněl adrenalin. Oběhl všechny místnosti v přízemí, pak vyběhl do horního patra a tam pokračoval v prohlídce všech místností. Kde je Espé? Po jeho zástupci tu nebyla jediná stopa. 

	„Tady!“ vykřikl někdo v přízemí.

	Seběhl dolů. Ve zdi našli otevřený trezor. Prázdný. Zločinci uprchli se všemi penězi v hotovosti, zbraněmi a možná i drogami, které dokázali odnést. K Servazovi přistoupil Pierrat s vypůjčeným mobilem v ruce.

	„Moji muži našli naše průkazy a zbraně v domě v Livry-Gargan. Odtamtud ti bastardi taky odnesli všechny prachy v hotovosti, který měli. Dokonce našli pár bankovek zapadlých pod nábytkem. Hajzlové spěchali, jako by měli v patách samotnýho ďábla.“

	„Nějaké stopy po Espérandieuovi?“

	Pierratův pohled zvážněl.

	„Ne. Nic, kromě tý židle v suterénu. Technici už tam odebírají otisky a vzorky DNA.“

	„Musíme zkontaktovat soudce,“ řekl Servaz, „a požádat ho, aby vydal povolení pro operátora, abychom dostali seznam všech volání, které nedávno odešly odsud i z Valekova domu v Livry-Gargan. Musíme oba seznamy porovnat. Ti chlapi používali předplacené telefony, ale určitě volali, když… mučili Vincenta a když nás dva přivezli sem. Podle toho bychom je mohli lokalizovat.“

	„Jsou to profíci, Martine,“ namítl Pierrat. „Určitě se už dávno zbavili SIM karet, baterií i nabíječek a mají spoustu náhradních.“

	„Já vím… Ale stačí jedna malá chybička… A my nemáme nic jinýho, čeho se chytit.“

	Servaz se rozhlédl kolem. Bylo tam až moc lidí, moc četníků a policistů na metr čtvereční. Jako kdyby se sešli na slavnostním otevření nového komisařství; na chodbách panoval ruch a shon. Vzduch byl plný hlasů, volání, dupání a praskání vysílaček.

	Servaz si náhle potřeboval zakouřit. Vyšel z domu, z kapsy vytáhl krabičku, kterou mu věznitelé zapomněli vzít. Zbývala v ní poslední cigareta. Když si ji strčil mezi rty, uvědomil si, že se třese.

	Severně od farmy po skončeném útoku už svítily reflektory vozidel zaparkovaných v jedné řadě podél silnice a jejich majáky vytvářely napříč pole girlandu světel a připomínaly světla přistávací dráhy. Podíval se na hodinky. Brzy bude pět ráno. Na východě už tma zešedivěla. Ze svého místa slyšel chrochtání prasat, vyděšených přítomností členů zásahové jednotky. Náhle se do čerstvého rána ozval výkřik.

	„Někoho jsme našli!“

	Servaz sebou trhnul. Výkřik se ozval za prasečím výběhem. Měl pocit, že mu srdce skočilo až do hrdla. Rozběhl se. Skoro vůbec si nevšímal Pierrata, který dusal po trávě vedle něj, jako ve filmu, když kamera jede v dlouhém záběru a sleduje běžící postavy.

	Vyběhli po kluzkém svahu a tentokrát ani neuklouzli. Oběhli výběh ve směru, kde se ozval výkřik. Někdo tam nepřestával křičet. Martinovo srdce mu málem vyskočilo z hrudi a docházel mu dech - a nebylo to jen kvůli tomu rychlému sprintu.

	Hnojiště…

	V bledém úsvitu kolem něj stálo několik členů zásahovky. Vystrojení jako rytíři ze středověku mířili světlem baterek do příkopu. Servaz si jich nevšímal. Měl oči jen pro to, co plavalo na hladině. Pomyslel si, že to přece nemůže být ono. Bylo to příliš nepředstavitelné… příliš šílené… příliš… Na vteřinu se pokusil namluvit si, že to je někdo jiný, uniknout realitě toho, co viděl. Bylo to horší než všechno, čeho se obával - a zároveň to bylo to, čeho se obával.

	První, co viděl - a co jím projelo jako šíp -, byl obličej vznášející se uprostřed hnědé jámy plné bláta a exkrementů zredukovaných na hustou kejdu, že měl chvíli problém ho poznat. Jako by byl pokrytý silnou mastnou vrstvou červené barvy. Zbytek těla plaval v jámě stejným způsobem. Na nahém trupu potřísněném krví, močůvkou a bůhvíčím ještě byly vidět popáleniny od cigaret, zejména kolem bradavek a na krku. Znechucený a zkoprnělý Servaz si všiml, že tam, kde byla pod vrstvou krve a prasečích exkrementů ještě vidět kůže, se nacházely černé stopy po pneumatikách: přejeli ho. Pak si, navzdory své otupělosti, všiml, že na Vincentově pravé ruce chybí tři prsty, že má rozepnutý poklopec a že látka jeho džínů je kolem rozkroku nasáklá takřka černou krví. V duchu potichu řval nad absurditou tohoto utrpení, nad touhle nespravedlností a hrůzou. Cítil, jak mu do očí vhrkly horké slzy a jak mu tečou po tvářích, na bradu a jak mu milosrdně rozmazávají ten odporný pohled. Věděl, že tenhle obraz nikdy nevytěsní. Že zůstane vypálený rozžhaveným železem do jeho paměti i vědomí. Navždy.

	Zahalil ho ledový chlad - pronikl mu do břicha, do srdce, do mozku, do vnitřností, do duše… Rozrušený a ochromený se zapotácel dozadu.

	Uvažoval o kruté smrti muže, u něhož po tolik let mohl poznávat jeho kvality, muže, s nímž pracoval, muže, který mu dal dar svého přátelství a zároveň který se ukázal jako jeden z nejlepších a nejkvalifikovanějších policistů jeho týmu. Policista, který už tu nebude pro svou ženu a děti, kteří přijali Gustava, jako kdyby patřil do rodiny.

	Jako zkamenělý stál Servaz na okraji jámy a hleděl na ostatky muže, který už nikdy nebude stát po jeho boku, aby ho podporoval, aby mu naslouchal, aby s ním žertoval, probíral s ním jejich tak odlišný hudební vkus nebo ho vracel zpátky na správnou cestu pokaždé, když z ní sešel, což se mu stávalo často.

	Jeho kolega. Jeho přítel. Mrtvý.
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	HRŮZA. BOLEST. OTUPĚLOST. Úsvit vyšel z lesa jako strašlivé zvíře, zbavené radosti a naděje. Servaz z dálky pozoroval na okraji příkopu obtížnou práci patologa, který sem přijel z Ústavu soudního lékařství ve Versailles. Potom odjezd sanitky s vakem obsahujícím umučené Vincentovo tělo.

	Šel pryč od domu, daleko, dlouze kráčel v šedivém úsvitu po polích, mezi křovím, kouřil cigaretu za cigaretou z krabičky, kterou si vypůjčil, zatímco stovky ptáků vesele zdravily probouzející se den. Den, který Vincent už neuvidí. Servaz potřeboval být sám. Nemohl uvěřit, že to všechno je skutečné. Že Vincent nebude zítra, ani v následujících dnech u toho, aby se s ním podělil o nejnovější informace.

	Byla to bezpochyby jedna z nejdelších a nejděsivějších nocí, které v životě prožil.

	Byl příliš otupělý, než aby dokázal jasně přemýšlet. Ale kdy se vrátil do domu, v němž se ještě pořád hemžila spousta policistů a četníků, tma v jeho mozku se taky začínala rozplývat a přenechávala místo jasnému ledovému úsvitu. Shromáždil většinu přítomných mužů a žen - techniky i vyšetřovatele a s křídově bílou pletí a červenýma očima prohlásil:

	„Chci, abyste posbírali všechny stopy, každé vlákno, otisk, abyste prozkoumali každý kout, každý čtvereční centimetr tohoto zatraceného baráku, i kdybyste tu měli strávit příštích čtyřiadvacet hodin. Abyste i ty nejmenší vzorky poslali do laboratoře, až tuhle barabiznu obrátíte vzhůru nohama od sklepa až po půdu! A zapomeňte na přestávky a vtipy. Je to jasný?“

	Někteří kývali, jiní se po sobě dívali, jako by měli co do činění s šílencem.

	„Nedělej si starosti,“ zasáhl Pierrat. „Garantuji ti, že vyšetřování Vincentovy smrti bude mít absolutní prioritu před vším ostatním. A že kriminálka na to nasadí všechny síly. Najdeme ty svině, Martine…“

	Pařížský policista byl bledý. Hlas se mu třásl. Udělal pauzu a pak s nevěřícím výrazem zamračeně pokračoval:

	„Já dnes vím, že my všichni policisté jsme se stali terčem, ale… to, co se stalo tvému zástupci, to přesahuje všechno… Smrdí to, jestli chceš slyšet můj názor. Šlápli jsme na klubko zmijí. Takhle mučit policistu, to znamená, že jsme narazili na něco mnohem vážnějšího, než jsme si mysleli.“

	Servaz měl stejný názor. Potřásl hlavou. Ale mezitím ho čekal ještě těžší úkol.

	„Budu potřebovat telefon,“ řekl. „Musím si zavolat.“

	Pierrat mávl na jednoho z techniků a vyměnil si s ním pár slov. Technik zmizel a za chvilku se vrátil s mobilem. Servaz si ho vzal a vyšel ven. Vzdálil se od všech zvědavých uší, došel až k tomu mohutnému dubu, pod ním se posadil, zády se opřel o široký kmen a zkontroloval, jestli tam má signál.

	Nebe se pomalu vyjasňovalo. Budovy i to nejmenší křoví se teď naprosto jasně rýsovaly, podobně jako na retušované fotografii. Za jiných okolností by si Servaz tenhle bukolický pohled vychutnával. Ale dnes ráno nikoliv. Zhluboka se nadechl a vytočil číslo, které znal zpaměti.

	„Charlène?“ řekl, když se na druhém konci ozval hlas. „To jsem já… Jsi tam teď sama?“
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	„VÍŠ URČITĚ, ŽE BUDEŠ V POŘÁDKU?“

	Pierrat zaparkoval před hotelem. Servaz přikývl. Bylo skoro osm ráno a po krátké přeháňce ho zase slunce šimralo na špičce nosu.

	„Můžeš jít ke mně domů,“ naléhal Pařížan. „Mám pokoj pro hosty.“

	„Potřebuju být sám,“ odpověděl Servaz.

	„Dobře. Zkus se trochu prospat. Uvidíme se za pár hodin.“

	Přešel halu směrem k výtahu jako zombie. Jeho špinavé oblečení a rozbitý obličej přitahovaly pozornost recepčního. Zničený, zdevastovaný, vyhaslý a na konci sil. Když procházel chodbou ve druhém patře, narazil na zaměstnance, který se zašklebil před zápachem, který se z něj linul. 

	Ve sprše Servaz myslel na to, jak toho o Vincentovi ví spoustu a zároveň málo. Známe opravdu lidi, s nimiž se potkáváme? Anebo je každá lidská bytost na této Zemi jen ostrovem samoty v oceánu lidí? Sprchoval se dlouho, drhl si kůži, dokud nezrudla, jako kdyby se chtěl zbavit všech hrůz této noci.

	Otřel ručníkem sraženou páru na zrcadle a zadíval se na sebe. Vedle levé bradavky měl malou kulatou jizvu velikosti mince, vzpomínku na kulku, která mu proletěla srdcem a uvrhla ho do kómatu. Několikrát byl zraněn v oblasti srdce. A nejen kulkou. Měl taky dvě velké jizvy, kvůli kterým vypadal jako Frankenstein. Jednu na hrudi, druhou pod hrudním košem, která vedla šest centimetrů dolů, pak se stočila doleva. Vzpomínka na další dobrodružství, tentokrát v Rakousku, které málem skončilo špatně.

	Natáhl se na postel, ale nedokázal usnout. Oknem k němu pronikal tlumený šum bulváru. Venku se žilo. Venku lidi chodili do práce nebo se setkávali s přáteli, jezdili metrem či autobusem. Venku se žilo dál. Zkusil z mysli vyhnat obraz Vincenta plovoucího v jámě. Odešli, řekl si v duchu. Všichni ti lidé ho tak či onak opustili. Někteří už dávno. Jako třeba rodiče. Nebo jeho láska z mládí, dnes ve vězení. Jeho bývalá žena, která si zařídila nový život. Dcera Margot odjela do Kanady. Léa byla v Africe. A teď Vincent. Vzal mobil, který mu dali, a vyťukal číslo.

	„Martine?“

	Ten hlas… měl pocit, že má najednou v žaludku velkou bublinu vzduchu. Slyšel kolem ní další hlasy. Kde teď je? Oznámil jí Vincentovu smrt. Vzpomněl si, že si s Léou skvěle rozuměli. Na opačném konci následovalo dlouhé ticho.

	„Ach, panebože, je mi to tak strašně líto, Martine,“ řekla konečně. „To je hrůza! Musíš se cítit hrozně…“

	Nijak to nekomentoval.

	„Měla jsem Vincenta moc ráda,“ dodala po několika vteřinách. „Já… ach, do prdele, to je tak hnusné!“

	Další ticho, které se Servaz neodvážil přerušit.

	„Chtěla jsem…, chtěla jsem ti zavolat,“ řekla po této pauze. „Nevím, jestli je teď vhodná chvíle, ale… já mám po tebe taky novinku.“

	Oči upíral do stropu a čekal na pokračování.

	„Martine, jedu domů.“

	Vztyčil se.

	„Cože?“

	„Rozhodla jsem se vrátit. Do Francie.“

	„Kdy?“

	„Letadlo mi letí ve čtvrtek z Brazzaville do Kinshasy. Pak noční let do Paříže. A potom další do Toulouse.“

	Něco bylo v jejím hlase. Shodil nohy dolů z postele a vzápětí ucítil, jak se mu v boku probudila bolest. Posadil se na okraj.

	„Budu mít spoustu práce s Vincentovou smrtí… Kdy ses rozhodla se vrátit?“

	Počkala s odpovědí.

	„Před několika dny…“

	„Proč jsi mi to neřekla předtím?“

	„Vysvětlím ti to… Ale ne do telefonu.“

	Ano, něco bylo v jejím hlase. Závoj smutku. Stín. Co se tam stalo?

	„Co mi nemůžeš říct do telefonu?“ naléhal.

	„Léo, máš chvilku?“ řekl nějaký mužský hlas.

	„Vteřinku, Briane. Mám telefon!“

	Odpověď byla příliš rychlá, příliš agresivní, než kdyby šlo o obyčejnou otázku. Kdo je Brian?

	„S kým to mluvíš?“

	„S kolegou…“

	„Kdo je to, ten Brian?“

	„To je jedno.“

	„Ten, který se drží na fotografiích pořád vedle tebe?“

	Ticho.

	„O čem to mluvíš?“

	„Ty víš dobře.“

	„Ne, Martine, vůbec nevím. Co se mi to snažíš říct? Zamysli se nad tím…“

	„Léo!“ křikl netrpělivě Brian někde za jejími zády.

	„Běž do prdele, Briane!“ zařvala. „Telefonuju, copak to nevidíš?“

	Servaz zalapal po dechu. Jen málokdy slyšel Léu takhle ztratit nervy. Co se děje? Kdo je Brian? Najednou ucítil v ústech zvláštní pachuť.

	„Poslouchej,“ řekla, „promluvíme si o tom, až budu zpátky. Dávej na sebe pozor, Martine. Budu pospíchat, nemůžu se dočkat, až tě uvidím. A stýská se mi po Gustavovi,“ dodala. „Strašně…“

	„Ty mu taky chybíš,“ odpověděl Servaz nepřesvědčivě.

	Zavěsila. Co se stalo? Léa byla neuvěřitelně nervózní, podrážděná. To nebyla Léa, kterou znal. Šlo o nějaký profesní problém, nebo o něco jiného? Tuhle myšlenku zahnal. Musí vést vyšetřování. Neměl právo se nechávat rozptylovat. Dluží to Vincentovi. Ano, ale… Léa se vrací domů…

	Do prdele, po tomhle už teprve neusne. V žádném případě. Obul si boty. Venku si déšť a slunce hrály na schovávanou a ve vzduchu bylo čisté, umyté a zářivé světlo. Za jiných okolností by si ho Servaz vychutnal. Navzdory bolesti žeber se nechal vést po rue de la Gaîté, bulváru Edgar-Quinet, po rue Montparnasse i po stejnojmenném bulváru.

	Neděle ráno, málo chodců a žádný provoz. Hlavní město nabíralo dech. La Coupole, La Rotonde, Le Dôme. Hemingway tuhle čtvrť proslavil ve svém Pohyblivém svátku, Julio Cortázar v Poskokovi. Pod současnou ošklivostí občas probleskl - skoro zázračně - kousek ulice nebo fasády, malíři a spisovateli dřívější oblíbené místo.

	Zahnul na bulvár Raspail, pak se stejnou cestou vrátil a vešel severním vchodem na montparnasský hřbitov.

	Vykročil rovnými cestičkami do tohoto zkamenělého města, do čtvrtě mrtvých v srdci Paříže, kde hluk a spěch ustoupily tichu, tichu dávných časů. Kde hroby spisovatelů vypadaly skromně ve srovnání s velkými a prázdnými mauzolei. Většinou strašidelně prázdnými. Vyprázdněnými od základní podstaty, od důvodu bytí, od veškerých materiálních i duchovních hodnot, zredukovaných jen na pyšné, ale o to směšnější hromady kamene, které samy zapomněly, proč tam vlastně jsou - jako ruiny zaniklé civilizace.

	Zavedla ho sem podvědomě myšlenka na Vincenta? Náhle ucítil nutkavou potřebu něco udělat. Tady, hned teď. Jednat. Tak či onak. Lepší bude události předběhnout než jim podlehnout. Jít vpřed.

	Vyšel ze hřbitova a došel až na nejbližší stanoviště taxi, kterého si všiml, když se procházel po bulváru Raspail.

	„Avenue de Suffren, číslo 11 bis,“ řekl řidiči.

	Podíval se na hodinky. 8 hodin 47 minut. Vzpomněl si na muže, který bydlel v apartmánu, z něhož byl výhled na Eiffelovu věž. Taxi ho na té adrese vyložilo o devět minut později. Stoupl si k dvoukřídlým dveřím z tepaného železa a čekal, až se objeví nějaký obyvatel domu. Chtěl nenápadně proklouznout dovnitř, ale když osoba, která z domu vyšla, spatřila jeho zřízený obličej - byla to asi třicetiletá blondýnka, oblečená na jogging - zeptala se ho, kam jde.

	Ukázal jí průkaz a žena mimikou naznačila nesouhlas a znechucení, ale pak se rozběhla pryč po chodníku na ranní trénink.

	Servaz byl tak netrpělivý, že nečekal na stařičký výtah, ale vydal se nahoru po širokém mramorovém točitém schodišti. Jeho kroky tlumil tlustý červený koberec. Když došel k dubovým dvoukřídlým dveřím, rozhodl se spíš zaklepat než zazvonit. Objevila se bílá zástěra, která mu otevřela i posledně - takže pracovala i v neděli - a překvapeně na něj pohlédla.

	„Je tady?“ zeptal se.

	Všeobecně známým gestem mu naznačila, že pán ještě spí.

	„Ložnice?“ řekl a vytáhl průkaz. „Bedroom?“

	Rezignovaně se před ním vydala do chodby. Když se chystala vejít do ložnice, zastavil ji, odtáhl jemně dozadu a sám zmáčkl kliku. Byla neděle. Charles Barneville spal. Spal tvrdě uprostřed veliké postele a svůj spánek doplňoval takřka melodickým chrápáním. Servaz váhal mezi barytonem a basem a potom vkročil dovnitř, aby recitál přerušil. Cestou si všiml, že zdi jsou vymalovány téměř černomodrou barvou a jsou pokryté starožitnými obrazy v pozlacených rámech.

	Jemně poklepal na Barnevillův mohutný hrudník. Ten otevřel oči a vzápětí je hrůzou vytřeštil. Vyskočil. Potom Servaze poznal. A část jeho sebevědomí - jen část - se mu vrátila do výrazu obličeje.

	„Co to znamená, co tady děláte, nemáte právo sem…“

	Servaz ho popadl za límec jeho pruhovaného pyžama. V Barnevillových očích se objevil strach a zmatek.

	„Zbláznil jste se? Přestaňte!“ vykřikl.

	„Řekneš mi všechno, cos viděl na tom zkurveným večírku! A taky s kým můj kolega mluvil!“

	„Zavolám svému advokátovi!“ zahřměl muž už zase mohutným hlasem. „To je naprosto nezákonné! Nechám tě vykopnout od policie, ty magore!“

	Servazovi muselo v očích planout šílenství, protože Barneville nevypadal úplně klidně. Martin se k němu sklonil, jako by ho chtěl políbit, a zašeptal mu do ucha:

	„Kapitán Vincent Espérandieu, můj zástupce, je mrtvý. Unesli ho, když odcházel z tvýho podělanýho večírku. Nebo možná ještě během něj… Takže teď mi řekneš všechno, co víš, kreténe!“

	Servaz viděl, že informace i tón, který použil, Barnevillem otřásly. Vyčetl v jeho očích aroganci člověka, pro kterého se lidstvo dělilo do dvou kategorií: na ty, kteří mu mohli sloužit, a na ty druhé. Zároveň dospěl ke zjištění, že policista, který mu hrozí, není v úplně příčetném stavu a že současná situace má jediné možné rozumné řešení. Mluvit.

	„Kolují jisté řeči,“ řekl a snažil se uklidnit.

	„Jaké řeči?“

	„Řeči, že během natáčení určitých filmů k něčemu došlo…“

	„Jakých filmů?“ zeptal se Servaz nedočkavě.

	„Morbuse Delacroixe.“

	Servaz se vztyčil. Jeho tvář nevyjadřovala nic, ale uvnitř měl všechny smysly v pohotovosti. Upřeně na muže hleděl.

	„K čemu došlo? K jakým věcem?“

	„K sexuálnímu násilí, znásilnění, k něčemu takovému… mladých začínajících hereček… za účasti celebrit…“

	„Kdo by se něčeho takového zúčastnil?“

	Servaz vousáče znovu chytil pod krkem a ten se celý roztřásl.

	„Kurva, mluv! Jakou to má souvislost s večírkem a mým zástupcem?“

	„Schrenkel! Říká se, že v tom má prsty Ezra Schrenkel.“

	Muž se mu pohybem ramen vymanil ze sevření.

	„Kdo?“

	„Ezra Schrenkel! Herec, který je teď slavný. Začínal s Delacroixem a nebylo mu tenkrát ještě ani dvacet. Byl tuhle večer taky na mém večírku! A viděl jsem ho mluvit s vaším kolegou!“

	Servaz cítil, jak se mu vzadu na zátylku zježily jemné chloupky.

	„Viděl jsem Schrenkela, jak ho vede do jednoho z pokojů,“ pokračoval Barneville, náhle hovornější. „Nevím, co si tam spolu říkali, ale když váš kolega z té místnosti vyšel, vypadal otřeseně. Přesně v tu chvíli jsem ho chytil a zeptal jsem se ho, kdo je. Byl jsem si jistý, že ho neznám. A já vždycky znám všechny hosty na mých večírcích. Řekl mi, že dostal pozvánku od youtubera Maximiliena Renna. Aha, teď to chápu. Vy jste toho pitomce Renna předtím navštívili…“

	Servaz vstal.

	„Říkáš, že ten Schrenkel mého kolegu odvedl stranou do nějaké jiné místnosti? 

	„Přesně to jsem vám říkal!“

	„A říká ti něco jméno Andreas Verhagen?“

	Zaváhání.

	„Valek? Ano, samozřejmě. Všichni od filmu ho znají. Je to vyžírka. Chodí na všechny večírky. A taky dealer. Kšeftman. Hnusnej chlap.“

	„Znáš ho osobně?“

	„Ne. Vůbec ne! Patří ke skupině parazitů, které člověk zve už skoro ze zvyku. Motá se kolem hvězd, umělců, agentů… Valeka si držím hodně od těla.“

	„Proč?“

	„Protože se o něm říká, že se podílí na spoustě špinavostí. Byl i v kriminálu. Ten chlap je radioaktivní.“

	„Víš, kde ho můžu najít?“

	„Můžu vám dát adresu, na kterou moje sekretářka posílá pozvánky.“

	Servaz si byl jistý, že to je buď dům v Livry-Gargan, nebo byt v 18. obvodu. Nevypadalo to, že by Barneville blufoval.

	„Tvoje hospodyně,“ řekl Servaz a změnil téma, „je tu načerno?“

	„Co?“

	„Slyšels mě dobře…“

	Muž sevřel čelisti a přikývl.

	„Kde bydlí?“

	Barneville zaváhal.

	„Spí v prádelně,“ odpověděl nakonec. „Dal jsem jí tam postel.“

	„V… prádelně? Nemá pokoj, domov?“

	Ticho.

	„Kolik jí platíš?“

	Ticho.

	„Fajn. Kolik tu máš pokojů?“

	„Co? Ehm… pět.“

	„Tak ode dneška jí budeš dávat dva dny volna v týdnu, budeš jí platit minimální mzdu, budeš jí dávat slušnou stravu a bude spát v jednom z tvých pokojů, jasný?“

	Viděl, jak v něm Barneville sonduje svýma malýma očkama, jako kdyby mu strkal prsty do mozku a hledal, jestli to taky není eventuální bluf.

	„Jasný?“

	„Ano.“

	„A v noci ji necháš spát. Vrátíme se sem to zkontrolovat. S kolegou tě nespustíme z očí. A víš, kde najdu toho tvého Schrenkela?“

	Vousáč zaváhal.

	„Natáčí někde u Étretat, myslím. Víc nevím. Jinak bydlí v rezidenci Montretout v Saint-Cloud.“

	Servaz se podíval na hodinky.

	„Tak hezkou neděli,“ prohlásil a zamířil ke dveřím.
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	„PIERRATE?“

	„Martine, ty nespíš?“

	Pierratův hlas byl hlasem člověka, který se právě probudil. Po nočních dramatických událostech a emocích se musel pařížský policista zřejmě zhroutit do postele.

	„Počkám na tebe na avenue Suffren,“ řekl Servaz.

	Ticho.

	„Suffren?“ opakoval Pierrat. „Tam přece bydlí Barneville… Co tam děláš?“

	„Byl jsem ho navštívit…“

	„Cože jsi…?

	Teď už byl Pierrat úplně probuzený.

	„Poskytl jsem mu službu ranního buzení, jestli se ti to bude líbit takhle. Řekl mi jméno: Ezra Schrenkel.“

	„Ten herec? A co ti Barneville řekl?“

	„Že viděl Schrenkela s Vincentem diskutovat během večírku v nějaké vedlejší místnosti a že pak Vincent vypadal otřeseně. A taky, že se Schrenkel zamotal do špinavých historek.“

	„Jakých historek?“

	„Přijeď a já ti to vysvětlím.“

	Pak hledal další číslo. Našel ho. Vincentův obraz ho neopouštěl o nic víc než bolest, která ho sžírala jako nikdy předtím. Oči se mu opět zalily slzami. Otřel si je rukávem a rozhlédl se kolem. Ale terasa byla teď v neděli ráno skoro prázdná. Tři zazvonění. Pak někdo přijal hovor.

	„Martine?“

	„Ahoj…,“ řekl.

	„Co se děje?“ zeptala se Samira, vylekaná tónem jeho hlasu.

	„Já… Poslyš… Musíš…, chci, abys věděla… Vincent… Vincent… je mrtvý…“

	„Cože?“

	Ticho na druhém konci. Ticho, v němž nebylo nic než prázdnota. Prázdné myšlenky. Prázdné srdce. Snažil se najít slova, snažil se je vytrhat, jako když člověk vytrhává třísky z rány, aby se mu nezanítila. Znovu se mu vybavil obraz Vincenta, plovoucího v jámě močůvky, s tváří rozmlácenou na kaši. Cítil, že se mu čím dál hůř dýchá, jak to z něj postupně lezlo. Když skončil, následovalo velmi dlouhé ticho. Pak, bez varování, Samira zařvala z plných plic a do něčeho několikrát praštila. Byl to tak rozzuřený, tak zběsilý řev, že Servaz zůstal úplně ochromeně sedět.

	„Chceš, abych přijela? Najdeme ty hajzly, co to udělali, viď, Martine?“

	Její hlas se chvěl nenávistí, vztekem a taky netrpělivostí.

	„Samozřejmě že je najdeme. Ne, pokračuj v práci tam dole.“

	„Chci přijet, Martine. Chci vám pomoct!“

	„Tady nebudeš k ničemu,“ odvětil. „Dělá na tom celá kriminálka. A já chci, abys mi našla v rejstřících všechno, co najdeš na Morbuse Delacroixe.“

	„Na toho režiséra? Proč?“

	„Možná má něco společného s Vincentovou smrtí.“

	„Jak to?“

	„Vysvětlím ti to…“

	„Ne, teď!“ vykřikla. „Kurva, nemůžeš mě nechat stranou, chci být u toho, slyšíš?“

	Vycítil, že pláče, tak jí pověděl o dvou návštěvách u Barnevilla a o večírku, během kterého Espérandieu zmizel.

	„Dobře,“ řekla. „Dám si sprchu a zajedu na komisařství.“ Odmlčela se na dlouhou dobu a vydechla vzduch z plic. „Kurva… Vincent… Ach, do prdele, do prdele, to ne…,“ sténala a její hlas se nakonec úplně zlomil.

	„CHÁPU, ŽE TĚ ŽENE nenávist, ale takhle se chovat nemůžeš,“ řekl Pierrat a v šálku otáčel kávou. „Už jsme překročili všechny hranice.“

	„Vážně? A ty svině je nepřekročily?“

	„Nemůžeme se chovat jako oni, to přece dobře víš,“ protestoval Pierrat neochotně. „Svým způsobem mají zákon na své straně. Jestli chceš, aby je někdy v budoucnu odsoudili za to, co udělali, musíme to akceptovat a hrát podle pravidel. Takže do jakých ‚špinavých historek‘ se zamotal Ezra Schrenkel, povíš mi to?“

	„Násilí, znásilňování… na mladých začínajících herečkách…, sexuální napadení během natáčení filmu Morbuse Delacroixe.“

	„Orfeus,“ řekl Pierrat pomalu, „zase jsme u něj…“

	„To je možné.“

	„Shoduje se to s tím, co nám říkal Renn. Něco se v tom Mexiku stalo.“

	„Vypadá to tak. Motiv těch vražd evidentně souvisí s Delacroixovými filmy. A teď máme herce, který byl možná poslední, kdo viděl Vincenta živého…“

	„Co tedy chceš udělat?“

	„Musíme si promluvit se Schrenkelem.“

	Pierrat se ušklíbl.

	„Žádný soudce nám tohle nepovolí s tím, co máme. Fámy, drby, podezření…“

	„Neříkal jsem, že zavoláme soudci.“

	Pierrat se na Servaze intenzivně zadíval.

	„Ok,“ řekl, „jsem pro. Ale pak pro to najdeme legální rámec.“

	Servaz se podíval na displej telefonu. Samira mu poslala esemesku s přílohou. Otevřel ji. Článek z La Dépêche du Midi. Četl:

	Režisér Morbus Delacroix je ve vazbě za napadení studentky filmové školy.

	„Do prdele!“ řekl.

	Pročetl článek podrobněji. Studentka filmové školy se objevila v nemocnici ve městě Paradis po násilném útoku, jehož se stala obětí a podala trestní oznámení na režiséra žijícího v ústraní v Pyrenejích už několik let. Následovala režisérova stručná biografie a filmografie. Nic nového se z toho nedozvěděli. Servaz zavolal Samiře:

	„Máš něco víc, než co je napsané v tom článku?“

	„Mluvila jsem s jednou četnicí z Paradise. Oběť se jmenuje Judith Tallandierová, studentka na Univerzitě Jeana Jaurèse, a podle její výpovědi ji Delacroix velmi brutálně napadl, když u něj pár dní bydlela. Souhlasil s její návštěvou v rámci její diplomové práce na téma jeho filmů a nabídl jí bydlení. Můžu vědět, co přesně hledáme?“

	„To zatím nevím. Ale chci, abys tam zajela a oběť vyslechla.“

	„Nemáme pověření ten případ vyšetřovat.“

	„Zařiď to nějak. Zavolej službu konajícímu soudci, jestli nějakého v neděli seženeš. Řekni mu, co chceš.“

	Ukončil hovor. Pierrat mu na displeji svého mobilu taky ukázal článek.

	„Schrenkel právě natáčí v Normandii. V Étretat.“

	„To taky říkal Barneville.“

	„Film se jmenuje Paní Bovaryová a upíři,“ dodal Pierrat a zvedl oči k nebi. „Myslíš, že točí i v neděli?“

	„Můžeme se aspoň pokusit.“

	
56.

	OŠETŘOVATEL CHVÍLI POZOROVAL spící Judith a pak pohled opět upřel na lékaře.

	„Našli jsme ji minulou noc v odpočívárně, když jsem měl pauzu,“ vysvětloval. „Stála ve tmě za dveřmi. Schovávala se tam. Byla přesvědčená, že ti lidé si pro ni přišli, a museli jsme jí dát léky na uklidnění.“

	„Lidi?“

	Ošetřovatel řekl jméno jednoho doktora a jedné ošetřovatelky.

	„Nastoupili do služby. A ona řekla, že ji pravděpodobně přišli zabít.“

	Vzdychl, přiložil polystyrenový kelímek s kouřící kávou ke rtům a zašklebil se.

	„To kafe je pořád příšerný, nemohli bychom někdy v budoucnu instalovat v patře kávovar na kapsle? Nejsem zkrátka žádný odborník, ale i tak mám dojem, že trpí formou paranoie.“

	„Jako většina populace v této zemi,“ zafilozofoval si lékař. „Ale ta agrese byla přece reálná…“

	„O tom není žádných pochyb,“ připustil ošetřovatel a kontroloval obvazy na tváři Judith.

	„A v její krvi jsme našli docela vysokou hladinu GHB,“ pokračoval doktor.

	Ošetřovatel tentokrát neřekl nic.

	„Takže na jejím místě bych byl taky tak trochu paranoidní, nemyslíš?“ dodal blahosklonným tónem.

	Ošetřovatel se zdržel poznámek a zmlkl. Nemohl doktora vystát a ten ho zase na oplátku považoval za idiota.

	„Příště si nehrajte na psychologa,“ ukončil lékař rozhovor. „To je práce policie.“

	
57.

	PIERRAT SE SERVAZEM přejeli Seinu po mostě v Tancarville kolem půl jedné odpoledne, rychle se naobědvali v restauraci blízko Angerville-l’Orcher. Starý hrázděný statek typický pro normanskou architekturu, s velikým krbem, stropními trámy a s menu za 29 euro, které zahrnovalo předkrm, hlavní jídlo a talíř se třemi druhy sýrů. 

	Místnost byla plná. Pierrat hltal, zatímco Servaz se jídla skoro nedotkl. Když minuli Rouen, počasí se znovu zhoršilo a za malými olověnými okny se spustil prudký déšť.

	Do Étretat přijeli něco po půl druhé odpoledne. Na moři řádila bouře. Křídové útesy byly sotva viditelné. Servaz tady nebyl nejmíň dvacet let. Na okamžik se nemohl ubránit, aby nemyslel na Maurice Leblanca a na jeho Dutou jehlu.

	„Viděls seriál Lupin?“ zeptal se Pierrat.

	„Co?“

	„To je jedno.“

	Nebe bylo tak černé, že vypadalo jako za soumraku. Obří blesky ho bičovaly jako záda kajícníka. V ulicích malého přímořského městečka si všimli cedulek s nápisem „NATÁČENÍ“ a šipka ukazovala, kterým směrem se mají vydat.

	„Víš, že tady žije Pete Doherty?“ zeptal se Pierrat.

	„Kdo?“

	„To je jedno.“

	Jeli po avenue Jacquese Offenbacha, která směřovala dolů do centra města a k moři. Za nízkými kamennými zídkami a hustými živými ploty se ukrývaly vily z dob, kdy Normandie byla oblíbeným prázdninovým letoviskem pařížské buržoazie a kdy se ulice i pláže hemžily slunečníky a slaměnými klobouky. Odbočili na avenue Nungesser-et-Coli, po rue Damilaville vyjeli nad město až ke kapli Notre-Dame-de-la-Garde, která se vzpínala proti mučenému nebi. V poslední zatáčce před vrcholem se z cedule dozvěděli, že se natáčí na útesech a že přístup k nim je dočasně zakázán.

	Když vystoupili z auta, Servaze i přes příšerné počasí ohromil výhled. U úpatí kaple postavené ze surového kamene se rozvíral půlměsíc pláže a těsně na sebe navazující střechy malého městečka, až k dalšímu útesu a směrem ke slavné skalnaté jehle, která inspirovala Maurice Leblanca. Blesky a bouře dokonale doplňovaly dekoraci v černé a šedivé, ve vertikálních i horizontálních liniích. Servaz si přitom vzpomněl na rytiny Gustava Dorého a jeho ilustrace Božské komedie.

	Před kaplí byl terén promáčený. Servaz rozeznal o kus dál světla reflektorů. Zamířili ke skupině lidí, která postávala asi deset metrů od nich. Vstříc jim vyrazil asistent pod deštníkem s logem produkční společnosti a napřaženou rukou jim zastoupil cestu. 

	„Dál už jít nemůžete!“ prohlásil. „Právě natáčíme.“

	„Uhni,“ řekl mu Pierrat a ukázal policejní průkaz.

	Asistent se zatvářil šokovaně. Servaz cítil, jak mu voda stéká za límec. Viděl elektrické kabely natažené jako hady v blátě a mezi kalužemi, kolejničky deště v bahně se v ostrém světle reflektorů stříbrně leskly, lidi pod deštníky, na které bubnovaly kapky, a v duchu ho napadlo, jak v takovém počasí může být všechno zabezpečené, ale pak si pomyslel, že spousta filmů byla natočená za povodní, ať už přírodních, nebo umělých.

	Za první skupinou stála na okraji útesu druhá. Kameraman, vybavený steadicamem, se nakláněl nad útesem, doprovázený mužem, který dělal velká gesta, a zvukařem, zatímco jakési zombie v dobových kostýmech pomalu kráčela k okraji. S odstupem několika metrů za nimi mladý muž v kšiltovce a se sluchátky na uších na dálku sledoval scénu na notebooku. Když viděl, jak se blíží dva muži, zařval „stop!“ a zvedl se ze skládací stoličky.

	„A vy jste kdo, kurva? Co tady děláte, sakra? Točíme!“

	„Kriminální policie,“ řekl Pierrat. „Chceme mluvit s panem Schrenkelem.“

	„Cože? Děláte si ze mě prdel? Teď zrovna maká!“

	„Chceme mu položit pár otázek,“ trval na svém Pierrat a přitom si vyměnil pohled se Servazem, který se diskrétně vzdaloval. „Nebude to trvat dlouho. Anebo možná, že…“

	Režisér vypadal, že dostane nervový záchvat.

	„To jsou blázni! Blázni! Kdo sem ty pitomce pustil? Frede, zavolej mi okamžitě produkci! Chci, aby ty dva blbce z mého placu okamžitě vyrazili! Máte povolení k prohlídce?“

	Servaz slyšel, jak Pierrat za jeho zády klidně říká:

	„Nemusíte se takhle rozčilovat, to nedělá dobře srdci… Neřekli jsme, že máme ‚povolení k prohlídce‘, nejsme… ehm… od filmu… teda… možná, že jo…“

	Servaz přistoupil ke kameramanovi. Neviděl, co točí: byla to část ukrytá pod hranou útesu. Viděl pouze tři zombie v dobových kostýmech, které taky hleděla dolů, a dělala přitom trhavé a groteskní pohyby živých-mrtvých. Na úpatí útesu řvalo moře, vlny se rozbíjely o skály v poryvech větru a pěny, které otřásaly vzduchem, jako by měl nastat konec světa. Popošel ještě kousek, prokličkoval mezi zombie a konečně spatřil herce, jak stojí dole pod hranou na kamenném výstupku, zabezpečený horolezeckým úvazkem, o kterém Servaz předpokládal, že ho pak v postprodukci smažou. O moderní filmové magii toho moc nevěděl.

	Při pohledu na zombie a na herce, oblečeného v kostýmu měšťáka z 19. století, Servazovi chvilku trvalo, než si vybavil fotografii, kterou viděl na internetu. Vzpomněl si na titul filmu: Paní Bovaryová a upíři. Herec taky držel v ruce dobovou pistoli, určitě atrapu. 

	„Ezra Schrenkel?“ křikl policista z Toulouse.

	„A co myslíte? A vy jste kdo? Kdo vás líčil? To je divný. Moc realistický!“

	„Major Servaz, kriminální policie. Potřebuji s vámi mluvit.“

	„Cože? Teď?“

	„Bude to trvat jen dvě minuty.“

	„Vypadněte!“ křikl Schrenkel a otřel si dešťové kapky, které mu tekly po obličeji. „Vyhoďte toho chlapa!“

	Jeho make-up musel být voděodolný. Na hlavě měl paruku, která vypadala tak falešně, že Servaze napadlo, jakou iluzi by mohla vůbec vytvořit na velkém plátně. Zombie váhala, co mají udělat. Nezvaný host byl sice policista, ale na druhé straně filmová hvězda chtěla, aby ho odsud vyhodili. Servaz klesl na všechny čtyři, aby se dostal k herci co nejblíž, a strčil mu před oči fotografii.

	„Znáte toho člověka?“

	„Nikdy jsem ho neviděl.“

	„Ale přesto jste s ním mluvil na večírku v sobotu večer. Podle Barnevilla jste ho dokonce odvedl někam do vedlejší místnosti.“

	Schrenkel přimhouřil oči a pozorně fotografii zkoumal.

	„Ach, ano… falešnej producent z Dangerous Zone Productions,“ zachechtal se. „Takže to byl polda?“

	„Skutečně byl,“ řekl Servaz zlověstným tónem. „Byl to taky můj kolega a přítel. Zavraždili ho - a předtím mučili.“

	Vytáhl mobil: fotku Vincenta plovoucího v jámě. Zvětšil ji. Schrenkel ucukl.

	„Kurva!“ vykřikl a odvrátil pohled. „To je hrůza!“

	Servaz se sklonil ještě níž.

	„Co jste mu ten večer řekl?“ zeptal se naléhavě.

	Slyšel, jak za jeho zády režisér ječí: „Vyhoďte toho kreténa!“ Podíval se dozadu. Pierrat držel pevně za ruku režiséra, který se ho snažil inzultovat. Někdo rozrušeně hulákal do telefonu.

	„Nic… nic důležitýho,“ koktal Schrenkel. „Řek jsem mu, že není žádnej producent… Jenom jsem si z něj dělal prdel, to je všechno! Sakra, kdo mu to udělal?“

	„Můj kolega zmizel ještě tu noc. Šel jste za ním ven?“

	„Co? Ne! Co si to představujete? S několika přáteli jsme pak odešli na další večírek. Nabídl jsem mu, aby šel s námi, ale odmítl. Mám na to svědky!“

	„Vážně? Vím, co se stalo při natáčení Orfea v Mexiku, Schrenkeli!“ řekl Martin ledovým tónem.

	„Co? Počkejte, počkejte… Se smrtí vašeho kolegy nemám nic společnýho! Nevím, co se mu stalo, přísahám!“

	„Vím o těch znásilněních a sexuálních útocích,“ pokračoval Servaz hlasem inkvizitora chystajícího se mučit kacíře otázkami.

	Viděl, jak se hercův obličej rozpadl.

	„O čem to mluvíte? Nic nevíte!“

	„Tak mi to vysvětlete…“

	Schrenkel teď vypadal vyděšeně. Zaváhal a pak zavrtěl hlavou.

	„Nemůžu vyhodit celou svou kariéru do povětří!“ řekl. „Jestli vám něco řeknu, jsem jako herec mrtvý.“

	„Zůstane to mezi námi, máte mé slovo,“ lhal policista. „A když nebudete mluvit, strčím vás do vazby. Představte si, jaký by to pak v médiích vyvolalo skandál!“

	Viděl, jak se herec zapotácel a jak se ho zmocňuje panika.

	„Dobře, dobře… Ale nechte je, ať mě vytáhnou nahoru, abych se usušil, ano?“

	Servaz souhlasně přikývl. Ustoupil. Zombie a několik techniků se rozběhlo, aby pomohli Ezru Schrenkelovi vylézt nahoru na útes, zatímco jeden z nich držel bezpečnostní lano. Kdosi přinesl ručníky. Herec se utřel, do jednoho z nich se vysmrkal, s dalším si osušil mokrý obličej a potom ze sebe několika pohyby sundal postroj.

	„Ezro, je všechno v pořádku?“ křikl režisér.

	„Jasně, Jacquesi! Všechno je v pořádku.“

	Odvedl Servaze stranou k řadě židliček schovaných pod deštníky, které pleskaly ve větru. Déšť je opět namočil, ale Schrenkel si toho nevšímal. Šaty měl stejně nacucané jako židličky.

	„Takže říká vám něco Orfeus?“ zeptal se Servaz a posadil se vedle něj. „Anebo vám možná osvěží paměť jméno Morbus Delacroix…“

	„Na natáčení Orfea se nic nestalo,“ bránil se herec a přitom se opatrně rozhlížel kolem. „To se úplně pletete!“

	„Nedělejte ze mě blbce…“

	„Je to pravda! Poslouchejte: byl to můj první film, nebylo mi ještě ani dvacet. Ale slyšel jsem různý řeči. Pokud vím, tak se to nestalo při natáčení!“

	„Cože?“

	„Poslyšte, tady o tom nemůžeme mluvit. Dole je kavárna, Le Bussi. Tam budeme mít větší klid.“
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	SAMIRA CHEUNGOVÁ hleděla na obvazy na Judithině obličeji, s krčním límcem, v nemocniční blůze a v pokoji, z něhož vycházely typické nemocniční výpary, které z duše nenáviděla. Z chodby slyšela, jak sestry přecházejí sem a tam, a drkotání vozíků po podlaze. 

	„Můžete mi říct, co se u Delacroixe stalo?“

	Studentka chvíli hleděla na podivně gotický vzhled té znepokojivě ošklivé policistky, v černé kožené bundě s cvočky, která na ni bez mrknutí zírala. Pak sklopila zrak.

	„Chcete tu historku od začátku?“ zeptala se ostýchavě.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Samira.

	Judith přikývla, ale oči měla pořád sklopené. Potom se otočila k nočnímu stolku a vzala z něj velký sešit. Chvíli manipulovala se zámkem a zadávala číselnou kombinaci, otevřela ho a podala Samiře.

	„Co je to?“

	„Můj deník… Zapsala jsem si do něj všechno, co se odehrálo u Delacroix v těch posledních dnech a taky předtím, když jsme si psali e-maily…“

	Samira deník otevřela a začala listovat stránkami. Jak je letmo četla, zachycovala jen úryvky vět.

	Prokletý filmař? Kultovní filmař? Génius, nebo podvodník? Přeceňovaný, nebo nedoceněný? Podle mě žádné pochybnosti neexistují. Delacroix je génius.

	A je to: setkali jsme se! Myslela jsem, že mě vyhodí! Ale chtěl mě testovat! To byl ale den! Už mám na diplomku spoustu materiálu.

	Včera večer uprostřed večeře závrať, ospalost a ztráta kontroly… Hosté si mysleli, že jsem opilá. Anebo možná věřili, že jsem sjetá, kdo ví. Od chvíle, co jsem přijela, se cítím bizarně. Zkoušejí mě zdrogovat? Pak následoval ten strašidelný sen…

	Co chce? Co ode mě očekává?

	Mám čím dál větší strach, jsem vyděšená…

	„Dobře,“ řekla Samira a ukázala na sešit. „Děkuji. Přečtu si ho pozorně, to nám hodně pomůže. Ale teď chci, abyste mi to všechno vyprávěla osobně. Možná se objeví další detaily, které jste do deníku nezaznamenala, rozumíte?“

	„Fajn,“ souhlasila Judith.

	Pořád hleděla na prostěradlo a hlavu měla sklopenou. Pak náhle zvedla zrak a zabořila ho do očí policistky.

	„To, co vám budu vyprávět, je příběh monstra,“ začala. „Monstra jménem Morbus Delacroix.“

	
59.

	NEDĚLE OSM HODIN VEČER.

	Vrátili se do Paříže uprostřed večerní zácpy, která v létě obvykle provází návraty z víkendu z Normandie, ačkoliv tohle špatné počasí způsobilo, že spousta lidí zůstala doma.

	„Jsem mrtvej, toužím se jen vyspat,“ svěřil se Pierrat, jenž seděl za volantem, když vyjížděli z tunelu Saint-Cloud a mířili dolů k Seině.

	Servaz pozoroval Eiffelovu věž, která se rýsovala proti tmavému nebi nad Bouloňským lesíkem na opačném břehu.

	„Dnes v noci budeš spát u mě,“ prohlásil pařížský policista tónem nepřipouštějícím žádné protesty. „Rychle se navečeříme a pak hurá do hajan.“

	„Žiješ sám?“ zeptal se Servaz a otočil oteklý obličej ke kolegovi.

	„Jsem rozvedený. Jako spousta poldů. Pořádně se vyspíme a ráno se do toho zase pustíme!“

	Pierratův byt se nacházel pod střechou starého činžáku, jenž stál na rohu rue Marcadet a rue Mont-Cenis v 18. pařížském obvodu na severním svahu Montmartru. Servaz zjistil, že je odtamtud nádherný výhled na zinkové střechy se spoustou antén a komínů, na celé severní čtvrtě, až k okružnímu bulváru, na předměstí Saint-Ouen a La Plaine-Saint-Denis. Byt byl čistý a vzorně uklizený. Málo nábytku a málo knih, ale police na stěnách plné jazzových desek.

	Servaz si vyšel na balkon zakouřit. Opřel se o kovové zábradlí a zatímco Pierrat se motal v kuchyni, nechal k sobě stoupat kolosální hukot města - klaxony, motory, sirény, znásobené tlumeným chvěním bouřky. Za zády slyšel tóny klavíru, o nichž nedokázal říct, jestli je hraje Art Tatum nebo Thelonious Monk. 

	Znovu myslel na to, co mu řekl Ezra Schrenkel v Étretat. Změnilo to všechno. Absolutně všechno.

	TOULOUSE, DRUHÉ PATRO policejního ředitelství, 20 hodin 47 minut. V neděli večer kanceláře skoro prázdné. Samira Cheungová četla. Byla ponořená do deníku studentky filmové školy. Stránku po stránce upadala do čím dál většího zmatku. Všechna ta znamení na cestě, všechny ty vzkazy… nápis na toaletách benzinové pumpy, iniciály Judith Tallandierové na kmeni stromu. Samira se k nim musela několikrát vrátit a vyfotografovat si je.

	Někdo chtěl Judith odradit od cesty… Někdo věděl, jaké problémy jí tam hrozí…

	Ten někdo byl možná klíčem k celé záhadě. 

	Na nemocniční posteli se Judith Samiře svěřila. Vyprávěla jí o své matce, slavné herečce Claře Janssenové. Aby se vyhnula zájmu novinářů, přijala Judith příjmení po strýčkovi a tetě, kteří ji po matčině smrti vychovávali. Jak matka natáčela s Morbusem Delacroixem, jak se vždycky vracela vyčerpaná a deprimovaná. Jak je celý život přesvědčená, že matka nezemřela při automobilové nehodě v Mexiku během natáčení filmu Orfeus aneb Spirála Zla, ale že se v Mexiku odehrálo něco mnohem příšernějšího a vážnějšího. Když se na to chtěla Judith Delacroixe zeptat, doslova zešílel a vrhl se na ni.

	Proč to udělal? Co Delacroix skrývá? Proč tak násilná reakce? ptala se v duchu Samira.

	Náhle a naprosto nečekaně se před ní zjevil obraz ze zimy roku 2006: sedí s Vincentem u postele, na níž leží Martin v kómatu. Vzpomněla si, jak se s Vincentem sblížila během těch hodin, kdy lékaři nedokázali říct, jestli se z toho šéf jejich týmu dostane, jestli zemře, nebo přežije. Uvědomila si, jak pevné pouto je od té doby všechny tři pojilo. Od začátku je Martin vzal pod svá ochranná křídla. Vincenta chránil před pomluvami, když ho všichni homofobní kolegové podezřívali, že ho nepřitahují jen ženy, a Samiru před rasismem dalších příslušníků kriminálního oddělení. Často šlo v obou případech o jedny a tytéž lidi.

	Nevyznávali si často vzájemnou náklonnost, ale existovala, upřímná a jasná. Vincent a Martin byli určitě dva lidé, kterým by neváhala svěřit svůj život, kdyby to bylo nutné. A dnes už zbýval jen Martin. Sakra, Vincente, proč jsi musel jít na ten večírek úplně sám?

	Chtěla pokračovat v četbě, ale pohled se jí náhle zamlžil emocemi. Znovu si vzpomněla na rozhovor s Judith. Poté, co na ni Delacroix zaútočil, utekla z projekčního sálu i z domu, skočila do auta a jela podél kopců až na nějaké náhodné místo, kde na krajnici zaparkovala. Nevzpomínala si už, jak dlouho zůstala sedět vyčerpaná v autě, neschopná reagovat. Pak zamířila do nemocnice…

	Samira měla celou tu dobu velmi neodbytný pocit, že jí dívka neříká všechno. Že některé detaily vynechává. Proč? Aby chránila matčinu památku? Samira si čím dál víc myslela, že část příběhu chybí. O Judithiných poraněních si promluvila rovněž s lékařem.

	Náhle ji něco napadlo. Otevřela rejstřík TAJ. Do vyhledávače napsala „Delacroix“. Nefiguroval tam. Pak napsala „Clara Janssenová“ a oběť se objevila mezi devatenácti miliony zaevidovaných jmen. Potom zadala „Judith Tallandierová“. Nic. Už to málem vzdala, ale pak ji náhodou napadlo zapsat ještě jméno „Judith Janssenová“.

	Tentokrát dostala pozitivní odpověď.

	Studentka Judith Janssenová se opravdu v rejstříku TAJ objevila minulý rok jako oběť útoku jednoho dalšího studenta.

	Samira se naklonila k monitoru.

	Útočníka vzali do vazby, ale brzy ho propustili kvůli nedostatku přesvědčivých důkazů. Judith musela podstoupit vyšetření u psychiatra. Jeho závěry tam uvedené nebyly. Čím déle Samira studovala dostupná fakta, tím víc se jí do hlavy vkrádaly pochybnosti. Něco nehrálo. Něco nesedělo. Jako když se snažíte složit nábytek a dva nebo více kusů k sobě nepasuje. Buď je nábytek vadný, nebo jste špatně pochopili návod. 

	Začala se zajímat o domnělého agresora. Ronan Lefeuvre. Stejně jako Judith studoval filmovou estetiku na Fakultě moderní literatury Univerzity Jeana Jaurèse. Jeho fotka figurovala v TAJ. Tuctový, nezajímavý obličej, na který člověk zapomene, jakmile mu sejde z očí. Kulatá hlava, oči posazené příliš blízko sebe, řídká blonďatá kozí bradka, která se mu snažila zakrýt bradu, a plachý pohled - za nímž se ale skrývalo něco prohnaného.

	Samira ucítila intuitivně vzrušení. Zamyslela se. Byl konec června. Fakulta byla zavřená. Musela adresu hledat jinde.

	Zahleděla se na obrazovku a tam se jí náhle zjevil Vincentův obličej, jako ve dvojexpozici.

	Co mají ti dva společného?

	Hned zítra se pustí do hledání toho studenta. Vsadila by se, že má taky rád horory.

	Tak na nás dva, Ronane Lefeuvre, pomyslela si. 

	
PONDĚLÍ 
27. ČERVNA

	
60.

	SAMIRA SLEDOVALA Ronana Lefeuvra, jak vychází z domova a míří na stanici metra Minimes-Claude Nougaro. Nevšiml si jí. Bylo skoro devět ráno. Čtvrť Minimes se nacházela severně od kanálu Midi. Ulice i metro byly plné lidí jedoucích do práce.

	Ronan Lefeuvre vystoupil o čtyři stanice dál. Eskalátorem vyjel až na povrch stanice Jeana Jaurèse, přešel bulvár Strasbourg, pak pokračoval po ulici Franklina Roosvelta ve směru na Wilsonovo náměstí. Obešel ho kolem kolotoče s dřevěnými koníky a fontánami, pokračoval přímo rovně do rue Lafayette, minul zahradu, pak budovu radnice a severní stranu obrovské esplanády Capitolu a došel až k úzké uličce Romiguières, lemované výkladními skříněmi a balkony z tepaného železa.

	Samira viděla, jak se zastavil na chodníku, vsunul klíč do stažené kovové rolety, vklíněné mezi kadeřnictví a trafiku. Patřila knihkupectví s názvem AFTER MIDNIGHT. Ve výloze stálo: „Komiksy, brožované knihy edice Mangas, science-fiction, fantastické, horory.“

	Když student roletu vytáhl a zmizel uvnitř obchůdku, Samira přistoupila k výkladní skříni. Edice Mangas zabírala tři čtvrtiny disponibilního prostoru, ale byly tam i nezávislé komiksy, romány sci-fi, reedice mytického Hypérionu Dana Simmonse s předmluvou i doslovem a další Simmonsova trilogie Doba mrchožroutů. 

	Napadlo ji, že to místo se jí líbí. Že se sem bude muset někdy vrátit. Vešla dovnitř. Lefeuvre stál za pultem a pokladnou a hleděl do mobilu. Zvedl oči.

	„Zákaznice a v tuhle hodinu?“ komentoval s úsměvem. „Vy jste ranní ptáče.“

	Nakonec není tak plachý, jak se zdálo…

	„Obzvlášť když se to tu jmenuje After Midnight,“ odpověděla vtipně.

	„Haha. Ten název trochu lže, když uvážím, že tu po půlnoci nikdy není otevřeno. Hledáte něco konkrétního?“

	Dokončila prohlídku. Lefeuvre byl malý, ramenatý, oblečený v sepraném tričku, na němž xenomorfní Vetřelec už pomalu začínal mizet.

	„Máte něco o Morbusu Delacroixovi?“

	Usmál se, ale úsměv se mu do očí nepromítl. Upřeně se na Samiru zadíval. 

	„Myslím, že mám super knížku o jeho práci,“ odpověděl po jisté chvíli. „Zajímáte se o Delacroixe?“

	„Je to zatracený génius!“ ujistila ho.

	V Lefeuvrově pohledu, který na ni upíral, bylo něco svůdného a zároveň něco zkoumavého. Možná to bylo způsobeno tím, jak Samira vypadala. To ráno schválně přehnala gotické líčení, kůži, cvočky, přezky a řemeny.

	„Souhlasím,“ řekl a vyšel zpoza pultu. „Pojďte.“

	Prošel mezi regály a chvilku hledal. Pak Samiře s úsměvem podal tlustou vázanou knihu: Morbus Delacroix, viditelný a neviditelný. Vzala si ji.

	„Mluví se v ní i o Orfeovi?“

	Zamračil se a znovu se na ni zadíval. Z jeho usměvavé a nevýrazné tváře se však nedalo nic vyčíst. Podobá se prázdnému filmovému plátnu, napadlo ji. 

	„Orfeus aneb Spirála Zla? Prokletý film? Dal bych nevím co, abych ho mohl vidět…“

	„Já taky.“

	„Které Delacroixovy filmy jste viděla?“

	Podívala se na něj. Teď byla v jeho pohledu i jistá zvědavost.

	„Všechny,“ řekla. „Obřad, Perverzi, Erzebet, Monstrum, Bloody Games. A vy?“

	„Taky všechny. Vzpomínám si na jednu scénu z Perverze, kdy ten kluk rozbije kladivem hlavy rodičům, přivázaným k židlím. Víte, jak je ta scéna snímána shora, téměř z nadhledu, a jak vidíme hlavy pukající jako ořechy. Vau!“

	Samira přikývla. Proč tolik násilí? napadlo ji náhle. Skoro ve všech filmech, ve všech televizních seriálech je v dnešní době jedna nebo několik mimořádně násilných scén. Protože se občas dívala na staré filmy, věděla, že před jejím narozením nic takového nebylo. A ti, kteří říkají, že to nemá žádný dopad na společnost, se mýlí. O tom byla naprosto přesvědčená. Buď proto, že sami obchodují s prezentací násilí, nebo to chtějí výhradně připsat jiným příčinám, jako jsou nerovnost, chudoba a státní násilí. Takže budiž, můžeme se dívat na ultranásilné filmy, aniž se z nás stanou psychopati. Ale kdo si může být absolutně jistý, že nás takové násilí nechá nedotčené? Byl to i případ Vincentovy smrti? Nebo umřel kvůli něčemu jinému?

	„Vezmu si ji,“ řekla. „Máte taky něco o hororech obecně?“

	Probral stejnou polici, vytáhl jednu knihu a došel s ní k pokladně. Na rtech mu pořád pohrával ten smích.

	„Jaký je váš nejoblíbenější horor?“ zeptala se, zatímco skenoval čárový kód.

	„Hmm, to je těžký… Neutečeš,“ odpověděl nakonec. „A Děsivé dědictví. A váš?“

	„Viděl jsem ďábla.“

	„Jo, jasně. Korejci jsou hodně dobrý… The Strangers, to je taky skvělé…“

	„A ze starých hororů?“

	„Hmm… mám slabost pro staré italské filmy,“ odpověděl. „Říká se jim giallo. A hlavně pro vlnu italských kanibalských filmů z osmdesátých let… Byly hodně špatný, ale taky hodně krvavý.“

	„Poslední kanibalové? Ženy od hluboké řeky? Kanibalové?“

	„Jo, jo, přesně takový fláky! Vy je znáte? A co se líbí vám? Co je váš šálek čaje?“

	„Něco klasičtějšího… Vymítač ďábla, Osvícení, Rosemary má děťátko… Pracuješ tu každý den?“

	Přešla k tykání zároveň s osobnějšími otázkami. Ronan svraštil obočí a zaváhal.

	„Ano… v létě… jsem student…“

	„A co studuješ?“

	Náhle ho napadlo, proč mu čtyřicetiletá žena začala tykat a proč mu pokládá takové otázky. Jemu. Klukovi. Je na koloušky? Pozorně si ji prohlédl. Její zvláštní obličej nebyl ani náhodou krásný - někteří by dokonce řekli, že je ošklivá - a přesto bylo v jejích rysech něco takřka svůdného. Ne, strašně přitažlivého! A navíc byla fajn.

	„Studuju filmovou estetiku,“ odpověděl, „na Univerzitě Jeana Jaurèse.“

	„To musí být zajímavé…,“ řekla. „Jsem si jistá, že o hororech toho víš spoustu.“

	Teď na něj hleděla upřeně, ale úplně jinak. A jemu přeběhl mráz po zádech. V jejím pohledu nebylo nic nevinného. Jo, je na kouloušky, je to tak… V pondělí ráno byl v obchodě sám… Kurva, to je klika.

	V podbřišku ucítil náhlou horkost. Vlnu touhy, soustředěnou přesně na jednom místě.

	„Jo, vím toho docela dost,“ přiznal se bez falešné skromnosti a očividně ji hltal očima.

	„A díváš se na horory after midnight?“ 

	Zdůraznila dvě poslední slova. Horkost v jeho břiše ještě vzrostla. A fyzická reakce na sebe nenechala dlouho čekat.

	„Jistě…“

	„U tebe doma?“

	Pozorně si ji prohlédl. Pohled jejích očí, orámovaných černou linkou, nenechával žádné pochybnosti o jejích úmyslech. Touha mu divoce bičovala krev.

	„Jo…“

	„Jsem si jistá, že máš doma horory, které jsem ještě nikdy neviděla.“

	„Určitě.“

	„Jak se vlastně jmenuješ?“

	„Ronan. A ty?“

	„Samira. Ukážeš mi je, Ronane?“

	Kurva, pomyslel si a v duchu si představil, jak s ní sedí na gauči a dívají se na film Kima Stamboela nebo Scotta Derricksona. Viděl, jak se líbají, jak jí strká jazyk do pusy a jak mu přes džíny hladí tvrdý ocas, zatímco na plátně se odehrávají krvavé scény.

	„After midnight?“ zeptal se takřka chraplavě.

	Usmála se.

	„Žiješ sám, Ronane?“

	„Jo. Mám malou garsonku v centru,“ odpověděl a v hrdle měl vyschlo.
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	LETIŠTĚ TOULOUSE-BLAGNAC, patro s přílety. Samira na něj čekala kousek stranou od skupiny lidí, která se vytvořila u dveří, a sledovala pasažéry z letu AF 6132.

	Zamířil k ní. Podruhé v životě nevnímal během letu vibrace letadla, a dokonce ani turbulence. Když k ní došel, Samira rozpřáhla paže, objala ho a přitiskla k sobě. Bylo to naprosto nečekané. Samira ještě nikdy nedala najevo takové emoce. Chvilku se drželi v objetí. A Servaz cítil, jak v něm znovu a po několikáté roste bolest, podobně jako další otřesy následující po zemětřesení. Snažil se vybudovat mentální bariéru proti hrozným emocím, které ho zaplavovaly, a pokoušel se potlačit vzpomínky na Vincenta, aby dokázal zůstat sám sebou. Samira se v jeho objetí celá třásla. Sevřel ji pevněji. Pak od sebe odstoupili a zůstali na okamžik mlčky stát proti sobě. Viděl, jak se po Samiřiných tvářích kutálejí slzy. Otřela si je.

	Cestou na komisařství si u Ponts-Jumeaux vzpomněl, jak se Vincent rozjel do Rakouska, aby mu pomohl dostat sériového vraha Juliana Hirtmanna, a aniž by kohokoliv informoval. Tenkrát byla zima, když Martin na jedné rakouské klinice daroval půlku svých jater Gustavovi a málem přišel o život, když šel po Hirtmannových stopách. Vracely se mu ty hodiny jako ve snu. Znovu v duchu viděl Vincenta, jak ho podpírá a vleče sněhem ve zmrzlém lese, ačkoliv měl krátce po operaci a na sobě měl jen nemocniční košili a deku přehozenou přes ramena. Zvracel do sněhu a několikrát málem omdlel, ale díky Vincentovi dostal Juliana Hirtmanna před ústí své pistole.

	„Řekni mi, co se stalo,“ požádala Samira.

	„Říkal jsem ti to do telefonu.“

	„Ne, já chci znát podrobnosti!“

	Řekl jí je. Znovu mezi nimi zavládlo ticho. Pak mu Samira pověděla o Ronanu Lefeuvreovi a o trestním oznámení, které na něj podala Judith Tallandierová.

	„Role toho Lefeuvrea mi není jasná,“ pokračovala. „Mám s ním dnes večer rande u něj doma. Chci z něj dostat co nejvíc.“

	„Cože? Ty chceš jít k němu domů?“

	„Martine, udělám všechno, co je v mých silách, abych zjistila, kdo Vincenta zabil.“

	„A jakou to má souvislost s tím studentem?“

	„Judith Tallandierová ho taky obvinila, že ji napadl. A když jsem vyslovila Delacroixovo jméno, viděla jsem jeho reakci. Je fanouškem hororů. Fanouškem Delacroixe. Zná Judith. Víme, že to všechno nějak souvisí s Delacroixovými filmy, ale nevíme jak. A ten kluk něco tají, za to bych dala krk. To přece stačí, abych se o něj zajímala, ne?“

	„A ty máš schůzku u něj doma?“

	„Tak aspoň ušetříme čas a nebudeme muset žádat o soudní povolení, které bychom stejně nedostali…“

	„Sakra, Samiro!“

	Dojeli k budově policejního ředitelství. Když vystoupili ve druhém patře z výtahu, přišel Martinovi naproti jeden kolega.

	„Šéf tě chce vidět.“

	Servaz zamířil do kanceláře divizního komisaře, nacházející se na konci chodby vpravo. Hervelin ho přijal s uzavřeným výrazem v obličeji. Pobídl ho, aby se posadil, což Servaz mlčky učinil.

	„Přijměte mou soustrast ke smrti kapitána Espérandieua,“ začal divizní komisař, „byl to opravdu skvělý policista. Pro celou policii to je opravdu smutná zpráva. Všichni oplakáváme jednoho z našich významných příslušníků…“

	Servaz čekal na pokračování. To byl jen začátek, Hervelin chtěl najít někoho, kdo ponese za Espérandieuovu smrt odpovědnost. Anebo spíš to chtěli jeho nadřízení, takže on taky. A jednoho našel: seděl teď před ním.

	„Co se stalo?“ zeptal se komisař, když nechal uplynout pauzu, při níž bezpochyby doufal, že se jeho podřízený bude dusit ve vlastní šťávě. „Chci vysvětlení!“

	Servaz mu ho poskytl.

	„A tys nechal jít kapitána na ten večírek samotného?“

	Otázka to byla pouze rétorická. Komisař odpověď znal. Servaz jen lehce přikývl.

	„Vystavils tak svého zástupce obrovskému riziku a on je teď mrtvý.“

	Servaz oněměl úžasem. Byl úplně ohromený. Cítil, jak mu horko stoupá do tváří. Nával hněvu způsobil, že se na židli napřímil.

	„Naznačujete, že to byla moje vina? Pověřil jste můj tým vyšetřováním vraždy Florenta Cuveliera, kterého našli mrtvého v Auriacombe, vzpomínáte? Proto jsem se vrátil!“

	Hervelin se zamračil a zařadil zpátečku.

	„Ne, ne, nechtěl jsem nic naznačovat… Jen říkám, že to šlo udělat jinak.“

	„Ano? A jak?“

	Servaz cítil čím dál větší vztek. Neměl v úmyslu to svému nadřízenému nijak usnadnit, protože Hervelin se jen snažil najít nějakou pojistku, aby za to nebyl popotahován on sám. Jak z toho mohla policie vybřednout, když měla tak bezpáteřního a kariéristického velitele? Kde byli šéfové z minulých let? Ti, kteří se dokázali postavit prefektům a ministrům a vždycky hájili své muže?

	„Od tohoto okamžiku máš dva týdny dovolené,“ prohlásil Hervelin. „Po tom, co se stalo, si potřebuješ odpočinout a já chci, abys navštívil psychologa. Nechám na tobě, kdo tě po tu dobu nahradí v čele týmu.“

	„Nepřipadá v úvahu!“ odporoval pevně Servaz.

	„Cože?“

	„Odmítám si v tuto chvíli brát dovolenou! Víte dobře, že v případě mimořádně závažných událostí lze od požadavku nařízení minimálního volna upustit.“

	V Hervelinových očích se objevilo podráždění.

	„,Závažné události zavazují příslušný nadřízený orgán - to znamená mě - k tomu, aby zajistil ochranu zdraví a bezpečnost svých podřízených,‘“ citoval divizní komisař hrozivým tónem. „Článek 62 z 5. září 2019 o organizaci pracovní doby příslušníků státní policie.“

	„,Od nařízení minimálního volna lze upustit, pokud výkon těchto úkolů nelze systematicky předem stanovit z důvodu nepředvídatelnosti událostí, a to za účelem provádění dlouhých, složitých, naléhavých nebo souběžných vyšetřování při zachování kontinuity soudních pravomocí.‘ Článek 64,“ odpověděl Servaz hlasem třesoucím se vztekem.

	Hervelin na něj zlostně zíral.

	„Dobře, Servazi,“ řekl nakonec a dal se na ústup. „Ale nezapomeň, že maximální limit této výjimky je dvanáct dní od počátku vyšetřování, co se týče denního volna, dvacet jedna dní, co se týče týdenního volna. Tak si to spočítej. Pak si okamžitě vezmeš dovolenou, je to jasné?“

	„JAK JSME DALEKO s Jonasem Résimontem?“

	Soused Stana Du Welze z nemocnice Camelot byl pořád nezvěstný.

	„Nikde,“ odpověděla Samira.

	„A co se týče toho ubožáka umučeného ve vaně v Auriacombe? Toho zvukaře?“

	„Florenta Cuveliera? Čekáme na výsledky z laborky. Pro tuto chvíli žádná významná stopa.“

	Servaz přistoupil k bílé tabuli, kterou připravili v zadní části malé zasedací místnosti. Napsal na ni tlustým smazatelným fixem: DELACROIX.

	„Předpokládejme, že vražda Stana Du Welze v psychiatrickém ústavu a vražda Florenta Cuveliera v jeho bytě spolu souvisí,“ řekl. „Nejenže ti dva pracovali u filmu, ale oba točili s režisérem Morbusem Delacroixem. To nemůže být jen náhodná shoda okolností. Zjistěte, jestli spolu nebyli v kontaktu přes mobil nebo e-maily. Jestli se stýkali i mimo natáčení. Teď víme, že při natáčení se staly nevyjasněné události. Zejména při jednom z nich.“

	Napsal na tabuli ORFEUS a pod to nakreslil malou spirálu.

	„Orfeus aneb Spirála Zla. Poslední film Morbuse Delacroixe, který se nikdy nedostal do kin. Natáčelo se v Mexiku a evidentně se to tam zvrtlo, jak se říká. Co víme s jistotou, je, že Delacroix se tam doslova zbláznil, že herce týral, pronásledoval je a ponižoval. A to zejména hlavní herečku Claru Janssenovou. Že na place vytvořil přímo zhoubnou atmosféru. A že věci dosáhly skutečně zlověstných rozměrů,“ dodal a zopakoval skoro slovo od slova, co jim říkal Maximilien Renn. „Možná dokonce - ale tuhle hypotézu je nutno brát s rezervou, víte, jak vznikají podobné řeči -, možná se tam dokonce točil jistý druh snuff movie, skutečná vražda, kterou Delacroix zařadil do svého filmu bez vědomí štábu. Odtud to mohlo všechno začít…“

	„Mluvíme o pomstě?“ zeptal se Gadebois.

	„Je to možné…“

	„Proč se film nikdy nepromítal v kinech?“ zeptal se Gadeboisův parťák Roussier.

	„Distributoři se evidentně lekli, když viděli pracovní záběry. Byli tak vyděšení, že jednomyslně rozhodli film nedistribuovat. Od té doby je nemožné sehnat kopii. Ale to některým lidem nebrání, aby ji nesháněli.“

	„Svatý grál prokletých filmů,“ pronesla zamyšleně Samira.

	„Opravdu si myslíš, že to všechno začalo tím filmem?“ zeptal se Gadebois pochybovačně a zároveň nadšeně. Byl to on, kdo jim nedávno udělal přednášku o prokletých filmech.

	„Nevím, co si mám myslet,“ odpověděl Servaz, „ale jisté je, že nemůže být náhoda, že Stan Du Welz a Florent Cuvelier pracovali oba pro Delacroixe a že byli oba v rozmezí několika dnů zavražděni, jeden v Camelotu a druhý u sebe doma. Ať někdo ověří, jestli se Florent Cuvelier taky podílel na natáčení Orfea. Ostatně, Delacroix byl právě…“

	Na stole zazvonila pevná linka. Samira zvedla sluchátko.

	„… vzat do vazby za napadení jedné studentky filmové školy,“ dokončil, zatímco Samira mluvila do telefonu.

	Servaz čekal, až hovor ukončí.

	„Delacroixova vazba skončila před dvěma hodinami,“ oznámila, když zavěsila. „Případ byl postoupen soudu a soudce ho propustil bez příkazu k zadržení. Teď musí být doma a čekat na další soudní předvolání.“

	SAMIRA HLEDĚLA na dveře, kterými Martin odešel. Slyšela, jak se jeho kroky vzdalují chodbou.
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	ZALESNĚNÁ KRAJINA SE V SOUMRAKU celá rozhořela. Stromy, cesty i potoky, všechno najednou získalo měděnou, neskutečnou barvu v ostrém, pronikavém a přízemním světle, které jako by bylo posledním plamenem před příchodem noci. Servaz jel opatrně po úzké silnici podél potoka na dně údolí. Policejní lékař mu prohlédl prst, provizorně ho sešil a řekl mu, že se musí co nejdřív nechat operovat. Zatím mu vyměnil obvaz a dlahu a předepsal mu další antibiotika Augmentin. Také mu prohlédl obličej a žebra, ale Servazovi se začalo líp dýchat.

	V dekoraci lesa a hor, v osamělosti večera, jenž sestupoval do údolí, za mokrého zpěvu potoka a v rostoucím stínu lesa ho sevřely v pevném objetí smutek a melancholie. Znovu myslel na Vincenta. Na poslední slova, která pronesla Charlène do telefonu: „Měls ho chránit a neudělals to.“ A na chlad jejího tónu. Na Léu, která se vracela ze záhadného důvodu, který se brzy dozví - a který bude možná znamenat konec jejich vztahu.

	Cítil se jako obnošený oděv. Oděv, který se párá ve všech švech a brzy se rozpadne. Dlouho nošený oděv, který je načase vyhodit. Byl na pokraji zhroucení. Ve stavu naprostého psychického i fyzického vyčerpání. Přemýšlel, jak dlouho to ještě takhle vydrží. Uvědomoval si, že mu to nemyslí jasně. Že by se v tomto stadiu mohl dopustit nějaké chyby. Doufal, že Samira je na tom líp než on.

	Jak projížděl zatáčkami v hlubokém lese po silnici vedoucí k Delacroixovu domu, listoví se chvělo při příchodu noci.

	On je klíčem, pomyslel si. Na počátku toho všeho stojí tento muž, tento umělec a blázen. Věděl, že to je správná hypotéza, i když ještě neviděl obraz jako celek, ještě nesložil všechny dílky. V občasných mezerách ve vegetaci spatřil tyčící se hory, věčné a lhostejné strážce kraje. Stoupal vzhůru po příjezdové cestě s baldachýnem zeleně nad sebou, v posledních záblescích zapadajícího slunce, a měl pocit, že se vynořil z temnoty lesa do oslepujícího a spalujícího světla. Každý list břečťanu na fasádě domu se leskl jako flitry na šatech. Vystoupil z auta do hlubokého ticha, v němž zmlkli i všichni ptáci.

	Na schodišti se objevila tmavovlasá žena, majestátní a pyšná, s rameny zakrytými tmavým pláštěm a v doprovodu dvou velkých černých psů. Vytáhl průkaz.

	„Major Servaz, kriminální policie Toulouse,“ řekl. „Hledám Morbuse Delacroixe.“

	RUDÉ SVĚTLO zapadajícího slunce ozařovalo tvář ženy kolem čtyřicítky, na vysokých podpatcích byla vyšší než on. Měla krásné hnědé a rovné vlasy. Temná krása herečky, kterou vídal v béčkových filmech ze sedmdesátých let. Vestálka udržující posvátný oheň v těchto horách po boku Delacroixe, pomyslel si Servaz.

	„Co mu chcete?“ zeptala se. „Už vypovídal před soudem. Myslela jsem, že už nemáte žádné právo ho vyslýchat.“

	„Nepřijel jsem kvůli této kauze.“

	Pohlédla na něj zmateně.

	„O co tedy jde?“

	„Je tady?“

	Pokynula mu, aby ji následoval. Prošel za ní vestibulem obloženým pečlivě opracovaným tmavým dřevem, které připomínalo obložení v kostele.

	„Představa Morbuse Delacroixe, jak napadne mladou studentku, je směšná,“ řekla cestou. „Samozřejmě se to objevilo ve všech novinách a Morbus pochopitelně vůbec nedostal příležitost se bránit.“

	Na konci chodby potažené rudou látkou se zastavila před čalouněnými dveřmi zdobenými velkými pozlacenými cvočky, otevřela je, pohybem ruky pozvala Servaze dál a bez dalších slov odešla opačným směrem.

	Servaz zůstal stát na prahu. Promítací sál. Kdosi seděl v první řadě. Na velkém plátně dole vzadu se míhaly obrazy zasněžené krajiny, po níž kráčela žena oblečená jen do noční košile. Kamera se pohybovala velmi pomalu a objížděla v kruhovém a úchvatně krásném záběru. Ozval se hlas:

	„Hledáte mě, majore?“

	Servaz sebou trhnul. Muž se neotočil. Jak věděl, že tam je? Přece nemá oči vzadu na hlavě! A jak ví jeho hodnost, ačkoliv se vzájemně nepředstavili? Pak ho napadlo, že Delacroix musel před několika minutami vyslechnout rozhovor s jeho ženou, a přitom se neukázal a vrátil se do promítacího sálu.

	„Čekal jste mě?“ zeptal se, když sestupoval dolů k první řadě.

	„Od včerejška a celý dnešek,“ potvrdil Delacroix tiše, ale pořád zůstával sedět k Servazovi otočený zády. „Má duše vás provázela celou cestu letadlem a i potom, kdy jste přistál na letišti v Toulouse. Byla s vámi, když jste jel sem. A když jste procházel domem a vstoupil do tohoto sálu. Ani na okamžik vás neopustila. Upřímnou soustrast nad smrtí vašeho kolegy.“

	Hlas jako by rozvířil temnotu v místnosti kouzelnickou hůlkou. Servaz se zachvěl. Napadlo ho, co je to za novou hru. Ve spáncích mu tepala krev.

	„Jak to děláte?“ zeptal se. „V čem spočívá váš trik? Jak jste věděl, že přijdu do tohoto sálu a proč jsem tady? A jak víte o mém kolegovi?“

	„Žijeme ve snu. Ale kdo je ten snílek?“ odrecitoval Delacroix a přitom nepřestával sledovat filmové plátno. „To se říká v Twin Peaks. Věříte na magii, majore? Myslím tu filmovou…“

	Nečekal na odpověď, vstal, obrátil se k Servazovi, jenž už došel do první řady, a ukázal na něco, co leželo na zemi v rohu mezi jevištěm a postranní stěnou. Malé zrcátko. 

	„… protože tady samozřejmě o žádnou magii nejde,“ pokračoval Delacroix. „Tohle zrcátko mi umožňuje vidět, kdo vstupuje do sálu a ani se nemusím otáčet. A Ezra mi včera volal. Vyprávěl mi o setkání s majorem během natáčení té kraviny v Étretat. Ten pitomec si zničí celou kariéru, když bude přijímat další takové role. Řekl mi, že ten policista se chce dozvědět víc o mně a o natáčení Orfea. Že došlo k něčemu vážnému, že v posledních dnech zabili nějakého policistu a že ten major vypadal rozrušeně. Že na jeho zraněný obličej byl děsivý pohled… Je mi vašeho kolegy upřímně líto a chci, abyste to věděl. Jestli vám můžu jakkoliv pomoct…“

	Udělal krok dopředu. Rozsvítila se světla. Muž byl malý, extrémně bledý a taky extrémně ošklivý, ale silný, charismatický a fascinující.

	Obličej prozrazoval přirozenou autoritu, hladovou touhu po všech rozkoších života, ale taky bouřlivou povahu.

	„Na rozdíl od své ženy nevěřím v magii, majore, ani v ďábla.“

	Udělal pauzu, podíval se dolů, pak zvedl oči a světlo z plátna, jako kdyby mu v nich tančilo. Upřeně se na policistu zadíval.

	„Všichni hledáme pravdu, majore, o nás, o druhých, o naší existenci… Pravda nám ale vždycky uniká. Až do konce. Ale dnes večer vám ji řeknu.“
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	BYLO 10 HODIN 50 MINUT, když Samira našla adresu ve staré čtvrti des Carmes. Rue de la Dalbade. Prošla vchodem na úzký, hluboký a vydlážděný dvůr, pak vstoupila do dalších dveří starého domu, za nimiž vedla chodba podobající se tunelu a ústící na druhém dvoře, s kulatými a nepravidelnými dlažebními kostkami.

	Očividně to bylo staré sídlo, jakých bylo tady ve městě několik. Přestavěli ho na byty nebo na administrativní prostory. „Dveře na konci druhého nádvoří, vlevo,“ řekl jí Ronan Lefeuvre.

	Den se chýlil k západu a fasády domů pohlcoval stín. V budově svítila jen dvě okna. Velká část budovy byla nejspíš přestavěná na kanceláře, které byly v noci prázdné. V zadní části dvora už panovala tma, ačkoliv nebe nad střechami bylo ještě pořád světlé.

	Samira si náhle uprostřed toho nádvoří připadala daleko od města. Panoval tady pozoruhodný klid a ticho. Došla až k malým proskleným dveřím vlevo v rohu budovy. Zadala kód, který jí Ronan dal. Za nimi byl velký a slabě osvětlený vestibul. Řada poštovních schránek a šedivé stěny. Zjistila, že tam není výtah. Pouze schodiště s měděným zábradlím vedlo za schránkami nahoru do pater. Panovala tam vlhkost, jako v neobydlených budovách. Zvedla oči do prostoru schodiště, kde byla stejná tma jako v hale. Zmáčkla však vypínač a osvětlení kupodivu fungovalo. Bylo to ponuré místo a ji napadlo, že k Ronanu Lefeuvreovi určitě moc návštěv nechodí. Když kráčela po schodech nahoru, neslyšela vůbec žádné zvuky, jako kdyby byla budova prázdná.

	Stoupala vzhůru. Slabé světlo žárovek v prvním a druhém patře sotva dokázalo osvítit schody. Ve třetím a posledním patře žárovka nesvítila. Zábradlí bylo rozviklané a schody vrzaly. Několik posledních zdolala ve tmě a vstoupila na úzké potemnělé odpočívadlo.

	Jen jedny dveře…

	Zaklepala. Poslouchala. Napadlo ji, jestli Lefeuvre nebydlí v domě úplně sám. Viděla ze dvora druhé rozsvícené okno, ale na opačné straně budovy.

	Když se dveře otevřely, odpočívadlo zalilo světlo. Studentova postava se rýsovala na prahu a zaplnila celý prostor.

	„Ahoj,“ řekl.

	Hlas měl klidný, a pokud mohla ve tmě vůbec vidět, pohled bezvýrazný. Podala mu láhev vína, kterou přinesla s sebou. Côtes-du-Rhône za 10 euro 50, které jí doporučili v jedné vinotéce. Vůbec se nevyznala ve vínech a spoléhala na to, že Ronan Lefeuvre se spíš zajímá o komiksy a filmové horory než o špičková vína, která si stejně nemohl dovolit.

	Vzala si na sebe bílé tílko s velkým výstřihem, pod nímž byla vidět její opálená pleť, na oči nanesla řasenku a na rty rtěnku, rozhodně tolik, aby v něm vzbudila dojem, že ho čeká událost století. Ty malej parchante, vůbec nevíš, co tě čeká. Na sobě měla červené kožené kalhoty a až ke stehnům vysoké kozačky, zdobené spoustou přezek.

	Usmál se a Samira vešla dovnitř. Malá, pečlivě zařízená mansarda. Vpravo rozkládací pohovka, konferenční stolek na huňatém koberci, police plné knih, Blu-ray disků a nejrůznějších drobností. Lednička a mikrovlnka za kuchyňskou linkou. Miniaturní psací stůl vzadu pod oknem s výhledem na dvůr a na stole počítač a knihy. Ne víc než patnáct metrů čtverečních.

	A všude filmové plakáty. Pokrývaly stěny jako tapety plné křiklavých barev. A ne jen tak ledajaké plakáty. Všechny Delacroixovy filmy. Od Obřadu po Bloody Games. A taky fotky mistra z natáčení, jak se sklání nad kamerou nebo monitorem nebo jak dává pokyny hercům. Byly tam i další fotky a plakáty: Neutečeš, Osvícení, Kubrick, Cronenberg, Carpenter, Aja - ale nade všemi dominoval Delacroix. 

	Obdivně hvízdla.

	„Neřekls mi, že jsi až takovej fanda.“

	„Delacroix je bůh,“ odpověděl co nejvážněji na světě.

	Nakrčila obočí. Ronan Lefeuvre se usmál.

	„Vidíš, máme toho hodně společnýho.“

	Přešel za kuchyňský pult a otevřel zásuvku. Slyšela, jak bere vývrtku a otvírá láhev. Potom našel ve skříňce dvě skleničky a naplnil je. Byl k ní obrácený zády, takže na skleničky neviděla. Pocítila jistou nervozitu, když se k ní vrátil a jednu jí podal.

	„Na nezapomenutelný večer!“ řekl.

	Zachytila jeho pohled a zjistila, že je v něm něco, co tam ještě ráno, když přišla do knihkupectví, nebylo. Nakonec vůbec není stydlivý. Znovu se zaposlouchala, ale kromě vzdáleného hučení města, jež sem doléhalo pootevřeným oknem, nebylo slyšet nic. 

	„Je tady zvláštní klid,“ řekla.

	Usmál se.

	„Jsem jediným obyvatelem téhle budovy, kromě jedné staré a hluché paní naproti, vlastně i na celém dvoře. Jsou tu jen kanceláře. Je to neuvěřitelně klidné místo, takže výkřiky z filmů, které sleduju, nikoho neruší…“

	Vůbec se jí nelíbil způsob, jakým vyslovil ty poslední věty, ani úsměv, kterým je doprovodil. 

	„Filmové horory vypovídají něco o tom, kdo jsme, nemyslíš?“ zeptal se a přiťukl si s její skleničkou. „O našich smrtelných tendencích, našich nočních můrách. Tak na naše smrtící sklony a na naše noční můry. Zpochybňují náš strach z násilí, bolesti, temnoty, predátorů, monster… Ukazují nám to, co radši ignorujeme. Ve skutečnosti se stačí dívat na sebe dostatečně dlouho do zrcadla, abychom věděli, že hrůza je v nás, že tam čeká, že jsme to my.“ 

	„Co kdybychom si sedli? Nebo strávíme polovičku noci vestoje?“

	Úsměv se mu vrátil, ale neprojevil se mu v očích. Ukázal jí na pohovku. Všimla si, že na sobě má svetr s obrázkem Freddyho Kruegera, slavného zabijáka v klobouku, s dlouhými drápy a se spáleným obličejem, který pobíhá po ulicích ve filmu Noční můra v Elm Street.

	„Připadáš mi dost nervózní,“ řekl, když se posadili.

	Nervózní? Ten kluk si byl až příliš jistý sám sebou. Ona mu ukáže, kdo tady bude nervózní. 

	„Na co máš chuť se koukat?“ zeptal se. „Na něco děsivého, lepkavého nebo na elevated horor? Slasher, na starou klasiku, nebo na něco realistického, zneklidňujícího a morbidního? Už jsi viděla I Spit on Your Grave Meira Zarchiho, originál z roku 1978? Nebo film Kima Stamboela Královna černé magie, znáš? Jinak tu mám i starý věci Jacquese Tourneura nebo Toda Browninga.“

	Listoval v hromadě Blu-ray na podlaze vedle pohovky.

	„A pak tu mám krátký film z roku 2014 Starry Eyes s neuvěřitelnou kanadskou herečkou Alex Essoeovou…“

	Předstírala, že se dívá na krabici. Sledovala přitom každé jeho gesto. Byla ve střehu, ale strach neměla. Proč by ho měla mít? Byl to jen student zbožňující filmové horory a rád se bál - jako miliony ostatních -, student, jenž se na ni díval, jako kdyby něco chystal, ale ona věděla, co to je. Nic, kvůli čemu by měla mít strach!

	„Existují filmy, které se nás zmocní,“ řekl pomalým, hlubokým hlasem. „Když se na ně díváš, máš pocit, že jsi ještě panna… Jako bys byla… znásilněná. Kontaminují nás. Odsuzují nás k tomu, abychom se na ně dívali znovu a znovu… Jako sériový vrah, který nemůže přestat hledat své oběti, aby mohl znovu a znovu páchat ten samý zločin,“ dodal, „a nakonec se stane součástí nás samotných. Filmy Morbuse Delacroixe mají takovou moc.“

	Položil ruku Samiře na koleno. Zachvěla se. Přes imitaci kůže cítila teplo jeho prstů. I jeho hlas nabyl na intenzitě, a jak mluvil, byl čím dál chraplavější.

	„Filmy zasahující nejtemnější končiny naší mysli, které v nás probouzejí věci, které jsou… zakázané. Nutkání. Touhy… Až nás připraví o spánek…“

	Ruka stoupala vzhůru po stehně milimetr za milimetrem. Velmi pomalu. S lehkým chvěním. Samira viděla, že Ronan má čím dál temnější panenky.

	„Máš rád drsnej sex?“ zeptala se náhle.

	Ruka se zastavila.

	„Co? Ehm… ano… a ty?“

	„Ano,“ odpověděla a věděla, že ho zasáhne.

	Ronanova ruka vyjela do útoku.

	„To víno má divnou chuť,“ řekla, „chutná po korku.“

	„Mně připadá dobré,“ řekl a napil se.

	„Máš pouta?“

	„Co? Cože? Ne… Proč?“

	„Škoda. Šátky? Něco, čím bys mě mohl svázat? Rád svazuješ milenky? Toužíš mě svázat?“

	Upřeně na něj hleděla. Lefeuvre na ni vrhal tázavé pohledy. Ale nejen. V jeho očích bylo ještě něco nového.

	„Bít mě…?“ dodala

	Když odpověděl, jeho hlas připomínal zvuk staré zrezivělé pily na velmi tvrdém dřevě.

	„Na to máš chuť? To tě vzrušuje?“

	Viděla, jak mu černota úplně pohltila panenku. Dvě temné škvíry mezi napůl zavřenými víčky, jako by usínal. Čím trávil noci? Ohryzek se mu zvedal a klesal.

	„A co tebe, Ronánku, vzrušuje?“

	„Jo, ty děvko,“ zavrčel úplně jiným, velmi hlubokým hlasem. „Jo, kurva…!“

	Samira cítila, jak ji při těch slovech černota zaplavila mozek. Sklopila oči a viděla, že je skutečně vzrušený.

	„Už jsi to tak někdy dělal?“

	„Jo… jo…“

	„Chceš mě ošukat?“

	„Ano, kurva, jo, to chci…“

	„Víš, že šukat v hororech znamená smrt?“ zašeptala. „Zvlášť, když jsi mladý muž.“

	Sardonicky a zlomyslně se usmála. Vzala Lefeuvreovu levou ruku, položila si ji na krk a přitiskla, až věděla, že pod prsty cítí její tep.

	„Tak do toho, stiskni…“

	Udělal to. Tlak na Samiriny karotidy ji zbavil přívodu kyslíku. Černota se znovu rozlila jako olejová skvrna v očích Ronana Lefeuvrea: temnota, která mu požírala mozek. Náhle ho chytila za zápěstí, zkroutila mu ho a nečekaným gestem mu surově odtáhla ruku ze svého krku.

	Zařval bolestí.

	„Au! To bolí!“

	„Ach, ano? Říká ti něco jméno Judith Janssenová?“ vyplivla ze sebe a neuvolnila přitom sevření.

	Studentovi proběhla očima směs údivu a ohromení.

	„Co?“

	„Judith Janssenová… Napadls ji.“

	Vymanil se z jejího sevření a vyskočil. Pozpátku od ní začal ustupovat, ale tak, aby k ní byl pořád tváří v tvář. Samira cítila: teď měl strach.

	„Kdo jsi?“ vykřikl.

	Vytáhla průkazku. Viděla, jak mu poklesly rysy, jako kdyby všechny svaly najednou povolily.

	„Zas tahle historka!“ zasténal. „Nic jsem neudělal, sakra… Lhala, ta…“

	Tentokrát to slovo nevyslovil. Samira taky vstala. Chladně na něj hleděla, přímo do očí.

	„Tak teď nastala chvíle, abys mi řekl svou verzi příběhu, Ronánku.“
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	„POSAĎTE SE, MAJORE, něco vám ukážu.“

	Servaz se posadil do jednoho z červených křesel. Delacroix se posadil vedl něj a chvíli manipuloval s dálkovým ovladačem. Plátno párkrát zablikalo, pak se rozsvítilo a objevily se první obrazy.

	STŘECHY A ZVONICE malého města sužovaného sluncem navzdory brzké ranní hodině, o čemž svědčily dlouhé stíny v ulicích. Za střechami a terasami se rozprostíral rozlehlý prostor pouště, silnice a pak v pozadí hory. Bronzový hlas zvonů a cinkání zvonic.

	Mexiko…

	Film se evidentně natáčel z balkonu, možná z hotelového pokoje. V prvním plánu byl obličej známý milionům lidí. Velké, jasné a takřka průzračné oči, živé a plné humoru, uhlazené vlasy sčesané dozadu a dokonalé, takřka nadlidské rysy.

	Herečka Clara Janssenová.

	DELACROIXŮV HLAS: První probuzení v Mexiku. Je osm hodin ráno. Claro Janssenová, jak se cítíte?

	CLARA: (směje se) Přestaň! Přestaň mě natáčet! Neotravuje tě pořád mě točit?

	DELACROIX: Existují dvě věci, které mě neotravují nikdy, holčičko. Točit tě a píchat tě.

	CLARA: (směje se; něžně) Dej mi cigaretu, pitomečku.

	V zorném poli se objeví Delacroixova ruka s krabičkou cigaret. Herečka z ní jednu cigaretu vytáhne a drzým a zároveň nesmírně elegantním pohybem ji vloží mezi své krásné rty. Ruka se znovu objeví, tentokrát se zapalovačem. Clara Janssenová se k jeho plamínku nakloní. Každé její gesto je neskonale půvabné. V očích se jí odráží světlo.

	DELACROIX: To modré nebe skoro působí závrať, ta skoro bílá krajina, to slunce… Claro, co si myslíš ty?

	CLARA: (zamyšleně) Já mám ráda déšť, pláže v dešti, deštivé mořské pobřeží, šedivé nebe, mraky, řady topolů podél řek, zeleň, zelená pole, nebe vlámských malířů…

	DELACROIX: (pobaveně) Kterého malíře konkrétně?

	CLARA: Jdi se vycpat!

	Směje se.

	Šatna, buď v divadle, nebo ve filmovém studiu. Tvář Clary Janssenové v zrcadle, silně osvětleném řadou žárovek. Vytušíme přítomnost Delacroixe, který ji ze tmy natáčí. Clara se odličuje. Má zarudlé oči a na tvářích se jí třpytí slzy.

	CLARA: (skřípavým, zlým, chraptivým a vulgárním hlasem) Přestaň mě točit, do prdele! Víš, že jsi kretén? Přestaň se mnou jednat jako s hovnem, hajzle! Jestli mě budeš dál před lidma ponižovat, podřežu si žíly!

	DELACROIX: (ve tmě, potichu) Tak jen do toho, holubičko. ‚Poslední film Clary Janssenové‘ mi vydělá miliony!

	CLARA: Grázle, grázle!

	Propukne v pláč. On točí.

	CLARA: Tvůj film stojí za hovno!

	DELACROIX: Ne, tvoje hraní stojí za hovno, miláčku. Když budeš brát míň prášků a lít do sebe míň whisky, mohla by z tebe zase být aspoň trochu slušná herečka jako dřív. Protože jestli to takhle povedeš dál, za chvíli s tebou nebude chtít točit nikdo.

	CLARA: Hajzle! Ubožáku!

	DELACROIX: Jen klidně pokračuj… Vylij si vztek. Kdyby diváci viděli tyhle záběry, byl by konec s božskou a nádhernou Clarou Janssenovou, uvědomuješ si to? Tak se seber, kurva…

	CLARA: (zlostně vykřikne) Seru na tebe! Vypadni! Vypadni z mý šatny, ti říkám! Zmiz mi z očí!

	Servaz se nadechl. napadlo ho: co chce Delacroix těmito záběry dokázat? Ukazují zranitelnou ženu pod silným tlakem narcistického a manipulativního muže. To není zrovna vhodný způsob obhajoby. Tak co?

	Chodba geometrických tvarů, řada ostrých úhlů v tmavém labyrintu, tmavohnědé holé a zrnité zdi. Špinavá podlaha. Servaz tu chodbu poznává - neohraničený prostor - z fotografií u Maximiliena Renna. Ale není tam taková tma. Kolem Clary Janssenové je rozmístěný filmový štáb, kamera stojí na plošině na kolejničkách. Delacroix natáčí záda kameramana současně se zbytkem štábu a Claru Janssenovou, která je mírně v pozadí.

	DELACROIX: Pojedeme to znova.

	HLAS: Morbe, jsou tři hodiny ráno!

	DELACROIX: Kašlu na to, kolik je. Už to skoro máme!

	Clara Janssenová, oblečená v dlouhých bílých šatech, čeká se svěšenýma rukama. Vypadá unaveně, ztraceně. Mechanická hračka, kterou zapomněli natáhnout. Třese se.

	DELACROIX: Claro, jsi připravená?

	Žádná odpověď.

	DELACROIX: Claro?

	Kývne hlavou, zapotácí se a zírá do prázdna.

	DELACROIX: Kamera! Akce!

	Vypadá jako v transu. Zejména v očích má něco strašlivého, jako při halucinaci. Je v nich jasně vidět počátek šílenství. Jako kdyby prošla na druhou stranu zrcadla. Je to sekvence plná neklidu. Servaz z gest a chování štábu vytuší napětí, jaké tam panuje. Clara v ruce drží nůž a vrávoravě kráčí vpřed. Náhle se řízne hluboko do paže a vytryskne krev.

	HLAS: Stop! To je špatnej nůž! Krvácí! Krvácí!

	KAMERAMAN: (přestane točit a rozběhne se k ní) Stříká z ní krev! Rychle! Přineste něco, ať jí to stáhneme!

	Všichni členové štábu opouštějí svá místa a utíkají k herečce, kterou uloží na zem a obklopí ji. Jen Delacroix natáčí dál.

	DELACROIX: Kurva! Proč jste přestali točit? To byl nejlepší záběr!

	Opuštěná silnice, defilující ve světlech reflektorů. Noc. Na obzoru žádné světlo. Vpředu za volantem sedí muž, vedle něj na sedadle spolujezdce Clara Janssenová. Delacroix je natáčí ze zadní sedačky. Jak se jeho objektiv komíhá, vidíme i čtvrtou osobu sedící vedle něj na zadní sedačce. Kamera rychle švenkne a pomalu zaostří: asi třicetiletý muž, pravděpodobně Mexičan. Vypadá znepokojeně.

	MUŽ SEDÍCÍ VZADU: (francouzsky, se silným cizím přízvukem) Jezdit po téhle silnici v noci není moc bezpečné…

	DELACROIX: Za patnáct minut jsme v hotelu.

	MUŽ SEDÍCÍ VZADU: V okolí dochází k mnoha únosům a vy jste cizinci. Není to bezpečné… A jedete moc rychle. Příliš rychle na tuhle silnici. Nemám si sednout za volant? Váš přítel je opilý a vy taky…

	ŠOFÉR: (matlavým hlasem opilce) Ne, to je dobrý. Pokračuj, Claro.

	CLARA: (taky opilá nebo sjetá nebo možná obojí) Jo, takže jsem v kanceláři toho chlapa a čtu text. Stojí za prd. Je to strašná sračka. Ale já čtu, a dokonce se snažím. Dávám do toho celý srdce. Ten film sice patří do béčkový kategorie, ale je to moje první role, chápeš?

	ŠOFÉR: Jo, jo…

	CLARA: Takže čtu ten text, tu sračku, která by ani neměla existovat a nikdo by ji neměl točit - je to jen vyhazování peněz, který by mohly být užitečnější jinde, víš? A pak zvednu oči a vidím, že to tlustý prase má za stolem rozepnutý kalhoty, ptáka venku a že si… ho honí.

	ŠOFÉR: Ty vole! A cos udělala?

	MUŽ SEDÍCÍ VZADU: Dívejte se na cestu, sakra! A zpomalte! Jedete moc rychle!

	CLARA: No, četla jsem dál… Ani to nebylo nijak sexy. Byla to komedie. Byla jsem mladá a tu roli jsem chtěla, rozumíš? A tak jsem se tvářila, že nevidím tu ruku, která se za tím stolem zběsile pohybovala, a pokračovala jsem ve čtení. Jeho dech byl čím dál tím těžší a těžší až do chvíle, kdy chraplavě vydechl, jako by si vyprazdňoval plíce. A tak jsem bohužel zvedla hlavu. A viděla jsem nejdelší výstřik v mým životě. Vyletělo to z něj skoro horizontálně a postříkalo to všechny papíry na stole. Úplnej gejzír. Dokonce jsem se lekla, aby nedostříkl až na mě.

	ŠOFÉR: Kurva! Ty vole, to je šílený! A pak?

	CLARA: Pak mi poděkoval za četbu, řekl mi, že jsem četla krásně, a potom jsem odešla. Naštěstí mi nepodal ruku! Ten sviňák to musel dělat před desítkami a možná stovkami začínajících hereček… Kdybych aspoň věděla co říct nebo co v tu chvíli dělat. Jenomže jsem chtěla tu zasranou roli! Měla jsem odejít a toho hajzla udat. Ale samozřejmě kdybych to udělala, moje kariéra herečky by skončila dřív, než začala…, protože by mi možná nikdo nevěřil a já nechtěla vypadat jako zrádkyně. No, co si o tom myslíš?

	ŠOFÉR: A tu roli jsi dostala?

	CLARA: Ne.

	Smějí se. Rozbitá silnice rychle ubíhá ve světle reflektorů. Auto se otřásá v každém výmolu. Nikdo už nemluví. Náhle se ve světle reflektorů objeví neurčitý čtyřnohý obrys, který Servaz nestihne identifikovat. Šofér zakleje, brzdí, strhne volant a ztrácí kontrolu. Auto vylétne ze silnice. Clara křičí, někdo další křičí - možná ten chlap vzadu - auto opouští silnicí, obloha a země se převrací a přední sklo exploduje. A sotva stihneme ještě jednou zahlédnout herečku z Letního deště a z Anděla ve městě, která si nezapnula bezpečnostní pás, jak vyletí ze sedačky jako ve stavu beztíže, a proletí deštěm rozbitého skla předním oknem. Pak se obraz zastavil.

	Další záběr. Obličej Judith Tallandierové opilé vztekem a nenávistí. Upřeně hledí do kamery nebo na toho, kdo stojí za ní, je ve stejném projekčním sále. V pozadí se nachází plátno a na něm strnulý obraz Clary Janssenové, letící předním sklem ve spršce skla.

	JUDITH: Přestaň mě točit, do prdele! Přestaň mě točit! A zastav ten film!

	DELACROIX: Judith, tvoje matka zemřela v Mexiku při nehodě… při nehodě!

	JUDITH: Lži! Zabils ji! A zamaskovals to jako nehodu. V tom Mexiku jsi ji pořád trápil, ponižoval a špatně jsi s ní během celého natáčení zacházel! Jsou na to svědci!

	DELACROIX: To je pravda. Jsem takovej zkurvysyn. To připouštím. Dostávám ze svých herců to nejlepší, protože je tlačím až na hranice jejich možností. Nutím je, aby se vydali úplně ze všeho. Co myslíš? Že když s nima nezatřeseš, odvedou ze sebe to nejlepší? Kdybys věděla, kolik je v tomhle řemesle netalentovaných blbců… Chtějí vidět svý jméno nahoře na plakátech, ale ne všichni jsou připraveni nést oběti a úsilí, které to vyžaduje. Ale ty ve svých filmech hrát nenutím.

	JUDITH: Zabils ji!

	DELACROIX: Byla to nehoda, Judith! Jsem ochoten přiznat, že jsem se choval k tvé matce jako hajzl a parchant a možná že jsem ten večer neměl nechat řídit opilého člověka, já byl taky opilej, všichni jsme byli…, ale nezabil jsem ji!

	JUDITH: Lháři! Lháři! Zaplatíš mi za to! Ukážu celýmu světu, jaká jsi špína!

	DELACROIX: To, že jsem se na place choval jako tyran, není žádný tajemství. Ale tvou matku jsem neuhodil, Judith. Nikdy. Ani jednu facku jsem jí nikdy nedal. To ona mi jednou přede všemi nafackovala, když jsem ji nutil jít až na dno. A už vůbec jsem ji nezabil… Miloval jsem ji.

	JUDITH: Sklapni!

	DELACROIX: Šíleně jsem ji miloval, Judith! To je pravda! Věděl jsem, že se může stát skvělou herečkou, ale proto jsem ji musel přinutit, aby ze sebe vydala všechno, co v sobě měla. A ano, někdy to bylo bolestné.

	JUDITH: Kecáš! Zdrogovali jste mě, tvoji přátelé a ty! Co jste mi pak udělali?

	DELACROIX: Mluvíš o té večeři? A o svým chování? Je pravda, že jsi byla sjetá. Ale to já bych se tě měl zeptat, co sis ten večer vzala?

	JUDITH: Zdrogovali jste mě! Řeknu to policii! Budou tě vyšetřovat! A zjistí, co se stalo mé matce!

	DELACROIX: Právě jsem ti ukázal jisté záběry, Judith. Slyšelas a vidělas je. Byla to nehoda…

	JUDITH: To jsou triky!

	DELACROIX: Ne. Už mě díky nim před lety očistili.

	JUDITH: Soudci jsou podplacení. Stejně jako ostatní. Je to spiknutí, machinace!

	Rozběhla se pryč uličkou mezi sedadly. Delacroix ji nepřestával natáčet. Obraz poskakoval a chvílemi se rozostřoval, než kamera našla výchozí bod. Judith utíkala přes vestibul. Seběhla po venkovním schodišti. Kamera už jí zase dostihla, Delacroix taky vyběhl z domu. V pozadí se objevil les a snášela se tma, v níž Judith utíkala po štěrku, oběhla své auto a otevřela přední dveře. Na okamžik zůstala stát a hleděla na Delacroixe, který stál ve světle lampy na schodišti. V příštím okamžiku už seděla za volantem, rozsvítila reflektory a se skřípěním pneumatik vyrazila pryč. Delacroix pustil film pozpátku a zastavil ho ve chvíli, kdy Judith stála u otevřených dvířek a hleděla na něj.

	Na obličeji neměla po zranění nejmenší stopu.

	Rozsvítil v sále.

	„Tak.“

	Servaz se zhluboka nadechl. Zavládlo absolutní ticho. Plátno bylo černé. Všechny ty předchozí záběry ho ťaly přímo do živého, všechny ty reálné obrazy. Cítil se jako voyeur. Ale koneckonců neproměnilo se lidstvo vlivem sociálních sití a informačních kanálů ve svět voyeurů, cenzorů a soudců, kteří se vždycky rychle staví do rolí lidových tribunálů a tráví čas sledováním životů druhých?

	„Ať je mezi námi jasno,“ prohlásil Delacroix, „neuhodil jsem Judith Janssenovou, ani jsem ji nenapadl. Ale souhlasím s vámi, děje se něco, co má souvislost s Orfeem a mými filmy, něco, co nevím stejně jako vy - ale důsledky toho pociťujeme stále, a dokonce i teď. Dozvěděl jsem se, že můj přítel a producent Orfea Kenneth Zorn spáchal sebevraždu, že Matthias Laugier, scénograf mých filmů, zemřel nedaleko odsud v nemocnici, a ačkoliv trpěl rakovinou v závěrečném stadiu, jeho smrt četníci považují za podezřelou a přijeli mě kvůli tomu vyslechnout. A pak je tu ta holka, Judith, která mě obvinila, že jsem zabil její matku, je tu smrt vašeho kolegy a předtím smrt Stana Du Welze a Florenta Cuveliera, kteří taky pracovali na mých filmech… To nemůže být náhoda, majore…“

	„Co myslíte tou ‚podezřelou‘ smrtí?“ zeptal se Servaz. „O čem to mluvíte?“

	Delacroix mu řekl, co věděl o smrti Matthiase Laugiera v nemocnici v Ariège a o vyšetřování četnické kriminální brigády z Foix.

	„Vypadá to, že se něco nebo někdo snaží znovu vynést na povrch minulost, majore, a že všichni, kteří pracovali na Orfeovi, jsou ve smrtelném nebezpečí.“

	
ÚTERÝ 
28. ČERVNA
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	PSYCHIATRICKÁ ORDINACE se podobala… psychiatrické ordinaci.

	Černé zdi, koberec v barvě písku a šedé závěsy. Na poličkách sklo určené k materializaci záhad lidské duše: lebka s namalovanými mozkovými závity, sova - jako odvěký symbol moudrosti a poznání - a reprodukce slavného Magrittova obrazu nazvaného Toto není dýmka.

	Servaze napadlo, že jediné, co tady chybí, je představivost.

	Všechno bylo až příliš očekávané - ale možná by v tom neměl hledat psychiatrův nedostatek fantazie, spíš jeho snahu ujistit pacienty o povaze a účelu tohoto místa.

	Psychiatr byl vysoký, hranatý muž po padesátce, oblečený v kostkované košili a v džínsách, s podlouhlým obličejem a s pohledem plným takřka zraňujícího světla, který tak trochu odporoval jeho jemnému hlasu a přívětivému úsměvu.

	Servaz se Samirou mu vyprávěli o Judithině obvinění Ronana Lefeuvrea a Delacroixe z napadení a o svých návštěvách domnělých agresorů. V rejstříku TAJ byl psychiatr zapsán jako expert, který Judith vyšetřoval po „prvním napadení“ a který tehdy celý případ sledoval. Doktor Fortuit je mlčky vyslechl.

	„Obávám se, že Judith si to celé vymyslela,“ prohlásil s naprostým klidem, když skončili.

	Ticho.

	„Jak to?“ zeptala se nakonec Samira se zdviženým obočím.

	„Všechno. Od A až do Z. Celou tu historku o smrti matky a o spiknutí během natáčení Orfea. Graffiti na záchodě benzinové pumpy… drogy… napadení… Delacroixem. Báchorka, kterou si její mysl vytvořila, vybudovala a vyfantazírovala. Která vůbec neodpovídá realitě, ale které ona skálopevně věří. Jsem si jistý, že kdybyste třeba zajeli k té benzinové pumpě, najdete tam na toaletách graffiti - jenomže s úplně jiným jménem nebo jiným vzkazem, než jakému Judith věřila.“

	„Ale zdrogovaná byla,“ namítla Samira, „výsledky analýz to naprosto jasně potvrdily. A zmlácená byla taky.“

	„Anebo se zdrogovala sama, aby mohla obvinit Delacroixe, protože je přesvědčená, že zabil její matku… A ublížit si mohla taky sama, to už jsme tady zažili.“

	„Ano, jenže… všechny ty detaily do sebe zapadají…,“ trvala na svém policistka, ale nedala najevo své vlastní pochybnosti.

	„Zapadají jen v jejích představách,“ odpověděl psychiatr. „Judith vidí shody, symboly a znamení všude. Věří, že tyhle indicie mají souvislost s jejím vlastním životem, stejně jako zastánci konspiračních teorií spojují domnělé důkazy s údajnými spiknutími prostřednictvím mentálních operací. Tím samozřejmě nechci říct, že by žádná spiknutí neexistovala. A co když to byl její mozek, který ji vedl, aby přisoudila význam událostem, které ve skutečnosti žádný význam nemají? Přinejmenším ne takový, jaký jim přisuzuje ona? Co když vidí shodu tam, kde žádná není? Sestaví z nesourodých a nesouvisejících prvků příběh, který existuje jen a pouze v její hlavě. Ve skutečnosti Judith trpí už dlouho známou formou poruchy vnímání. Známe ji už dávno a říká se jí apofenie.“

	„Apofenie?“ zopakoval Servaz.

	Psychiatr přisvědčil.

	„Jak jistě víte, lidský mozek je nejsložitější a nejzáhadnější struktura veškerého stvoření. Je to taky neuvěřitelný počítač schopný nečekaných výkonů. Dokáže například prakticky okamžitě rozeznat tvář mezi stovkami dalších, selektovat a interpretovat relevantní informace uprostřed ‚shluku‘ těch irelevantních s neuvěřitelnou rychlostí a přesností. Náš mozek je v tom tak dobrý, že to někdy přehání a je příliš horlivý. Jako když věříme, že někoho zdálky poznáváme v davu, než si uvědomíme, že jsme se spletli. Apofenie spočívá právě v tom, že vidíme něco, co tam není… Typickým příkladem apofenie je pareidolie, z řeckého eidolon, čili optické klamy, ‚zjevení‘, ‚tvary‘. To znáte, když spojíte nejednoznačný vizuální podnět - skvrnu na zdi nebo mrak - s kresbou hlavy zvířete nebo lidského obličeje… To se nám stává všem. Rozdíl mezi lidmi, jako je Judith, a námi, spočívá v tom, že my víme, že to je iluze, že nás náš mozek podvedl a že to je prostě náhoda, nikoliv znamení, které nám posílá Bůh nebo já nevím kdo…“

	Mluvil pomalu a jasně, ale hlas měl posazený tak nízko, že Servaz měl pocit, že mu vibruje přímo v jeho solar plexu.

	„Patologická apofonie je uvedena v DM-5, což je diagnostický a statistický manuál duševních poruch, jako porucha ze spektra schizofrenie. Forma, kterou trpí Judith, není neobvyklá, už dávno vypovídá o tom, jak se někteří lidé na počátku 21. století ztrácejí v labyrintu symbolů a znamení, které v určité kontrakultuře cirkulují všude. Podle mého názoru se jedná o následek systematické a nadměrné interpretace, obsedantní fascinace části veřejnosti skrytými významy, esoterickými znameními, fantaziemi o obrovských spiknutích řízených mocnými, kdy je možné je demaskovat pouhým surfováním na vyhledávačích a procházením diskuzí na internetových fórech. Tak zoufale toužíme najít řád v nepořádku, vysvětlení, kontrolu nad chaosem, který řídí naše životy. V podstatě jsou zastánci konspiračních teorií nesmírně důvěřiví, považují se za nedůvěřivé a věří druhým důvěřivým. Opakuji, že tím nechci říct, že žádná spiknutí neexistují. Je to podobné, jako když toho, co neustále křičí, že se blíží vlk, už nikdo neposlouchá, když vlk opravdu přijde…“

	Psychiatr mával jemnými prsty s upravenými nehty ve vzduchu propisovačkou jako taktovkou dirigenta.

	„V případě Judith se tahle interpretační mánie zaměřila na příběh a smrt její matky. Ona hledá, touží tak zoufale po jiném vysvětlení, než že šlo jen o stupidní nehodu. Po něčem tajemnějším, ale taky logičtějším a uspokojivějším, než je smutek a banalita reality. Vymyslela si tenhle příběh od základu. Musím navíc říct, že všechny ty fámy a fantasmagorie kolem tohoto údajně prokletého filmu Orfeus aneb Spirála Zla kolují na internetu a do značné míry přispívají k její paranoi a dodávají jejímu příběhu obsah.“

	Psychiatr zvedl pohled očí, zahalených závojem dlouhých řas.

	„Pak se Judithina apofenie pustila do díla. Začala všude vidět znamení určená jen jí: graffiti, o kterém jste mi vyprávěli, nebo nápis na stromě. Jeďte se tam podívat, abyste to viděli na vlastní oči. Jako v případě těch skvrn nebo mraků měly pravděpodobně jen velmi málo společného s tím, co v nich viděla. Když podala trestní oznámení na toho chudáka studenta, už jsem ji léčil… Poměrně dlouho se k tématům Morbuse Delacroixe, natáčení toho prokletého filmu a smrti její matky během našich diskuzí obsedantně vracela.“

	Vstal, přistoupil k oknu a podíval se ven skrz spuštěné žaluzie. Ordinace se nacházela v přízemí a u chodníku před okny zaparkoval stěhovací vůz. Psychiatr se obrátil zpátky k policistům.

	„S tím studentem se potkávali na fakultě a sblížili se během jednoho večírku. Jestli jsem to dobře pochopil, ten chlapec byl fanda Morbuse Delacroixe. Opatrně jsem policii naznačil, že Judithino trestní oznámení mi připadá podezřelé. Že ji musí prohlédnout lékař dřív, než zranění zmizí, aby zjistil, zda by si je mohla způsobit sama. Když studenta propustili, Judith mě obvinila, že jsem součástí spiknutí, že jsem to všechno domluvil s Delacroixem, studentem a se spoustou ostatních - ať už tím myslela kohokoliv. Dodnes se na mě zlobí.“

	Zamířil k psacímu stolu, znovu se posadil a vrhl na ně neutrální, přesto však pronikavý pohled.

	„Musím se vám přiznat, že případ Judithy Janssenové je jeden z nejpodivnějších, se kterým jsem se kdy setkal. A přesto jsem se během své kariéry setkal s pacienty, kteří žili v realitě paralelního světa, jejich světa. Ale její apofenie je ve své celistvosti naprosto výjimečná. Jisté je, že v tom hraje roli ztráta zbožňované matky na počátku dospívání. Ale co se týče zbytku…, nevím, jak Judith přišla k tomuto zaujatému a zkreslenému vnímání světa. Ale dnes není jediná… Jde jen o stupeň její poruchy.“

	„Myslíte si tedy,“ shrnul to Servaz, „že všechna ta obvinění Morbuse Delacroixe jsou falešná, že ji Delacroix neuhodil a že její matku nezabil?“

	„Co se týče matčiny smrti, k tomu se vyjadřovat nemůžu. Ale o těch napadeních jsem si naprosto jistý. Ačkoliv… tyranské chování toho režiséra během natáčení evidentně není pouhou legendou. Že duševně ničil a psychicky znásilňoval Judithinu matku je možné. Ale tak daleko moje pravomoci nesahají.“

	Vstali.

	„Poslední otázka, doktore. Viděl jste nějaký film Morbuse Delacroixe?“ zeptala se Samira.

	„Ano,“ odpověděl psychiatr. „Když o něm Judith začala mluvit, považoval jsem to za povinnost. Pokusil jsem se je najít na internetu a některé jsem koupil na Blu-ray.“

	„A co si o nich myslíte?“

	Psychiatr se nepatrně usmál.

	„Chcete vědět, jestli Morbus Delacroix trpí nějakou duševní chorobou? Musel bych je podrobně analyzovat, pokud bych měl odpovědět na tuto otázku. I když si myslím, že to jsou velmi zneklidňující a až chorobné filmy, to, co je kulturní a umělecký záměr a co je projev duševní choroby, jsou dvě naprosto odlišné věci. Musel bych takhle posuzovat řadu umělců během staletí, kteří nás ovlivnili, ale zároveň bych musel zkoumat otázky náboženské a otázky víry…“

	„Děkuji, doktore.“

	Auto měli zaparkované v ulici na místě zákazu parkování. Servaz chvilku pozoroval stěhováky přecházející chodník, vcházející do domu a nosící náklad, který vypadal dost těžce. Vrazil do kapsy lístek, který byl zastrčený za stěračem.

	„Jestli si Judith všechno vymyslela a jestli je Delacroix nevinný, proč potom Valek zabil Vincenta?“ zeptal se.

	V jeho hlasu se objevil nový tón: jako by už část odpovědi znal.

	„A kdo zabil ty tři další?“ dodala Samira. „Stana Du Welze, specialistu na zvláštní efekty, Florenta Cuveliera, zvukaře, a scénografa Matthiase Laugiera, nemocného rakovinou…?“
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	„CHCETE ŘÍCT, že si to Judith Tallandierová udělala sama?“ řekla velitelka četnického kriminálního oddělení v Saint-Gaudens o dvě hodiny později. 

	„Je to skutečně možné,“ odpověděla Samira.

	Četnice se skepticky zašklebila.

	„Je pravda, že patolog tvrdil, že opakovaným ranám chyběla kupodivu síla, že způsobené rány byly vedeny spíš vytrvale než silou… To je jeho závěr.“

	„Jestli si ty rány dávala sama, určitě do nich nedávala takovou sílu a ani následky nemohly být moc velké,“ dodala Samira, která ve volném čase sama boxovala.

	Četnice opatrně přikývla a na oba se podívala.

	„Předpokládejme, že si je Judith Tallandierová zasadila sama,“ řekla, „muselo ji to hrozně bolet…“ Odmlčela se a zamyslela. „V její krvi se našly stopy analgetik… A toxikologická analýza ukázala, že krátce předtím kouřila hašiš…“

	„Prohledali jste její auto?“ zeptal se Servaz.

	„Ano. Ani stopa po krvi nebo zápasu. Pokud to tak bylo, musela si to udělat mimo auto. Člověk musí na sebe mít strašný vztek, když dokáže sám sobě tak rozbít obličej, ne?“

	„Nebo musí mít vztek na někoho jiného,“ opravila ji Samira.

	Četnice ze Saint-Gaudens se obrátila v křesle, z vedlejšího stolu vzala několik papírů spojených sponkou, otočila se a podala je Servazovi.

	Průměrný čas možné detekce toxických látek ve vlasových folikulech:

	Alkohol: 2 až 10 hodin

	Amfetamin: 24 až 48 hodin

	Barbituráty: až 6 týdnů

	Benzodiazepin: až do 6 týdnů v případě silné konzumace

	Kokain: 2 až 4 dny, 10 až 22 dnů v případě silné konzumace

	Kodein: 1 až 2 dny

	Heroin: 1 až 2 dny

	Hydromorfon: 1 až 2 dny

	Metadon: 2 až 3 dny

	Morfin: 1 až 2 dny

	Fencyklidin (PCP): 1 až 8 dní

	Propoxyfen: 6 až 48 hodin

	Tetrahydrokanabinol (THC): 6 až 11 týdnů v případě silné konzumace

	„Tu holku taky zdrogovali,“ poznamenala četnice a ukázala na následující řádek. GHB…

	„Anebo se zdrogovala sama, aby to vypadalo, že ji někdo zdrogoval,“ řekla Samira. „Stejně jako si psala ten deník, protože věděla, že ho někdo bude číst.“

	Četnice na ni vrhla opatrný pohled - k opatrnosti ji vedla nejen Samiřina hypotéza, ale i její oblečení. Samira měla ten den na sobě pod svou koženou bundou se spoustou cvočků černé tričko s krvavě rudým nápisem

	DO NOT READ THE NEXT SENTENCE…

	You little Rebel I like you

	„Ježíšikriste, jestli je to tak, pak jsem se s takovým případem nikdy v životě nesetkala,“ uzavřela rozhovor četnice.

	SERVAZ ROZJÍMAL V TLUMENĚ osvětlené kostelní lodi. Vysoké kamenné pilíře vržené vstříc vzdálené klenbě, šedivý polostín, s nímž těžce bojovala ta trocha světla pronikající skrze vitrážová okna, dole utěšující, ale křehká záře zapálených svíček. V té polotmě se mu zdálo, že ticho s sebou přináší všechny vzpomínky na dětství, kdy ho matka - proti otcově vůli - nechala zapsat na katechismus, kde si hrál s dětmi na kůru a tajně si se svými malými kamarády dělali legraci z kněze. Zvedl oči k soše světce stojící ve výklenku ve zdi a detailně si prohlížel jeho nekonečně smutnou tvář, sklánějící se směrem k němu. V duchu se ptal, co bylo příčinou, že mu sochař vytesal do obličeje takový smutek. V těch dobách měl jistě víc než jeden důvod k utrpení: války, hladomory, bída a epidemie. A dnes? napadlo ho. Co by rozesmutnilo toho svatého, kdyby žil v tomto století? Lidé odvracející se od náboženství? Neměnný sklon lidského druhu ke krutosti a násilí. Dobročinnost a pokora, které byly mnohem vzácnější než nenávist, výhrůžky, nadávky, ignorace a domýšlivost. Co by si tenhle svatý, narozený v jiném století, myslel o naší době? Vedl by si blog s názvem „Na cestě moudrosti a víry?“ Servaz si pomyslel, že by se mu víra a moudrost hodily. Pak vyšel ven, následovaný Samirou.

	„Kde je?“ zeptala se Samira při pohledu na displej mobilu. „Říkal v poledne…“

	Sotva ta slova dořekla, na hlavní ulici se objevil cyklista, oblečený ve žluté fluorescenční kombinéze, s helmou a brýlemi proti slunci s bílými obroučkami. Opsal velký oblouk a zabrzdil u nich.

	„Dobrý den, jsem Otec Daniel Eyenga,“ řekl. „Promiňte, moje malá projížďka na kole mi zabrala víc času, než jsem si myslel. Cestou zpátky jsem píchnul kolo.“

	Když kněz slezl z kola, sundal si helmu, otřel si z čela pot a podrbal se na hlavě, Servaz se usmál.

	„Dobrý den, Otče. Jsem major Servaz a tohle je poručice Cheungová.“

	„Cheungová?“ opakoval Eyenga a zadíval se na Samiru.

	„Otec Číňan, matka napůl Francouzka a napůl Maročanka,“ upřesnila s úsměvem. „Jak vidíte, Otče, podobám se víc matce než otci. Jmenuji se Samira.“

	„A vy?“ zeptal se kněz Servaze.

	„Ehm… Martin.“

	„Dobře, Samiro a Martine. Prosím, pojďte se mnou.“

	Vešel do kostela a kolo vedl vedle sebe. Cyklistické boty vydávaly na kamenné podlaze velmi světský klepavý zvuk. Kráčeli hlavní lodí. Kněz pozdravil starou ženu klečící v jedné z lavic a před oltářem odbočil doleva. Servaze napadlo, jestli se baví tím, že na kole jezdí po kostele, když je zavřeno.

	Následovali ho do sakristie. Malá místnost. Na zdech visely africké masky a barevné látky. Nízký nábytek pro kultovní předměty. Malá knihovna. Servaz k ní přistoupil. Křesťanské knihy, ale taky Pod sluncem Satanovým, Léon Morin, kněz, Ztracení… A dokonce viděl i romány Stephena Kinga.

	„Dejte mi minutu,“ poprosil kněz.

	Zmizel v sousední místnosti a vrátil se v kněžském oblečení: bílý límeček, naškrobená černá košile a černé sako s křížem na hrudi.

	„Sprcha počká,“ řekl. „Ještě jednou se omlouvám za tozdržení. Mé dny jsou jako maraton. V neděli jsem sloužil mši v kostele pro tři sta věřících a bylo nás tam jedenáct. Na venkově bydlí moje ovečky často na samotách a těžko se přepravují. Pořádám setkání se starými i s mladými. Můj čas řídí stopky, ale přesto se snažím najít chvilku na sport. Taky pořádám kurzy africké kuchyně. Myslím, že to je spíš moje vaření, co některé lidi přitahuje víc než náboženství.“

	Rysy mu ztvrdly.

	„Ale vy jste si nepřišli popovídat o…“

	„Ne, skutečně ne,“ řekl Servaz a začal být netrpělivý. „Četníci nám řekli, že jste je kontaktoval kvůli Matthiasu Laugierovi, který byl hospitalizován s rakovinou v nemocnici v Ax-les-Thermes a jehož smrt se stala předmětem vyšetřování. Laugier dlouho pracoval na natáčeních Morbuse Delacroixe, režiséra hororových filmů. My vyšetřujeme případ zločinů, které - vím, že to zní divně - mají spojitost s filmy Morbuse Delacroixe. A četníci z Foix nám řekli, že vy jste jim říkal ještě o dalších událostech. Patří k nim i případ producenta těch filmů…“

	„Je to přesně tak.“

	Servaz čekal pokračování.

	„Matthiase Laugiera zavraždili, jsem o tom přesvědčený,“ prohlásil naráz Eyenga. „Mám pocit, že se za jeho smrtí skrývá cosi nebezpečného, zlého, jestli dáte přednost tomuhle slovu. Staly se velmi zvláštní události.“

	Servaz se na okamžik zaposlouchal do mírumilovného ticha, které v kostele vládlo. Ale kněze mír opustil.

	„Povězte mi všechno, Otče.“

	Kněz chvilku mlčel, ale potom se rozpovídal. Mluvil o noci plné bouřek, kdy přijel dát Laugierovi poslední pomazání do nemocnice v Ax-les-Thermes, o obálce, kterou mu umírající svěřil, s nakreslenou spirálou (Servaz se napřímil, když to slovo uslyšel), o Laugierově naléhání, aby ji osobně předal adresátovi, o návštěvě producenta Kennetha Zorna, žijícího na jednom bretonském ostrově, a o zvláštních slovech, která Zorn pronesl, a vypadal přitom jako člověk posedlý velmi zvláštním šílenstvím. O sebevraždě, kterou po knězově návštěvě spáchal. Kněz jako by v tu chvíli stál proti němu. V márnici. Při jeho deliriu. A zachvěl se. A nakonec jim řekl o Laugierově smrti na nemocniční posteli a o faktu, že zdravotnickému personálu připadala „podezřelá“. Kněz měl přitom čelo zbrocené potem a jeho oči vrhaly plameny. Servaz cítil, jak je napjatý.

	„A víte, co obsahovala ta obálka?“

	Farář přikývl.

	„USB.“

	„A vy víte, co na té flešce bylo?“ zeptala se Samira, která cítila morbidní fascinaci tím, co jim kněz vyprávěl.

	„Ano… video…“

	Martin se Samirou si vyměnili pohledy. „A viděl jste ho?“

	Otázka vzešla od Samiry. V sakristii panoval až nadpřirozený klid. Atmosféra nejistoty a hrozby. Anebo si se Servazem zahrával jeho mozek. Neúprosně se blížili k pravdě. A v jeho postupu bylo něco děsivého. Měl čím dál větší strach, co najdou. Kněz zaváhal.

	„Kenneth Zorn se na něj díval přede mnou, ale já ho viděl ještě předtím,“ odpověděl a přitom si vzpomněl, jak producentovi lhal. „Než jsem mu tu obálku předal, rozlepil jsem ji nad parou. Matthias Laugier mi vlastně nikdy nezakázal ji otevřít, ani zkoumat její obsah. Chtěl jsem vědět, co v ní je. Jestli neobsahuje něco ilegálního. Ani nic… nemorálního.“

	Eyenga jim popsal, co viděl: muže - Matthiase Laugiera -, který sliboval peklo jiným lidem a jenž se kál za to, co udělal, ať to bylo cokoliv. Vyprávěl jim taky o strachu v Zornových očích, když se na to video díval, o otázkách, které kladl producentovi, a o zvláštním způsobu, jakým ho poslal pryč.

	„Neudělal jste si náhodou kopii?“

	Kněz přikývl.

	„Udělal. Než jsem odjel do Bretaně, jsem si pro jistotu udělal záložní kopii obsahu té flešky. Zdálo se, že to je pro toho umírajícího člověka tak důležité, že jsem si chtěl být jistý, že soubor nezničím.“

	Otec Eyenga se teď hvízdavě a chraplavě nadechl. Servaz ho pozoroval. Bojí se. Bojí se toho, co objevíme. Bojí se, že se nechtěně stal spoluviníkem zločinu.

	„Kde je ta kopie?“ zeptal se.

	Kněz se opět zhluboka nadechl.

	„Dal jsem ji četníkům.“

	„Kriminálnímu oddělení ve Foix?“

	„Ano.“

	Těm, kteří navštívili Delacroixe a kteří mu oznámili smrt Kennetha Zorna a Matthiase Laugiera. Pořád se všechno vrací k Morbusu Delacroixovi a k jeho filmům.

	Kněz znovu zaváhal.

	„Ta noční můra se mě už netýká,“ řekl. „Nevím přesně, co se stalo, ani jaká je mezi všemi těmi událostmi souvislost. Ale už jsem viděl tvář Zla na kontinentu, z něhož jsem přijel. A vím, že tady to je taky jeho dílo…“

	Ano, řekl si Servaz v duchu, policista a kněz. Tohle měli společné. Pak se v myšlenkách opět vrátili k Delacroixovi. Stana Du Welze, jeho někdejšího specialistu na zvláštní efekty, a Florenta Cuveliera, jeho zvukaře, mučili a zabili v Toulouse. Jeho bývalý producent Kenneth Zorn spáchal sebevraždu poté, co zhlédl video natočené Matthiasem Laugierem, dalším členem Delacroixova štábu. A pak toho stejného Laugiera možná zavraždili v nemocnici, kde umíral na rakovinu. To všechno tvořilo spirálu směřující k jedinému bodu: Morbusu Delacroixovi.

	A co když si to Judith nevymyslela? A co když měla tak či onak pravdu?

	A jakou roli v tom všem hrál Valek? Proč mučil a zabil Vincenta? Co jeho zástupce zjistil, že ho to stálo život? Servazovi se v hlavě začala rýsovat odpověď na tuto otázku a cítil, jak se ho zase zmocňuje vztek. Vinil z Vincentovy smrti celý svět.

	„Kurva, a kde je jako konec celýho případu?“ vykřikla Samira, když vyšli z kostela, jehož budova se tyčila do šedivého nebe jako volání o pomoc. „Já se z toho zblázním!“

	Přesto se blížili. Servaz o tom byl přesvědčený. Ještě jeden nebo dva dílky a skládačka bude kompletní.

	„Směr Foix!“ prohlásil. „Musíme vidět to video!“

	
67.

	V ČÍSLE 36 V RUE DU BASTION byla nálada stejně ponurá jako počasí. Valek se vypařil a žádné nové informace poldové neměli. Pierrat se zoufale snažil vzpomenout si na něco, co Servaz říkal tu noc, kdy je unesli. Měl pocit, že je to důležité. Ale nedokázal si nic vybavit.

	Pořád však na tu příšernou noc musel myslet. Znovu v duchu prožíval ten únos, útěk z prasečince a nalezení Vincentova těla. Cítil symptomy nervového zhroucení. A k čemu by to bylo dobré? Nesl kelímek s kávou ke rtům a pozoroval přitom šedivé nebe za okny. V tu chvíli jeden z příslušníků týmu vešel do kanceláře.

	„Mám dnes večer jít s kamarády na karaoke a úplně jsem ztratil hlas!“ prohlásil.

	Pierrat se k němu otočil.

	„Cos to říkal?“

	Policistu překvapil jeho tón a podíval se na něj.

	„Že máme jít…“

	„Ne! Pak!“

	„Že jsem ztratil hlas…,“ dodal kolega.

	„Kurva!“

	„Co je?“

	„Sežeň mi mobil s předplacenou kartou! Rychle!“ (Pierrat vytrhl sluchátko z pevné linky na stole.) „Gargameli, máme někde telefon a adresu toho herce Ezry Schrenkela?“

	„Já nevím, podívám se,“ odpověděl Gargamel, kterému tak říkali proto, že jednu chvíli pracoval pro „Schtroumpf“ [šmouly, pozn. red.], Svaz komisařů a vyšších policejních úředníků.

	O tři minuty později znali odpověď: číslo i hercova adresa figurovaly v protokolech.

	„Tak jedem!“ řekl obr a oblékal si khaki vestu, když se jeho kolega vracel s mobilem s předplacenou kartou.

	„Kam?“

	„Před Schrenkelův barák…“

	„Toho herce?“

	Pierrat ani neuznal za vhodné odpovědět. Lámal si hlavu, co to ten Martin říkal. Něco podobného. Něco, jako že Pierrat má stejný hlas jako ten hajzl Valek. Že by si ho klidně lidi mohli splést.

	Jo, to bylo přesně ono… Ta vzpomínka se mu vrátila.

	Jako obvykle, příjezd na okružní bulvár byl ucpaný a doprava byla čím dál komplikovanější, protože Paříž se proměnila v obrovské staveniště pod širým nebem a pro motoristy v jakousi skutečnou Rubikovu kostku. Kovová řeka se posunovala za nepřetržitého hučení motorů a Pierrat si v duchu říkal, že sen ekologů, že z Paříže udělají město bez aut, se ani zdaleka nezrealizoval. Zapnuli sirénu a na střechu dali modrý maják, z okružního bulváru vyjeli u Porte de Saint-Cloud, projeli Boulogne-Billancourt směrem na Reine, což už dávno nebyla královská osa, ale naopak sled ošklivých paneláků, zaprášených stromů, obchodů a semaforů. Přejeli Seinu a její nákladní lodě přes most Saint-Cloud: Ezra Schrenkel bydlel v luxusních čtvrtích na západě Paříže, konkrétně u parku Montretout, na mírných svazích, kde v alejích zeleně stály zabezpečené rezidenční vily vedle sousedů, z nichž někteří byli ještě slavnější než Schrenkel.

	Zámeček z 19. století stál schovaný za zdí v bujné zahradě osázené lipami, borovicemi a vrbami. Zinkové střechy, mansardová okna a pod markýzou masivní schodiště osázené topiary. Zamířili k hlavnímu vchodu do rezidence a potom zaparkovali na avenue du Parc, asi deset metrů od vchodu. Při pohledu na tato sídla si Pierrat řekl, proč někdo vyhraje jackpot v loterii života a žije ve čtvrti dlážděné zlatem, zatímco ostatní se musí spokojit s byty s výhledem na okružní bulvár a v dopravní špičce se musí tlačit v metru a přeplněných ranních předměstských vlacích. Pierrat zbožňoval sci-fi - žánr, na který jeho bývalá žena, sbírající literární ceny jako jiní lidé sbírají poštovní známky, hleděla s naprostým pohrdáním- a vzpomněl si, že kdysi dávno četl román Philipa K. Dicka Sluneční loterie, kde se osud každého člověka řídil jakýmsi náhodným algoritmem, v němž ten, kdo si vylosuje správné číslo, mohl nakonec vládnout světu. V jeho očích to byl jeden z nejpřesnějších obrazů existence, s jakým se kdy v životě setkal.

	„Telefon s tou předplacenou kartou,“ řekl Pierrat a napřáhl ruku.

	Kolega mu ji podal. Pierrat se podíval na číslo napsané na papíře a potom ho začal vyťukávat. Spadl do hlasové schránky. Sakra. Počkal na pípnutí a nechal vzkaz:

	„Schrenkele? Tady Andreas… Verhagen, musíme si promluvit, je to důležité… Zavolej mi zpátky. Je to v tvém zájmu.“

	Přerušil spojení. Byla to sázka do loterie. Dokonce ani nevěděl, jestli jsou si Schrenkel a Verhagen blízcí. A pokud se znali, jaká je povaha jejich vztahu. Ani jestli herec může něco ztratit tím, že neodpoví. Ale když si Pierrat Schrenkela prohlížel a poslouchal Servaze, jak mu říkal o jejich setkání, cítil, že herec neřekl úplně všechno, a možná má co skrývat.

	„Co blázníš?“ zeptal se ho jeho zástupce, kterému říkali Dino.

	„Copak nevidíš?“ odpověděl.

	Upřeně hleděl na mraky, které klouzaly po nebi, jako ekvivalent zenové zahrady nebo seance reiki, když mu zazvonil mobil.

	„Jo?“ řekl klidně do sluchátka.

	„Co chceš?“ zeptal se Ezra Schrenkel na druhém konci.

	Panebože, ono to funguje! Policista polkl, vědom si toho, že musí říct co nejméně, aby se neprozradil, ale dost na to, aby herce nalákal. Pohyboval se přitom na velmi tenkém ledě.

	„Musíme si promluvit.“

	Na druhém konci se ozval povzdech.

	„O čem?

	„Víš dobře o čem…, o tom, co se stalo.“

	„Nemám nic společnýho s…“

	„Poslouchej mě dobře, ty kreténe,“ přerušil ho Pierrat zlým hlasem, „kvůli vám jsem v pěknejch sračkách, takže prostě nemáš na výběr. Buď se ukážeš, nebo všechno, co o tobě vím, dám novinám!“

	Ticho.

	„Kde?“

	Pierrat zvedl pěst do vzduchu na znamení triumfu a přitom vrhl pohled na kolegu. Teď nastával nejchoulostivější okamžik.

	„Moc dobře víš, kde mě najdeš,“ odvětil.

	Další ticho. Příliš dlouhé.

	„Fajn,“ řekl nakonec Ezra Schrenkel a ukončil hovor.

	„Kurva, do prdele práce!“ vykřikl Pierrat a uhodil pěstí do palubní desky. „Do prdele, do prdele práce!“

	ČERNÁ BRÁNA OPATŘENÁ HROTY se pomalu otevřela a na avenue du Parc vyjelo ze zahrady velmi pomalu Porsche.

	„A je tady,“ komentoval Dino a otočil klíčem v zapalování. 

	„Pomalu. Přilepíme se za ně zezadu, až vyjedou z rezidence. Viděl mě na těch útesech v Étretat, mohl by si mě všimnout.“

	Dino si dával na čas. Nehrozilo žádné riziko, že by se Porsche mohlo ztratit v alejích Montretout. Dojeli k bráně rezidence přesně ve chvíli, kdy Schrenkel mířil k rue Dailly, vinoucí se mezi starými i novými činžáky dolů k Seině. Sjeli dolů z kopce až k mostu Saint-Cloud, přejeli řeku tentokrát směrem na Paříž, potom zabočili doprava a pokračovali podél břehu k Boulogne. Minuli veslařský klub, školu potápění a potom vjeli pod most Sèvres. Za řadou stromů se objevila zářící bublina hudebního a uměleckého centra La Seine Musicale, nacházející se na špičce ostrova Seguin. Nábřeží Quai du Point-Jour, pak rue Georges-Pompidou, most Garigliano: mířili k srdci hlavního města.

	„Jedou do Paříže,“ konstatoval Dino.

	„Ne, fakt?“ odpověděl ironicky Pierrat.

	Cítil, jak mu v žilách koluje starý dobrý adrenalin. Trocadero. Muzeum moderního umění. Cours Albert I. Nábřeží Quai des Tuileries. Objeli celou turistickou Paříž, kterou viděli přes rychlý pohyb stěračů. Těsně před pařížskou radnicí Schrenkel náhle opustil nábřeží Seiny a zatočil doleva do úzké rue de Lobau ve směru na rue de Rivoli a čtvrť Marais.

	„Do prdele, to snad není možný!“ zaklel Pierrat.

	SLEDOVALI, JAK EZRA vchází do Červeného kabaretu, oblečený do černých kožených kalhot a fialového kožichu, ačkoliv bylo teplo.

	Pierrat se zašklebil.

	„Kurva, určitě tam jsou nouzové východy! Jestli tam Valek je, mohl by zdrhnout zadem. Za pět minut Ezrovi dojde, že to byla past, a Valek pochopí, že jsme tady. Nemáme čas čekat na posily.“

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Dino, který vůbec nechápal, co má tohle všechno znamenat, jestli je lepší nedělat nic, nebo naopak konat.

	„A co myslíš, vole? Vrazíme tam!“ odpověděl Pierrat, vytáhl pistoli a cvaknutím dostal náboj do komory. „Pořád nám hraje do karet moment překvapení…“

	Zabouchl dveře auta, rychle přeběhl rue des Archives, proletěl dveřmi do Červeného kabaretu a s pistolí v ruce se ocitl v jeskyni vyzdobené růžovým sametem. Za pultem nestál nikdo. Ale v rohu u stropu se nacházela bezpečnostní kamera. Pierrat roztáhl závěs ve dveřích do hlediště. Jeviště bylo zhasnuté a židle složené na stolech. Rozběhl se k malým zadním dveřím do úzké a tmavé chodby vedoucí směrem k Arkhanově kanceláři. Nikdo na obzoru. Ale vteřiny ubíhaly. Jestli je někdo viděl na monitorech, museli už všichni utéct. Pokud na ně ovšem Valek nečekal se zbraní v ruce.

	Pierrat měl pocit, že se mu krev v žilách vaří. Zpaměti tyhle účinky znal: bylo to jako čirá droga, slyšel praskání, jako kdyby měl v krvi bubliny šampaňského. Jako kdyby někdo rozsvítil mozkové zóny, v nichž do této chvíle vládla tma.

	„Kde je Ezra? Kde je Valek? Kde je Arkhan?“

	Mozek mu rotoval jako centrifuga. Otevřel dveře do kanceláře a skočil dovnitř. Arkhan seděl u psacího stolu mezi zarámovanými fotografiemi, lebkami a nejrůznějšími předměty pod hvězdným nebem stropu. Pohnul ústy a nasadil překvapený výraz, ale byl velmi špatný herec. Pierrat místnost zkontroloval hlavní pistole.

	„Kde jsou?“ štěkl.

	„O kom to mluvíš? Proč máš tu pistoli?“

	„Nedělej ze mě blbce! Kde je Valek? Dovedeš si představit, co ti v kriminálu udělaj s tvým ksichtem?“

	Vypadalo to, že Arkhan zvažuje pro a proti. Zarudlé oči dokonce prozrazovaly určité obavy. Ve slabém osvětlení místnosti jeho tetování vypadalo jako pavoučí maska. Náhle Pierrat zaslechl nějaký zvuk. Přicházel zvenčí. Odstrčil Dina a vyběhl zpátky na chodbu. Na konci chodby se nacházely další dveře.

	„Zůstaň s ním!“

	Vrhl se ke dveřím. Vzápětí byl u nich. Rozkopl je. Na poslední chvíli uskočil. Šatny… v tuto chvíli prázdné. Velké bílé žárovky umístěné kolem zrcadel osvětlovaly prázdná křesla, péřová boa, šaty pověšené na ramínkách, sady líčidel a štětce. Nikde ani živá duše. Ale Pierrat viděl, jak se na druhém konci balkonu zavírají další dveře. Rozběhl se tím směrem, cestou porazil dvě nebo tři křesla, přeskakoval překážky a jel na plný plyn. Na druhé straně objevil další chodbu, ještě užší, vedoucí jako tunel do útrob budovy. Černé stěny a strop ze skleněných desek, jimiž pronikalo šedivé světlo. Pierrat cítil, jak mu tuhnou svaly a jak v něm stoupá napětí.

	Poslední kovové dveře byly nouzovým východem a otvíraly se pomocí vodorovně umístěné závory. Pierrat ji otevřel a vyběhl na ulici. Ezra Schrenkel stál proti němu na chodníku a v panice mával rukama.

	„Já nic neudělal! To on mi vyhrožoval! Nic jsem neudělal!“

	Skoro vzlykal. Pařížský policista se ohlédl a pohledem přeletěl ulici. Támhle! Valek běžel a jeho dlouhá pláštěnka za ním vlála jako v béčkovém filmu. Policista herce nemilosrdně odstrčil stranou a srazil ho na kapotu nějakého SUV - postará se o něj později - a pustil se do pronásledování. Rue Sainte-Croix-de-la-Bretonnerie. Ve čtvrti byla pořád spousta lidí. Pierrat i Valek sprintovali a kličkovali v davu chodců. Policista zahlédl, jak prchající náhle změnil směr, seběhl z chodníku mezi auta a spustil horečný koncert troubení. Už ho chtěl následovat, když vtom mu cestu zablokoval autobus. Čekal. Krev se mu řítila žilami. Ztratí ho! Autobus se rozjel a Pierrat měl tak akorát čas zahlédnout Valeka, jak odbočuje do ulice vedoucí k půvabnému náměstíčku, které se taky jmenovalo Sainte-Croix-de-la-Bretonnerie. Nacházela se na něm nejen spousta kaváren, restaurací a obchodů, ale taky bistra s rychlým občerstvením, fooding a concept stores. 

	Pierrat se po ní rozběhl. Pískání gum na asfaltu po jeho levici, zoufalé brzdění. Naštěstí pro něj byla čtvrť Marais ucpaná a rychlost tu nepřekračovala 20 km/hod. Na poslední chvíli se vyhnul nárazníku Lexusu, vyskočil nahoru, ocitl se vsedě na mokré kapotě a spatřil vytřeštěné oči řidiče i jeho spolujezdce. Sjel po zadku dolů a pokračoval v šíleném běhu. Dával lekce boxu klukům ve své ulici a udržoval se ve formě. Metr za metrem snižoval Valekův náskok.

	Když doběhl na náměstíčko, Valek se dopustil chyby a pustil se vpravo, do uličky pro pěší, ucpané stolky, židlemi a slunečníky. Pierrat to místo znal. Byla to slepá ulička. Valek se do ní chytil jako krysa. Uvědomil si to příliš pozdě. Pierrat viděl, jak se otočil dokolečka a jak váhá, jestli má vběhnout do italské prodejny potravin. Policista zadržel dech. Kdyby tam Valek vběhl a mezi zákazníky vytáhl pistoli, nemohl by Pierrat dělat nic jiného než čekat na zásahovku a na obvinění z porušení postupu. Viděl Valeka, jak udělal krok směrem k obchodu. Kurva, nedělej to! Další krok… A co když si ten hajzl vezme rukojmí?

	Pierrat příliš pozdě zaslechl lehké kroky za svými zády. Kolem něj proběhl malý kluk s taškou na zádech a vběhl do slepé uličky mezi stolky. Určitě tady bydlel a vracel se ze školy. Pierrat viděl, jak bezstarostně míří přímo k Valekovi a jak se mu malé nožky jen míhají. Valek ho uviděl taky. Jeho pohled se proměnil v pohled hada, který spatří myš… Do prdele… Pierrat věděl, co Valek udělá snad ještě dřív, než se na kluka podíval. Nemohl však zasáhnout, chlapec byl přesně v ose střelby. Bylo by to příliš riskantní.

	Pierrat měl pocit, jako by ho zasáhl elektrický proud. Všechno se odehrálo tak rychle, že sotva stačil vykřiknout: „NE!“ Valek jen natáhl ruku ve směru chlapcova běhu a téměř elegantním a nonšalantním pohybem ho chytil a přitáhl k sobě. Kluk se zatvářil překvapeně a vzápětí zuřivě. Začal sebou zmítat, ale Valek ho držel pevně. Pierrat z chlapcova obličeje vyčetl vztek. Nebál se. Pařížský policista však byl mrtvý strachy. Šedé denní světlo se odráželo od hlavně Glocku, kterým Valek mířil chlapci na hlavu.

	„Neudělej žádnou blbost, Verhagene,“ vykřikl Pierrat chladně. Záda však měl splavená potem. „Neblbni… Je to malej kluk…“

	Valek k němu obrátil prázdný pohled. Pak očima přeletěl prostor. Hledal východ.

	„Co uděláš?“ zeptal se Pierrat. „Zabiješ toho kluka? Zabiješ všechny?“

	Kolem utíkali hosté z teras a připomínali hejno vyděšených vrabců - kromě jednoho člověka, který vytáhl smartphone a natáčel zásah v předtuše smrti policisty, darebáka nebo rukojmího.

	„Nech mě projít, poldo!“ křikl Valek příliš vysoko posazeným hlasem. „Nech mě odejít a já ho nechám žít.“

	„S tím nepočítej.“

	„Jestli se mě pokusíš zadržet, dojde tady k masakru,“ trval na svém Valek a ukázal na chlapce. „Víš určitě, že si to nebudeš do konce života vyčítat?“

	Pierratovi proběhlo v zátylku nervózní zachvění.

	„Nedělej to,“ opakoval. „Víš, co stojí zabít dítě… A ty, Stanley Kubricku, koukej odsud vypadnout,“ křikl směrem k videoamatérovi, který na zbytek nečekal.

	„Tak co budeme dělat?“ zeptal se Valek.

	„Vzdáš se. Ještě je čas… A na kluka zapomenem. Nevzal sis rukojmího, nic jsem neviděl.“

	Valek se krátce zasmál.

	„Považuješ mě za pitomce… A co ten idiot, kterej to všechno natočil na mobil? Určitě už to teď je na sociálních sítích. A jsou tu desítky svědků. Do kriminálu se nevrátím, chlape!“

	„Ale ano, vrátíš,“ řekl nějaký hlas za Valekovými zády. Valek ucítil, jak se mu ke spánku přitlačil studený kov zbraně.

	Přesně v tu chvíli ho kluk kousl do ruky. Valek vykřikl a chlapec se ze sevření vyprostil. Pierrat viděl, jak vzal nohy na ramena. Usmál se. 

	„A teď jsi v prdeli, Valeku,“ řekl a namířil mu do obličeje. „Šikovnej kluk, co? A skvělá práce, Dino. Jak ses sem dostal? Je to slepá ulička.“

	„Přes tu prodejnu, jsou tam ještě další vchody,“ odpověděl Dino a vzal Valekovi zbraň. „Lehni si na zem, ty šmejde!“

	„Fajn,“ řekl Valek. „Fajn. Schovejte zbraně.“

	Neudělali to.

	„JÁ TVÝHO KOLEGU NEZABIL,“ opakoval Valek, když ho Pierrat strčil spoutaného do policejní dodávky.

	„Drž hubu!“

	„To jsem nebyl já, kurva!“

	„Dostaneš doživotí!“ zachrčel opovržlivě Pierrat a cítil, jak se mu břicho svírá vzteky. Nespouštěl přitom zrak z Ezry Schrenkela a Arkhana, které vedli k jinému autu, jež parkovalo o kousek dál. „Zabít poldu! Ven se nedostaneš dřív než za dvacet let!“

	Zadíval se na malou skupinu zvědavců, kteří vytáhli mobily, aby natočili herce, kterého v poutech nakládali do další dodávky spolu s Arkhanem - tedy pro zvědavce ve společnosti toho zvláštního, vysokého a hubeného chlapa, podobajícího se mimozemšťanovi. Scénu osvětlovaly otáčející se majáky. Sólokapr pro média, řekl si v duchu Pierrat. Valeka tohle divadlo vůbec nezajímalo. Obrátil se, zadíval se policistovi přímo do očí a zatvářil se zoufale.

	„Opravdu chcete vědět, kdo za tím vším stojí? Všechno vám řeknu. Jsem jen pojistka, sakra! Za tím vším jsou mnohem důležitější lidi, než jsem já! Řeknu vám jejich jména, ale toho policajta jsem nezabil, kurva! Přísahám!“
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	„AHOJ, ZORNE…“

	Servaz upřeně hleděl na obličej Matthiase Laugiera na obrazovce. Rysy zpustošené nemocí. Křídově bílá pleť, kontrastující s černými váčky pod očima, z nichž plála choromyslná zuřivost. 

	„Chcípnu, Zorne. Čeká mě Peklo… A na tom nemůže ten kněz, který za mnou přijde, změnit vůbec nic. Jestli se na mě díváš, víš, o čem mluvím. Protože chci, aby ti předal obálku…“

	Servaz vrhl pohled na Samiru a ta mu ho oplatila.

	„Rakovina z azbestu. V té době těch případů byla spousta, pamatuješ?“ (Laugier se odmlčel, jako by vstupoval do sebe, sklopil zrak, řasy se mu chvěly, ale pak znovu upřel do objektivu svůj pohled planoucí nenávistí.) „Ale i ty jsi zaslíbený peklu, Zorne. Ty i ostatní… Protože než umřu, budu všechno vyprávět. Vsadím se, žes toho nikdy nelitoval. Že jste pokračovali… Půjdete všichni do pekla a já si tam na vás počkám. Brzy na shledanou, Zorne…“ 

	Laugier se naposled podíval do kamery a potom se obraz zastavil. A zčernal.

	Ticho.

	„To není konec,“ upozornil je četník.

	Posunul video myší dopředu. Na obrazovce byla pořád tma. Pak se náhle objevil další obraz. Mladá žena sedící na židli uprostřed jasně osvětlené místnosti. Naproti ní čtyři postavy, otočené zády a sedící za stolem.

	Zkouška. Casting.

	Kamera přiblížila obličej mladé ženy. Servaz ji odhadl tak na osmnáct.

	HLAS: Tak jedem? Točíme?

	DRUHÝ HLAS: Točíme.

	PRVNÍ HLAS: Jak se jmenujete? V tuhle chvíli nám stačí křestní jméno.

	MLADÁ ŽENA: Mia.

	PRVNÍ HLAS: Těší nás, Mio. Naučila jste se text?

	MLADÁ ŽENA: Ano, jsem připravená.

	PRVNÍ HLAS: Pochopila jste, o co tam jde?

	MLADÁ ŽENA: Ano. Jedná se o mladou posedlou ženu, která dostane záchvat…

	PRVNÍ HLAS: Ano. To je přesně ta chvíle, kdy se jí zmocní ďábel. Chce mu zabránit vstoupit, ale něco v ní touží, aby do ní vstoupil.“

	Servaz se podíval na četníka.

	„Tohle je konkurs. Co to má společného s tím, co jsme viděli předtím?“

	„Počkejte,“ řekl četník.

	Otočili se k obrazovce.

	PRVNÍ HLAS: Chápete, Mio? Trpí, bolí ji to, ale cítí rozkoš, touhu, čím dál silnější extázi. Pomalu se dostane do transu, cítí v sobě něco, co před tímto večerem nikdy necítila. Rozumíte?

	MLADÁ ŽENA: Myslím, že…

	DRUHÝ HLAS: Abyste se cítila dobře a aby vám to umožnilo zapomenout na naši přítomnost, jakmile začnete říkat text, zhasneme všechna světla. Kamera je vybavená infračerveným zářením, budeme vás tedy natáčet, ale my se tady na druhé straně soustředíme jen na váš hlas, dýchání a intonaci. Jste připravená?

	MLADÁ ŽENA: Ano…

	Zbytek scény byl skutečně natočený infračerveným světlem. Ponurné divadlo světla a tmy, v němž mladá žena hrála posedlou s přesvědčením, které dominantní šarlatová barva černých stínů činila ještě znepokojivějším. Když skončila, světla se opět rozsvítila. Mladá herečka byla naprosto vyčerpaná. Vylekaná s rozšířenými zorničkami. Vlasy se jí přilepily na zpocené čelo.

	Náhle se v pravém horním rohu obrazovky objevil obličej, který je téměř vyděsil. Rozesmátá tvář, zabíraná ve velkém detailu, obrácená zády k mladé ženě v pozadí. Úsměv ji rozdělil jako otevřená rána. Výraz absolutního cynismu, do něhož se mísila zloba, škodolibost a krutost. „Jak jste ji našli? Není fenomenální? Udělá nám obchod, co myslíte?“

	Ta tvář patřila Valekovi.

	„CO TO BYLO“ zeptala se Samira, když četník v malé kanceláři bez oken rozsvítil. 

	„Ten chlap. Ten, co se tam objeví jako posední a říká, že ‚udělá obchod‘, je Andreas Verhagen alias Valek,“ prohlásil Servaz. „Byl jedním z těch, co… zabili Vincenta.“

	Při posledních slovech se mu zlomil hlas.

	„Sakra!“ řekla Samira a zhluboka vydechla.

	„Ten kněz to až sem zřejmě neviděl,“ dodal Servaz. „Musel si myslet, že video skončilo ve chvíli, kdy obrazovka ztmavla.“

	„Jeden ze dvou mužů, kteří mluví s tou mladou herečkou, je Kenneth Zorn, producent, který spáchal sebevraždu,“ upřesnil četník, kterému Otec Eyenga přinesl to video. „Tu mladou zkoušenou ženu, toho druhého muže a ženu sedící zády jsme ještě neidentifikovali.“

	„Já vím, kdo je ta žena sedící zády,“ prohlásil Servaz.
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	„CO TÍM CHTĚL VALEK ŘÍCT…, že ta žena ‚nám udělá obchod‘…,“ zeptala se Samira.

	Servaz na okamžik zaváhal. Srdce mu silně bušilo v hrudním koši. Byli blízko. Už se chystal vyslovit domněnku, když zavibroval Gadeboisův telefon. Vyslechl si, co mu Pierratův zástupce říkal, a Samira viděla, jak se výraz jeho obličeje mění. Zaslechla, jak odpovídá: „Jedeme tam!“

	„Jonas Résimont byl zatčen,“ řekl, než vypnul mobil.

	„Cože?“

	„Podle Gadeboise došlo mezi dvěma bezdomovci k rvačce na nože kvůli stanu u Seiny. Zasáhly pořádkové jednotky. Ty chlapy strčili do vazby a jejich otisky hovořily jasně. Résimont spal pod stanem postaveným necelých pět set metrů od komisařství. Změna programu, vracíme se na začátek.“

	JONAS RÉSIMONT NEVYPADAL ani dostatečně nadaně, aby mohl hrát podobné hry, procházet zdí, ani jako někdo, kdo by dokázal zmasakrovat svého souseda, přivázat ho k posteli, pak ho pořezat a do krku mu nacpat včely. Byl to bledý blonďák a nakláněl se dopředu. Mačkal si sukovité ruce mezi kolena, oči měl vyhaslé a vypadal rezignovaně. Člověk, který se celý život nechává zmítat událostmi, napadlo Servaze. Přinutili ho jít do sprchy, ale jeho oblečení stejně páchlo životem na ulici.

	„Jonasi, já nevěřím, že jsi zabil Stana Du Welze,“ zaútočil Servaz přímo.

	„Majore, já si nemyslím, že byste měl mému klientovi tykat,“ zasáhl obhájce přidělený Résimontovi ex offo. „A žádám o neprodlené psychiatrické vyšetření, které vyhodnotí, jestli je možné držet ho ve vazbě.“

	„Doktore,“ vzdychl Servaz, „měl jste na to času dost. A vašeho klienta prohlédl lékař, který usoudil, že jeho stav je slučitelný s policejní vazbou.“

	Obrátil se k Résimontovi.

	„Já to neudělal,“ koktal Résimont. Já měl Stana moc rád. Byl milej…“

	„A kdo to tedy udělal?“ zeptala se Samira s neobvyklou něžností.

	„Nemůžu to říct.“

	„Proč?“

	„Já to nemůžu říct.“

	Servaz se zadíval z okna. Bouřka byla zpátky. Na černém nebi nabitém elektřinou praskaly blesky jako elektrické výboje, ale nepršelo. Všichni měli pocit, že čekají na rozhodující moment. Seděl za psacím stolem zavaleném papíry a pozoroval Résimonta. Jonas měl strach. Z koho? Z čeho?

	„Přineste nám kafe a vodu. Jonasi, chceš něco?“

	„Chtěl bych karamelové macchiato.“

	„To tady nemáme, Jonasi.“

	„Tak skleničku vody.“

	„Já si dám taky,“ přidal se advokát.

	Samira vstala.

	„Jonasi, nic z toho, co tady řekneš, se z téhle místnosti nedostane ven. Nikdo se nedozví, co jsi nám řekl. Nikdo…“

	„Ach, ano, ona to vědět bude…“

	„Ona?“

	Servaz viděl, jak Résimont zrudl.

	„Vyhrožovala ti, je to tak?“

	Jonas přikývl. 

	„A co ti řekla?“

	„Že se vrátí a zabije mě, když promluvím s policií.“

	„A tys jí věřil?“

	Servaz si v blonďákových očích přečetl zaváhaní.

	„A to se stalo kdy? To mi říct můžeš.“

	„Nemůžu s vámi mluvit,“ trval na svém tvrdohlavě dál. 

	„Bude to naše tajemství…“

	Jonas zašilhal po advokátovi vedle sebe.

	„Doktore…,“ řekl Servaz.

	„Nehnu se odsud,“ odpověděl obhájce.

	„Doktore, prosím… Dvě minuty.“

	Obhájce vzdychl a vstal.

	„Bude to naše tajemství, ano, Jonasi?“ opakoval Servaz.

	„Kde jste byli, když ti vyhrožovala?“

	„V Cam.“

	Servaz předpokládal, že se jedná o psychiatrický ústav Camelot.

	„Pověz mi o tom.“

	Viděl, jak Résimont váhá. Pozoroval své ruce sevřené mezi koleny. Servaz čekal, nervy na pochodu. Byl to okamžik, kdy se Jonas buď otevře, nebo definitivně uzavře. Résimontovi se oči protáčely v důlcích.

	„Přišla za mnou a řekla mi, že bych měl utýct, jinak že mě obviní ze strašnýho zločinu. Říkala, že mi pomůže dostat se ven, ale že jestli tam zůstanu, tak mě zabije. Hrozně jsem se bál… Děsila mě… Nebyla moc vysoká… a tak mladá… Vy vůbec nevíte, čeho je schopná, och ne! Je šílená, víte?“ Přiložil si prst ke spánku. „Úplně šílená.“

	Samira se vrátila a položila co možná nejjemněji skleničku vody před Jonase.

	Narovnala se a věnovala Servazovi pohled, který říkal: „Myslíme na stejnou osobu?“ Servaz pomaličku postrčil k Résimontovi fotografii.

	„Je to ona?“

	Jonas souhlasně přikývl. Judith…

	„Ano, ale nebyla takhle oblečená.“

	„A jak byla oblečená?“

	„Celá v bílým. Víte, jako sestřičky v Cam.“

	Servaz zaváhal, kterým směrem pokračovat.

	„Jak se ti podařilo utéct?“

	„To ona mě vyvedla ven.“

	„Tu noc, kdy tě přišla navštívit, je to tak? Kolik bylo hodin?“

	Servaz si vzpomněl na falešnou sestru, která prošla kolem bezpečnostní kamery po návštěvě doktora Rollina a první ošetřovatelky. Jonas zavrtěl hlavou na znamení nesouhlasu.

	„Ne, ne… Ne v noci. Byl den.“

	„Cože? Jak to?“

	„Přišla ve dne, když byl Stan na procházce. Pohrozila mi. Potom mě klidně doprovodila až k východu a posadila mě na autobus. Prostě tak, před všema. Fíííít.“

	Panebože! pomyslel si Servaz. Vstal a Samira taky. Advokát se tvářil zmateně, když kolem něj procházeli. „Můžete se vrátit ke klientovi, doktore,“ řekl mu Martin. „Díky!“

	Zamířili do Samiřiny kanceláře.

	„Falešná sestra!“ řekl Servaz. „Byla to Judith. To ona mu umožnila utéct.“

	„Ale kamery ji ukazují v noci,“ namítla Samira. „A Jonas říkal, že se to stalo ve dne.“

	„Nechápeš? Poprvé přišla uprostřed dne, aby dostala Jonase z nemocnice, a podruhé v noci, aby mučila Stana Du Welze. Chtěla na to mít klid. A nás svést na falešnou stopu. Musela se dostat do nemocnice několikrát, aby si zjistila, jak to tam chodí. A počítala, že se nebudeme dívat na nahrávku před návštěvou doktora Rollina, protože ten viděl Stana Du Welze ještě živého. Neměli jsme navíc žádný důvod to udělat.“

	„Ale první sestra si přece musela všimnout Résimontovy nepřítomnosti,“ namítla Samira v rozpacích. „Stejně jako psychiatr…“

	Servaz se zamyslel. Samira měla pravdu. „Pokud ovšem…“

	„Rollin říkal, že Résimont spal. Možná se na něj jen podíval okýnkem ve dveřích a možná byl pod peřinou šikovně naaranžovaný polštář ve tvaru lidského těla. To by taky oklamalo sestru.“

	„Ale musela přece vědět, že Résimonta nakonec najdeme a že nám řekne pravdu.“ 

	„No a? Falešná sestřička? To by přece mohl být kdokoliv… Jaká existovala pravděpodobnost, že někdo si to spojí zrovna s ní? Studentka filmové školy se předtím nikdy se Stanem Du Welzem neviděla. Video z té bezpečnostní kamery! Rychle!“

	„Ano, ano,“ obrátila se Samira k počítači a procházela složky.

	Trvalo jen několik vteřin, než video našla a pustila.

	„Zrychli to.“

	Doktor Rollin a první sestřička se na obrazovce vystřídali. Pak se objevila druhá sestra. Samira obraz zastavila, vrátila dozadu a pustila záběr zpomaleně. Viděli, jak vstupuje do zorného pole. Potom Samira postupovala obraz po obrazu, dokud se nedostala k žádanému záběru. Přiblížila ho. Nebylo žádných pochybností: ačkoliv držela hlavu hodně sklopenou a na očích měla černé brýle, byla to Judith Tallandierová.

	Servaz vstal.

	„Zavolej soudce. A najdi adresu, kde bydlí, jestli má ve městě jen nějaký kamrlík nebo i byt.“

	„Stejně to bylo hrozně riskantní,“ poznamenala Samira a vzala mobil. „Mohli zjistit, že Résimont zmizel mnohem dřív, než se vrátila postarat o Stana Du Welze.“

	„Chodíme do takových velkých zařízení jako do mlýna,“ řekl Servaz. „Podle Rollina je v Camelotu 1200 ošetřovatelů na 13 000 pacientů. To není ve velkých městech tak neobvyklé. Zřejmě se někde schovávala převlečená za sestru, všechno sledovala a se včelami v kapse čekala na vhodnou příležitost. Když přišla na oddělení podruhé, věděla, že si nikdo Jonasovy nepřítomnosti nevšiml. Jinak by už spustili poplach… Tu noc byla v bezpečí. Je přesvědčená, že Delacroix zabil její matku. Trpí tím, jak nám říkal psychiatr: apofenií. Mučí Stana Du Welze, aby získala informace a především důkazy. Protože si myslí, že je komplicem nebo přinejmenším ví, co se stalo. Pravděpodobně ze stejných důvodů mučila a zabila zvukaře Florenta Cuveliera. Proč oni? Možná proto, že žili ve zdejším regionu a že tedy byli snadno dosažitelní. Nejspíš důvod, proč začala právě s nimi…“

	PIERRAT ZAVOLAL o půl hodiny později. Valek byl zatčen, odveden k výslechu a teď se z něj snaží dostat jména kompliců, kteří mu pomáhali zabít Vincenta. Pierrat toho využil, aby ho za „tepla“ pořádně zmáčknul. Když Servaz poslouchal, jak mu pařížský policista detailně popisoval Valekovo přiznání, myslel na casting té mladé začínající herečky, na jehož konci se objevil Verhagen a další přítomné osoby. A ta, kterou poznal a o níž mluvil Schrenkel… Právě ukončil hovor, když do jeho kanceláře vtrhla Samira.

	„Máme problém. Judith si skutečně pronajímá garsonku ve městě. Právě volal její psychiatr. Dnes dopoledne s ní mluvil po telefonu. Řekla mu, že s ním chce mluvit o svém údajném napadení Delacroixem. On jí odpověděl, že si skutečně musí promluvit a že už ho kvůli tomu navštívila policie. Podle něj byla strašně překvapená a on jí musel dvakrát opakovat, že se skutečně jednalo o policii, a nikoliv o četníky. A Roussier a Gadebois právě vyslechli její sousedy, studenty, kteří přes léto chodí na brigády. Viděli ji, jak asi před hodinou nakládá věci do Lancie…“

	„Sakra!“ zařval Servaz. „Rozešli zatykač na všechny policejní a četnické stanice v regionu! A přiveďte Résimonta do výslechové místnosti! Uvidíme, co z něj ještě vypadne… Já si potřebuju dát cigaretu! Pak zatkneme tu, která za tím vším stojí.“

	„Judith? Ale právě jsem ti říkala, že…“

	„Ne, tu druhou.“

	Samira se na něj nechápavě podívala.

	„Jakou druhou? Stana Du Welze zabila přece Judith, teď už máme dostatek důkazů.“

	„A podle všeho taky Florenta Cuveliera,“ dodal Servaz. „Ale nemyslím, že by zabila Matthiase Laugiera.“

	„Ne? A kdo tedy?“

	„Jiná žena… Tu noc se pravděpodobně taky převlékla za zdravotní sestru. Zajímavá paralela, ne?“

	Znovu si vzpomněl na to, co mu řekl Ezra Schrenkel v Étretat. Že během natáčení Delacroixových filmů se v zákulisí odehrávaly divné věci, že mu nabídli, aby se jich zúčastnil a on jim nedokázal říct ne. Že ho vyděsilo to, co viděl. Delacroix u toho přítomen nebyl. Na druhou stranu některé účastníky herec znal. 

	Servaz vyšel z místnosti a zamířil k výtahům.

	Venku se zhluboka nadechl elektrizujícího vzduchu a zapálil si cigaretu. Vítr mu rozcuchal vlasy. Vzduch byl cítit ozónem a blýskalo se. Ale nepršelo. Myslel na Vincenta a jeho srdce se zase zlomilo, pak na Léu, která se vracela domů, ale která mu už od posledního telefonického rozhovoru o sobě nedala vědět, na jejich mrtvého syna, kterého v sobě nosila. Myslel na Delacroixe a Judith a na to, co řekli Ezra a Valek. Na úskoky, které uplatňoval sám na sobě, aby si mohl lhát a pak lhát i ostatním. Aby sám sebe přesvědčil, že je lepší a že ostatní jsou parchanti. Aby si vytvořil zdání logiky a řádu ve světě, v němž nic takového neexistuje. Myslel na predátory potulující se kolem a lovící pod uměleckými, tvůrčími a kulturními maskami.

	Myslel na smrt.
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	JAKMILE JE SPATŘILA Z DÁLKY na mýtném stanovišti, pochopila. Pochopila, že všichni jsou součástí spiknutí. Že to sahá ještě dál, než si myslela. Filmař měl očividně komplice až na nejvyšším žebříčku státu.

	Neboť ta auta s nápisy CELNÍ ÚŘAD na karoserii tam nestála náhodou, byla tam kvůli ní. 

	Mýto Lestelle-Saint-Martory na A64. Dálnice zvaná „Pyrenejská“ spojuje Toulouse s Atlantským oceánem. Když mluvila s psychiatrem, pochopila, že ji odhalili. Podle jeho tónu to vyšetřuje policie. Jestli se do toho zamíchala policie, nemůže jít o obvinění Delacroixe z napadení, to patřilo do rezortu četnictva. Jak na ni přišli? Zavěsila a na zbytek se nevyptávala. Plánovala přejet do Španělska a říkala si, že chapadla Delacroixovy chobotnice až tam nedosahují. Jenomže hydra jí ani nedala možnost přejet hranice.

	Zpomalila a hledala výjezd. 

	Žádný tam nebyl. Byla na dálnici a nemohla se otočit zpátky. Měla je za zády. Ne, musí za každou cenu projet tou mýtnou branou. Byla necelých padesát kilometrů od hranic. Jakmile bude na druhé straně bariéry, zbývala jí do Španělska půlhodina jízdy.

	Pomalu pokračovala v koloně dalších vozidel. Celník v uniformě se nakláněl nad dvířka řidiče jedoucího před ní, bral si pootevřeným okénkem doklady a kontroloval je. Dva další celníci stáli u mýtného stanoviště. A jeden byl ještě za ním. Na zlomek vteřiny uvažovala, že si prorazí cestu. Říkalo se tomu „odepření poslušnosti“. Ve Francii byly takových případů denně desítky.

	Jakou máš šanci ujet jejich autům, mnohem silnějším, než je tvoje Lancia Ypsilon s 200 000 ujetými kilometry na tachometru, co myslíš, miláčku?

	Žádnou…

	Tvař se normálně, Jude… Zůstaň přirozená, zůstaň cool. Mluv co nejmíň. Jsi jen studentka vracející se domů.

	Když na ni přišla řada, šlápla na plyn až moc silně a poskočila dopředu.

	Sakra, Jude, zbláznila ses?

	Zastavila u celnice a stáhla okénko. Sevřela rty a široce, ale rozpačitě se usmála a okamžitě si uvědomila, jak ten úsměv působí falešně.

	„Dobrý den,“ řekla celnice a zadívala se na ni přes stažené okénko.

	Blondýnka s krátkými vlasy a modrýma očima, kterou okamžitě nenáviděla pro její povýšenecké chování.

	„Dobrý den.“

	„Můžu vidět vaše doklady?“

	„Jistě.“

	Naklonila se k přihrádce na rukavice. Náhle se jí začala strašně třást ruka. Snažila se to ovládnout. Nedokázala to. Vzala řidičák a doklady k vozidlu, obrátila se k celnici a modlila se, aby si její třesoucí se ruky nevšimla.

	„Kam jedete?“

	„K rodičům… Jsem studentka, mám letní brigádu, ale teď jsem si vzala pár dní volna, protože otec je nemocný…“

	„Kde bydlíte?“

	„Saint-Gaudens.“

	Měla vyschlo v krku. Byla si jistá, že hlas prozradí její emoce. Žena přikývla. Potom přeletěla pohledem od řidičáku k Judith.

	„Co hledáte?“ zavtipkovala Judit, aby narušila ticho. „Drogy?“

	Proboha, mlč Jude!

	Slovo okamžitě vzbudilo zájem celnice. Upřela ledově modré oči do očí řidičky. Všimla si její bledosti a nervozity.

	„Proč se ptáte? Máte nějaké?“

	„Co? Ne, samozřejmě že ne. Můžete auto prohledat.“

	Měla pocit, že už nedokáže kontrolovat pulz. Srdce jí bušilo tak silně, že to ta žena musí slyšet.

	„A přesně to uděláme,“ odpověděla celnice klidně. „Prosím, zaparkujte támhle,“ dodala a zamávala na kolegy.

	UPŘENĚ POZOROVALA jejich uniformy. Všechny měly stejný symbol: jakýsi typ lesního rohu s dělovou koulí a plamenem. Co to znamená? Byla si jistá, že ten symbol má nějaký skrytý význam. Slyšela hlasy a praskání vysílaček. Mluvili o ní. S kým?

	To určitě není náhoda, že stáli zrovna tady, u tohoto dálničního mýta. Všechno do sebe zapadalo. Samozřejmě že dostali příkazy. Morbus byl mocný muž. Narodil se 6. 6. 1976. Další znamení…

	Mě nenachytáš, řekla si, mě ne…

	Měla talent, jak najít tajnou korespondenci pod povrchem věcí, aby viděla, co ostatní nevidí a co přesto bylo tady, přímo před nosem. Stačilo umět spojit A s B, pak B s C, a tak dál… Proč jsou lidi tak naivní a důvěřiví? Vždyť přece na internetu existují fóra, kde se člověk může dozvědět pravdu…

	O všech spiknutích, jichž byla obětí, o všech zločinech a nespravedlnosti lidé mluví na sociálních sítích a v knihách.

	Celníci na ni občas koukli přes přední sklo. Určitě věděli, že je prokoukla. Byli informovaní. Věděla, že je ztracená, a tak se rozhodla jim pohled vrátit a přitom se provokativně usmívat. A ten úsměv jako by říkal: vím, kdo jste a co děláte, ale na mě vaše intriky neplatí, odhalila jsem vás.

	„JUDITH JANSSENOVÁ byla právě zatčena na mýtném stanovišti Lestelle-Saint-Martory na A64 bezpečnostní brigádou celníků Frouzin,“ oznámila Samira, když vešla do kanceláře. „Upozornila na ni její nervozita. Proto zkontrolovali nedávno vydané zatykače. Skvělý postřeh. Aspoň někdy máme štěstí.“

	Ano, pomyslel si Servaz. Bylo načase, aby se štěstěna obrátila.
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	SERVAZ ŘÍDIL. Jel lesem. Úzká a klikatá silnice byla ještě navíc kluzká kvůli vlhkosti a loňskému spadanému listí. Během cesty je zastihl hustý liják, ale teď už nepršelo. Poletující listí padalo na střechu auta s hlasitým plesk. 

	Vzduch byl hustý, teplý a lepkavý a hory jim teď večer nabízely ty nejtemnější barvy.

	V tomto kraji málokdy nepršelo, dokonce i v létě. Byl to kraj ticha, deště a tajemství. Kraj, do něhož otřesy světa přicházely jen tlumeně, filtrované staletími trpělivosti, a Servaze napadlo, že jednoho dne by tu mohl najít útočiště stejně, jako to udělal Delacroix. Přejeli nepoužívanou železniční kolej, plnou štěrku, kořenů a mechu, v níž rostly akácie. Vypadala v hustém lese jako sečná rána.

	„Támhle je ta pumpa,“ řekla Samira…

	Zaparkoval mezi samoobsluhou a stojany. Vystoupili a Servaz zvedl oči k nebi, po němž defilovaly mraky a zachycovaly se jako cáry na vysokých vrcholcích stromů. Les polykal svahy jako černá armáda duchů pod břidlicově šedivým nebem. Bylo teplo, vonělo to lesem a bouřkou, klouzající v soumraku.

	V samoobsluze svítila všechna světla. Vešli dovnitř a provázeni nedůvěřivým pohledem muže za pokladnou, zamířili k dámským toaletám. Samira okamžitě spatřila nápis, o kterém Judith psala ve svém deníku.

	JULIETTE, OŠKLIVÁ MALÁ VŠETEČKA

	Juliette, nikoliv Judith… Vzkaz byl adresován někomu jinému, ale Judith Janssenová ho vztáhla na sebe.

	„Co tady chcete?“ štěkl nějaký hlas za jejich zády. „Tohle jsou záchody pro dámy, ne pro pány!“

	Servaz mu ukázal průkaz, muž odešel a mumlal cosi o policii a zneužívání moci. Rozjeli se dál a Servaz si v duchu říkal, že když člověk hledá všude znamení, vždycky ho nakonec najde. Každá shoda jen posílí přesvědčení, že existuje nějaký tajný smysl či poselství, které je určeno nám a které vidíme jen my, zatímco všichni ostatní jsou slepí.

	Ačkoliv už tam jednou byl, málem minul odbočku doprava, schovanou za lískovými keři a akáciemi. Nebyl tam žádný ukazatel. Nic než bílý kilometrovník, zasazený do vysoké trávy. Okresní silnici opustili na dně údolí a teď jeli vzhůru lesem, v jehož polotmě Servaz tušil hloubky a tajemství.

	„Stop!“ vykřikla Samira, sledující okraje cesty.

	Zabrzdil.

	„Zařaď zpátečku,“ řekla.

	Učinil tak a pomaličku začal sjíždět po svahu dolů.

	„Támhle to je, zastav. Díky.“

	Vystoupila z auta a zamířila mezi závratně vysoké stromy stojící na okraji silnice za příkopem. Servaz nechal běžet motor a šel za ní.

	Samira vytáhla mobil, nastavila na něm baterku, aby si mohli líp prohlédnout drsný kmen [image: 3.png]zbrázděný hlubokými rýhami, který na okamžik zahlédla v zatáčce ve světle reflektorů.

	 

	JD

	Ten symbol tu byl: kříž, ale nikoliv obrácený, jak si Judith zapsala do deníku - a s úplně jinými iniciálami, než byly ty její.

	Zase další lest mozku zasaženého apofenií. Hrál si s evidentními falzifikáty a budoval svůj vlastní příběh. Přízračný záblesk, jenž na zlomek vteřiny ozářil les. Vrátili se do auta.

	DELACROIXŮV DŮM se objevil na konci zeleného tunelu. Servaz měl pocit, že se nebe ještě víc zatáhlo, ačkoliv byl pořád ještě bílý den. Když vystoupil z auta, uvědomil si, jak je vzduch mimořádně těžký a vlhký. Vítr vůbec nefoukal a listy břečťanu na průčelí domu se ani nehnuly. Jen tiché blýskání z horka, při jehož světle Servaz zahlédl, že vstupní dveře jsou dokořán otevřené. Stiskl zvonek a někde v hlubinách domu uslyšel cinkání, ale u dveří se nikdo neobjevil. Přešel vestibulem vykládaným dřevem jako v kapli. Samira, kráčející mu v patách, taky vešla do chodby a skoro vzápětí se zastavila. 

	Asi dvanáct metrů od něj tam ležela na zemi jakási černá postava, Servaz ucítil, jak se mu napínají nervy. Vytušil, že Samira vedle něj vytáhla zbraň. Servaz nedokázal zadržet chvění, když rychlými kroky vyrazil k siluetě. Věděl, co to je. Byl to jeden z velkých Artemisiiných psů. Zvíře leželo na boku a nedýchalo. Bylo mrtvé. Malé vyhaslé oči uložené hluboko v očních důlcích a špička růžového jazyka ležela částečně venku vyplazená z čumáku. Nebyly tam žádné stopy krve, žádného zranění. Pes musel být otrávený.

	„To udělala ona,“ řekl nějaký temný hlas a Servaz zvedl zrak.

	Morbus Delacroix stál mezi nimi v chodbě v pyžamu. Plakal jako dítě.

	„Zabila psy a brzy zabije i sebe. Nechtěla je tady nechat samotné. Právě jsem se díval na film a vůbec jsem nevěděl, co se děje… Věděla, že jste na cestě… Nemám tušení, jak to dělala, ale věděla to.“

	Servaz se zachvěl. Delacroix představoval naprostý obraz zkázy. Byl ještě bledší než obvykle, obličej měl bělejší než mrtvola, okraje očních víček zarudlé a rty bezbarvé.

	„Už nemůžete nic udělat,“ řekl. „Je příliš pozdě…“

	Pak se obrátil a pomaličku vykročil zpátky, jako by je zval dovnitř. Šli za ním. Servaz si vzpomněl na Vincenta a temná zuřivost mu okamžitě zakalila mozek jako rozlitý inkoust. Podíval se na Samiru. Její černé panenky jiskřily vztekem.

	Delacroix otevřel posuvné dveře a začali sestupovat dolů. Tato část domu musela projít úpravami teprve nedávno, protože betonové schodiště bylo natřené na bílo, stěny byly cítit čerstvou barvou a suterén vypadal úplně nově. Kráčeli jasně osvícenou chodbou. Servaz ucítil ve vzduchu závan chloru a viděl modré odlesky tančící na stropě ještě dřív, než se za prosklenou stěnou objevil velký, modrý a osvětlený krytý bazén.

	Servaz prošel dveřmi, pokračoval za Delacroixem až k okraji bazénu a tam zůstal ohromeně stát. 

	Napadlo ho, že na ten obraz nikdy nezapomene, stejně jako nezapomene na obraz Vincenta. Uprostřed bazénu seděla Artemisia Delacroixová na nafukovacím křesle, která nikde jinde než ve filmech neviděl. Byla to jakási růžová věc plná výstupků. Neměla na sobě plavky, ale přes černé spodní prádlo měla oblečený široký černý plášť s kapucí. Štíhlýma bosýma nohama kopala do hladiny a dělala vlnky.

	Místnost byla ponořená do tmy, jediné světlo vycházelo z chodby a ze dna bazénu. Osvětlovalo Artemisiinu tvář zdola - a Servazovi to připomnělo scénu z Carrie, jednoho z mála hororů, které kdy viděl. 

	Zůstal tam dlouho stát úplně paralyzovaný a ohromeně zíral na tu ryze hororovou scénu.

	Artemisia měla celý obličej zalitý krví. A nejen to, krev jí pokrývala ramena, ňadra, břicho a celé tělo. Vytékala z desítek drobných řezných ran způsobených nožem na koberce, který držela v pravé ruce, a ve stružkách, jež se podobaly jahodové šťávě, stékala na růžové nafukovací křeslo, rozlévala se do vody a na hladině tvořila šarlatovou, neustále se rozšiřující skvrnu.

	A to nebylo všechno…

	V levé ruce třímala zapalovač, z něhož se zvedal plamínek. Malý, žlutý, křehký a mihotavý. Pozlacený zapalovač. Pomyslel si, že Artemisiina krev vypadá v jeho světle zvláštně olejovitě. Stejně jako narudlá voda kolem křesla, která se duhově a olejovitě leskla. V tu chvíli ucítil pach benzinu, a když se pozorně rozhlédl, spatřil umělohmotný kanystr, plovoucí na hladině vzadu za Artemisiou. Vrhl na Samiru zmatený pohled.

	„Artemisio, prosím!“ vykřikl Delacroix v pláči. „Artemisio, nedělej to!“

	Ale ona mu nevěnovala sebemenší pozornost. Upřeně hleděla na policisty.

	„Věděla jsem, že přijdete,“ řekla slábnoucím hlasem a Servaze napadlo, kolik krve už ztratila.

	„Jak jste to věděla?“

	„Před hodinou jsem si vyložila karty. Řekly mi, že už jste na cestě… Zjevil jste se mi, majore, vaše karta má číslo třináct ‚Bezejmenné Arcanum‘. Oznamuje konec… Její kosa je ostrá a oznamuje definitivní konec… Taková karta člověka vyzývá, aby neodporoval nevyhnutelnému…“

	„A jakou kartu máte vy?“ zeptala se tiše Samira.

	Servaz si všiml, jak se Samira nenápadně rozhlíží zprava doleva, zatímco mluví. Stejně jako on také hledala řešení. Napadlo ho, o jaký trik jde tentokrát. Jak mohla Artemisia předvídat jejich příchod a vybrat ten správný okamžik, aby zabila psy a připravila se je přivítat s pořezaným tělem politým benzinem.

	„To je evidentní,“ odpověděla Artemisia s úsměvem na rtech, na nichž krev vypadala jako rtěnka, „jsem ‚Ďábel‘. Arcanum všech neřestí… V marseillských tarotech je Ďábel oboupohlavní. Jeho magnetismus mu umožňuje prosadit jeho moc a vůli manipulovat s ostatními a zotročovat je. Svoji geniální mysl vkládá výhradně do služeb svých choutek, které nemají hranice. Jako v případě Kennetha a dalších členů našeho malého… bratrstva. Nedokážete si ani představit, kolik lidí sní o moci, bohatství a sexu, majore, a kteří by byli schopní spáchat ty nejhorší věci, kdyby dostali příležitost je prožít, zejména kdyby měli jistotu, že nebudou dopadeni… Fantazie, které samozřejmě nikdy nezrealizují. Ale my o nich jen nesníme…“

	„My?“ zeptal se. 

	„Kenneth Zorn, hrstka dalších a já…“

	„Vy jste zabila Matthiase Laugiera?“

	Přikývla. Zamrkala. Měla problém zvednout hlavu, která jí na okamžik klesla. Slábne… Kdyby upustila zapalovač, shoří to tady. Pohrdavě se ušklíbla.

	„Chudák Matthias měl výčitky. Bál se smrti a začal věřit v Boha… Chtěl si vykoupit odpuštění… tím, že nás zradí… Vždycky byl slaboch… Jak jste nás našli, majore?“

	Servaz měl pocit, že je celý zalitý potem, že se mu srdce v hrudi příliš zvětšilo, a tenhle velký orgán dál tepal v hrudi, ačkoliv on sám se vůbec nedokázal pohnout.

	„Judith Janssenová nebo Tallandierová,“ odpověděl. „Studentka, která sem k vám přijela… Kvůli duševní poruše nazývající se apofenie. Judith Janssenová vidí všude znamení a vymyslela si příběh týkající se smrti matky, jenž se měl odehrát během natáčení Orfea aneb Spirály Zla, příběh, podle kterého ji váš manžel měl zavraždit. Aby konfrontovala jeho a domnělé komplice, neváhala mučit ani vraždit. Ale nevědomky tím, že zabila dva členy filmového štábu, které podezřívala, že se podíleli nebo aspoň že asistovali u toho imaginárního zločinu, spustila naše vyšetřování a přivedla nás na stopu skutečných zločinů, stejně hrůzných jako ty, které si Judith vymyslela - zločinů, jejichž seznam právě předal Valek pařížské policii. Zločiny, které jste spáchala vy a vaši přátelé. Andreas Verhagen se samozřejmě snaží nějak vykroutit a tvrdí, že jeho role spočívala jen v tom, že sháněl oběti pro vaše sadistické hrátky a že neví, co se s nimi dělo pak…“

	„Nejednalo se o hrátky,“ opravila ho s náhlým přívalem energie. „Začalo to na fakultě, skoro před dvaceti lety… Byli jsme přátelé, Kenneth a já. Kenneth se ještě nejmenoval Zorn, ani Kenneth, ale Kern. Oba jsme se zajímali o okultismus, esoteriku a spiritismus. O takové věci… Je pravda, že všechno začalo jako hra mezi studenty: sexuální magie, černé pseudomše, vykládání tarotových karet, otáčející se stolečky, víte, co tím myslím. Zvali jsme další studenty, aby se k nám připojili. Jen tak, pro zábavu. Aspoň ze začátku. Protože jsme tomu pomalu a nenápadně začali věřit. Studovali jsme všechno, co nám přišlo pod ruku. Samozřejmě Aleistera Crowleyho, ale taky Mariu de Naglowskou, Julia Evolu, historii řádu Zlatého úsvitu, OTO, Éliphase Léviho, satanismus, hermetismus, orfismus… Oddávali jsme se těm nejextrémnějším sexuálním zvrácenostem. Víra vytváří magii, která sama živí víru…“

	Servaz poslouchal a přemýšlel… Hněv ho neopouštěl. Měl sice vztek na spoluviníky této ženy za to, co udělali Vincentovi, ale zároveň zoufale přemýšlel o tom, jak se teď nestát obětí požáru.

	„Kenneth byl skvělý, zvídavý, zbavený veškerého sentimentu a stejně jako já, majore, neměl žádnou slabinu. Naše morální a filozofická souhra byla pozoruhodná. Právě během našich výměn názorů, rozhovorů a sbírání zkušeností se formoval náš projekt. Nejednalo se o nějaké vulgární orgie, ale o složité, náročné a nebezpečné rituály. Velmi rychle jsme si uvědomili, že k nim potřebujeme navenek nevinné objekty, mladé a co možná nejkrásnější ženy. Kennetha napadlo, že bychom mohli využít filmové castingy, abychom našli čerstvou krev, abychom objevili ty nejzranitelnější, nejmanipulovatelnější a nejpoddajnější…“

	Sklopila hlavu a Servaz si na okamžik myslel, že ztratila vědomí. Zíral na ten žluto-modrý plamínek zapalovače. Ale zapalovač se zavřel. A plamínek zmizel. Nadechl se. Artemisia zvedla zakrvácený obličej a zadívala se na ně, jako by se probudila ze snu.

	„Během těch rituálů jsme je zdrogovali a nutili jsme je dělat spoustu věcí, aby uvěřily, že obřad jim otevře dveře k úspěchu a slávě… Jenomže postupem let se stávalo naše ‚náboženství‘ čím dál obskurnější, čím dál násilnější. Stejně jako feťáci jsme potřebovali čím dál silnější dávky… Víte, že krev a spermie jsou pro rituály nejmocnějšími tekutinami, majore? A když jsme do našeho kruhu zasvěcovali nováčky, pokaždé to byli vlivní, mocní a znudění lidé, šéfové velkých firem, politici a taky lidé od filmu, se kterými Kenneth obvykle pracoval, jako třeba Matthias - ale velmi málo herců, protože jim Kenneth nedůvěřoval, bál se jejich egocentrismu a užvaněnosti. Docházelo k nehodám, samozřejmě… Přesvědčili jsme oběti, aby nemluvily, buď penězi, nebo naopak explicitními hrozbami… To byla jiná doba. Všechno bylo snazší…“

	Servazem projelo zachvění nevěřícnosti a zděšení. Taková touha po násilí a destrukci! Mučení, znásilňování a mrzačení. Vraždění. Do jakých zrůdností až bratrstvo zašlo?

	A zabili Vincenta…

	„A pak, jednoho dne, jsme na castingu našli ideální a dokonalý subjekt.“

	Servaz koutkem oka zkontroloval Samiru. Začínala se pomaličku přesouvat na pravou stranu bazénu. Kam jde? Co chystá?

	„Jmenovala se Mia. Nejenže byla krásná, ale měla v sobě dar čistoty a světla, který má jen málo hereček. Dalo by se říct, že to byl anděl, ano. Nebyla moc dobrá, ale my nehledali dobrou herečku. Sehnal ji Valek. Když přišla na pohovor, okamžitě jsme pochopili, že právě na ni jsme celou tu dobu čekali…!“

	Artemesia krátce pohlédla na Samiru - a ta zůstala stát. Pak znovu obrátila svůj zrak k Servazovi. A Samira znovu začala pomaličku postupovat a přitom z Artemisie nespouštěla zrak.

	„S Miou jsme náš rituál posunuli dál než kdykoliv předtím. Muži z ní šíleli. A okultní síly taky. Předtím jsem nikdy nic takového nepocítila. Jako kdyby se otevřely brány do nějakého jiného světa, do pekla… Jako kdybychom vypustili bůhvíjakého démona… Nikdy jsem necítila tak obscénní energii, která se mě zmocnila a pronikla do mě. A viděla jsem, že ostatní jsou na tom taky tak. Byli doslova v transu. Vzpomínám si, že tenkrát byl mezi námi jeden muž, politik, předseda nějaké strany, který byl zvyklý na řev tribun, ale tu noc byl vyděšený jako malý kluk.“

	Ušklíbla se a hlava se jí zhoupla. Servaz si vzpomněl, co říkal Delacroix: „Souhlasím s vámi, něco se stalo, co mělo souvislost s Orfeem a s mými filmy. Nevím, co to bylo, ale následky cítím dodnes.“

	„Když rituál skončil,“ pokračovala Artemisia a zase sebrala síly, „Mia byla mrtvá. Nevím, co ji zabilo, jestli drogy, zástava srdce z té hrůzy, nějaké vnitřní krvácení nebo prostě monstrózní entita, kterou jsme uvolnili…“

	Servaz měl vyschlo v ústech. Koutkem oka viděl, jak Samira postupuje podél delší strany bazénu a jak se přibližuje k Artemisii čím dál víc.

	„Co jste udělali s tělem?“ zeptal se, ani ne tak ze zvědavosti, ale spíš aby odlákal její pozornost.

	„Bylo to jednoduché. Kam schováte oblázek? Na pláž. Kam schováte mrtvolu? Na hřbitov. S pomocí jednoho zaměstnance krematoria, kterému jsme štědře zaplatili, jsme její tělo spálili a popel pak rozprášili.“

	Servaze náhle napadlo, kolik krematorií ve Francii už posloužilo zločinným záměrům.

	„Byla to prostě realita,“ trvala na svém Artemisia, „náš rituál fungoval… Právě po tomhle rituálu jsem se seznámila s Morbusem a on mi svěřil mou první roli. Po dalším rituálu sehnal Kenneth peníze a produkoval Obřad a potom Perverzi. Postupně, jak jsme získávali víc moci, peněz a síly, mohli jsme naše liturgie dovést mnohem dál.“

	Nakonec se Judith se svou duševní poruchou tolik nelišila od osoby, kterou měl teď před sebou, pomyslel si Servaz. Obě trpěly formou magických myšlenek, jimž chtěly dát smysl, který neexistoval. Stejně jako fandové filmů Morbuse Delacroixe viděli v jeho filmech věci, které nenatočil.

	„A pak se objevilo hnutí Me Too… Holky začaly mluvit. Pochopili jsme, že je konec, že naše doba končí. Samozřejmě jsme s tím přestali. Bylo to příliš riskantní. A zároveň se naše moc a zisky zmenšovaly a úspěchy nebyly tak časté. V té chvíli jsem se rozhodla skončit s kariérou herečky, už mě to nebavilo.“

	Samira došla až k úrovni Artemisie, pohupující se uprostřed bazénu, přibližně čtyři metry od okraje.

	„Nemusíte to dělat, Artemisie!“ řekl Servaz i přes svůj hněv.

	„Samozřejmě že musím! Nesoudili by mě jen za ty hrůzy, kterých jsem se v očích tohoto světa dopustila, ale hlavně za můj způsob myšlení, za to, co představuji, za to, co jsem. Byli Isis, Osiris, Šiva, Višna, Zeus a Pan, Thor a Freya, Abraham a Ježíš fikcí nebo realitou pro ty, kteří v té době žili, majore? A naše nová náboženství jsou podle vás skutečná? Ve všech dobách pronásledovali heretiky a volnomyšlenkáře, perzekuovali je a zabíjeli psychicky i virtuálně ve jménu toho či onoho náboženství… Položte si otázku, kdo jsou dnes noví inkvizitoři, falešní mravokárci a noví kati. Tohle už není můj svět, majore…“

	Zavřela oči, naklonila dopředu zakrvácený obličej, pak zase hlavu narovnala a oči otevřela.

	„Poslouchejte mě,“ pokračovala a konečně se dívala na svého manžela, „Morbus se na tom nikdy nepodílel. Dokonce to ani nevěděl. Byl jako dítě, které si hraje jen se svými hračkami. Nikdy nevěděl, že castingy používáme pro nábor nových objektů. Nevěděl vůbec nic. Jistě, znal mou vášeň pro okultní vědy, věděl, že se stýkám s lidmi, kteří mají stejné zájmy jako já, ale nikdy se tím nezabýval. Jediné, co ho zajímalo, byly jeho filmy… Nic víc…“

	Servaz potají pozoroval Samiru. Upírala pohled na Artemisiu a ruku přitom držela blízko pouzdra s pistolí…

	„Proč takové aranžmá?“ zeptal se, s hrdlem vyschlým jako poušť.

	Tentokrát to byl Delacroix, kdo mu nekonečně smutným hlasem odpověděl:

	„Artemisia si vždycky myslela, že její nejlepší rolí byla čarodějnice z Erzebet. Byla na ni hodně pyšná. Znáte legendu o maďarské hraběnce Erzsébet Báthoryové, majore? V mém filmu Artemisia hrála čarodějnici, která hraběnku přesvědčí, že když se bude koupat v krvi mladých panen, uchová si věčné mládí. V poslední scéně filmu, když je hraběnka zatčena, vesničané čarodějnici chytí a chtějí ji odvést na hranici… Je to jedna z nejlepších filmových scén, jakou jsem kdy natočil.“

	„Morbus je génius,“ poznamenala Artémisia. „Proto. Je to nejvýjimečnější osobnost, jakou znám. Tahle scéna je na jeho počest, protože jeho filmy tu zůstanou… a protože jejich prostřednictvím tady zůstanu i já. Protože svět je plný lidí, pro které jsou velikost a genialita jen prázdnými pojmy. Protože umělci jako Morbus Delacroix jsou pochopeni až po desetiletích a tohle se stane součástí jejich legendy. Naší legendy… A pak očistný oheň, nádherný oheň, majore,“ dodala a znovu cvakla zapalovačem a nechala vyšlehnout plamen. „Víte, že při rituálních kremacích představuje oheň vůz převážející živé do světa mrtvých?“

	Servaz se ani nepohnul, spokojil se jen s tím, že na ni upřeně hleděl. Zaskočila ho naprostá apatie, neschopnost reagovat. Byl ohromený zvláštní logikou toho všeho.

	Spíš tušil, než viděl, že Samira vytáhla pistoli. Na okamžik ho napadlo, jestli nehodlá herečku zastřelit a ušetřit ji tak příšerného utrpení, kdyby začalo hořet. 

	Ale ona místo toho třikrát střelila do nafukovacího křesla, několik centimetrů pod Artemisií. Kulky se pak ve vodě roztočily a v malých vírech dopadly na dno bazénu. Výstřely byly v uzavřeném prostoru ohlušující a jejich ozvěna se odrážela od stěn. Servaz kvůli tlaku na ušní bubínky zavrávoral. Delacroix se oběma rukama chytil za uši. Z jedné strany nafukovacího křesla unikl všechen vzduch, Artemisia ztratila rovnováhu a sklouzla do vody plné benzinu a krve.

	Jakmile se zapalovač dotkl olejové kaluže, oheň vzplál. Ale Artemesia už byla ponořená pod hladinou a Servaz viděl, jak oblečená Samira skáče do bazénu, plynulým a rychlým pohybem plave pod vodou k herečce, kterou možná probral kontakt s vodou, nebo ji na poslední chvíli vyděsila hořící hladina nad ní, takže se teď snažila dostat z vody, aby se zachránila. Vynořily se kousek od požáru. Samira podpírala slábnoucí Artemisii. 

	Přistrčila ji k Servazovi, který si dřepl na okraj bazénu a vytáhl ji z vody. Pak vylezla i Samira, celá mokrá.

	„Rychle, utíkejte pro župany, ručníky a obvazy, hoďte sebou!“ křikla na Delacroixe.

	Filmař se probral z letargie, vyřítil se ven. Servaz vytáhl mobil a zavolal pomoc. Policistka se sklonila nad Artemisií ležící na dlaždicích. Vypadala, že omdlívá. Samira jí dala pár facek, aby ji udržela při vědomí. Ty facky byly hodně silné.

	„Tohle ti jen tak neprojde, děvko,“ zamumlala Samira, když na ni Artemisia vytřeštila oči. „Kvůli tobě zahynul můj kolega. Teď nemáš právo chcípnout, slyšíš? Zakazuji ti to!“

	
72.

	„JAK VĚDĚLA, že přijíždíme?“

	Samira se opírala o kapotu auta a byla zabalená do izotermické fólie. Majáky se tiše otáčely a zapalovaly okolí. Půjčila si od režiséra fén a z promočených vysokých bot se přezula do suchých střevíců.

	„Snadno,“ odpověděl. „Někdo ji informoval, že Valek a Arkhan byli zatčeni. Tušila, že Valek bude vypovídat a řekne všechno, co ví. Nebylo těžké vydedukovat, že pro ni to je otázka několika hodin.“

	Samira lehce přikývla, ale nevypadala moc přesvědčeně. Kolem nich svítily reflektory sanitek a dodávek a barvily stromy živými barvami.

	„Ale ty rány si způsobila těsně předtím, než jsme přijeli. Také musela otrávit psy. Jak mohla s určitostí vědět, že přijedeme právě v tu chvíli? Ne dřív ani později, nebo dokonce druhý den? Kdybychom přijeli o půlhodinu později, byla by mrtvá… A kdyby dřív, tak by na to všechno neměla čas… Načasovala to přesně.“

	Servaz se proti své vůli usmíval.

	„A v co věříš? Že si to vyčetla z tarotových karet, je to tak?“

	Samira na něj vrhla nemastný neslaný pohled. Servaz ucítil, jak mu v kapse kalhot vibruje mobil. Poslechl si zprávu z laborky. Samira viděla, jak rozrušeně se tváří, když hovor ukončil.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Kde je Delacroix?“

	„Někde vevnitř. Proč?“

	V tu chvíli v horách zahřmělo. Bez odpovědi zamířil k venkovnímu schodišti a vyběhl nahoru po schodech.

	„Kurva, Martine, můžeš mi přece říct, co se stalo, ne?“ zamručela za jeho zády.

	Obrátil se, řekl jí to a pak zmizel vevnitř.

	A do prdele! pomyslela si.

	PROMÍTACÍ SÁL… Zněl v něm ženský hlas. Servaz viděl, jak se chvějící záblesky plátna odrážejí v chodbě na červené látce tapet, protože velké čalouněné dveře byly dokořán otevřené.

	Vešel dovnitř.

	Delacroix seděl na stejném místě jako předtím. Ze svého místa v první řadě sledoval velký detail obličeje Clary Janssenové. Nebyla to ztracená, vyděšená a rozcuchaná Clara z fotografií Maximiliena Renna. Tohle byla neuvěřitelná kráska, smutná a tajemná, jaká se často objevovala na titulních stránkách časopisů. Ta, kterou vynášeli do nebes, kterou publikum milovalo a tisk na ni psal ódy, než do ní začal kopat a vrtat se v jejím soukromém životě jako pes hledající lanýže, ve službách věčných milovníků voyerismu a skandálů, na něž všichni čekali. Na plátně měl její obličej velikost vitráže katedrály. Hleděla na svého společníka, stojícího zády ke kameře. Ve chvíli, kdy se chystala promluvit, Delacroix obraz zastavil.

	„Vy jste ještě pořád tady, majore? Odvezli Artemisiu?“

	„Ano,“ odpověděl Servaz a začal sestupovat po schodech dolů.

	„Právě jsem dostal výsledky analýzy DNA ze vzorků odebraných na místě zločinu. Máme potvrzeno, že Judith Janssenová byla opravdu přítomná nejen v pokoji Stana Du Welze v nemocnici Camelot, ale taky v bytě Florenta Cuveliera, vašeho bývalého zvukaře. Právě v tuto chvíli ji vyslýchají na kriminálním oddělení policejního ředitelství v Toulouse. Ale je tady ještě něco…“

	Delacroix se k němu obrátil a v očích měl něhu smísenou se smutkem. Servazovi se sevřelo srdce.

	„Víte, co jsou to centimorgany?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Jsou to jednotky pro měření genetické vazby mezi dvěma DNA. Nejde jen o to, kolik DNA, ale taky jaké segmenty DNA dva lidé sdílejí. Čím víc sdílených segmentů je delších, tím větší existuje pravděpodobnost, že měli v minulosti společného předka.“

	„Co tím naznačujete, majore?“

	„Vaše DNA vám odebrali během vaší vazby a Judith Janssenové během té její. Teď přišly výsledky. Judith Janssenová je vaše dcera.“

	Protože filmař vůbec nereagoval, Servaz svá slova málem zopakoval. Pak ale spatřil jedinou slzu, třpytící se v koutku oka, a tochvíli předtím, než stekla na tvář.

	„Děkuji, majore.“

	To bylo vše. Obyčejné „děkuji“, které znamenalo rovněž „sbohem“. Servaz přikývl, pak zamířil k východu. Byl už skoro v polovině cesty, když se z reproduktorů ozval průzračný a éterický hlas Clary Janssenové: „To je konec, Johnny… Co jsme viděli?… Příběh? Sen? Magické kouzlo? Podvod?… Anebo tajemství skryté za stíny?“

	Otočil se právě včas, aby uviděl, jak se přes hereččinu tvář objevilo slovo „KONEC“, a potom se přes její nepohnutý obličej rozjely závěrečné titulky.

	„Střih vdechuje život mrtvým obrazům,“ řekl Delacroix, dál sedící ve svém křesle. „To řekl Robert Bresson. Dobrou noc, majore.“

	Servaz bez odpovědi vyšel ven.

	
EPILOG

	HUDBA. Last Shadow Puppets. The Strokes. Gutter Twins. War on Drugs.

	Servaz ani jednu z těchto skupin neznal. Indie rock byl pro něj jako cizí jazyk. Jako rock obecně.

	Ale obrazy běžící na obrazovce důvěrně znal. Vincent zvedající skleničku uprostřed kolegů na komisařství. Vincent v doprovodu ještě úplně malého Flaviena a Megan na pláži, jak staví ten nejkrásnější hrad z písku. Samotný Vincent, usmívající se do objektivu, bezpochyby na Charlène, před modrými domy v Džodpuru. A zase Vincent s dětmi… Vincent a Charlène…

	Sál krematoria v Cornebarrieu - jediný v celé toulouské aglomeraci -, do kterého se oficiálně vešlo tři sta lidí, ale Servaz by přísahal, že dnes jich tady bylo o sto víc. Příbuzní, přátelé - a 90 % policistů, kteří přijeli ze všech služeben ve městě, ze všech jednotek.

	Dokonce tady byli i bývalí příslušníci komisařství a také ti, kteří zpočátku vtipkovali o Vincentově „zženštilosti“. A taky starosta. A prefekt. Upnutí v uniformách. Michèle Saint-Hamon nepřitahovala moc pohledů. Servaz se s jejím pohledem setkal, když přišel, a ona mu adresovala jen nepatrné přikývnutí, diskrétní gesto spoluúčasti, takřka intimní. Které ho překvapilo. Osobou v centru pozornosti byla Charlène. Držela v ruce zmuchlaný kapesník a oči měla vlhké.

	Flavien - jeho kmotřenec - a Megan seděli kolem matky. Servaz si všiml, že pokaždé, když se podíval jejich směrem, odvrátili zrak. Ale pohled, který na něj upřela Charlène, byl naprosto ledový. Zvedl se mu žaludek.

	Seděl na konci řady vedle Samiry a nemohl se ubránit tomu, aby nepozoroval reakce přítomných. Smutek, vztek a strach. Být ode dneška policistou znamenalo cítit se ohrožený, být v nebezpečí. Být vystaven iracionálnímu násilí. A někteří policisté odpovídali na opakovanou agresi stejným a nepřiměřeným násilím. 

	Začarovaný kruh. Spirála.

	Hlavou se mu honily myšlenky. Možná až příliš myšlenek. Možná až moc negativních. A možná to způsobovala analgetika, která pořád bral, když se cítil unaveně. Včera mu operovali palec. Chirurg mu řekl, že měl štěstí, že mu málem museli prst amputovat. Doktor ovšem nevěděl, že mu mnohem důležitější část sebe samotného už amputovali: že mu amputovali nejlepšího přítele - a nejlepšího policistu, jakého spolu se Samirou jeho tým měl. Že mu amputovali kus života.

	Uvědomil si, že od chvíle, kdy byl případ vyřešen a spis uzavřen, kdy se už jeho mysl nezabývala detaily vyšetřování, neexistovalo ráno, aby se neprobudil s myšlenkou na Vincenta. A přesto šel život dál. Protože život jde pořád dál, ne? Bude pokračovat i přesto, že už tu nebude pro své blízké.

	Už ani nepoznával Scotta Walkera zpívajícího Where Does Brown Begin, ačkoliv jeho předcházející písničky znal, ale nekonečný smutek té písně způsobil, že lidem kolem něj vhrkly slzy do očí. 

	A když se pak ozvaly melodramatické tóny kytarového kvarteta hrajícího Mischima / Closing Philipa Glasse, všichni měli už dostatečně stažená hrdla a Servaz musel na zlomek vteřiny pevně zavřít oči, aby se taky nerozplakal.

	CHARLÈNE UCUKLA, když ji chtěl obejmout. Jako by měla strach, že ji kousne. Jako by byl nakažený. Místo objetí mu stiskla velmi krátce a velmi obřadně ruku. Flavien mu dovolil, aby ho k sobě přitiskl, ale Megan nikoliv, jen se podívala stranou.

	Co jim řekli? Že Vincent umřel jeho vinou?

	Jakmile skončily kondolence, většina lidí odešla a zamířila k autům na parkovišti. Mnohem menší část provázela rodinu do krematoria. Servaz tam zamířil taky, ale Charlène mu zastoupila cestu.

	„Byla bych radši, abys tam nechodil,“ řekla. „Běž pryč, Martine. Prosím.“

	Její krásná a smutná tvář zmizela a nahradila ji ledová maska. Málem mu to vyrazilo dech. S prázdnou hlavou vyrazil k východu a pak si zapálil cigaretu. Ruka se mu třásla. Cítil opožděný šok. Byl konec. Musí s touhle profesí skončit. Samozřejmě že Charlèninu reakci chápal. Kdyby manžela nenechal samotného v Paříži, možná by ještě žil. Ale pomohlo by mu nějak její pochopení? Určitě ne. Tolik si v duchu přál, aby teď Léa byla s ním tady.

	Uslyšel rachot, otočil hlavu a pozoroval Airbus A320, jak pomalu stoupá k nebi. Přistávací dráhy letiště byly vzdálené sotva kilometr. Napadlo ho, že jestli jsou nějací obyvatelé, které to neobtěžuje, tak jsou to ti, kteří zde odpočívají, protože budova krematoria v Cornebarrieu stála uprostřed hřbitova.

	Samira na něj čekala v autě. Podle jejích zarudlých očí poznal, že využila chvíle samoty, aby se vyplakala. Zamířil ke dveřím spolujezdce, když mu zavibroval mobil. SMS.

	Fotografie letiště Charlese de Gaulla v Roissy s tabulí odletů - byl mezi nimi i let Paříž-Toulouse.

	SMS od Léy… Za pár hodin přistane na stejné dráze, z níž teď pozoroval odlétající letadla.

	Usmál se. Pak se však vzápětí vrátily obavy. Proč se vrací? Co mu chce oznámit? Co se během těch dvou let v Africe stalo?

	KDYŽ NASEDL DO AUTA na parkovišti u komisařství, zazvonil mu telefon. Neznámé číslo. Předvolba 31. Nizozemsko. Okamžitě byl ve střehu.

	„Major Servaz?“

	„Ano, to jsem já.“

	Hlas patřil mladému muži. Měl lehký přízvuk, holandský nebo německý.

	„Jmenuji se Gerrit Nooteboom a jsem styčným důstojníkem Europolu v Haagu.“

	Europol… Servaz čekal pokračování. Měl pocit, že ví, co mu ten člověk oznámí. Tuhle zprávu čekal už několik let. Vždycky věděl, že jednoho dne přijde.

	„To vy jste umožnil zatčení Juliana Hirtmanna, že?“

	„Já jsem ho zatkl,“ opravil ho.

	„Uprchl.“

	„Cože?“

	Vypnul motor. Zadíval se přímo před sebe skrz přední sklo. Nemohl dýchat.

	„Před třemi dny. Z vězení v Leobenu. Stěžoval si na bolesti na hrudi. Podle rakouské policie ho převezli v doprovodu silné eskorty do nemocnice. Ale zdá se, že to kolegové podcenili. Nechali před nemocničním pokojem na hlídce jen jednoho muže a Hirtmannovi komplicové ho, jak se zdá, zneutralizovali.“

	„Chcete říct, že je… na blíže neurčeném místě?“

	„Na… blíže neurčeném místě? Nerozumím.“

	„Nechte to být… Tři dny? Může být kdekoliv! Proč jste mi to neoznámili dřív?“

	„Našel jsem vaše jméno a číslo telefonu v jeho spisu. ‚Osoba, kterou je třeba v případě nutnosti uvědomit.‘ Jenomže já ten spis dostal až včera večer. Nikoho přede mnou evidentně nenapadlo to udělat.“

	Hirtmann na svobodě… Proč není překvapený? Poděkoval nizozemskému policistovi a pak začal v seznamu horečně hledat Radomilovo číslo. Srdce se mu přitom málem rozskočilo. Hlasová schránka… Do prdele! Pneumatiky zahvízdaly na asfaltu parkoviště, když se rozjel k východu.

	Siréna, maják. Uhněte, sakra! Je to naléhavé, kurva!

	KLIČKOVAL MEZI AUTY. Zprava, doleva… Kamion v pruhu pro autobusy. Řidič otevřel dveře a zablokoval skoro dva pruhy. Zabouchl je a přitiskl se ke karoserii, když viděl, jak se k němu řítí policejní auto se zapnutou sirénou.

	Avenue Honoré-Serres. Bulvár d’Arcole. Bulvár de Strasbourg. Rue du Rempart-Matabiau. Náměstí Victora Huga…

	Zaparkoval u chodníku před činžákem. Vypnul sirénu. Vyskočil z auta jako šílenec. Pohlédl k šedivému nebi a zahlédl velký blesk, který provázalo hřmění, podobající se dělostřelbě. Obraz mu zůstal otištěný na sítnici. Zamrkal a snažil se ho zahnat, ale bílé přetrvávající světlo procházelo vším, co viděl.

	Když zamřížovaná klec výtahu stoupala nahoru, vyťukal Radomilovo číslo.

	„Martine?“

	„Je s tebou Gustav?“ vykřikl.

	„Ano, hraje si s Anastasií, proč? Co se děje?“

	„Nehněte se z místa, už tam budu!“

	Radomil mu otevřel dveře s očima vytřeštěnýma obavami. Tenhle bulharský hudebník a první houslista mezinárodního orchestru Capitolu byl se svými dlouhými kudrnatými vousy a dlouhými vlasy dokonalým vzorem bohémského a romantického umělce. Díky hustému, uhlově černému obočí a chraplavému hlasu s výrazným přízvukem východní Evropy v něm bylo i cosi cikánského.

	„Martine, co je?“

	Servaz mu to řekl. Radomil zbledl. Už dávno znal sousedova dobrodružství. Ne že by byl Servaz nějak zvlášť upovídaný, ale Radomilovi pomohla zvědavost, a tak byl díky internetu a všem článkům, které o Martinovi kdy vyšly, se vším obeznámený - a byla toho spousta.

	A ze všech případů, které se objevily v tisku, byl bezpochyby nejznámější ten, který se týkal švýcarského sériového vraha Juliana Hirtmanna.

	„Co budeš dělat?“

	„Požádám o ochranu,“ odpověděl Servaz. „A hlavně z toho vynechám tebe a Anastasii. Vezmu si pár dní volna.“

	STÁL NA BALKONĚ a pozoroval ulici. Působilo to jako klid před bouří. Město bylo na červnový večer překvapivě tiché. Možná proto, že většina studentů odjela domů a vrátí se až na začátku školního roku.

	Hlídka tam pořád ještě nebyla. Hervelin mu slíbil, že tady bude celou noc. Jistě, noc ještě nenastala, ale divizní komisař mu to slíbil před třemi hodinami. Servaz dokouřil cigaretu a vrátil se do obýváku. I uvnitř vládl klid a mír. Gustav už ležel. Nebyly slyšet ani Radomilovy housle. Přidal hlasitost Páté Mahlerovy symfonie a vyndal z knihovny knížku. René Girard Násilí a posvátno. Podíval se na mobil. 

	Přes WhatsApp poslal několik vzkazů Lée - ale nezmínil se o Hirtmannovi, nechtěl ji vyděsit -, ale neodpověděla mu. Přestože byly doručeny. Ale nepřečetla si je.

	Napadlo ho, že ho chce překvapit a že bez varování zazvoní u dveří. Podíval se na hodinky.

	21 hodin 37 minut.

	Srdce mu bušilo čím dál hlasitěji. Kde je Hirtmann? Slídí někde kolem jako šelma značkující své teritorium, nebo je naopak někde daleko?

	První možnost byla děsivější, ale bohužel taky nejpravděpodobnější pro toho, kdo znal Švýcara tak dobře jako on.

	Podíval se na pistoli ležící na nízkém stolku ve světle lampy, vzal ji a zastrčil ji na dno knihovny za pohovkou. Bude muset vymyslet lepší způsob, jak ji schovat, až tu bude Léa a až se Gustav probudí.

	21 hodin 40 minut.

	Snažil se číst, ale oči mu klouzaly po písmenech a nic neregistrovaly.

	Zadrnčení zvonku…

	Trhl sebou. Zadíval se na dveře od bytu. Vypnul hudbu, napjal sluch, ale za dveřmi na odpočívadle vládlo ticho.

	Rytmus srdce zrychlil. Naklonil se za pohovku, natáhl ruku a vzal pistoli. Nechal vklouznout náboj do komory. Zhluboka se nadechl. Pak vstal a se zbraní v ruce došel ke dveřím. Poslouchal.

	Ticho. Odemkl. Otevřel.

	„Dobrý večer, Martine.“

	STŘIH

	
PŘÍLOHA

	PEKLO VE FILMU

	150 FILMOVÝCH HORORŮ VYBRANÝCH AUTOREM (klasické, kultovní, děsivé, prokleté, šílené, šokující, hnusné, perverzní, dementní, mutantní, depresivní, hrůzné, zneklidňující, morbidní a skandální, z nichž některé mohou způsobit vážný šok citlivému divákovi).
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	Podivný případ doktora Jekylla a pan Hyda, John S. Robertson, 1920.
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	Drákula, Tod Brownin, 1931.
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	Upír aneb Podivné dobrodružství Davida Graye, Carl Theodor Dreyer, 1932.

	Zrůdy, Ted Browning, 1932.

	Bílá Zombie, Victor Harperin, 1932.

	Frankensteinova nevěsta, James Whale, 1935.

	Orlacovy ruce, Karl Freund, 1935.

	Hrabě Lazar, Max Castle, 1938.

	Kočičí lidé, Jacques Tourneur, 1942.

	Voodoo, Jacques Tourneur, 1943.

	Vykradač hrobů, Robert Wise, 1945.

	Invaze lupičů těl, Donn Siegel, 1956.

	Schůzka se strachem, Jacques Tourneur, 1958.

	Drákula, Terence Fisher, 1958.

	Psycho, Alfred Hitchcock, 1960.

	Oči bez tváře, Georges Franju, 1960.

	Městečko prokletých, Wolf Rilla, 1960.

	Šmírák, Michael Powell, 1960.

	Oko ďábla, Mario Bava, 1960.

	Il mulino delle donne di pietra, Giorgio Ferroni, 1960.

	Strašení, Robert Wise, 1963.

	Kwaidan, Masaki Kobajaši, 1964.

	2000 maniaků, Herschell Gordon Lewis, 1964.

	Hnus, Roman Polanski, 1965.

	Hodina vlků, Ingmar Bergman, 1967.

	Noc oživlých mrtvol, George A. Romero, 1968.

	Rosemary má děťátko, Roman Polanski, 1968.

	Krvavá zátoka, Mario Bava, 1971.

	Muka neviňátek, Lucio Fulci, 1972.

	Vymítač ďábla, William Friedkin, 1973.

	Teď se nedívej, Nicolas Roeg, 1973.

	Rituál, Robin Hardy, 1973.

	Ceremonia sangrienta, Jorge Grau, 1973.

	Black Christmas, Bob Clark, 1974.

	Texaský masakr motorovou pilou, Tobe Hooper, 1974.

	Carrie, Brian De Palma, 1976.

	Přichází Satan, Richard Donner, 1976.

	Mazací hlava, David Lynch, 1977.

	Suspiria, Dario Argento, 1977.

	Ztracená duše, Dino Risi, 1977.

	Halloween, John Carpenter, 1978.

	I Spit on Your Grave, Meir Zarchi, 1978.

	Zuřivost, Brian De Palma, 1978.

	Vetřelec, Ridley Scoott, 1979.

	Nosferatu: Fantom noci, Werner Herzog, 1979.

	Horor v Amityville, Stuart Rosenberg, 1979.

	Mlha, John Carpenter, 1980.

	Osvícení, Stanley Kubrick, 1980.

	Maniak, William Lustig, 1980.

	Kanibalové, Ruggero Deodato, 1980.

	Pátek třináctého, Sean S. Cunningham, 1980.

	Evil Dead, Sami Raimi, 1981.

	Posedlos, Andrzej Zuławski, 1981.

	Věc, John Carpenter, 1982.

	Poltergeist, Tobe Hooper, 1982.

	Mrtvá zóna, David Cronenberg, 1983.

	Videodrom, David Cronenberg, 1983.

	Noční můra v Elm Street, Wes Craven, 1984.

	Moucha, David Cronenberg, 1986.

	Temné síly, John Schlesinger, 1987.

	Na prahu temnot, Kathryn Bigelowová, 1987.

	Hellraiser, Clive Barker, 1987.

	Příliš dokonalá podoba, David Cronenberg, 1988.

	Chucky, Tom Holland, 1988.

	Jakubův žebřík, Adrian Lyne, 1990.

	Candyman, Bernard Rose, 1992.

	Dracula, Francis Ford Coppola, 1992.

	Interview s upírem, Neil Jordan, 1994.

	Šílenství, John Carpenter, 1995.

	Vřískot, Wes Craven, 1995.

	Funny Games, Michael Haneke, 1997

	Ring, Hideo Nakata, 1998.

	Upíři, John Carpenter, 1998.

	Záhada Blair Witch, Daniel Myricke a Eduard Sanchez, 1999.

	Konkurs, Takaši Miike, 1999.

	Ospalá díra, Tim Burton, 1999.

	Stigmata, Rupert Wainwright, 1999.

	Obřad, Morbus Delacroix, 2000.

	Anatomie, Stefan Ruzowitzky, 2000.

	Muž bez stínu, Paul Verhoeven, 2000.

	Devil, Guillermo del Toro, 2001.

	Miluju tě k sežrání, Claire Denisová, 2001.

	Ti druzí, Alejandro Amenábar, 2001.

	Kairo, Kujoši Kurosawa, 2001.

	Džuon, Takaši Šimizu, 2002.

	28 dní poté, Danny Boyle, 2002.

	Temná voda, Hideo Nakata, 2002.

	Perverze, Morbus Delacroix, 2002.

	Monstrum, Morbus Delacroix, 2003.

	Saw, James Wan, 2004.

	Úsvit mrtvých, Zack Snyder, 2004.

	Pád do tmy, Neil Marshall, 2005.

	Hostel, Eli Roth, 2006.

	Mutant, Džun-ho Pong, 2006.

	Oni, Xavier Palude a David Moreau, 2006.

	Hory mají oči, Alexandre Paja, 2006.

	Sirotčinec, Juan Antonio Bayona, 2007.

	REC, Jaume Balaguero a Paco Plaza, 2007.

	30 dní dlouhá noc, David Slade, 2007.

	Erzebet, Morbus Delacroix, 2007.

	Mučedníci, Pascal Laugier, 2008.

	Ať vejde ten pravý, Tomas Alfredson, 2008.

	Antikrist, Lars von Trier, 2009.

	Jsem kyborg, ale to nevadí, Pak Čchan-uk, 2009.

	Lidská stonožka, Tom Six, 2009.

	Esther, Jaume Collet-Serra, 2009.

	Bloody Games, Morbus Delacroix, 2010.

	Blood Island, Jang Chul-soo, 2010.

	Srbský film, Srdžan Spasovejič, 2010.

	Viděl jsem ďábla, Jee-wonn Kim, 2010.

	Zákeřný, James Wan, 2010.

	Zatímco spíš, Jaume Balagueró, 2011.

	Sinister, Scott Derrison, 2012.

	Insensibles, Juan Carlos Medina, 2012.

	V zajetí démonů, James Wan, 2013.

	Lovci duchů, James DeMonaco, 2013.

	The Green Inferno, Eli Roth, 2013.

	Neutečeš, David Robert Mitchell, 2014.

	Starry Eeyes, Kevin Kölsch a Denis Widmeyer, 2014.

	Dobrou, mámo, Veronika Franzová a Severin Fiala, 2014.

	Čarodějnice, Robert Eggers, 2015.

	Crimson Peak, Guillermo del Toro, 2015.

	Vlak do Busanu, Yeon Sang-ho, 2016

	Hiya, Na Hong-jin, 2016.

	Grave, Julia Docournauová, 2016.

	Rozpolcený, M. Night Shyamalan, 2016.

	Zahaleni stínem, Babak Anvari, 2016.

	Uteč, Jordan Peele, 2017.

	Děsivé dědictví, Ari Aster, 2018

	Ghostland, Pascal Laugier, 2018.

	Tiché místo, John Krasinski, 2018

	Slunovrat, Ari Aster, 2019.

	Ratu Imu Hitam, Kimo Stamboel, 2019.

	Neviditelný, Leigh Whannell, 2020.

	Scare Me, Josh Ruben, 2020.

	Scared Me, Josh Rubben, 2021. 

	Poslední večer v Soho, Edgar Wright, 2021.

	The Sadness, Rob Jabbaz, 2021.

	The Feast, Lee Haven-Jones, 2021.

	Úsměv, Parker Finn, 2022.

	
POZNÁMKY A PODĚKOVÁNÍ

	Tento román by jistě neměl takovou formu, jakou má, a diskuse s Morbusem Delacroixem by ztratily bystrost a přesnost, kdybych předtím nečetl několik pozoruhodných děl o filmu. Jedná se zejména o úžasnou knihu Françoise Theurela (od něj jsem si vypůjčil větu, kterou jsem nestydatě vložil do úst jedné své postavy): Camera obscura z nakladatelství Hoëbeke a Viděls plán u Éditions Tana. K tomu musím připočítat ještě Dělat film Sidneyho Lumeta (tam jsem našel tu anekdotu s Kurosawou), Filmové lekce Laurenta Tirada z nakladatelství Nouvea Monde Éditions (v níž třicet devět filmařů a mezi těmi i ti největší nabízejí své pohledy na to, jak dělají své filmy), Mrknutí oka Waltera Murcha, která vypráví o práci Francise Forda Coppoly z nakladatelství Caprice, a konečně velmi kuriózní a podnětnou knihu 100 filmů, které je ještě třeba vidět z revue Mad Movies z nakladatelství Hachette. Protože, jak jste jistě pochopili, píše se v nich o žánru, o nějž jde tady.

	Musím také pozdravit všechny tvůrce, jejichž skvělá, leč děsivá a šokující díla o zmrzačených tělech a ztracených duších jsem v posledních měsících viděl. Nakonec jsem sestavil seznam 150 filmových hororů, které jsem vybral mezi stovkami jiných. Díval jsem se na všechny mezi 21 hodinou a 1 hodinou v noci celé měsíce a vyšel jsem z této nelehké zkoušky s bizarním pocitem, že jsem ten čas prožil v jednom okruhu Dantova Pekla, a poslouchal jsem přitom řev mučených těl, odsouzených duší a viděl jsem obrazy pekla a přitom jsem přesto cítil jakési podivné uspokojení.

	Musím poděkovat rovněž dvěma lidem, kteří opravovali tento text stále se stejným nadšením a trpělivostí (bůhví, že nejsem snadný „klient“, když mi někdo sahá na mé věty): Sarah Hirschové a Éve Sorinové.

	A samozřejmě musím poděkovat Bernardu Fixotovi a Édith Leblondové, ale nesmím zapomenout na jejich tým z Pocket, se speciálním poděkováním Paulině Riccové, která svůj talent vložila do mých obálek, které výrazně omladila. 

	A konečně, tato kniha by nebyla celá bez bdělého oka, naostřeného jazyka a skvělé mysli Laury, siempre.

	
POZNÁMKA PŘEKLADATELE

	Nebývá vůbec zvykem, že překladatel nějak zasahuje nebo se vyjadřuje k přeloženému dílu, ale v tomto případě to prostě udělat musím. Množství citovaných filmů totiž klade před překladatele nejedno úskalí. Ve Francii, stejně jako u nás, jsou distributoři zvyklí často přejmenovávat filmy, nejen podle smyslu, ale často jim dávají úplně jiné názvy, takže se mnohdy stává, že film má kromě svého originálního názvu i název francouzský a následně i český (Např. film Tima Burtona z roku 1999 se v originálu jmenuje Sleepy Hollow, ve francouzštině La legende du cavalier sans tête a v češtině Ospalá díra.) Někdy se mění i písmena (např. Drákula se u starších filmů přepisuje na Drákula s dlouhým á, zatímco Francis Ford Coppola však už má Dracula). Složité je to s asijskými, zejména korejskými a japonskými filmy (např. film japonského režiséra Takaši Šimizu, jehož originál dokáže přeložit jen odborník na japonštinu, se ve Francii promítal pod názvem The Grudge a u nás Džuon). Někdy se rovněž stává, že film je v češtině promítán pod několika názvy, jako je tomu třeba u snímku Srbský film, který se promítá rovněž pod názvem Řezník. 

	Složité je to i v případě vročení filmu. Někdy se udává datum vzniku filmu, jindy datum, kdy se film dostal do distribuce, takže rozdíl v encyklopediích může někdy být 2 až 3 roky, ve výjimečných případech i víc.

	Snažil jsem se tedy vycházet z názvů, pod jakými byly filmy uvedeny v Československu a později v České republice. Velkým rádcem mi byla především kniha Zahraniční filmy uvedené v české distribuci 1945-1985 (Československý filmový ústav, Praha 1989) a slovník Miloše Fikejze Slovník zahraničních filmových herců konce XX. století (Volvox Globator, Praha 2002) a občas jsem nahlížel do rozsáhlé slovenské Encyklopédie filmu (Obzor, Bratislava, 1993). Co se týče filmů z prvních dvaceti let 21. století, velkým pomocníkem mi byla internetová stránka Československé filmové databáze. Existují samozřejmě filmy, které se u nás do distribuce nedostaly a které jsem v žádných odkazech nenašel, potom jsem použil originální název nebo název, který mu přisoudili Francouzi. V některých případech jsem rovněž použil originální anglický název, protože i u nás takový název zdomácněl (Sinister, Insensibles, Saw atd.).

	A když už jsme u toho, možná by nebylo od věci zmínit těch pár československých hororů, které tu v minulosti jen velmi omezeně vznikaly. Klasikou je dnes už poněkud úsměvný horor režiséra Juraje Herze Upír z Feratu (1981). Stejný režisér natočil pohádky Panna a Netvor (1978) a Deváté srdce (1978), v nichž se rovněž objevila celá řada hororových prvků, ale vrcholným Herzovým dílem byl už v roce 1968 Spalovač mrtvol se skvělým Rudolfem Hrušínským, který je považován za vůbec nejlepší československý horor všech dob.

	V roce 1986 se o horor výrazně pokusila i Věra Chytilová svou Vlčí boudou. Režisér Jaroslav Brabec pak v roce 1993 natočil podle stejnojmenného románu Josefa Váchala film s hororovou atmosférou Krvavý román. A Petr Jákl se úspěšně zařadil mezi autory filmových hororů svým Ghoulem z roku 2015. Za zmínku stojí ovšem i amatérští filmaři, jako např. Roman Vojkůvka (Neusínej, Total Detox) nebo Lukáš Bulava (Karbon), ze studentských tvůrců pak třeba Tomáš Soukup (Třída smrti). Za velmi zdařilý horor je pak považován i loutkový film Krysař Jiřího Barty (1985).

	V poslední době jsou to zejména slovenští tvůrci, kteří se velmi úspěšně k tomuto žánru přihlásili. Za první slovenský horor vůbec je považován film Gabriela Hoštaje Výlet z roku 2008. V této souvislosti nelze nezmínit velkofilm Juraje Jakubiska Bathory (2008), ale je to především současný slovenský režisér Peter Bebjak, který v poslední době natočil dva skvostné horory Zlo (2012) a Trhlinu (2019), které bych osobně směle zařadil do Minierova seznamu.

	A není ani od věci si připomenout slova krále knižních hororů Stephena Kinga:

	„Vymýšlíme horory, abychom se vyrovnali s těmi skutečnými.“

	Tak na shledanou u knihy nebo v kině.

	„Přece se rádi bojíme,“ n’est-ce pas, monsieur Minier?
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